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m WOEDING 7AN DEN SAMAVEDA. 


BIJDEAQ-E VAN DEN HEEB 

W. CAIAWD, 


Hefc is een feit, dat de Tedas in lioofdzaak tot ons zijn 
gekomeu in (lien toestand/in die redactie, waariii zij sinds 
den vroegst voor ons bereikbaren tijd van geslaclit op geslacbt 
zijn overgeleverd. Wij kennen den 5^gvcda (cle liksamhita) niet 
aiiders dan in tien boekeri ingedeekl^ als daiatayjja rcah. De 
benaming ^^uit tien bestaand''^, duidelijk doelend op de genoemde 
indeeling^ komt niet alleen voor in de bralimaijas en sutras 
belioorend tot den Egveda (Kaus. br., ^aiikli. srs.)^ docli ook 
in de sutras van den Samaveda (Laty., Nidanasutra) en van 
den Yajurveda (Baudli.^ Apast.). Ook de ons bekende indee- 
ling van den Samaveda en den Yajurveda is aan de brahma- 
nas en de oudste sutrakaras bekend. Latyayana-Drahyaj'^ana 
bijv. citeeren een saman nit de ^^dvandvas’’ en ’t is bekend 
hoe een der afdeelingen (parvans) van hot aranyagana den naam 
dvandvaparvan draagt^ omdat de samans hier paarsgewijze ge- 
geven worden. XJit het Samavidlianabralima:^a (11. 6. 2) blijkt 
zelfs dat niet alleen de indeeling' in drie parvans bekend was 
ten tijde van de redactie van dezen tekst^ maar ook dat de 
samans daarin 'waren gerangscliikt op de wijze waarin ze dat 
in liet ons bekende gana zijn. In de sutras behoorend tot den 
Yajurveda vindt men tal van keeren gewag gemaakt. van hoofd- 
stukken (anuvakas); zoo geldt meermalen het voorschrift, dat 
bij die of die handeling dit of dat mantra moet worden ge- 
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sproken begiiiueiid met die eii die woorden uii de sainhiia eii 
loopcnd jytot liet eiiide van liefc aiiuvrika/' Ja^ uii, Baudhajana 
(srs. X. 48) blijkt dat zidfs de nuiumeriiig dier aiiuvakaH 
prccies dezelf(b‘, is als die wtdk<^ ous lliaus Ix^kcaid is. Xug eeu 
bewijs^ dat do VcdaB in den haip der iijden belvrkkidijk de- 
Ziilfden geblev(*ri zijii. hi de ovcirh^'ering, waarin ya) let ons 
ziju gekume.n, zijii tdgeiilijk Vtalas disjeeia menil)ra van 
een groot geluMil. lOeiu^ vedLscdu^ ollerpltadihgiieid inuuers kun 
. niet vi‘.rritdit wordtm dour (^en volgiding van den Ijgveda of 
van den Vajiirveda of van den Kamateda alleen, Daurtoe zijn 
alle drie de Vedas oniiiisbiiar. Mocwtd ioder dier Vedas, vm*- 
brcid over liet uitgestredcte Hindostau, eeii min of meer zelf- 
standig leveii heoft gehad, is liet tocli alleropmerkelijkst 
gewaar to worden, hoe, wanneer men die disjecta membra 
bijecu* voegt, een volkomen sluitend geliecl wordt verkre.gen. 
Dit is geblekeii uit de- reconstriictie van hot Roina-oirer in zijn 
eeiivoudigsteii vorm, bet Jyotistuma. De liicrop b(4rekking 
bebbende teksten van den J.ig-, den Yajur- on dim Rainaveda 
^ pass(m als de stukken van een legkaart in tdkaar. Men ver- 
keert maar hoogst zelden i;i onzekerheid, M^'aar doze of ilie 
handeling in hot gelieel moet worden ingevoegd. 

Daar nii de Veda uit den tijd, waaruit wij hem kenneii, 
een vrijwel afgesloten eii afgevond geheol vormt, is ludmoeilijk 
zijn voorgeschiedenis en zijne vroegste ontwikkelingsgescJiie- 
denis na te sporen. Mijne onderzuekingen van do teksten be- 
lioorend tot den Samaveda zullen, naar ik mij vlei, eenig 
liclit doen valleii op de ontwikkcliogsgescliiedenis van dozen 
Veda en ecnige punten in die gescluedenis , die tot dusverre 
niet sleclits mij doch alien beoefenaars van dien Veda ondui- 
delijk of onbegrijpelijk waren, tot klaarheid brengem Eene 
samenvatting dier onderzoekingen, die elders in anderen vorm 
zullen worden mcdegedeeld, rnogc bier volgen. 

De teksten dan van den Samaveda, in engeren zin ge- 
nomen, zijn: 

1. de saipbita, wclke bevat eene collectie van verzen 
grouteiideels uit de Jlksairdiita bekend, hoewel op vele ])laatsen 
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afwijkende lezing biedeiicl. Deze samhita laat zich in drie 
deelen sjolitsen: 

oc. liet purvarcika, 
iS. de araTiyakasainhita. 
b, liet ufctararcika. 

2. De gfinas of gezangboeken , waarvan er vier tot ons zijn 
gokomen : 

bet gramageyagaiia. 
h. liet araiiyagana. 
c?. bet nliagana. 
cl. bet iihyagana. 

Aan de gezaiigen in de ganas bewaard liggeii de in de 
sambita verzamelde verzexi ten grondslag. Van eene i:k (strophe) 
wordt namelijk een saman (gezang) gemaakt door bet aanbrengen 
van muzikale notatie, door zekere veranderingen (rekking, 
berlialing) der woorden en eiiidelijk door allerlei invoegsels 
soms bestaande nit enkele min of meer zinledige klanken en 
syllaben, soms nit geheele zinstukken' of liederen (stobhas). 
Wilde de tot Samanzanger bestemde Vedastudent zijn stof 
bemeesteren, dan moest hij^ bebalve de op mnziek gezette 
gezangen^ natuurlijk ook de stropben memorizeeren, die als ’t 
ware de ^^moederschoot/’ (yoni) van bet saman zijn, 

De strekking nu van bet purvarcika (met aranyakasambita) 
en bet nttararcika en van de eerste twee gezangboeken beeft 
men ,tot nog toe^ op enkele punten na;, gevat (vgl. WinternitZ; 
Geschicbte der Ind, Litteratur^ p. 143 vlgg.). Naast iedere 
strophe van bet purvarcika (en de aranyakasambita) staat een 
eendeelig gezang; elk saman draagt een bepaalden naam, 
meestal , afgeleid van den naam ‘des B^i^ die bet „gezien"\ 
beeft; die samans zijn ons bewaard in de eerste beide ganas. 
De rangschikking der yonis in bet purvarcika is systematisch : 
eerst komen die welke aan Agni^ dan die welke aan Indra en 
ten derde die welke aan Soma pavamana gewijd zijn ; alle zijn 
weer gegroepeerd volgens haar versmaat. De indeeling en strek- 
king van bet nttararcika daarentegen zijn gebeel anders. In 
dit gedeelte van de sambita treft men een overgroote menigte 



conpletten van tlrie verzen aan (tfcas)^ een vrij groofc uanfnl 
coupleiten van twee verzen (])raga{lias), docli ook van nieer 
(van vier^ zes, zeven, iiegen, lien en ook van een) De strekking 
dezer oollectie van verzen is zuiver prakiiscdi : 7m wordeii geliruikt, 
gezongen bij dc venscdiillende Honia-oli\‘rs (*n w(d op de nu‘lo» 
di(‘.eii geleerd in dc eersttt twee g{?zangboekt‘iu Men heeft (tp- 
gemerktM dat van de nieesln eouplefien uii bei iiilamnika bet. 
eersie vers o o k.aangelroHen wordl. in lud pnrvareika eti (biaruit 
t(n’ 0 (dili hesloten, dat dnardoor V(WW{‘zen wordl ni(d sbadils naar 
bet vers uit dit are,ika maar ook naiir de dnarbij ladtooremb* 
melodic zooals dit^ in de eerate twee gezangbtieken wordt 
geveu. Om een voorbeeld to geveri: bet eersto vers van d(ai 
pragatha SV. IL L 1. 13 liiidi;: tarn vo dmmam thnakaM^ 
daarnicde stemt ovexeen eene strophe ( L 3. L 5. t) nit bet 
piirvatcika; op daze strophe worden in bet gnunagejagiina 
vijf sainans gegeveri, van wcdke bet laatste bet naudlnusa 
sainan beet (gramageya VI. L 37). Oj) de ineltKlie im van dit 
naurUamni Sima nioeten de drie *) in ultarfireika aangeduide 
verzen als derde pi\sthastotrabijhetjyofci.^iotnagczongen worden *). 

Is dus de hedoeling^ dat bet purvareika do iuikcde verzen 
bevat naar welker s^rnans (in grlimageya- en ara^yagiina) zekore 
vcrscouplefcten (vervat in 'fc uttaifiroika) in den heiligen dienst 
moeten worden gezongen^ dan nieent men te nuHden V(^r- 
wacbten: 1. dat van alle coupletteu (pragiithas, tfcas, siiktas 
eiiz.) in bet nttarareika ineegedeeld^ bet eerste vers ook zal 
voorkomen in bet piirviroika (of ara^yakasariihitS) , zoodat 
door die aandaiding zal vaststaan^ volgens w^elke melodie dat 
bewuste couplet in den heiligen dienst rnoet gezongen wor- 
den, en dat alle zangwijzen^ vermeld in purvUrcika-gra- 
mageya en araT.iyakasamhita-ara^iyagana ook hare aanwending 
zullen vinden bij de groote Soma-offers. Dit is rm cvenwel 
zeer beslist niet bet geval. Winternitz uit zich daaromtrcnt 

Boor gedeeltelijke kerlialing worden de twee verzen tot drie ge- 
inaakt. 

Vgl. Caland-Henry , ragiiistoraa § 207 en vgL de mlmans in de 
editie van Calcutta, dl. I p. 487 met dl. Ill p. 93. 
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oj) cle volgende wijze: ^^Man uimmt gewohiilicli an, class das 
TJttararcika spilteren Urspmngs sei als das Arcika. Rir diese 
Annahine spriclifc tier Umstand, class das Arcika viele 
also aucli viele Sangweisen keniit, die in den Gesaiigcn des 
Uttararcika gar nicht yorkommeii^ und dass aucli das Uttarurcika 
maxiclie Geslinge entlialt^ filr die das Arcika keiue Saiigweise 
lelirt. Anderseits isfc dooh das Uttararcika eine notwendige 
Ergaiizung des Arcika: dieses ist gleichsam der erste, jenes 
der zweite Kurs in dern Unterriclit des Udgatar'k Zijn tie 
door 'Wiiiternitz geconstateerde feiten jiiist, de gevolgtrekking, 
die men daaruit volgens hem en anderen zou moeten maken, 
nl. clat om geiioeinde redeiien het nttararcika jonger is dan 
liet purvarcika^ is v o 1 k o m e n o n j u i s t, zooals ons zal blijken. 
Toen ik gezamenlijk met den thaiis helaas oveiieden Victor 
Henry hot agnistoma bewerkte en aan de gezangen van den 
Saniaveda toe kwam , bevoncl ik dat cle samans van den ochtend- 
dienst (het pratahsavana) sleclits in de veel latere teksten, de 
zoogenaamcle prayogas^ waren te vindeiij terwijl die van den 
rniddag- en den namiddagdienst {wadhijamdlnasavana^ ifthjd- 
samnd) alle^ op een na^ in het derde gezangboekj het Tdiagana, 
en dat eene in het viercle gezangboek, het uhyagaiia^ werden 
aangetroffen. Wat inocht daarvan de reden zijn? Waarom 
was het onnoodig in het uhagana^ dat toch blijkbaar de ge- 
zangen bevat^ zooals ze in cle praktijk worden aangewend^ de 
samans van den morgendienst op te neinen? Eenvoudig omdat^ 
zooals mi] bij voortgezet onderzoek bleek^ de samans van den 
morgendienst alle op de gayatra-melodie moeten gezongen 
worden en die kon als bekend worden veronclersteld. De 
Vedastndent begint met die melodie^ op de savitrl strophe 
[tat savituT varevj/cm etc.) gecomponeerd , te leeren en ze is 
al in het Devatadhyayabrahmapa medegedeeld, terwijl ze als 
ai)pendix in de uitgaven van het gramageyagSiia wordt aange- 
troffeii (bij de Jaiminiyas achter het ara^iyagana). Overal dus 
waar in het uttararcika coupletten of complexen van strophen 
voorkomen^ waarvan de eerste niet in ’t pnrvarcika is ver- 
meld , behooren die coupletten tot den morgendienst en was er 
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geen iiadere aaiiduiding van melodic iioodig. Derlmlve^ dat 
^/las Uttararcika inaiudie Ge5>iiug(? (bedoeld zeker yoiiis) 
cntliilli, fiir die das Andka, (iiL hot porvarcika) koine Sang- 
weise. lehri’^ is g(^eu grojid om dishariuoiii(‘- iussdieii 
teksteu auu to iK^nuiiK ‘) Dai uau den aiulcnai kani in 'i 
purvarcika-gnimagcja ((in aranyakasanduia-aranyagana) vciti 
yoiiis en mtdoditaiu voorkonuiiij die in 'I niiarai‘(‘.ika g(u‘n ann- 
kuoopiiig viudciij is vnlkomen juisk De.X(‘ vnrk yJi cfditi'r 
?AH} in dciii steeL Jkduilvc (l(i gezangtiu, di(‘ op dt*. yoiiis van 
liet uttamiTiika werdcii gcizongen, werden er hij talloo/ii gtiii*- 
genliedeii: bij liet aaiileggcn dci* sacrale vuren (luii agnya,- 
dlieya)^ bij Init pravargya-ceremoniecd, bij bet mabrivrala eu bij 
andere gelcgeiiheden^ door den udgatnr allcen of door (*cn 
zijuer acolyteri enkele vsamans ge/ongen^ en die (d. z, do 
yonis daarvan) bebocfden natuurlijk uict in hat uttarareika te 
worden opgeuomeu, omdai zci al kant en klaar waren cm voor 
de inuzikalc voordraclit gcreed. Zoo ook do inalianrimnis, Aw 
vaak als gezang dienst doen bij de prstliastoiras. J)(i bewijs- 
grondeu vervallen dus^ waarop men zou inoetciii anniu-irnm, 
dafc bet iittariircika jonger is dan bet ])urvarcika. Kn a priori 
meet men verwacbten^ dat bet uttarandka oudcir is dan Ind 
plirvarcika. Immers de collectio coupletfen^ die*, dit yonis 
beyat van die gezangeu^ die feitelijk in den ritus aangevviaid 
werden, moet ouder zijri dan de collecliediesleclitB dieude om 
de melodieen te registreeren , volgens welkc de (jcrstgenoerndti 
gezangen werden gezongen. 

Ill de bier gehoiiden besclionwingen is slechts ter loojis 
sprake geweest yaii de laatste twee gezangbocken : bet tilia- 
en bet uhyagana. Wic bieromtrent iets naders zou wenschen 


Zoo Winternitz zicb hier rain nauwkeurig raoclit hebben nitge- 
drukt en moebt hebben bedoeld dat nbagana en ubyagiiiia verschillend(i 
gezangen bovatten^ die, volgens hnn lienaming, niet voorkoinen in de 
eerste beide ganas, zoo beeft bij ook dan ongidyk, Oppervlakkiggeoov- 
deeld sebijnt bp gelijk te bebben, docb de benaniingen der B'araans van 
bet uba- en Ubyaglina, zooals die in de editio van Calcutta wordeu 
gegeven, zpn soms onjuist, soras verknoeid. 



te veriiemeii^ slaat te vergeefs de litteratmirgescliiedenissen 
op. Weber cleelt alleen inede, dat zij zich bij liet tweedc ge- 
deelte der samliita aanslniten^ docli zegt: ^^das gegenseitigo 
Verliiiltinss dabei bedarf nooli einer uillieren TJiitersuclimig^’ 
(Vorles. zur Ind. Litt. gesch.^; p. 70). Winternitz uoemt in 
zijii luecvgeiuekl work z(dfs de namon niet, Webers oprnerking 
dat ze zicli bij het uttarareika aaiisluiteu is ten deele juist. 
Alvorens ecliter over liet wezen dezer gaiias en liuii verbou- 
ding tot de aiidere Samavedateksteu te handelen^ moet ik iets 
inededeeleu over de sutras van dezeii Veda. 

Bekeiid en uitgegeven is het srautasutra van Latyayaaia en 
thans ten deele ook dat van Draliyayana, hetwelk nagenoeg 
eensluideiid is met liet eerstgeuoemde. De Samavcdiiis bezitten 
nog een menigte andere sutras; voor ons doel zijn sleclits van 
gcwicht bet Ma^akakalpasritra^ bet Ksudrasutia eu bet Puspa- 
siltra, Het Ma^akakalpasutra of Arseyakalpa is tot dusverre 
niet onderzoebt; slecbts een uitvoerige inlioiidsopgave zijn wij 
Weber vcrschuldigd (Verz. der Berl. HSS. deel I onder n°. 
a97). Een grondig onderzoek beeft mij geleerd^ dat deze tekst 
de Soma-offers bebandelt^ die in het Paficavinisabrabmana en 
liet Saclvim^abiTihmana deeds besebreven^ deels slecbts aange- 
duid worden, behandelend achtereenvolgens bet gavamayanaj 
de ekrdias^ de ablnas en de sattras. Ha was het bekend^ dat 
de verschillende afdeelingen (parvans); waarin zoowel het uba- 
als bet iibyagana verdeeld zijn^ achtereenvolgens, naar de 
strekking barer inboud^ beeteii: dasaratra, samvatsara, ekaha^ 
ahina, sattra, praya^citta en ksndra. Het Ma^akakalpasutra 
nu is wel een van de meest droge soorten van lectuar die 
zich laat denken: bet geeft immers bijna nitsluitend^ nage- 
noeg zonder iiitweidingj de beginwoorden der conpletteii aan'j 
vp'aarop dit of dat saman te zingen is. Al de samans nn in dit 
siitra vermeld ^ konien in precies dezelfde volgorde voor in bet 
iiha- on bet idiyagana, nu eens eenigen nit ’t eerste en bier 
eu daar een enkel nit het laatste gana. Daar de samans in 
het Ma^akakalpasutra vermeld, niet al de parvans bleken te 
bebelzen van de beide laatste ganas (docb slecbts tot en met 


hot sattra reiken)^ en dns niet de zoogeiiaamde pmyascitta- an 
ksiulraparvans omvattfni^ rees bij niij licfc veruioeden, of liet 
zoogenaamde Ksiulmsiitra , waiirvan AVidutr in zijiK} Vorlesnu- 
gen mv indiscluni Litb^ratiirgescliicditc (2^ cd, ])ng. 1)2) alloon 
den naaia yerinobU en dut liij voor e(‘n dt'r albaduatsie uil> 
loopors van den Hanniveda lioudt, boiuh ni(d; (uai tekst kun 
wezon van d{inz(drden aard als Ind- Masakukiilpusulra m of dus 
ni(‘-fc in ditui teksfc do pmkiijk zou i(‘ v(jnva(dileii j^ijn van de 
siunans vcrvat in de pruyaseitta" en kHU(lmb(itd<(‘n der beid(‘ 
laatski gaiKus. THb luit luuulschrift van Colebrookt*. aFkoin>lig 
on bewaard ter India- Ollioe bleek, dafc mijn vermoeden juisl- 
was, dooli ik bcvond tevcns, dafc de sfcijl van dezcai teksfc 
aanmerkelijk vcrscliilt van dien van lud Masakakalpasiitra, 
Toch geldt ook deze tekst, zooals citaten leeren, den ouden 
Hindoecommenfcafcoren als een Arseyakalpa, 

Daar nu liet Masakakalpasufcra oii licfc Kmidrasutra aau 
elkander aansluifcend, de aanwcnding der sainans van ului- en 
tdiyagana leeren en wel vrij nauwkourig in die volgorde, 
waarin ze in die fcwee ganas worden gegeveti, lag de conclume- 
voor de hand, dafc deze twee gezangboeken d(5n aufccjurs dier 
Glide sufcras moesten bekencl gcweesfc zijn, en dafc deze ganas, 
waarin immers de samaiis bewaard Averden, die van oiulsher 
bij den rifcus aangewend werden, als do ondsfcen moestini g(ih 
den, alfchans als ouder dan de eersfce twee, die als een soort 
van index der melodieen kunnen beschoiiwd worden. In deze oj)- 
vafcfcing word ik versterkfc door de waariioming, dafc op een fcweefcal 
plaatscn in hot Masakakalpastifcra op eigenaardigo wijzc wordfe 
geciteerd; daar worden namelijk niefc alle bcdoelde samans met 
name genoemd, maar aangeduid door: ,,hefc suiTipa-gezang en 
do drie volgende”, ,,het asubhargava-gezang en de vijf volgcnde^b 
Deze wijze van aanduiding was alleen inogelijk, wanneer de 
auteur deze gezangboeken voor zich had gehad. Doch nii rees 
een anclere vraag : wanneer hefc gramageya^ en arapyagana ten 
doel hebben een register van melodieen te zijn, aangelegd met 
hefc doel, daarnaar de samans bij den heiligen diensfc to zin- 
gen, zoodat telkens hefc eersfce vers van een couplet - in ’fc 
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uttararcika overeenstemt met een vers van het pfirvarcika en 
een correspondeereude inelodie in ’t giTimageya* of aranyagana^ 
waartoe was liet dan noodig het llha- eu het lihyagana op to 
stellcn? Eu aan den anderen kaut: 200 van oudsher het Oha- 
en het uhyagana bcstaan haddeiij bewarend kant en klaar de 
gezangen voor den heiligen dienst^ waarfcoe dan die oinhaal 
van purvarcika-arapyakasainhita met gramageya- en EraT.iya- 
gana ? Deze laatstgenoemde teksten waren dan ten ecnen male 
overbodig. Eene in alien deele bevredigende oplossing van 
deze moeilijkheid heeft mij een nauwkeurig onderzoek geleverd 
van de wijze waarop de samans in het Arseyakalpa wordeii 
aangeduid. In de meeste gevallen worden eerst de beginwoor- 
den van een of ander couplet of van een vers nit het uttarar- 
eika gegeven^ waarua dan de benaming van de melodie volgi; 
zonder mankeeren vindt men het saman op alle verzen van 
het cou])let in questie in het uha- of het uhyngana. Een enkele 
maal woxdt een uitvocrige aangifte gedaan, zoo bijv. Mai k,s. 
IX. 9 : anmiasjiaThm vaUdajyolimm yat pra gayaietl. Het 
hier bedoelde saman wordt natuurlijk in ons, fihagana gevon- 
den (XIX. 1. 7, zie Samaveda nitg. van Calcutta, deel III. 
p. 8&). De woorden van het sutra beteekenen klaarblijkclijk : 
„(hij zingt) op de verzen van het au^ana saman de melodie 
vailvajyotisa, aangeduid door de beginwoorden : pra (jayaia^\ 
Het door deze beginwoorden aangeduide vers wordt slechts in 
het purvareika gevonden (1. 6. 1. 5. 3) en de daarbij behoo- 
rende melodie is werkelijk het vaisvajyotisa, te vinden grama- 
geyagana XV. 2. 20 (B. I. deel II. p. 132). De toevoeging 
^aangeduid door de beginwoorden : pra gayaf£'' was hier noo- 
dig, ofndat er nog twee andere vaisvajyotisa geheeten samans 
zijn, behoorend bij andere yonis. Vergelijkt men het saman 
uit het uhagana met dat nit het gramagejagana, dan blijkt, 
behondens enkele kleinigbeden , de volkomene overeenstemming 
tusschen die beide. 

Een nog duidelijkere vingerwijzing levert Ksudrasutra I. 6: 

„ Voor iernand, die rijkelijk levensonderhoud weiischt te vinden, 
moet hij^ het middelste vers van het (uit 3 verzen bestaando) 
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cou])let aauvangcnd mot 'tmha if a hi dhiifpi^'italt als (•{‘rsicuioinoiitl, 
daarop (op dt^ zdd geraiigscliiklo drio verz(ai) hot kulova sumaa 
zingon^\ Hot voor^^clirifi laat aaa duidolijklioid iiiots 1o wousohon 
over on nam viudt liet gezang dan ook moi di* voorgosohrovi'ii 
volgorde der vem*ii in liet uliagaiiu: XXI. r!. k Maar, /tto 
dit g(‘.zang!)()(^k (hai auieuvs van lioti Arsovakalpa liokond gr~ 
\vet‘.si waSj zouden zij siidlig do voorsoJirinon, waarduor zij dt* 
snmaus aandiiichni; auders en korior Indibou gogctvtm vn nnd 
name zon van lud* laalale voorBohrifi. de bepaling ondrtmi de 
verschikking der vorzen a.(diieinvoge ziju gtjbdon. Dii zijii sbadils 
twee aandaidingen uit yelcj op grond waarvan. irum moot aan- 
iiemeii^ dat de laatste twee gaiias van joiigcweii tijd zijn tlan 
de hier behandelde slitras. Ook de uaTneii (])hiyfmcitta en 
ksudra) van de laatste twee parvans in uba- (;n uhyagana 
laten zich allcen verklarcn waimeer men aaimc’emi, dat lici 
Ksudrasutra onder is; het Ksudrasutra zal zijn iimiin ho.bben 
gekrcgen in tegeiistelling met lied uilgebrcddere Alasakukak 
pasiitra^ en in Iiet Ksndrasutra worden ook de pravasoitlas 
Ijeliandeld. 

Stellig zijn die laatste twee gaiuis ook jonger dan de srau- 
tasutras. Dat laat zicli bewijzen. Ten cerate komen g(?en t!nk(de 
inaal daarin de namen voor. .Dit is eveuwel nog geen bmvijs. 
Wei T volgeiide. In bet PancavinmabralnmiTia. (V. 4, 5— 0) 
wmrdt voorgeschreven dat de zanger l)ij bet inahuvrata over 
het eiltvala het saman moet zingen vasisthasya niliava gebeeten^ 
en dat liij dit zingen moet o]) eon vers gcricdit tot de visve 
devrib. Wolk vers hier wordt bedoeld, blijkt niet uit de woor- 
den . van het brahraai^ia. Het sutra van Latyayaiui-Drahyayarja 
vult daarom deze leemte aan (Laty. 111. 9. 1£ = Dnlhy. X, 
1. 11) door de bepaling: vi^ve ckvd Ui vasidhasi/a nihavatn 
uheJ, d. w. z. „hij moet het vasistbasya nihava veranderen naar 
(pasklaar maken op^ nhei) bet vers dat begint met vUve dexalfk 
De melodic vasisihasya niliava is gecomponeerd op het vers 
amd (levant gar rjikam (SV. I. 4. 1. 3. J) en te vindeu 
gramageyagina YIIl. 1. 30 (BY. Bibl Ind. deed L p. oao); 
de melodic aangebraclit o]) het vers vuve devak enz. (ar. saiph. 
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in. 9) is gegeven uliagaiia IX. 3. la (deel Y. 60a). Tus- 
scbcn die twee sSmans lieersclit, op de woordeii na, volkomen 
overeeiistemming. Dezc passage alleen reeds — en men zon 
nog lueer duidelijk sprekende aanwijziiigeii kuiuicn venneldeii — 
is voldoeiide om te bewijzen^ dat de auteur van Iiet ^rauta- 
sutra geeii Uliagaiia gekciid lieeft* He commeiitaar op deze 
plaats luidt: ,,lict woord: .^liij moot aanpassen” is doel- 
loos, omdat de leziiig (van dit sainaii) bekerid is (Dlianvin 
kende natimrlijk wol liet fihagana!). Hat is wel waar^ zoo zegt 
men, dock het rilia(gana) is uit latercn tijd dan dit vooxsclirift.’^ 
He tekst van den commentaar, die zeker niet gekeel juist is 
overgeleverd; moet ten naasteii bij dien zin liebben. 

Over de kwestie of het lilia (met welken term blijkbaar 
evengoed het aan ons onder den naam filiagana als iJi(araha- 
s)yagriiia bekende gezangboek bedoeld wordt) door meiischeii ge- 
maakt is of door de Ilsis ^^gozien*” is^ waren reeds de oude 
Hindoes het oneens. Het eerste hoofdstnk van den prapa- 
thaka in het Nidanasutra, een tekst^ die blijkens zijn stijl 
tot de oudere Averken moet gevekend worden^ is gewijd aan 
eene discussie over deze vraag. Na de iiileidende woorden: 
pvJcriaA md u/iaS anpHi/qia iti vai kkah almlp wordeii eerst 
argumenten aangevoerd ten gunste van de meening, dat het 
uha niet van de zieners afkomstig is^ en worden dan, naar 
schijnt^ al die gronden weerlegd. Uit een metrische verhan- 
deling over den Samaveda wordt in de inleiding tot de uitgave 
der Bibliotheca indica (deel I. p. 18) deze £oka geciteerd: 
ilJiagrantJio ^paimmyah paunmijo ^thavagrimah | 
vedasmnasammatvacl mdldsariliahaio ^ntimali || 

Zoo ik mij niet bedrieg^ is de zin dezer woorden: ^^Is liet 
uha(gana) (en ^t iihyagana) niet van menschen afkomstig of 
^vel? Het eerste as in zooverre het met den Samaveda (de 
eerste twee ganas) gelijkstaat (en die zijn door de Esis gezieUj 
dus goddelijk in hun oorsprong); het laatste^ in zooverre het 
voor den ritus bedoeld is (en de kalpasutras zijn door men- 
sclien gemaakt).’” 

Met de boven gemaakte opmerking, dat uha- en lihya-gana 
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iiit lateren tijrl clateeren^ is ook de bevinding van Konow 
ointrent het Sainavidlmnabrabmana in liarmonie. ilij liecft 
nainolijk aang(nvezen^ dat in daiceii ouden ieksi gron snmaim 
uit do laabstc twee gezaiigbookini wordou aaiigohaald. 

Doclij 7,1x1 men mot rccht vragoii^ lioo nil mot dit argumoui 
(bovoUj ])a.g. 8), h{‘{;\volk daarovou 7.00 slorkc bowijskraobt 
scliomi to liebluai juisi vd()r don Iioogoron ondordom van liot 
uha, ? Togtmovor do klomnionde bowijztm , dio vv vndr ()l<‘iion, 
dat do laaisio twoo ganas als /lOodanig (mladvond Wiiron nan 
d(j oud{;ro auteurs^ moot d{?zo grond in U. niot V(‘rvaIlon, onidat 
er 0011(3 vtu’klaring voor to vinden is, waardoor do tegtmspniak 
uit den wog geruimd lean wordem Het is immelijk zoer wol 
mogelijk, dat oorspronkelijk de tekst van bet Madakakalpa- 
slltra al die samans (die op 66m melodie g(*.zongon warden) 
aebtereen lieeft opgesomd, doch dat latere bewerkers, Avion 
bet rdiagaiia bekend was^ deze passages bekort Iiobben. 

Nog dene vraag Avacht hare beantvvoording. Waartoe die 
tvA^ce gezangboeken , dat iiba eu uliya^ met proeies d(‘Z(df(l(*. 
iiideeling^ iiaast elkandcirP Huutkj gezangeii Averden tocdi in 
de praktijk naast eii door elkaar gebruikt. Eeii aaudaebiige 
bescliouAAnng beeft d(3 oplossing ook van dit raadsel goloverd. 
Al cl(3 melodieen namelijk, die in het uhyagana voorkonien (m 
(Ins ook al hare narneii^ treft men in ’t ararjyagana aan, ter- 
Avijl de melodieen en de nainen van het uhagana conrspomlee- 
ren met die van het graraageyagaua. Behalve uhyagilua lieet 
het laatste gezangboek ook wel rahasyagana. In der tijd heoft 
Burnell bevs^eercl, dat de benaming uhya(gana) &m afkorting 
is voor riharahasya(gaiia) ^ Konow daarentegen (Srimavidhnna , 
Einleitung^ pag. 14) meende, dat de naara raliasya si edits 
aan ^t arapyagana toekwam en niet ook aan ’t iiliya. 'J'liaiis 
blijkt, dat de ziensAvijzen van Burnell en van Konow vereenig- 
baar zijn ; immers raliasya is hetzelfde als arapya(gaDa) en wat 
wij onder fdiyagaim verstaan is eenvoudig cle collectie gezan- 
gen A^eranderd naar, aangepast aan^ de melodieen van liet 
firaiyyagana ; rahasyagana en uhyagana zijn feiielijk hetzelfde: 
de woorden, niet de melodieen verschillen. 
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Wat ten slotte cle namen betreft : de term nim is cluidelijk, 
hij beduidt: ^verschuiving , aanpassing’" en stelt voorop een 
voorbeeld, waaraan de aaiipassiug plaats lieeft; welnu^ de 
fTdhfU van ulia en uli(aralias)ya zijn^ zooals wi]* zagen, liet 
gramageya- en H arapyagana. Wat de namen van deze laatste 
l)oeken betreft^ er is geen enkele grond bij te brengen voor 
de tegenwoordig (door v. Schroeder, Winternitz e. a.) ver- 
koiidigdo leei’j dat zij ddarom zoo heeteri^ omdat bet eerstge- 
noeinde gana gezangen bevat^ die men zong bij de oilers in 
het dorp^ bet tweede bij die offers, die men in "t woud of 
ill de wildernis verrichtte. Dat is louter een spelen met namen 
zonder aaiivoeren van 66n enkelen grond. Immers wij hebben 
gezien, dat de melodieen van beide ganas door elkander bij 
alle Soma-offers gebruikt worden. Yeeleer beeten de ganas zoo^ 
omdat het eene^ bet gramageyagaiia door den Samavedastudeiit 
in het dorp werd gestudeerd^ dochhetandere (Haraiiyagana) 
in het woud^ buiten de gemeente. De iiileiding tot deze 
studie was dan ook een bizonder strenge observantie 
De redeiij waarom dit gana buiten de gemeente moest worden 
gestudeerd, ligt zeker wcl in de grootere heiligheici of ge- 
vaarlijkheicl zijner melodiem. Ik herinner slechts aan de hoog- 
heilige mahanamnis en aan het voor vervloekingen gebruikte 
rudrasukta. 

Op grond van al het boven gezegde zon men zich de wor- 
ding van de oudste Samaveclateksteu zoo kunnen voorsteJlen. 

Van oudsher bestond cle lieilige dieiist, het Soma-offer in 
zijne verscbillencle vormen. Daarbij werden sinds menschenhfin- 
geiiis door den zaiiger met zijn acolyten op bepaalde momen- 
ten verschillende gezangen gezongen (bij den morgendienst op 
de gayatramelodie) ^ meestal gebaseerd op conpletten van drie 
verzen. De woorden, waarop de gezangen plachten te worden 
gezongen (hunne yonis) werden reeds vroeg verzameld en tot 


Het malianammkavrata der chandogas (vgl, Mjv. Jaim. grhs. I. 
17 ), dat ongeveer overeenstemt met bet Sukriyavrata der andere vedi- 
sche scbolea. 
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ecu iiuiciigezet {fiamJufa) ; liet tii.tararcikiu Ten eindc do 

Htudie oil li(‘t oiitlioudiiii der inidotlieou io vei'gemakkelijkeii 'word^ 
oveii(‘eus nl zoer vroog, (UiU dubbel rogisier aangtdegd^ ton 
ecrsto eon van do irndcxliodu ; dit wml ziai ingoricdit, datnnai 
iolktais slo(dil;s lud (Uirsto vorn van "t ouupici nain (ni dit word 
de dragor van di^ molodio; djuir vo(igdo mcni d i o. .saniaiis bij, 
die in {‘iikolo zungvorzon {s/a/rn/U,sj bij andoro |>lo(diiighod(‘ii 
dnt)r do.u (niktdon zangor mooslon wordon v{)orgialragon. Zoo 
onlsiondon graniagojagana oai aray} agana , waarbij Hpliising 
word g(‘niaakt in dior vo(‘.go, dai d(i iiKan* hoiligo m g(*.vaar- 
lijki*. nudodiodn toi o(*ii nfzondorlijk rogistor wordon voroonigd 
(fir* gaiia). Ook d(j jonis van die gezangbooken wt^rden vor- 
zameld on zoo oiitstonden purviircika {ni arayyaka-natidiita, Ver- 
volgens word de overgolcverdc ritus g(jlixcerd in hot Aryoja- 
kalpa^ in aansluiting aan bet brahmaya^ welks tijd van ontstaan 
in deze serie inoeilijk valt aan te wijzcni. In aansluiting aan 
die bostaande Htteratuur oiitstonden de srautasutras. Kendo im 
een cliandoga zijn twci‘. gsinaa van buikui on wist hij welke 
yonis liij gebruikeu mocst bij de een of andort^ oUbrplechtig- 
heid; dan inoost bet hem licht vallen al die veranderingcu 
aan to brengen, al die govalleti van nha toe te paaseii, die 
in de sutras werden voorgesidireyon. Dotdi iinm is waarstdiijn- 
lijk al spoodig allcrlei tiuessen gaan bodenkeu orn bet ritueel 
boo langcr hoc ingewikkeldor U) makim on zoo nicest do chan- 
doga een groote menigte regels in ’t boofcl bebben om bij 
dien iilia toe te passeu. Al die regels nu waren, zoo ik mij 
niet bedrieg, ueergelegd in een tekst, die aan Puapa wordt 
toegeschreven^ bet zoogenaamde Phullasutra. Ik zeg ^^missoliien’b 
Want wel is waar bestaat er een tekstuitgave van dit stitra^ 
doch dit werk is zoo edit algebraisch iiigericht en zdd vol 
van allerlei afkortingen eu tediniscbe termen, dat slecbts een 
grondig doorwerken aan de hand van een cominentaar zeker- 
lieid zou kunuen geven of mijue gissing aangaande aard en 
strekking van bet Paspasutra juist is ^). Weer later nU;, beeft 

Door de onderzoekingen van Prof. R. Simon te Miinolien, die 
eene uitgave en bewerking voorbereidt van het Pu§pasatra, zal later 
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men al de legels van liet Pnspasutra, gecombmeerd met de 
voorscliriften der sutras^, toegepast en twee gezangboeken ver- 
vaarcligd^ die nu door den chaiidoga direct bij den heiligen 
dienst koiiden worden geraadpleegd. De iiilioud van uba- en 
iihyaganas yormt dus liet oudste gedeelte van den vSamaveda, 
naar hun vorm behooren die twee boeken tot de jdiigsten. 


moeten blijken of mijne liypothese ten aanzien van dezen tekst jnistis. 
Door mij liieromtrent ondervraagd, kon Prof. Simon mij daarop geen 
beslissend antwoord geven, doeli liij acktte ,,den Grnndgedanken dnrcb- 
atis riclitig’’. 



GEWONE VERGADERING 


DKR 

Ab'DKELING 

TAAL-, LETTER-, aESCHIEDKUNDIGE KN WIJSaEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEUOBDEN 0EN II®'' MAART 1907. 


Tegenwoordig de Heeren: kern, Yoorzitter, s. a. nabee, 

VAN DE SANDE BAKHDYZEN, DE HARTOO, VAN DER WIJOK, DE 
GOEJE, ASSEE, VEEDAM, PIERSON, DE DOltTEE, M0LI.ER, EOCKEMA 
ANDREAB, CHANTEPIE DE DA SAUSSAYE, SNOUCK IIURGUONJE, 
SPEYEE, HAMAKEE, VAN DEEUWBN, I. M. I. VADETON , 8IDDEM, 
KDUYVER, BLOK, J. J. 11. DE OROOT, VAN IIELTKN, EOfiDL, DE 
REaTIFORT, de SAVOENIN DOIIMAN, OADAND, WXI.DEBOER, BOISSB- 
VAIN, VAN DER HOBVEN, HEIJMANS, UESSELING , WOLTJER, 
d’andnis de BOUROTTILD, HAETMAN, OPPBNHEIM, KUIPEE, 
UIILENBECK, SIX, BOER, J. C. NABEE, BAVINCK 611 KAESTBN, 

Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Ingekomen zija: 

Een verzoek van Zijn Bxc. den Minister van Binn. Zaken 
om een gedelegeerdo aan te wijzen voor het Congres voor 
Belgische Geschiedenis en Oudheidkunde dat in Augustus te 
Gent zal gehouden worden, Waarschijnlijk zal zich vddr de 
volgende vergadering een der Leden beachikbaar stellen. 



Eeii vraag yan de Weener Akademie van Wetenscliapj^en 
of de Kon. Akademie bezwaar lieeft tegen liet voorstel^ om 
de vraag over wenschelijklieid eener internatiouale kunsttaal 
op de eerstvolgeiide vergadering der Association des Academies 
aaii de orde te stellen. Dit wordt. good gevondeu mits de 
afgevaardigde^ als lioedaiiig Prof, de Goeje zal optredeo^ zick 
ten opziclifce der kwestie zelve aan geen enkele beslissiiig 
biude. 

Urie boekgesclienken ^ namelijk een Bilder atlas m Caesar 
de hello gallico van Eaim. Oeblerj en van Pr. Guardone twee 
werken getiteld: Storia della Tiivoluzione di Messina 1671 — 80 
en Nuovi documenti sulla hattaglia navale in Angusto iiel 1676 
e sulla niorte di M, A, Uuyter. 

Hierna brengt de Heer Hartman nameus de commissie liet 
rapport nit over dertig gedichten voor den HoeulTtwedstrijd. 
He medaille wordt toegekend ^m Bufms Crlspinus van Job. 
Pascoli , terwijl gedrukt znllen worden de verzen : XJUima 
Ihiea^ Exddimn .(ingezoiiden door Pr. Xav. Eeuss), 

Rusiioatio, Ancilla (iugezonden door E. San Giovanni te 
New-York), J)uo magi^ La7npadephQria ^ zoodra ook de nog 
niet genoemde auteurs zich zulleu bekend gemaakt hebben. 

Haarna houdt de Heer Hamaker zijn voordracbt over ^^bet 
recbtsbewustzijn en de recbtsfi.losofie'’b 

Daar zedelijkheid , recht, zeden en gebruiken slecbts gra- 
dneel, niet principieel verschilleu geeft spreker de vooikeur 
aan den naam etbiscb bewustzijii^, in plaats van recbtsbewustzijn. 
Achtereenvolgens bescbouwt liij de kenmerken van bet etbiscb 
bewustzijn en de vormen waaronder bet zicli in den omgang 
met medemenscben, dus'in de Maatscliappij openbaart^ alsook 
in welke verhoudiiig bet staat tot de rechtsorde zelve. Haarna 
scbetst spreker op welke wijze men tot nog toe een vasten 
grond voor de rechtsorde heeft wdllen vinden en spreekt over 
de scbolen wier nitgangspunt was bet goddelijk recbt of bet 
natuurrecht en over die der Engelsche utilisten en der Huit- 
scbe positivisten. Hij toets de wijze van verklaring der rechts- 
orde door deze ricbtingen voorgestaan en toont bet onvoldoende 
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daarvari aaii, terwijl liij ten slotte zijn tlieorie toeliclit, die 
(leu oorsprong van liei reclitsljewustzijn zocikt in de imirukken 
duor de wuariieining van ket rnuatscha])p(‘lijk leven btiiten ons 
op reehtsgebied gemuukt; op onzcn gee, si en lungs den weg der 
idiUHiiuissociatie verwcrkt .tot tu^n gi^heel van ovcalufgingen , die 
steeds voor wij/dging vaihaar blijven v.n wuarniedtt d(‘, riiehls- 
ordti V(n‘pliehl is rekening it*. Iioudeii. 

Mel. dial sj)rek(U’ inuleu in thduii d(^ II(H»ren de laniler, 
Hey mans (ui Woltj(.a', die. liij heaniwoordf. Oe voordraeljt, 
wordt afgesiaan voor do Verslage.n en Medtuleelingen. 

Bij de rundvraag biedt d(^ I leer (Jaland aan een korie be- 
scliouwing over de fForclmg vmi deji Samiveda^ waarvan liij 
kortelijk den inlioud scbetst. Volgens berichten behelst die 
Veda niet minder dan 5S tcksteri, rneer of minder omvangrijk, 
die door den Samavedisi moeten gekend worclen. J)e voor- 
naamste zijn uitgcgevciij maar van vele anderen keni men 
slechts den titel. Ilei onclerzoek van den sjireker zal » hoojit 
liij, over ecnige kwesiien licht verspvciden, met name ook 
over de verhouding tussclien bet eersie en lu^t lautsle boek, 
en meer andere puriten. Beze siudie zal in de \‘ersL en Meded, 
wordeii ojigenomeiu 

Hierna wordt de vergadering gesloten. 



BEIIIOHT OVER DEN WEDSTRIJD IN LATLTNSOHE 
POEZIE VAN HET JAAR 1906. 


[Evenals ten vorigeii jare lieeft de heer van Leeuwen zich 
difcinaal veroiitsclmldigd, en zoo liebbeii de beide overige leden 
van oils Gornite den eerst-ondergeteekende uitgenoodigd de 
ledige plaats in te nemen. Deze breiigt tlians uit aller naam 
op zijn beurt bet volgend rapport uit]. 

M. H. ! Wat er in de wereld ook acbteruitgaat, zeker niet 
de liefde voor de beoefening der Latijiisclie poezie. Was in 
bet vorige jaar liet aantal der voor onzen wedstrijd ingckomen 
gedicbien veel kleiner dan in de jaren onmicldcllijk daaraan 
voorafgaande^ voor den tegenwoordigen wedstrijd kwam bet 
verbazing wekkend getal van 30 dicbtstukken in. Zeker: 
ImiOT alU arks; bet Hoeufftiaanscb legaat bestaat niet voor 
niet. Maar wie voor bet onderbavige geval die Latijiische 
spreuk rnocbt willeu veraiideren in honor procreat artes ^ die 
zou door de feiten wordeii gelogenstraft. Want onder die 
gedicbten zijn er die wij .... docb laten wij ons niet in alge- 
ineene bescbouwingeii verdiepeii: ons wordt een vergelijking 
der ingekomen gedicbten onderling gevraagd^, geeu oordeel over 
bun volstrekte waarde. En ongetwijfeld danken die allerbeste 
een belangrijk deel buniier eigenaardige bekoring aan bun 
Latijnscb gewaad. 

Dertig Latijnscbe gedicbten! Drie er van moesten, als te 
laa.t afgezonden, wordeii ter zijde gelegd voor den eerstvol- 
genden wedstrijd. Over de 2-7 overblijvende luidt bet oor- 
deelj door Uwe Commissie opgeniaakt met nagenoeg volledige 
overeenstemming ook in bijzonderbedeiij aldus: 

Drie gedicbten verdienen eigenlijk in bet gebeel geen be- 

oordeeling. Wij verinoeden dat deze van ednen auteur afkomstig 

2 *^ 
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zijuj want in alle drie missen wij in irelijko male ch* bootrsi- 
noodige bekendlieid ni civt^rHiunui en taal. .Dit '/.ijn di* nrs. 
[V (Hivus), V (Nevia), VI (Pax). Vonr bet iaalsitt grdicbl 
is zolfs ceil ukiiwf^. vcrsinaat uitgedu(dit . . . . lalotdi dczestrijdl 
met alle bcgrip van vcrsniuat. Wat cig(*nlijk van dcz(‘ dnV 
prodiuden do inboud in, niocPm wij in *( midden laitm. 

'riiaiis vnlgcn or II die, hoinvcl (bgc(m waarlijk ^\cinig 
zogg{‘n will) l)(‘.icr, ons loch in gccncn d{*t‘ic kondmi hoknnm. 
Van .soinniigo missen do vcrvaHrdig<*rs, blijkons bun vido 
metrische on prosodisobo vergisningim, b zij alien aanb^g, '( zij 
alle nofening. Hot is ons vuorgiikomon dat doze naar billijk- 
heid overeeukomstig bun iKitrekkelijke verdionsti^n van emderop 
aldus liet best gerangsebikt wordeu, 

&5. Carmen paroc/d vak dicenik. Eon gedicht in Sappbi*- 
sclie strofen, dat ous, bij den besten wil enn bet to bognjpen, 
onverstaanbaar gcbloven is. Ecj taal is gcienszins onberispohjk. 

8. Dolor docel, Niet kwaad bedoidd. Do gcdaidik* is: „Allos 
is vruebt van smarts ook do rnVaiwsie uitvindingorW. Do 
diebtor weet vvel ongoveer wat cjon Jjatijnseb vers is, maar 
met prosodie verkeert bij nog oj) te gespannen voet. Oak 
kornt er in 'tgodicht niets trellends voor. Hij meifrdere oid'tming 
zal deze diebter, die wfel gevoel scdiijnt te ludiben, vvtdliidit 
eenmaal iets prijzensvvaardigs voortbrengen. 

Marimim ad /wspUimi. Lofrede op con zeebad[dants voor 
onvermogenden. De oenige verdienste van dit stuk is zijn 
kortbeid, want poezic en yerauft ontbrokim er aan, en talrijk 
zijn de fouiieve of leelijke verzen. 

]7. Couditiones temporum, Een gediclit in Asclepiadeische 
strofen. Volmaakt kinderwerk. Vooral van caesureii en elisies 
heeft de dichter een lioogst primitieve A'oorstelling. Zin is uit 
dit onbebolpen latijn niet te Iialen. 

16. Aegon, Een zonderling verliaal van een naar Amarika 
aitgeweken Italiaan , die door den duivel teruggebracht wordt 
naar zijn vadcrlaiid. Er is aan dit gedicht in alien opzichte veel 
vlijt en raoeitc besteed, inaar hot gehcel is saai en duistor. Ook 
tegen taal en versbouw zijn vole gegroncle bezvvaren in te brengen. 
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SI. Bethdia ah ohdcUone liheraia, De gescliiedenis van 
Juditb en Holopliemes. Wat den vorm betreft wint dit gedicht 
bet, al is ’t in dit opziclit geeiiszins ouberispelijk ^ van bet 
vorige^ inuar bet beeft evenmiii ie(s wat den lezor boeieii kaii. 

SS. Laerimaa^ de vorwoesting van Oitajano. Weer wat beter 
taal eii vcrsbouw dan die van liet vorige^ inaar inlioiul niet 
niiiubn’ veryeleiid. 

1. Ceftame)i mujulare, Een kranteriarfcikeltje tegen bet duel; 
verzen^ op enkele ua^, goed^ docb liet gelieel zonder oenige 
verbeffing of verimft. 

18. Boela at Janus een gedicbt tegen den oorlog en bet 
militarisinc. Wat de dicbter zcgt is volkoinen juist; de wijze^ 
waarop bij bet zegt^ niet die van een dicbter. Zelfs grove 
metriscbc fouten korneii in ineiiigte voor. 

24. Gaeous et Surdus. Een bliiide en een doove disputeeren 
(boe gaat dat in zijn werk?) over dc vrang wie van beideii 
de ininst oiigelukkige is. Ze besluiteii met een vrieiidsdiaps- 
verbond tot wederkeerig bulpbetoon. Van dit gedicbt zijn 
taal en vcrsbouw onberispelijk ^ inaar bet gebeel is eentonig 
on langclradig. 

SO. Nais novisswia, Een niet oiuiardige besclirijviiig eener 
landelijke bijeeiikomst van vroiiwen en mannen. Een banner 
vertelt een droomverscbijning van een bronnymf^ die zicli 
beklaagt over den nieuwen tijd. De inboud van dit gedicbt 
staat verre boven dien van de vroeger genoemde; maar 
duisterlieid van taal en metrische fouten maken bet gebeel 
onbehagelijk. 

Wij gaan tbans over tot de bespreking van een zestal ge- 
diebten^ die naar ons oordeel van heel wat beter allooi zijn 
dan de tot dusverre behandelde. Al weiiscben wij ook aan 
geen van deze een plaats in den bundel toe te Icennen^ in 
alle bebben wij wel iets (een enkele maal zelfs veel) lofwaar- 
digs opgemerktj en grove fouten tegen taal en vcrsbouw be- 
booren bier tot de groote uitzonderingen. Ook tbans nemen 
wij de tot dusverre gevolgde rangsehikking in aebt. 

IS. Italiae Faimoniaeque musea. Een kunstig gedicbt over 
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den l)ran(l op de tentoonstrlliiig to l\filnan. iVIoerendiKds y.e(‘r 
verdieiusielijke vorzcii^ riniur dio don lezcr nl lund weinig biedoii 
wat hem boeit of aaiigrij])t.. 

^3. N'aidim eon a(‘tiologiseli g(‘dielifje <)V(*r de iiif- 

viiidiiig van hot koniims, A1 zijn de verzjm ni(^t< alh* iuilie*,-' 
rinpcilijk^ over ’t algennuai vhM'itni Z(‘ gocd. Ku in den inlioud 
ivS Avel (umig vornuft wa.ar {(5 mnnen, inaar vm vermift lung 
niot van de bey{(i soort. h/ (tediclil. iloid- aan ( ’idliinaeliu.s 
deiikeii ! 

2(1. Jd Men jeugdig priester Z{‘gt zijn irio('der 

vaarwcl vn iro{)st. Inuir in Aloaei£«eho .sirolen. Mr /.it wrl ge» 
voel in dit work, maar dat gaat door hot g^•ku^.stei{l(^ wuar- 
toe de versmnai den niot volmaaki hedreven dichter dwiiigl, 
verloren, Als elegie /ou ’t gediclit miss(»hien wtd volduon, 
nu klinkt het vaak pro/aisch on gtsciwongen* 

7. Delia. Een liefdeselegiotje h la Tibullus. Ihanvel oni- 
si(^rd door een paar inctrisehc foiitjeSj is dit gtulicJitjo laiig 
niot oiuiardig, liier en daar /elfs vennakolijk^ maar d(‘ die-hter 
bedorft alles door srnakeloosduscieyo grcfbothm. 

9. Nog aardigcr, nog vcjrmakolijkor is Fiimun^ eon lof- 
dicht op den rook^ niot het minst don taJinksrook. Mon least 
Init met genoegen, maar do schorts is mot lljn gonof^g, dos 
dichtors vocabulaire wat al to arm : do liorlmling van ’t woord 
fiuinis wekt ten slotte vervoling. En een hoxarnetor bt^ginmmd 
met den dactylus (!) Vos nod doct twijbdon aan 'sdicbters 
genoeg/arae bedreveiilieid. Of bebbon wij bi(^r to donken aan 
eono font van den copiist? We zoiiden dat gaarue veronder- 
stellen — zoo we maar konden raden w&t or dan gelezeri moot 
worclen. 

Van ecu gedicbt doet bet ons oprecbt Iced, dat wij het 
niet in een lioogerc afdeeling plaatsen kunnen^ want ongc- 
twijfcld is bet bet work van een dichter van beteekenis. Maar 
wij achten ons niet gerechtigd ter lezing aan te bevelen een 
dichtstuk dat wij zelve^ trots de grootsto inspanning^ niot in 
voldoonde mate liobbon kimnen begrijpen. Het is: 

lf‘3. ReiG VeAeniiimi. Uat ons bier da gescbiedenis wordt go- 
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geveii van eeii oud man clie^ uitgegaan om voor zijn dood- 
zieke kleiiidoclitertje ecu artsenij te lialeji , in lianden valt van 
(xjn troep gepeupol dat liem^ den armzaligcn sfcurnper^ oj)pakt 
om bij hel volksvermaak van den ^^verkoop vim den buit van 
als spotkoning der A^nenten te dieneii,, dat hi] bevrijd 
wordt door con Ohristen die^ van Jezus' kruisdood vertelleiid, 
do wo(ide van hot grauw tegou zieli keert^ dat bij, eindelijk 
weer naar zijn stulp toruggokeord , zijn lieveliiig reeds be- 
zweken vindt — dat alios bogrijpen wij of meenen wij altlians 
to begrijpen. En in lietgeon wij begrijpen inerken wij voor- 
treffelijke stukken, meesterlijke grepen op. Maar er wordt ons 
ook bet een en ander over bet leven van dien grijsaard ver- 
told^ dat bepaald gedaobt is als in verband staande met zijn 
droevig ongeval en als daarop een bizonder licbt wer])encle — 
en daarvan is ^t ons niet mogelijk gcweest iets te verstaan. 
A^ooral de ecrste bladzijde, waarop bier alles aaiikomt, is 
raadselacbbig. Van barte bopen wij dat deze zoo hoog be- 
gaafde dieliter in tijds zijn voorliefde voor bet zonderlinge 
en duisiere nioge aileggen! 

Eindelijk koinen wij tot een zevental dat oms in alien deele 
waardig voorkomt gedrukt en uitgegeven te worclen. Verscbil 
is ook bier waar te nemen^ maar goede gedicliten zijn ^t alle ; 
drie er van aarzeleu wij niet voortrelfelijlc te noemen. Van 
onderop gerangscbikt zijn bet de volgende: 

27. Kxf/^7rty2y)Cpopix. Een boer gaat met zijn vronw en zoontje 
voor d£ig en dauw op reis om den fakkelweclloop te Cormtbe 
bij te woneii. Daar gekomen wordt bij door bet scbonwspel 
zdd aangevuurd dat bij zelf gaat ineedoen. , . en den eersten 
prijs bebaalt. Dit alles met wat daarbij lioort — de voorbe- 
reidselen tot de afreis, bet*dejeuner onder weg^ de gesprek- 
ken der reisgenooten — is aardig en onderboudend verteld^, 
zooclat men over een enkele taalfout gaarne lieenziet. . 

10. .Duo magi. Twee geduchte heidensche toovenaars bebben 
bet verzien op een vromo maagdj doch door de droomver- 
scbijning barer moecler gestennd, biedt deze weerstand aan de 
aanvecbtingeu des diiivels. liet geva.1 maakt op de beide 
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tooveuaars i^nlk oen (!ie])(‘n iiniruk (hit ook zij vour Ihm 
C hrist oiulo in gowoniicn wonlcn, Oiig(‘|.wijihl(l is (lit Hii h('!hkhi 
gecliclit in ()ul)i!ris]K^Iijk(; V(‘rz(‘U, alh‘('n koiiii cuis dii? licki'n- 
ring nint gnnoijigzanin g(n’a(diivaanlig{| snnr. 

I k AucUla. kkii andc'rn vrniin^ iiiaagd (iiu ivii I k'idinistdini 
DVni’wini dt*. aanslagnii van (am inachligfn vcrlcickr , wi(‘ns 
slavin '/,\j ginvordcn is. Van dil (a*ii\(nidign g(‘g(‘vnn is wu 
uitvonrig vtu'liaal g^nnaaki vtd afwisscling cii \(‘rrassing. Xaar 
nns nord(‘cl zoii (‘cn nuair (‘(‘iivniidigc linliaiahding la'((‘r hij lu^t 
()ml(ir\v{n*|) gnpasl. ludila'ij. I)n vnrni is (jnl)cris|Hdijk. 

15. Iluff/lmrio. klnii hi^ondi’r vioi iHdiandiddt^ la’snlinjving 
vail alle mogcdijkci landnlijkc^ gfiiuaigten. Hen gndielit oni voriii 
oil inhoud hoogst aangenaain oin to Iozoil 

Zou reeds ,^TUsticaiio^^ op s^iolizelf beschonwcl op do lioogsto 
ear mogen aanspraak makeii, hot wordt ii(% overtrotiVn door 
hot drietal waartoe vvij nu ten allerlaatsic ovorgaan. 

19. lixeidinm Comrianuw, Koii (fpisodo nil do ramp van 
CourrioreSj op duidelijke on uangrij[)endc wijzit vm’Udd in nit- 
stekeado vorzen. 

JL Ullima linea, Horatius^ reeds aau lii^t (‘ind des loveas 
gckoinen cu bijiia alloan van zijii vricndenkring ovorgebhivaii, 
doolt nog eens droefgeestig door do stud. 11 ij bnmgt zitdi 
allcrlei, wat liij bcleefd en gi^zion lieeft^ te biniien, voelt de 
ijdolheid van veel wat hem heeft bekoord^ maiir ouk ziet hij 
in de inscrijitie"; het Eeuwfeest botreffendc, liet bevvijs van do 
onsterfclijklieid van zijne^ van allo poozie. En... als hij ten 
slotte zijii vroegeren vriend Aristius Ptiscus ontmoet^ en dezen^ 
den vriend der Joden^ hoort verhalen van de verwachtingeii, 
die volgens sommige burgers van dat oude volk weldra ver- 
vuld zullen worden^ dan ontwaaH zijn dichterlijk gemoed ook 
reeds het eerste gloren van den dageraad des Christendoms. 
Een heerlijk, dicliterlijk waas ligt over dit work van een 
man, die een kenncr van Horatiiis on in 'talgemeen van 
Latijnsclie poezie is zooals er uiet licht een tweede zal ge- 
vonden worden. 

Hoc aangoiiaam zou hot ons thans gewcest zijn zoo wij 
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over twee eere])einiiiigeLi linclcleii tc bescliikkeu geliad! Want 
het viel ons moeiclijk iiit te inakeii welk gediclit wij liooger 
inoesteii stelleii: dit of liet eenige wat nn nog ter bespreking 
overblijft, Na veel aarzeding meende ecliter de meerderlieid 
der coinniissie dat %iUhm linen nog word overtroiFen door: 

23. Ihijius Crinphms, In het lovon van Nero verliaalt Sue- 
tonius: ^^Nero liet ziju stiefzoontje Jiuflns Crispinus, het kind 
van Poj)])aea, oindat men van hoin verb a aide dat hij Iceizertje 
en veldheerije speelde, door zijn eigen slavcn verdrinken , ter- 
wijl hi] aaii 'tvissclien was/’ Een kort verhaal, maar dateen 
overrijke tragedie nit liet mensclicnleven bevat. En die is er 
bier van gemaakt door rneesterliand. Dat knaapje^ dat^ met 
zijn kaineraden spelend aan het strand ^ de vorstelijke koets 
zijner inoeder ziet voorbij rollen en op liaar toesnelt. .. maar 
door de bezorgde inoeder wordt teruggewezen; zijn gang naar 
luxar vonstelijke villa ^ waarin liij ter iiauwernood ^ maar eindelijk 
toch; den weg tot zijn inoeder vindt; dat ges])rek van moeder 
en kiud^ waarin de laatste vertelt Iioe braaf hij leert op school, 
]ioe hij gezien is bij zijn kameraden, die hem vaak tot linn 
koning benoemen, de plotselirige sclirik der moeder als zij 
dat lioort, haar srneeken: ^Och, mijn lieveling^ laat toch 
znlke spelen^ met koningen en aanvoerders^ vareid, de over- 
ptnnzing van het allecn naar zee teruggekeerd kuaapje: ^^Maar 
dan kail ik heelemaal niet meer met mijn makkers spelen, 
nu goed^ daii ga ik in mijn eentje visscheii; daar is toch zeker 
geen gevaar bij/^ de wijze waarop de moeder bericht krijgt 
hoe juist dat scliijnbaar minst gevaarlijk werk zijn dood heeft 
veroorzaaktj en liaar dofle verslagenlieid , ziet, dat zijn van 
die beeldeii die leven en, eeus aanschouwd, steeds weer voor 
onze oogen verscliijnen. Wij wensehen aan, dit kunstwerk de 
gouden medalje toe te kenneii. 

De secretaris gelieve dns het naambriefje van n®. 23 (zin- 
spreuk powisso muuere Aonaf) te openen, en die van 11 
(ultima linea), 19 (excidiuin* Corrierianum), 15 (rustieatio) , 
14. (ancilla), 10 (duo magi) en 27 {?,ccfi7raiSyj(popU) ter zijde 
te leggeii, opdat deze gedichten, zoo de dichters vergimning 
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gcven tot liet bckend maken van hnii naani , iriede in den 
baiulel Worden opgenomeu en (ie overige naairibriefjes fe 
vernicdigeiu 

Daar de inzenders van Id (excidiinn Oorrierianiun) en 1 t 
(Ancilla) bij vooi*l)aa.t vergunning tot opening van linn nuain- 
brief jo gaven, kaii deze rtaals nu ges<dutul(‘n. 

d. IIautmas, 

S. A. NAnnu. 

11. T. Ka usmN. 



PROaKAMMA 


CERTAMINIS POETIOI 

IN ACADEMIA EEGIA D I S G I P L I N A E U M 
NEEELANDICA EX LEGATO HOEUPETIANO 

IN ANNUM MCMVIII INDICTI, 


A. d. V. Id Mart, in consessu Ordinis litterarii indices de 
XXX carminibus sibi missis linnc in modum rettnleruut. 

Carmina In laiidem HumheHi J, Hunianiores Utter ae ht- 
skmratae et ad Ihigonem Udm. de Amicis Jlliurn insto serins 
accepta in proxiinnm certamen adservabuntnr. 

Carmina inscripta Rivus^ Nevia^ Pax ob nimiam metrorum 
insoleritiam statirn seposita sunt. 

E relicpiis nndecim propter formae vel rernm debilitatem 
mnltifariam minus placnernut^ quae per gradationem a minore 
sic ordiuavimns: Carriierb faroclii valedieentk^ Dolor docet^ Mari- 
num, ad Jiosjntium^ Conditioner temponm^ Aegon^ Bettulia ah 
ohsidione liherata^ Lacrimae^ Certamen shigulare^ Poeta et lanus^ 
Caecus et mrdm^ Nair novirshna. 

Sex carmina, Italiae Pa^inoniaeque musea^ Nauiica pyxis y 
Ad matrem, Delia ^ FumuSy et imprimis Rex Veientmm.y vix 
nllis formae vitiis dedecorata^ inventionis lepore et argnmenti 
tractatione aliisqne virtutibus sese satis commendarunt^ sed 
postponencla tamen erant his septem carminibus: 

Duo magi>^ Ancillay Rustication Fxcidium Corrqo'iannw. ^ Ultima 
linexy Rujhs Crispimts, Horiira postremum Rtifms Crispinusy 
cuius auctorem se professus est Job. Pascoli, Bononiensis, 
praemio ornatum est, Eeliqua in lucem prodibuntj simulac 
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aperiencli .sclieclnlas veniain a scnujjtoribus impdraveriniij^, qiiain 
(ledcnint iam nuctores AncUhm Kd. Sail (Tiovaiiiii^ Novo- 
Eboracansis^ Kjc-yidil Corrmuni Emiia. Xav. lioiiianus,, 

UUirm(‘ Hume d(‘mi() dob. EaHcadi, Huaoiiiensi.s (d uiipeiTiinci 
etiain flm^icaliuni.s 1\ Ivo.snii Bonoiiiiaisis (^1 Duoruui Mtujuruui 
Vy. Suf. Alassio, Mnlonbiinis in (’alalfria. 

Ad novum (‘rrinimai (uvuh td. purt‘t(riiu inviiaiit iir bis l(‘p:il)us 
u(- (uirmina luliiiu non (‘.x uliu su.nnom* versa ina* prins etlita 
arti^tuiHiniivn privali {jniu(|uagin(u vcrsibus Iireviura nitide 
ci; igiioia iudiidbus inanu s{ud[}(a, sunijiiu huo anin Kal. lanu^ 
arias proximi aiini niitiunt I/er/uauua T/^amae AAr^ff UjOnliim 
lifcterarii Acadeinijm Ab-mdis^ niunitasenteutia, item iiiHeribenda 
scliedulae obsignatae, (piae nomcn et domieilium poedae indi- 
cabit. Ooterarn iudicibus gratum erit, si pocdae in traiiHseri- 
bondo portabilo ])relum Brittauieiiin {/j/peurifer) adhibert‘ velini. 

Praemiurri victoris erifc numimis aureus quadringenforiun 
florcnorum. Carmen praeinio ornatnrn suniptibus i‘x legato 
facieiidis typis describctur eiquo subiungenlur alia lauda omala^ 
quaiulo schedulaa aperieudae venia dabitur* 

Exitus certamiruB in coiisessu Ordiiiis inensc Martio pro- 
nuntiabitur, quo facto scliedulae carminibus non proliatis 
addifcao A^ulcauo tradeutur, 

Amstelodami 

A. d. IX Kal. April MOMVIL 


II. Keuik 
Ofdinu Prrmde, 



IIET REOHTSBEWUSTZIJN EN DE EECHTSEILOSOEIE. 


BTJDllAGB VAN BEN HEER 

H. J. HAMAKER. 


' Het is mijn voonienien eenige opmerldngen te inaken over 
de plaats in de wetenschap en de wijsbegeerte van het 
recht, ingenoinen door het rechtsbewusteiju^ met hetbepaalde 
doel^ te doeix nitkomen^ dat deze plaats niet in alle op- 
zichteii die is^ welke haar toekomt. Het is reeds geruimen 
tijd mijue overtuiging^ dat de diepere kennis van het recht 
er zeer bij zou kunneti winnen^ indieri het rechtsbewiistzijn 
meer en meer opzettelijk dan gewooiilijk geschiedt gemaakt 
werd tot het voorwerp , althans tot het uitgaiigspnnt, van onze 
ouderzoekingen. En ziedaar wat ik trachten wil in het licht 
te stelleu. 

Ik begin met eene beschrijving van het rechtsbewnstzijn ^ 
zooals het zicli aan mij vertoont. Er is wel is waar geen 
beschaafd mensch , voor wiens geest bij het .vernemen van dit 
woord^ niet; vager of scherper omlijnd; eene voorstelling van 
de zaak waar om het hier te doen is; oprijst; maar ik stel 
er prijs op goed begrepen te wmrden en vrees; dat ondanks; 
en misschien ook we) dooi; die algemeene bekendheid , zonder 
zoodanige beschrijving misverstand niet zon nitblijven. 

Wat is het rechtsbewaistzijn , dat de ervaring ons doet 
kennen? 

Reeds dadelijk moet gewaarschuwd worden tegen een mis- 
verstand; dat uit het gebruik van het woord ;;rechtsbewustzijn’” 
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zoii kmiilou voorLvloeicn. Vc^len , nnss(*liieii wel de 
makeii vemdiil tussclien hei zcMlelijk (*n lied n^iduslunviisfzijii , 
Ills tiissclioii (le l)(‘i(le a.f(l(‘(*liiig<ai van li(‘t tdliisrh hcwiisi/ijii : 
Iiet zedt’lijk bnwnslzijn dv brnii van de ^{‘flidijkhnid , In'i 
reidiishnwiislydjn da brnn van hi*t rcalil. Mini xun (*r /nndiT 
l)(‘zvvaar (uai (hn’da nfdaalinLi: aan (nc kiiniH*n vut-fran, baaid- 
woordande aan wai gawnonlijk aaiiLn'diiiM wordl a!s .,y^ailt*n 
(ni t(c.l)rnikt‘.id’, da in lauK*. niaats(‘.|ia|)pij gtddmdi* xcdnn (‘ii 
i»:{il)riiik{‘n. Ik niai( IliniiH di*xi* niidarsahcidini*; ni<d nvariifiiann 
Dai zadowai, ra.cJii, /adan ini ‘j^ediruikaii varNahillrndi* diiitran 
yajn inoai naiuurlijk wordini ioagai^nnani , niaur ik uniknn, tlal 
nu ook 'smcnischan lanvusbajii, vuor Jioovarra hid ini nns 
ondcrwei*]) belioori, in dric afdecdingan moat of zedfs maar 
mag worden gesplitst. ZodcHjkheid^ raald^ zadeii an gabruikan 
zijn niet wezenlijk^ docli slecdds toovedUg vorsfdiilland : za. zijn 
hat aUcen door de behandeling; dia Imn van d(‘ zijd(‘ dar 
inaatscliappij to beurt valfc. Indian nnm nu ook Ind bawnstzijn 
zolf splitst; dan is dit eano, m. i. ongtamrloofdt*, ovarbrenging 
daaro]) van lietgcon alleon aan zedewtd., roa-ht, zoden on ga- 
bruiken (dgon is. Ilci is alsof men de cam* of aiidara grond- 
vstof ging ondorsclieiden in soorien, al naarnndc zij doen* man* 
sclieii voor dit, of voor oeii andcu% doel aaiig(?wand wordt. 

Ik gebruik daarom bet woord „reolitsb(nvuslzijir' in tlan zin 
van licit goheel diar bowiistzijnsvcirsohijnHelmi , die gewuonlijk 
in d(i dric bovengenoemde, on misschien nog andert‘, soorton 
worden gcisplitst. Ik zal bet woord ^rechtsbewuslzijn'' afwk- 
selen met dat van ^ethiscli bewustzijn’”, dat mtsscdiien voor hat 
ruime begrip ineer in gebruik is. Daarcntegcm zal ik, de uit- 
drukking „zedolijk bewustzijn"’ gebruikende, dit doan naar de 
gewone terminologie. 

Wat is nu dat etliiscli bcwustzijn, welke zijn de bewustzijns- 
verschijnselen, die we onder dezen naam van andere bewust- 
zijnsverschijnselen ondersclieidcii ? 

Zij zijn naar bet mij voorkornt gckemnerkt door twee samen- 
liangende eigenscliappeiL In de eerste plaais zijn zij can in ons 
werkzame cirang tot de verriebting van liandelingen, en wel 
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van handelingen met betrekking tot, ten aanzien van of tegeii- 
over een of meer onzer medeinensclien; in de tweede plants 
bestaan zij nit een gcvoel van bevredigdlieid of onbevredigd- 
licid, al naarmatc we aan dien drang hebben toegegeven of 
weerstand geboden. 

Zieliier de beide werkingen van liet etliiscli bewustzijn, die 
ik do onrniddellijke zou willeu iioemen. Middellijk ondervinden 
wij deze zelfde werkingen , als we een aiider menscli zien ver- 
keeren in oinstandigbeden , die, zoo liefc onze omstandigheden 
waren, in ons den drang tot een bepaald bandelcn zoiiden 
doen ontstaan: wij verwacbten nu van dien medemenscb, ons 
in zijn toestand verplaatsende en aannemende dat in liem ge- 
lijke drang als in ons zelven werkzaam is, dat liij de liandeling 
verrichten zal, en gevoelen ons bevredigd of onbevredigd al 
naarmate hij dit doet of nalaat. En gelijk we in de gevallen 
van eene onmiddellijlce werking ons eigen gedrag goed- of af- 
keiiren, al naarmate Ixet aan den bedoeldeu drang beantwoordt 
of niot, zoo doen wij bet dat van den medemenscb, al naar- 
mate bet met onze verw&.obtiiig overeenkomt of niet. 

Den drang tot baiidelen, die allereerst bet ethiscb bewustzijn 
kenmerkt en waarvan bet overige een onmicldellijk of wel 
sympatbisch gevolg is, nader besebouwende ontdekken we 
daarin enkele eigensebappen, waarbij een oogenblik moetwor- 
den stilgestaan. 

Ik berimier in de eerste plaats daaraan, dat hij is als een 
kraebt in ons zelven^ aaiiwezig en van binnen uit ons drijvende. 
Er is daarom groot verschil tnsschen ban delen onder den drang 
van bet ethiscb bewustzijn en gemotiveerd handelen. Het mo- 
tief is de voorstelling van een bereikbaar gevolg, dat ons voor 
ons zelf of voor anderen begeerlijk toeschijnt. Er ligt vddr 
ons iets dat ons aantrekt, als bet ware, en we gaan er op af; 
we verrichten de haudeling, die ons daar brengen zal, of ge- 
voelen ten minste eene sterkere of zwakkere neiging om liaar 
te verrichten. 

"Wie verkeert onder den drang van het ethiscb bewustzijn 
daarentegen, wordt niet aangetrokken door de voorstelling van 
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hot gevolg, (hit liij van zijne handeling voarzinl. Dit gi'volg 
laat hem niiss(diien onvcrschillig of is ]h‘iii cmgcnvimj^ohi : 

(Ic haiideling kost lu'iu opoHoniigenj in ])l}ia<H van h(*in iels 
to verscluillen^ dat Inmi als tarn voordrad tcadacdit. Tiadi haii- 
dolt hij, godrev(iii door d(‘. krarlit . dii? daar hinium in lumi 
workzaiuu is, (m go\v(Kuilijk Wfjrdt naiigialuid nH‘l lu't \UM)rd 
piicdiig(*,vo(‘h (hn’raiigd naar dt‘ n^dmi van zijii handclcn^ zal 
hij aniwoordvn : ik handtd ztnidin’ rcdm, omdal or in inij 
i(ds is, dat d(! hanthding van niij vindaiigl , nil (am plifdi!’* 
giivoel, waaraan ik nuam In luootim gjdioorzannnL I'itgaande 
van oen geheiil undent, besclionwingswijze , kan inon ook /a-ggon: 
de l)udoeld(i persoon handelt gelijk hij duel, omdat zijn naluiir 
het iin eenmaal zoo inoebrongt, d. i. inatiiudrnalig. 

Uit het gezegdo volgt, dat ik iriij verzot l(tg(m tunu* (ip- 
vatting^ die met Iiet ethiseh bowusizijn in vtndiand brengt 
de onzelfziiohtig(3 haridcdingen; di(3 het bedo<dd(3 elcnmnii van 
ons bewustzijii omscdirijft als dat bi^Htauddeid daarvan, dnt 
oils gebiedt onzelfzuchtig to liandehm. If(d. is zc.kt»r waar, 
dat de Jiamlelirigeii, door den eeiien inensidi Y(?rri(dii ittn aan** 
zien van andere menschen onder den drang van In^t door inij 
bedoelde elhiseli bewustzijii, geiwoonlijk zullmi zijn liandfdin« 
gen wier gcvolgcm in de eerslo plaats nud. den handtdemle Z(df 
nuiar auderen ten goedc komen, dotdi niet liierin ligt hanr 
kenmerk. Ilaar kenruerk is, dat zij zijn ongeiuoliveerd, instinet- 
matig of, wat hetzelfde is, gebormi uit pliehtgavoed. De on- 
zelfzucditigo handeliiigcn daareutegen, die near do amlera op- 
vatting met hot ethiseh bewustzijn in verband staan, zijn 
handeliiigcn vcrricht met het doel orn daariiiede liel welzijn 
van een of rneer andere menschen te bevorderen; zij zijn dus 
niet instiiietmatig inaar doelmatig. 

Het behoeft geen betoog, dat deze op vatting van het ethisehe 
als het oiizelfzuchtige , die hewust of onbewust door velen 
wordt aangeiiomcu, van die welke mijn uitgangspunt vorint, 
door cen diopeu kloof gescli(hdeu is, Ik vcrrneld haarhiorniet 
om liaar zelvc, of om haar te bestrijden, rriaar ter wille van 
de heklerheid en de oiiduhbelzinnigheid van hetgeen ik zelf 
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te zeggen lieb. Er besfcaan twee opvattingen van ]iet etbisch 
bewustziju: volgeiis de eene is het de eigenseh^ van den 
menschelijken geest ^ die hem tegenover andere meiisclien, niet 
orn voor zich of voor anderen eenig doel te bereiken rnaax 
zoiider mofcief, bepaalde gedragslijuen doet in acht nemen; 
volgens de andere is het het voor den menschelijken geest 
bereikbare besef; dat de mensch niet slechts voor zioh^ maar 
ook yoor anderen leven en handelen moet, dat hij zich en 
zijiie belaiigen voor anderen en hmme belangen moet weten 
op te bffereii. Het is mij voorgekomen, dat deze beide opvat' 
tiiigeri van het ethisch bewnstzijn somtijds verward en behan- 
deld worden^ als waren zij een en dezelfde. Hiertegen.kom ik 
op. Ik scheid ze en beperk mijne beschouwingeii tot het ethisch 
bewnstzijn, genomen in den eersten zin, w^at mijn recht is 
niet alleen, maar ook, aangezieii het recMs- en niet moraal' 
filosofie is, waarmede wij oiis thans bezighouden, volstrekt 
noodzakelijk. 

Het ethisch of reclitsbewustzijn is dus een draiig tothande- 
leu, in den boven omschreven zin des woords. Ik hennner 
nil nog, ofschoon het in het reeds gezegde ligt opgesloten, 
dat niet elke zulke draug tot hot ethisch bewnstzijn is terug 
te brengen. Dit omvat alleen den iiiwendigen drang tot han-, 
delen zich openbarende in het verkeer met andere menschen , 
den inwendigen drang dus tot een handelen met hetrekking 
tot andere menschen, tot maatscliappelijk handelen, om het 
nu maar z66 te noemeji. Buiten het ethisch bewnstzijn valt, 
derhalve, wat de mensch doet met betrekking tot zich zelf, 
niet als lid der maatschappij, doch als de individn, die hij 
tevens is. Ook onder deze handelingen zijn er talloos vele, 
die verricht worden onder den invloed van een innerlijken 
drang, zouder motief, instiuctmatig. Psychblogisch staan dezen 
met de op gelijke wijze tot stand gekomen maatsehappelijke 
handelingen op ediie lijn, maar de jurist, de ethicus, moet 
onderscheiden: hem gaat alleen aan het maatschappelijk leven 
der menschen. 

Een andere eigenaardigheid van .het ethisch bewnstzijn, 
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waarop ik Uwe aaiidacht vestig, bestaat (laariii, dat de uitin- 
geu dnarvaii altijd reactias zijn uj) waargiaioiiuai of vourgi*- 
stclde feitelijke onastaiulighedou. Ilet is (»eii bhjvoiid bostand- 
doel vail oiizeu gca^st eii jioiontieel daariii .steeds aanwezig; 
aetueel wurdt Iiet iiiei aiulers dan (»nd(‘r den invbua! van waar- 
^enoinen, of ook sle(‘,his voorg(‘H{(‘lde, feite.n. M. a, w , li(‘( knmt 
ill wio’kiiig allei'ii in bepaahb’ gi^valleii; ztilk (‘cn g(*\al is dan 
d{‘. ooi'zaak van den nn gi^votdd \vonleiid<‘ii drang t(jt handeliui 
an zoo de luindttling werkelijk volgi, van d{*ze. Let we!: de 
oorzuakj uiet lu‘t moti(‘f. i)e waarneining of voorstelling, dii' 
oils etliiseh bewustzijn tot aetie brengt, doet dii nietiloorons 
vvariri te makeri voor eon to bcreiken doel, maar tengevolge 
van den in ouzen geest te voren reeds aanwezigon sanienbang 
tussclien het cleukbeeld van die bepaalde oinstaiuligliedeii (*n 
dat van deze bepaalde liandeling. 

IJiigcdrukt in de termen van de o]) dit gcibiud moor ge- 
bi’uikelijke voorstellingswijze kunnen we liet bier gezegdo ook 
aldus samenvaiteu: het otliiscb bewustzijn legi ous gtunie andere 
dan voorwaardelijko plicliteu op; hot zegt ons niet; gij zult, 
maar: in zulk eon geval zult gij aldus. M. a, w. de pliebten 
outsfcaau niet andors dan in bepaalde gevallea: zoolang hot 
geval zich niet voordoct, is ook de plielit er niet. Doeli 
zoodra liet geval er is^ bestaat ook de plicdit on zijn alia 
audere overwegingcn uitgesloteii: zijn we onvoorwaardelijk tot 
gelioorzaamhcid geliouden, 

Ik lierimier u voorts aan do betrekkelijke ouverariderlijklieid 
van het reclitsbewustzijn^ bij iederen nieiisch op ziehzelf be- 
schouwd. 

0ns etliiscli bewustzijn reageert niet op gelijke ornstandig- 
hedeii don eeiien keer zus^ den anderen zoo^ maar steeds op 
gelijke wijze. Wei kan het met onzen geest zelf eii onze er- 
varing ornyangrijker eii kraclitiger worcleii, of met den terug- 
gang van onze geestolijke vermogens^ door welke oorzaakdan 
ookj afstompcii of inkrimpen. Ook zijn veraiideringen in den 
eigenlijken zin geenszins uitgesloten; de mogelijkheid bestaat^ 
dat ieinaiids ethiscli bewustzijn hem later onder bepaalde om- 
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standigheden een haudeling tot plicht maakt^ die het hem 
vroeger ontzegde, of omgekeerd. Maar dergelijke wijzigingen 
en veraiideringen komen niet anders dan langzaam en gelei- 
delijk tot stand. In de praktijk des levens beschou wen we 
hot reclitsbewustzijn der mensclieiij met wie wij in aanraking 
komen ; als eene stand vastige grootlieid^ en te recht. 

Het spreekt liierbij van zelf echter^ dat we er daarom niet 
im ook op kuunen rekeneri^ dat zij zich onder gclijke omstan- 
diglieden steeds op gelijke wijze zullen gediagen. Want de 
meriscli wordt nog door andere kracliten bewogen dan zijn 
etliiscli bewastzijii alleen; tot het samenstel van zijn karakter 
dragen nog andere elemeiiten bij. Zijne handelingen zijn de 
resultante vati alle in elk geval op zijn wil werkende, elkaar 
steunende of tegenwerkende , krachten. En daarom ^ wie van 
een medemensch niet meer keiit dan zijn ethisch bewustzijn, 
wie onbekeiid is met de verdere eigenscliappen van zijn karakter^ 
en ook niet weet onder den invloed van welke buiten hem 
gelegen feitelijke omstandighedeu hij verkeert of verkeeren zal^ 
nioet zich aan voorspellingen aangaande de handelingen van 
dien naedemensch niet wagen. 

Het ethisch bewustzijn kan niet meer doen dan dringen tot 
het verrichten of het zich onthouden van eene liandeling; de 
vraag of het werkelijk tot de handeling of het zich onthouden 
komen zal^ is daarvan afhankelijk, of er tegenwerkende motie- 
ven zijn en, zoo ja^ of het ethisch bewustzijn sterk genoeg is 
deze te overwinnen. 

Eindelijk een paar woorden ter hexinnering aan deze be- 
langrijke waarheid^ dat de rechtsbewustzijnen (men vergete 
vooral hier niet den ruimen zin waarin ik het woord gebruik) 
van onderscheidene menscheii gewoonlijk wel op vele punten 
verschillen, maar toch ook^ eu*dit bepaaldelijk ten aanzien 
van hetgeen er in de meer gewichtige levensomstan diglieden 
behoort gedaaii te worden, in menig opzicht aan elkander 
gelijk zijn. 

De toestand ten aanzien van dit punt schijnt ongeveer be- 
schreven te kuniien worden op deze wijze: de mensch heeft^ 
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wat befcreft souiiuigo bestaiuldeelen daarvaiu hvt cttliisi'li 
bewustzijii gcmeou met alle inent^eheii, of ten minele im*t 
alle menscheii van vroeger en later tijii. die in b(*.<eha* 
ving (?n leveui^oin.standiglieden (‘(migszins iikM Iieni ie vergelij- 
ken ziju. Andt're elemental van zijn (‘imMi (‘thiNcli b(‘\viihi/.ijn 
vindt de mcmseJi terng alleen bij de babm der inaat>ebap|)ij , 
waar{(H‘ oidv liij zcdf Ijohoorf , en bij tie bMlen dier andert' 
niaat^fdiappijen j dit^ aan zijne eigene in beMdiaviiig en ujt^ 
weiulige biVtuKsoiiiHlandiglHulen oiigi*.vei‘r gelijk zijn, Wta-r 
undero besiauddeelen treft bij alleen aan bij die nicniM’heii , cli<* 
met horn bcdiooren tot ecu der vide engere kriiigen van wunen- 
levenden, gevormd op den grondslag van ataiuU beroep, 
godsdienstig geloof, of dergelijke. Tarwijl er eindelijk readies 
van bet etlusch bewustzijn ziillen zijn aan te wijzeUj dii^ op 
dezelfde wijze voorkomen alleen bij de b*den der engate krin- 
gen^ vraarin de mensch verkecrt, b,v. die zijner dageiijkselie 
vrienden en die van zijn gczin. 

Ik lierhaal tlaaroin: de etliisehe bewusizijnen van oiuler- 
scbeidene individuan vertoouen^ of kuninm vertoonim, naast 
vele punten van yerschil ook vele puntcn van overeenstinnming. 
Ik voeg er thans twee opmerkingen aan to(‘: inn ei^rste, Iioe 
grooter do kring^ waarin gelijkheid van ethiaeh l^ewustzijn 
wordt aangetroflen j des te gewdiditiger da levenabidangaim 
waarop die betrekking lieeft; lioe kkdner de kring, dm ta 
minder gewicbtig die belangern Tan twaede: er is geaiie uiting 
van bet etliiscli bewustzijn z66 specifiek en ondergaBtddkt^ of 
de indiviclu^ bij wie zij voorkomt, heeft haar met anclere 
mcnschcn, T mogen er nog zoo weinigen zijuj gemceri. Een 
ethiscli bewustzijii^ waarraede de individu alleen zou staan op 
de wereld^ is ondenkbaar. 

Tot zoGver rnijue schets van bet ethiscb of rechtsbewust- 
zijn. Is zij juist, en van die onclerstelling ga ik nu iiit, dan 
schijnt bet moeilijk betwistbaar, dat tusscben bet ethiseb be- 
wustzijn en bet reclit op de een of andere wijza verband bestaai. 

H('t ethiscb bawustzijn bleek ons eene vrij wel standvastige en 
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gelijk werkeiicle geestelijke kraclit te zijn^ waarcloor de menscli 
in zijn liaiidelen tegenover aiulere menscheii, d, i. tot zijne 
nuiatschappelijke handeliiigen; bewogen wordt. Het strekt daar- 
door tot iiistandliouding van de inaaischappelijke organisatie^ 
is in de inensclielijko samenleving eon element van orde. Veel 
ineer dan door de edelste gevoelens^ waarvoor het rnen- 
selielijk hart vatbaar is^ worden de bloei en welvaart dier 
samenl(3ving bcvorderd door hot efcliisch bewustzijn^ want dit 
is dat de menschen in het algomeen^ de minder edele 
zoowel als de edelgeziiide^ de slechte zoowel als de goede^ 
dringt zich tegenover elkander te gedrageii op de voor die 
samenlevingj zooals zij lui eenniaal is^ passeude wijze. Wie 
den drang van zijn ethiscli gevoel volgt^ handelt van zelf zoo 
als om hem heen van hem verwacht wordt. Sleclits wie door 
viotieveii^ in den eigeiilijken zin^ wordt bewogen, loopt ge- 
vaar uit den band te springeu en met de maatschappij in 
botsing te komem 

Aldus het reohtsbewustzijn. Maar wat wil het reclit^ d. i. 
het positieve recht, waarnaar de rechter zijne vonnissen velt^ 
anders^ dan juist dit zelfde? Ook van dit reclit en van de 
reclitspraak, die er op steunt^ is behoud van de maatschap- 
pelijke orde zonder twijfel de bestemming. 

Zoo werken dus het ethisch bewastzijn en het positieve 
reclit^ het eene aanwezig in den mensclielijken geest, het 
andore daarbuiten objectief bestaande^ samen tot eenzelfde 
cffekt. En^ ik herhaal daarom mijne vraag, moet niet tusschen 
het een eu het aiider eeuig. verba nd worden aangeiiomen, eeii 
verband^ ’t welk als het bestaat moeilijk anders kan worden 
opgevat dan als dat tussche3n oorzaak of grond en gevolg? 

Mij dunkt, een ieder, die de zaken^ waaroyer wij spreken^ 
klaar voor den geest heeft^ moet zich geneigd gevoeleiij 
zonder veel aarzeling deze.vraag bevestigend te beantwoorden. 
Doch zonderling zal liet hem dan treffen, als hij^ de geschriften 
cler rechtswijsgeeren ter hand nemende^ bespeurt^ hoe gering 
de aandacht is^ daarin aan het reohtsbewustzijn geschonken. 

Het is de taak der reclitsfilosofiej gelijk van elke wijsbe- 
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geerte^ niot te blijrai aan de o|)i)e.rvlaktc der diiigen, doeli 
door te dringeii tot in de diej)te^ eii dus ook^ het uiterlijk 
waarneeinbare positievo ree.lit in zijn oorsproiig (*n w(»rding 
na to sporen , on men verwjudit nu uls tlitni oorsprong lift 
ethiHoh bewusl/ajri tc^ zien aange.wez{‘n, zij bed dun iiiel de 
erkeidoiiis, dai dit l)ewui^tzijri /.elf \v(M‘r vtailariiig ludujeft : 
wtdiiu van de oiidiu’sclnndem: Htdiohni (bn* ni(ditslil(>s{di{‘ is 
er eigenlijk Hhudits eeiui, di(^ aan de/,e verwaeliiing la^anl wtan’dl ; 
de aiuhn’c* gaan of lud. iHndiiHlnnvu.sl/ijn slil/.wijgi'iid vttorbij 
of maken er Hbadds t(*rloopH als van itds ondtn’gesrdliktH nHd“ 
ding van, of wel spannen /d(di in oin aan te toontni, dai. Ind. 
op ecne plants in (h reclitswcistcusclia]) en de rcuditswijsbegtferie. 
geen aanspraak heeft. 

Do scbool^ die aan het reclitsbewust/ijn als de Inon vtin 
het rccht, in haar stelsel .de eereplaats gocd*t, is de historistdie, 
van V. Savigny en Puchta. Maar juist ihy.v se.bool heeft , nn 
eeii betrokkelijk korten tijd van grooten bloei,, in \wi lautsie 
viorclo deel der vorige eeuM', althans voor /oover ludndY dit 
liaar wijsgeerig beginsel, haar aanhang bijna geheel verloren. 

De sclioleij; die het rechtsbewustzijn, oogenscdiijnlijk , igno- 
reeren, zijn die van het goddelijk on van liet natnurn^cdit. Ik 
zeg ^^oogenschijnlijk’-', oniclat ik betwijTel, of hed, werkfdijk 
zoo is en zelfs zal traehtcu aan te toonen, dtit het niet zoo 
is: maar den schijn hebben zij tegen zielu 

De scholen eindelijk^ die het rcchtsl^ewustzijn uitdrukkelijk 
als waardeloos verwerpen, zijn die der Engelsche Utilisten en 
die van de zich zoo noemende Positivisten. 

Men sta mij thans toe omtrent liet eigenaardig karakter van 
elk der geiioemde scholen bepaaldelijk ten opzichte van bare 
verhoiidiiig tot het ethisch of reclitsbewustzijn eenige 02)mer- 
kingen te maken. Ik begin met de iaatstgenoemde groep, die 
der Utilisten en Positivisten. 

Naar de opvatting van bcidc scholen is het zoogenaamde 
rechtsbewustzijn niets dan een sameuraa})sel van denkbcelden^ 
omtrent de wijze waarop menschen zich tegenover menschen 
behooren te gedragem , door den menscli in zijn aardscli bestaan 

♦ 
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liier en daar_, te hooi cii te gras^ opgedaaii^ of willekeurig 
door hem gcvormd; hot is daarom volkomen subjectief^ mist 
(dkeii objectioveii groiidslag. Wat Jiou de waarde van zulke 
ioevallig ontstanc of willekeurig gevomule en voor willekeurige 
V(‘rauderiiig vafcbare denkbeelden kuiinen wei^cn voor iedcr and er 
dan degecu, wiens denkbeelden hefc toevallig zijnMfoe altlians 
zomhm ze or aanspraak oj) kuuuen inakou^ to golden ala 
reelifc? 

Tot zoovov gaan l)eide scdiolen sanien; zij loopen nitcen 
reeds diukdijk wat betreft de reden ^ waarom zij zich zoo 
vijnndig siellen tegenover de leer^ die Iiet reclitsbewustzijii 
besolioiiwfc als de bron van reclit. 

Bij de Utilisfceii zal die reden wel sameiiliangen mot luui 
einpirisnie in de wijsbegeerte in het algcmeeiu Zij liechteii 
waarde alleeu aan die algemeene begrippen, die stemien op^ 
eeno verwerking zijn van, de gegevens, verstrekt door de 
orvaring: van aangeboren begrippen, ontleend aan eene andere 
wereld dan die der ervariiig willen zij iiiet weten. Maar hoe 
dan zouden zij objecfcieve befceekenis kunnen liechten aan de 
uiispraken van het rechfcsbewustzijn, wier inhoud als betref- 
fende iiiet hetgeen is maar lietgeen belioort te zijn, in geen 
gcval uit eenige ervaring kan afstammcn? 

Het denkbeeld zelf van eene verbindende kracht, waar- 
aan een plicht tot gehoorzaamheid beaiitwoordt , is voor hen 
onverstaanbaar, Zij schrijven haar niet toe niet alleen aan het 
rechtsbewustzijn, maar even min aan het positieve recht zelf. 
Ook dit bestaat ten slotte uit niets aiiders dan de denkbeelden 
van zekere menschen, de wetgevers en rechters, over de wijze 
waarop menschen zicli jegens menschen behooren te g^dragen, 
denkbeelden even subjectief als die welke den inhoud van het 
zoogenaamde rechtsbewustzijn uitmaken. Tan dit laatste onder- 
scheiden zich de voorschriften van het positieve recht eigenlijk 
alleen daariu, ten eersle dat zij met meer zorg en met grootere 
kennis van zaken gevormd znllen zijn en dus meerder waar- 
borg opleveren, dat zij, toegepast, bevorderlijlc zullon blijken 
aan het heil der maatschapinj ; ten tweede dat zij, anders clan 
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cle geboclen van liet xoGgeimanidc rechtsbowustzijii, dte imu*ht 
van den Staat aebter zieli licbl)en^ dit‘ ze bij (iinvil van dtj 
betrolvkenen dour luiddel van dwang handhaafi. Vnor de 
Engelaclni empiriai,is(die r(^cllis^llu^^(i^Ie is \\vi ntchl. niei eea 
nit zicli Z(df Ijiiidcnde mgid^ di(^ daarnm van sinalswege 
wordL geliandhaafd, nuiar (Hni bevid d(‘r nverlieid van slaais- 
W{‘g(‘. ieg(5n de nngcdinorzaincn gfliandliaard , (‘n waarvun 
daaroni in zekmnii zin gi^zi^gd ka,n Wiirdcii , dai ln‘t bindt. 
Ilo{^ zon znlk cent* rec.blslilosolh^ aaii he! naddsbcnvusizijn ennc 
eigcne^ zitlislaudige. waardt*. kuniuai ineschrijven ? 

Op geheel anderon grond steunt dc weerzin der Ibmitivisitai 
tegen bet recliisbewiiatzijn. 

Posifcivisiisch uoemi zich eanc school van inchisgtde{‘rd(*n, 
die in lict laatste kwarfcaal van de voriga etniw in Duitstdi- 
land opkwam on tlmim niet slechts daai% maar ook lutT ie 
laude uaar ik nieen, talrijke aanhangers g(*vonden heelt. Zij 
noeint zicli aldus^ omdafc zij geen ander reclit erkcaii dan lud 
bij de wet vastgestoldo of, onder goedketiriiig van de wel , 
uifc eeiie maaiscliapj)elijko gewoonie afgelcdde, en zicli verzel 
dcrbalve tegen dc tlieonebn van eerx goddelijk eu van lu^n 
natuurreclit en ook tegen de le(5r der liistorische scltooh 
Haar rneest bekende karnpioen is Berghohni die een 
lijvig bock geschrcven hceft met geeu ander doel dan orn 
allcs, wat bet zijn inoge, clat er aanspraak op maakt als 
reelit te gelden, buiten eu behalve alleen bet positiove reclii, 
als zich inclringcnd en bet inonopolie van bet positicve rechi 
boosaarclig belagend aan de kaak te stelleiij en zoo korntdan 
ook bet recbtsbewustzijn zeer slccbt van de reis. Maar diep 
gaat de bestrijding van dit laatste niet en op eeii algemcen- 
wijsgeerigen grond schijut zij inij niet te steuneu, Bergbobm 
zelf, die tocb wel geacbt mag wordeii de leer zuiver wear te 
geven, is volkomen bereid een zedelijk bewustzijn van hoogeren 
oorsprong en dat door den menscb moet worden gehoorzaamd, 
te erkenneiu Als bij desnicttemin op bet w>5/^bewustzijn zoo 
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fol gebeteii is, dan scliijnt de reden sleclits dit te zijn, dat 
liij eene rcchtspraak naar het rechtsbewustzijn^ nls te veel 
gevaar ojdeverend van recliterlijke willekeur, verderfelijk zou 
aebten. Niet o]) ecu dieperen wijsgeerigen derlnilvo als bij do 
Engolsehe rechtsfilosofoi, nuitu* op een bloot praktiscben grond 
is hot stelsol gebouwd, en een stevige basis is dat niet. 

Van grooie denkkraedit en cousequentie getuigt ziilk een 
sielstd ni. i. niefc. Kn het kaii ons dan ook niet verwonderen^ 
dal> we (laarin aan het positieve recht zelf een geheel andere 
beteekenis zien toegekend dan in het Engelsche, Is voor dit 
laatste het positieve recht een bevel der overheid, zijn invloed op 
het doen en laten der menschen ontleeiiend aan cle bedreiging 
met dwaiigmaatregelcn tegen ongehoorzamenj door die overheid 
daarmede verbonden^ voor de positivisten is het een hindende 
norni^ wier overtreding^ omdat zij overtreding en dus onrecht 
is^ door de overheid behoort te worden gewraakt en te niet gedaaii. 

M. a. w. de Duitsche positivisten nemen het stelsel van 
begrippeiij eigen aan de leer van een bindend rechtsbewust^ 
zijn van lioogeren •oorsprong^ waartegen zij zooveel bezwaar 
liebbeU; over^ orn het te verbinden aan bun positieve recht. 
En het verschil tussclien de oudere scholen en de positivis- 
tisclie kornt dus ten slotte daarop neer^ dat de wondere macht 
orn den menschelijken wil aan banden te leggen^ die door de 
oudere scholen werd toegeschreven aan God, de Natuur, de 
Bede, kortom aan het iiit eene andere orde van dingen afkom- 
stige rcchtsbewustzijn^ door de positivisten wordt toegekend 
aan 66ii einpirischen mensch, of enkele empirische menschen 
gezamenlijk, d. w. z, aan de met wetgevende macht bekleedeii. 
Of dit eene verbetering heeten kan, betwijfel ik. Tan ppsiti- 
visme, in den zin van een vasthouden aan het in de ervaring 
gegevene, heeft het niets. 

Op biz. 404 van zyn bovengenoemd werk noemt Bergbobm het 
posilieve recht „eine objectiv wirkende Energie^’: zou bij werkelijk van 
meening zyn, dat van het positieve recht eene natunrkracht uitgaat? 
of duidelijkeri dat de zoogenaamde bindende kracht van het positieve 
recbt eene natnurkracht is? Het schijnt zoo. 
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Tot zoover do scholen, fli(i het rciclitshewustzijii uitdrul^ktdijk 
0]} iiijde zettoih 

Met (le sclioleii vim li(‘4 goddelijk m van lud iialuur- of 
redore(difc is het con vmnml gcvuL Wuimccr inc*n van hare 
stcls(ds kcimis inunni^ krijgi iinm don indrnk , dal /dj w 
anil dimkcn haar uiigangspuni ii‘ lamicn in lud clhisch 
zijn. Zij vcniuddon hot nauwidijk.n (m , als '/ij t-r van spn-ken, 
vcmlaan zij Ind. blijklaiar in rhai zin van cna* den iiicinHch 
eigenc kciuiis van het goddclijk nadit iif van hot nalunrnadik 
Diiaraan, dat hot ccni geluad cigenuardig la*s{arnhlccl ztm 
kiiuuen zijn. van 's mcnselieu bcwuBtzijn, nict da kennis van 
lots auders^ inaar van gehcel zelfstandige l)et(‘cki‘niH, denkem 
zij blijkbaar niet. En ik had daarom voile recdil van di‘/.<‘ 
scholeii te beweA*en^ dat zij het (dliiseh bewustzijn vtTwnarloozcii, 

En tocli, als men met den geest d(‘zer stclBids, door lnng« 
dnrigen omgang, meer vertrouwd geraakt, knu men do ge- 
dachte iiiet van zich afzetten^ dat de deukers, door wic zij 
vverden outworpeii, toch wel dcgelijfc in do hooge btdeckenm 
van dat bewiistzijn voor \s mcusclion aardsolie levcm gmloofd 
inoeten hebben. Daartoe nopen verschillende ovcrwt'gingen. 

In de eersie jdaats wijst daaroj) de ricditing, waarin gedu* 
rende de bmge ccuvveri van het bloeien dezer seholen hoi 
wijsgeerig denken in liet algomeeii zich bewoog. J.)it keiimerktc 
zich door een geloovig als waar en Mnuirdevol aannemen van 
de algemeeiie begripperi, die in den menscludijkeu gtn^st wer- 
deu aangetroflen. Is bet nil waarschijulijk, vraag ik, dai 
dezelfde deiikers, die over het algemeen zoo vveinig kritisch 
te werk gingen, zich tegenover het ethiscli bewustzijn ont'- 
kennend en verlooclienend zulleii gedragen hebben? Mij komt 
dit zeer omvaarsohijulijk voor. 

Een ariderc overweging is de volgende. De scholen, die wij 
behaiidelen, waren niet geiieigd de verscliijnselcn, die de crvariiig 
liaar deed keiineii, eenvoudig te aaiivaarden, zpoals de ervaring 
ze gaf. Zij zochfceii naar een dieperen grond der dingen en 
zagen daarbij tegen stoute onderstellingeii^niet op. Zoo deden 
zij ook ten aanzien van die verschijnselen, die tot het gebied 
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beliooreii ^an den Teclitsfilosoof ^ liet maatscliappelijk leven der 
mensclieiXj met zijn vasten gang. Dat zij ook ten aanzien 
daarvan stoute onderstellingen aandnrfden^ blijkt nit de tlieo- 
riini van ecu goddelijk recht en van een jiatiuirreclit^ die toch 
zeker met hot bedoelde streven verband houden. Maar dan 
vraag ik; i.s bet denkbaar^ dat zij; van bet maatschaiDpelijk 
l(Vvon cdsnc verklaring zoekeiidC; bet aan een ieder door in- 
wendig(‘, waunieming bekende etbisch bewustzijn zondeii zijn 
voorbijgegaun? 

Eindclijk is er bet volgeiide, Wie van de stelsels van god- 
delijk en van natunrrecbt nader kenuis neemt , ontdekt spoedig 
dat er tusscben deze en den inlioud van bet recbtsbewustzijn 
cen groote gelijkenis bestaat. De bekende Germanist Gierke 
maakt ergens de opmerking; dat in bet ondere Dnitsche iia- 
tuurrecbt zeer vele Germaanscbe rechtsideecn zijn opgenomen 
en bewaard gebleven, Welnn, we mogeii aanneinen dat bet 
zoo altijd en overal geweest zal zijn. De tijd- en landgenoot 
voiid in bet natimrrecbt van zijn tijd en zijne landgenooten 
zijn eigene denkbeeldeii omtrent recbt en onrecbt; d. i. zijn 
eigen recbtsbewustzijn; geformuleerd en in systeem gebracbt; 
terug en juist daarom hechtte bij daaraan en geloofde hij er 
ill. Waren bet nieuwe, onbekende zaken geweest,* die de 
scbrijvers over bet natunrrecbt hem verkondigden , hij zon 
naar liunne geschrifteii niet hebben omgekeken. 

Ilierbij komt, dat bet goddelijk en bet natuurrecht ook in 
Imnne nitwendige eigenscbappen afgekeken scbijiien van bet 
recbtsbewustzijn. Is dit laatste van menscbelijke willekeur on- 
afbankclijk en van gebeimzinnigen oorsprong; de genoemde 
recbten, wier afkomst in eene boogere wereld te zoeken iS; 
zijn bet niet minder. En ook in bunne onafhankelijkheid van 
tijd en plaats komen zij met bet recbtsbewustzijn; dat de 
meiisch zijn ganscbe leven met zicb omdraagt en dat bem 
vergezelt waar bij ga of sta; overefo. 

Dit alles weegt zwaat; zd6 zwaar, dat bet mij belet de 
leerareu van bet goddelijk en bet nataurrecbt als werkelijk 
voor bet recbtsbewustzijn onverscbillig aan te merken. 
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Huime onverscbilliglioicl^ ziechuir iiiijne coiiclusie;, is sk*f*lits 
scliijn. De waarlicid clat^ al zcggcai zij hi*! iiiet , dit he- 
wusizijii hci iiitgimgspuiii eii (hai grondslag vtiriui van hunnr 
gaiisclie le(‘r. Dc/a*. luaist(‘ is nkts dan dc {Iiaorin c4‘ hypo- 
tliusn, waarintulc zij liefc (tUiisch Innvustzijn (raaliten \v. verklarvn. 

Win lintd’i van dc t)V(a\gro{)l{‘ l){4(a‘ki‘nis van lu4 flliisrh 

bawiisi/ijn \nnr lud inaatscJiapptdijk It'Viai dnr nnniM'ln’iu van 
(Inn <)V{n4n‘nrsnhnnd(ni invlnnd dannhair np dn innnsnlndijkct 
sannadciving uilgnntdnnd (‘ii li^vcnis iiizin.t li(U‘ Wt4dadig (‘n ntb 
luisbaar die; iuvdnnd is, innnt (‘r ttn*. knnnni, zinh nmlnaii 
(bn oorsproiig van dat bewusbdjn (‘nin*. voorsttdling tcj vtjnnnn, 
gescliikt oin zijnc nianlit bngrijptdijk i(j luakeu (*n vJjn hongn 
waardo, s^ijiie (^erbiedwaurdiglund, in bnl Iblit tn stidkni. Ilij 
zal trachteii aau iets zdu maebiigs nn m6 wcldadigs levcais, 
in zijiio wereldbescbouwing etme passende phials aim ii?. wijzinu 
Eu bet is aan dezo beboefte van den inciisiibelijkini gnnst, dal 
we on de theorie van een goddelijk of uatuurrcicbt fni, oin er 
l\aar nu niaar terstond bij te voegcni, die van d(j hisioriselui 
school^ te clankeii bebberu Wol verve van ouverstdiillig voor 
bet otliiscb bewustzijn, zijn de aanbangers dtu* geiiocinde sebobni 
vervuld van een vast vertrouwen dnaroj). Wat we bun ten 
laste kunueu leggen is alleen (lit, dat zij lint to verklaren 
verschijnsel en de vcrklaring daarvan niet voldoende uit clkan- 
der boiulen. Maar aan dergelijke verwarring niaakt men zich 
ook in nndere wetenschappen sclmldig, en in de recditsweieu- 
scliap doet men bet z66 aanbondend , dat zij in dit bijzondere 
geval niet als een groote font kaii wordeii aangerekend. 

Wij liebben er sleclits voor te waken, dat wij op onze 
beurt er niet ook in vervallen, en scherp gescheiden liondeii, 
aan den eenen kant, bet feit van bet etbiscli bewustzijn met 
zijn verscbillende eigensekappen, zoo als waarneming die ons 
doet keimen, en dat onafliankelijk is van de verklaring, die 
men er van geeft en niet vervallen zou, zelfs inclien men zich 
genoodzaakt mocht zien bet zoeken eener verklaring als vrucln 
teloos op te geveu; 

en aan den anderen kant de verklaring van dat feit, waar- 
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omtrent de geiioemde scholen oiiderling verschillen , zonder 
dat liet ethiscli bewustzijii zelf ook maar eenigszins gedeerd 
wordt, Integendeclj in de gcineeiischappelijke erkeuniiig eu 
waardeeriiig van dat bewustzijn bestaat tusschen de scholen 
(‘,en bandj welke liaar in staat stcit zich gezamenlijk te ver- 
dedigen icgcu Imu gemeeiiscliap])elijkc vijanden, de ntilisteii 
(‘ti de positiviaicn, die niet sleclits de verschillende tlieorien 
betwisteii, niaar bet ethisch bewustzijn zelf loocheiien. 

tndicii bet bovengezcigde juist is^ dan hebben wij dus de 
drie scholen^ die van liet goddelijk recht^ die van liet natuur- 
of rede-recht en de historisclie school^ te erkennen als gelij- 
kelijk opgebouwd op den grondslag van bet ethisch bewust- 
zijn^ cn van meening verschillende slechts ten aanzien van de 
wijze waarop dit belioort te worden verklaard. 

Thans cnkele woorden over de wijze van verklaring, door 
elke school gevolgd. Vooraf ga de opmerking^ dat men zich 
de scholen van het goddelijk recht eener- eii die van het 
iiatunr- of rederecht anderzijds^ die ik tot hiertoe onder- 
sclieidde, vooral niet als scherp gescheiden heeft voor te stellen. 

Er is zonder twijfel verscliil: de aanliaiigers van het godde- 
lijk recht nemeii aaii dat het reclitsbewustzijn kant en klaar 
in ^smenschen ziel is neergelegd; m. a. w. dat het tedanken 
is aau Gods onmiddellijke inwerking en moot worden opgevat 
als een uibiug van zijii wil, als zijn bevel. De aaiihangers 
van bet natuur- of rederecht daarentegen zijn van oordeel, 
dat de mensch niet het ethisch bewustzijn zelf onmiddellijk 
van God ontvangen heeft, doch in de rede het middel om 
de regeleii; waarnaar hij zich te richten heeft^ uit den door 
God ingestelden wezenlijken aard der dingen en vooral uit het 
wezen, de idee, van den mensch zelf af te leiden, Wij hebben 
die regelen dus niet in onze ziel eenvoudig af te lezen^ maar 
moeten ze door redeneering viuden^ doch Jet wel met behulp 
van een werktiiig^ de rede^ en uit gegevens, het wezen van 
den mensch, door God ons met die bestemming verschaft. 

Dit verscliil is' zeker niet van belang ontbloot; toch komt 
het rnij voor, dat wij Mer eer met de nuances van eene theorie 
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clan met twee theorien to maken liebben. Ik ziil tluaroin cit* 
vrijheid nernea ze mi verder oiuler den naam van natuurreclit 
vsamen to vatten. 

Wat nil is hot wemilijk keniuerk dozer tlioorie? Dil. naar 
hot mij voorkmnt, dat zij hot cdliisch bewustzijn alleidl, imi 
nit do ompirisohe wcwold, uuuir uii diet auderts want (b»d 
trooni on wanrioct dci nunise.h sleehls docn* tnidded van lioi 
gtdoof (‘11 hi‘t donktai toogang lieert. Want iiiet sloehts (bul, 
ook hot wozon dor diugon bolioort lot die W(*rohL VMj kcmncai 
(lit niet door do (irvaring on lust wordt ook mot uit gegesvens, 
door do ervariiig verstrokt, door ons afgeltdd. Hot is tloideo^ 
die injibuits van aan de ervaring onikend ie zijn, aan do 
ernpirisclie wereld tot niod^d strekt. 

Alleidiiig van den iuhoud van bet olliiseh bewusizijn uit 
eene hoogere en beterc wereld, ziedaar bet kenmerk van de 
theoric van bet natuiirreclit. 

Dat zij van liet rcclitsbewustzijn eeno aarinmnelijke ver- 
klariug gaf^ moot naar bet mij voorkoud worden toc^gegisvem 
Ell ook (Jit scliijnt mij nicjt betwistbaar^ dat zij zoowel in hare 
oudero gedaante, als dc; theorie van bet goddelijk roedit^ als 
in haar jongeren vonn, paste in don gecist ties tijcls, die eerst 
gemakkelijkcn- geloofde on daarom geen imnsiie bad zieJi tuser 
te leggen bij eeii recht^ afkornstig van de omuiddollijke tusHclien- 
komst van God, on later gaarne redeiumrde en alles wat door 
redeueering gevonclen lieette daarom alleeii ree.ds aauvaarddc* En 
het kan ons dan ook niet verwoncleren, dat dc verklaring van 
het ethisch bewustziju, door de theorie van het natimrrecdit 
gegeven, gedurende zoovele eeuweii, van lang v66r Ohristus 
tot bijna in onze dagen, eene lieerschappij lieeft kunuen voe- 
reii, die belialve door de oppervlakkigen van geest^ ik denk 
liier aan de Grieksche sofisten, betwist were! ailceii door de 
Engelsche empiristen en nominalisten; en door dezen niet, orndat 
zij de- verklaring afkeurden, nmar orndat zij het bestaan zelf 
van eeii ethisch bcwustzijn loocliendeiu 
Doch begrijpelijk is ook, dat de theorie van hat natuur- 
recht in den loop dor 19® eeuw bij velen haar gezag verloor* 
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Tusschen geloof en weteiischap was intussclieii eene scheiding 
gekoineii , die de laatste liuiverig maakte zicli nit de moeilijk- 
hedeiij waarin zij geraken moclit. te redden met een bei-oep 
0]) liet eerste. Maar ook het vertrouwen op de rede was geschokt; 
men nam niefc zoo grif meer aau, dat hot denkeii nit zich zelf^ 
buiten alio cmpirisclie gegevcns om ^ waarhedeix lean ontdekken ^ 
waarheden Jiog wel , die zicli aau de wcreld der ervariiig als 
bindonde norm opleggen, 

llierbij kwam , dat men dat ecue en ondeelbare, onveran- 
dcrlijke rochtsbewuwtziju , dat nit de natunrrechtelijke theorie 
mot noodzakelijkheid voortvloeide^ toch wel bedeiikelijk begon 
te 7indeu» Tot nog toe was men over het verschil tnsschen 
den eisch der theorie en de empirische werkelijkheid, die 
bleclits een naar tijd en plaats veranderlijk ethisch bewustzijn 
to zien gaf, been gekomeiL Er scheeii niets vreemds in gole-* 
gen^ dat de wereld der zinneii niet in alien deele beant- 

woordde aan de eischen haar door eene hoogere wereldorde 
gesteld. Bij de afname van het gezag der rede echter werd 
dit anders; voor die hoogere wereld begon men minder 
en voor de empirische wereld meer te gevoelen en men 

ging het nn toch wel vreemd viiideu, dat alle volkeren, hoe 

zeer ook verschillend in aard^ beschaving en levensomstandig- 
heden^ zich met 66il. zelfde reclit zouden behooren tevreden 
stellen. 

Welnu, het was onder dezen tweeerlei iiivloed dat de histo- 
risclie school op het rechtsgebied , d. i. de school; die wij 

het duidelijkst aanwijzen door het noemen van hare voor- 
naamste hoofdeii; v. Savigiiy en Puchta, ontstond en tot 
hloei geraakte. Wat was haar rechtsfilosohsch beginsel en 
waarin onderscheidde dit zich van dat der natunrrechtelijke 
theorie? 

Niet daariu; dat zij; de natunrrechtelijke verklaring van 
het ethisch bewustzijn verwerpendC; nu ook dit laatste zelf 
over boord zette^ doch in de geheel nieuwe verklaring danr- 
vail; die zij beproefde. 

Hiertoe nam zij aan, dat een volk te beschouwen is niet 
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als slechts eeue organisaticj waarin een grooter of kleiner aan- 
tal inJividuen tot mi duel to zamcn workeri, maar als eeii 
zelfstaiulig wczon ^ als eeiie met e(?ii yiel baguafde jiersoonlijk- 
heid. Eu hare verklariiig van hct ef-hiscli bewuBtzijn bestaat 
iiu daanii, dat zij de*u zetel van dui bcwustzijn ui( de indivi- 
diKicle geesten overhrmigt in di*n V(dksg(H‘st. lh‘t naditslmwiisl*- 
zijn, leert zij^ is volksrtuddslauvustzijii; de indivitlucn bezitten 
lietuIlcHm als volksgenooten endoordicn de volksgeest in him nit** 
straalt im doorwe.rkt. Hot is eene in di'. volksziel aanwi^zige 
kraclit;, die daaroni op de harultdingeu der volksgenooteu 
bejialciul werkt, oradat zij volksgenouien zijn on diis niet 
sleclits door luui individueclen dock ook dour deii volksgi'est , 
waaraan zij deel bebbcii, worden bebeerscht. 

liet kenmerkend verschil tusscben deze leer eu dc tot dus- 
ver gaiigbate sprhigt in ^t oog. “IJit de boogerc wereld van 
bet denken brengt zij de bron en ileii oorsjirong van bet 
recbtsbewustziju over naar de empiriscbe wereld ^ waar bet uiet 
door logiscbe redeneering uit praemissen afgeleid, maar in tien 
volksgeost aauscbouwd^ wordt, 

Hiorcloor bcreikt zij dit belangrijke voordeel, dat zij de 
verscbeideuheid van bet reehtsbewustzijn^ van volk tot volk, be** 
grijpelijk maakt; wat natuurlijkor toeh^ dan dat, g^dijk de 
individueelo, zoo ook do volksgoesieu, en duarmede ook bunnc 
rocbtsbewustzijrian verscliillen. Ep ook de veranderlijkbeid van 
elk volksrecbtsbovvustzijn, in do gescbiedenis, was nu vorkbiard: 
iedere volksgeest toeb ontwikkelt zicli naar zijn aangeboren 
aard en onder de veranderlijke uitwendige levensomstandig- 
hedori des volks: hoe zou daarbij zijn recbisbewustzijn 
onveraticlercl blijven? Gebeel anders clan de natuurrecbtelijke 
theorie, die bare conclusies trok zoiider zicb om de oin])i- 
riscbe werkelijklieid te bekommereu, si uit die der bistorisohe 
school zicb bij de werkelijklieid aan; zij steltdeze geen eischen 
dock geeft ons den sleutel om baar voor ons verstand te 
openen. 

En took geeft zij ook van de bindende of dringeude kracht 
van bet etbisch bewustzijn, aangenomen natuurlijk de bond- 
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baarheid van liaar uitgangspunt ^ eene voldoende verHaring. 
Had liet natuurrecht die gevondeii in de verliouding, waaxin 
zij zicli de hoogerc wereldorde^ waaruit het ethisch bewust- 
zijn g(3aclit werd afkorastig te zijn^ dacht tot de lagere 
wereld dot ervariiig^ de historisclie school leidt den impe- 
ratio von aard van hot reclitsbewnstzijn af uit de verhoiiding 
ym de volksziel tot de individuecle zielen der volksge- 
tiookni: wat uatnurlijker, dan dat iedere volksgenoot zicli 
g(inoo])t cn gedrongeii gevoelt do aanwijziiigeii yan de volks- 
ziel, waarvau de zijne een deel is^ of waaraan zij dcel heeft, 
0 ]) te volgen? Overwegen wij dit alles^ dan schijnt begrijpe- 
lijk, dat de tlieorie der historische school^ nauwelijks oj)ge- 
stcld^ talrijke aanhangers vond, eerst in Duitschland^ later 
ook bij ons en elders ^ zoo zelfs, dat zij in de toongeyende 
kringen een tijd lang geaclit werd aaii het natuurrecht voor 
goed een einde, het eeuwenoude vraagstuk definitief opgelost 
te hebbeiu 

Op dit hoogtepunt van haar bloei echter lieeft zij zich niet 
lang kunnen handliaven. Even snel als zij in de eerste helft 
der vorige eeuw naar boven ging^ zonk zij terug in de tweede. 
Gaancleweg yerloor zij bare meeste aanhangers zonder er nienwe 
te winnen. En wie haar trouw bleef deed het vermoedelijk 
meer uit sleur, of om de historische methode van onderzoek 
van het posUieve reclit^ die zij in zwang had gebracht^ dan 
uit een vast verfcrouwen op de juistheid van haar theoretisch 
beginsel: nienwe verdedigers daarvan ten ihiiiste zijn inij niet 
bekend. 

AVaaraan deze snelle lotwisseling toe te schrijveii? Ik ver- 
moed; dat men op den dnnr tegen dien volksgeest, waarmede 
het wijsgeerig beginsel der historische school staat en valt^ 
bezwaar lieeft gebad. Men zal wel zeer goed begrepen hebben^ 
dat de individueele geesten van een grooter of kleiner aaiital 
in eene georgaiiiseerde maatschappij samenlevende menscheii^ 
juist door die sameTileviiig^ veranderingen ondergaan; dat zij 
denkbeelden opuemen of vatbaar worden voor gevoelens, die 
zij niet zonden hebbeii opgenomen, of waarvoor zij niet vat- 
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baar zouden gewordcii iudieu zij aan geene , althans niet 
aaii dezo^ samenleving hadden dtadgcnoinen. Man zal 
bereid geweest zijn t(^ arkiunu’n^ dai in den gi*est van ied(‘ren 
volksgunoot^ dai duel zijiier voorst(dlingi‘n eii gevoehniB, dui 
hij aaii die Haincnb*ving ie danken luM‘f{ , oiiderHeheiden kim 
word(*n van dai aiidere dtud, dai bij in ieder g{‘Vai beze((»n 
zou lieblujii, dai hem (ugea is nivi als vnllcNgeimot iiiaar ala 
luuiiselu l)o(di men zal giam kaiif^ Inddien guzieii, zieh dat aati 
iudureii volksgunnoi, als lanvnaizijuHdeel le 

denken ais (uni uiuuw, zadfatandig !)uwust.zijm 

Maur dan vervitd ook th; volkszicl en daarnKulu dv. grond- 
slag van liet door v. Havignj^ on ruehia gtdonnnleerde reehts- 
wijsgeerig beginsel, dai zondur die ziel geen zin lu‘eft. 

Wie fcrachi eeu overziclit te iiuineii van do naditslilosolische 
stelsels van vroegor on later tijd^ ziednar hei b(*Bluii, waarfoe. 
ik op grond van bovenHtaande. bescliouwingen inoet k(mien, 
verkrijgfc van dcii toestaud, waariu do rcclitslllosolie verkeert, 
een onbevredigenden indruk, 

Daar is een feit^ ecu verschijnsel^ van ovurhearHchend Ixdang 
en dat met bet recht onmiskoiibaar innig satnenliiingi, on bet 
is derlialve de aangewezou taak der rechtawijsbegeerte ons dat 
verscbijnsel te verklaren en ziju samenbang met bet reebt 
bloot te leggen; dit is baar boofcl- — zou niet baar uunige 
taak . 

Hceft zij die op voldoeiide wijze vcrvuld? Het is naar bet niij 
voorkomt moeilijk v‘ol te houden. In geen geval zou deze lof kun- 
nen gesebonken worden aan die tbeorien^ die^ met bet verscbijnsel 
geen weg wetendC;, zijn bestaaii eeuvoudig ontkenneii. Docb ook 
de andere stelsels, dat van bet goddelijk reebt ^ dat van bet 
natuur- of rederecht ^ dat der historisebe school, komen voor dien 
lof niet ill aaiimerking. Zij erkenneu bet verscbijnsel in zijn over- 
groote beteekenis voor bet reebt, stilzwijgcnd of uitdrukkelijk, 
ten voile, maar buune vorklariugen daar van, boe grooten opgang 
die langur of korter tijd gemaakt mogen bebbun, zijn niet 
aaimemelijk voor bet wetenschappelijk denken van onzen 
tijd, Zij bevredigen niet laiiger en het sebijnt mij toe, dat 
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het bovengesclietste po&itivisme mede daaraan zijn ontstaan te 
danken lieeft. 

Nu is het zonder twijfel waar, dat liet ethisch bewustzijii 
zelf Glider dezeu ioestaiul van verwarring eu desorganisatie 
nici lijden kaii. Het is niet een voorsclirift, dat alleen dan 
0]) lict doen eii laten der mensclieii invloed hebben kan^ wan- 
iieer hi‘.t door hen wordt erkciid en begrepou, rnaar een oor- 
zaak van ineiisehelijke liandelingcn , eeiie die handelingcn be- 
werkende kraclit: eii krachten brengeii hare werkingen^ oor- 
zaken Imre gevolgen voort^ ook al wordeii zij miskend. 

Yoor de rechtswetenscliap daarentegen en ook^ naar het 
rnij schijnt voor de praktijk des rechts in den Staat, is die 
toestaiid wel degelijk verderfelijk. 

Wat de rechtswetenscliap betreft^ ik denk bier aan inijne 
persoonlijke oiidervinding. Opgevoed, gelijk mijne tijdgenoo- 
ten alle^ in de leer, dat het goddelijk recht en het natuur- 
of rederecht, dwaasheden zijn, waaraan een verstandig man 
geen aandaclit te schenken heeft; sceptisch staande tegehover 
het dlosofisch beginsel der historische school en nog het meest 
gevoelende voor het Engelsche Utilisme, ofschoon ook daar- 
door niet bcvredigd, heb ik, zonder twijfel met velen mijner 
tijdgenooten, een tijd gekend, waarin ik niet goed wist, wat 
met het recht aan te vangen. Zoolang ik slechts wetten, 
de bepalingen en instellingen onzer wetboeken daaronder be-' 
grepen, uit te leggen had, ging alles goed, maar kwam ik 
voor diepere yragen te staan, en dat overkomt den jurist, 
die niet slechts zuiver praktisch werkzaam is, onophondelijk , 
verloor ik alle houvast. 

Vasteren grond onder de voeten kreeg ik eerst, toen het 
mij niet slechts goed duidelijk was geworden, dat het ethisch 
bewustzijn het eenig mogelijke uitgangspunt is onzer w^eten- 
schap, maar het mij boveridien gelukt was voor dat ethisch 
bewustzijn een grondslag te vinden, die als passend in mijne 
denkbeelden in het algemeen, mij bevredigde. 

Het is nu reeds vele jaren geleden , dat dit oogenblik yoor 
mij aanbrak, doch in de toen gevestigde overtuiging ben ik 
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door ill wat ik later las en ilacht b(^v(‘stigil. Ik spruk iiaar 
in geschrifte reeds eenmaal iiit en lioop, dat gij mij nog eenige 
oogeublikken zult willeu aanhuuren ak ik de k(‘rn van het 
toon go7a‘.gdo tlians licrhaal. 

Mij konit lu‘i voor, dat hei tlhiseJi iH^wnsi/Ijn b* besehou- 
wen is als d(‘. ])looi, den ge.est van ons^ in emu* inaatse!uip|)ij 
leveiuhi menseJien door die inaiiiseJiappij yalve. iugc^voitwen ; ak 
do vorni door on*/ttn g(u*si aangemniuni onder den invloed Viui 
het maaiHcdnipptdijk liivtnij waarjinn wij deeliie.nu’n ; ids eent’ 
organisntie van uns geestelijk leveu hcainiwoonlende aan de 
organisatie van de inaats(tliappij eu van dc^.e iifhankcdijk. 

En op de vraag^ hoe wij ons den gang van zaken, diiMlii 
bewerkt^ hebben voor te stellen: hoe^ langs wcdken weg^ de 
maatsclia])pij de bedoelde veraiulering in onzen geest iew(‘(»g- 
brengt, moot m. i. het antwoord luidcni: lungs den weg der 
ideeeriassoeiatie* 

111 het inaatschappelijk leve.n der menschen koinen onop- 
houdelijk onder gelijke of gelijksoortigc^ oinstuiulighedeti gelijke 
of gelijksoortige haiulelingen tot stand; juist onidat dit liei 
geval is kiinnen we van eerie niaatscjbapptdijke organisatie, van do 
maatschappij als van een georgaiikcerd lichaaiu, sprekeai, Widiiu, 
in den geest van iedereu incnsch , die aun hot uiaaischappelijk 
leven deelneemt^ en dus telkens weer onder liepaalde 
ornsiaudigliedeii ten aairzieu, van auderc meiusehen bopaalcle 
handelingcn verricht, en anderen die ziet verrichten, ontstaat 
tusscheii de voorstelling van de omstandigheden 4dner- en van 
de liandeliugeu anderzijds een vast verhand; en dit vaste ver- 
band heeft weer tengevolge, dat telkens de waarneming der 
omstandigheden de voorstelling der daarbij behoorende hande- 
ling in het bewustzijn oproept^ en tevens de verwachting^ 
dat ook deze zal worden verwezenlijkt. *) Deze vcrwachting 

Ik spreek hior, oin myne iiiteenzetting niet te omslachtig te ma- 
ken, niet van do gevallen, waarixi ons reclitsbewnstzyn den eiscli 
stelt, dat eene bopaalde handeling niet verricht worde. Men zon kun- 
nen ineenen, dat mijne verklaring voor dergelyke gevallen niet past; 
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wordtj waimeer cle onistaiiclighecleii of liet geval bus geval is 
en dus do verwachte liaiuleliiig eene haudeling van bus, tot 
mi drang oin liaar to vcrricliton; die weer^ indicn hij nict 
tot iiitwerkiiig komt, eeii tocstaiid van onl)evredigdlioid o! 
korouw veroorzakon kan. Is hot eon ander^ dien wij in liet 
geval zion verkceren^ zoodat de opgowelde voorstelling die 
is o(avor handeling van liem^ dan zal onze teloiirgestelde ver- 
wa(diting van de handeling zich kunneu openbaren als eene 
afkouring van zijn godrag on zolfs als een meer of minder 
blijvende afkeer van zijii persoon. Onderstellende, dat het 
geval j waarin hij verkeerde, op hcTn denzelfdeii drang uit- 
oefendo^ dien hot bij ons zou hebben doen ontstaan, indieii 
het ons geval ware geweest, maken wij er hem een verwijt 
van, dat onze verwachting niet werd vervuld. 

Ziehier de wijze^ waaroj) naar mijn opvatting de wording 
van liet etliisch bewustzijn plaats lieeft. 

Hoezeer deze verklaring verscliilt van die, waarmede de 
Utilisten de afkomst van den inhoiid, nu niet van hot rechts- 
bewustzijn, dat zij loochenen, maar van het recht, trachten 
iiit te leggen, ligt zoo voor de hand, dat ik er over zwijgeix, 
zou, indien er tocli.ook niet zekere schijn van verwaiitschap 
hestond. Beido liypothesen nl. kunnen gczegd worden zich ie 
beroepeu op de werking cler ervaring en dus empiristisch te 
zijiL Dock op hoe verschillende wijzen ziju zij dit ! 

De ervaring, waarop de Utilisten zich beroepen, is die omtrent 
het nuttige, den bloei van het maatscliappelijk lichaam hevorde- 
rende, van somraige, het nadeelige van andere handelingen; 
het is deze ervaring, waarvan de maatscliappij gebruik maakt, 

wat zou dat wezeu, de voorstelling van een niet doen? Het zal wel 
onnoodig zyn aan te toonen, dat dit bezwaar sleckts scli^n is. In de 
liiertoe behoorende gevallen is in onzen geest met de voorstelling van 
bepaalde omstandigheden geassocieerd de voorstelling van een inwen- 
digen strpd, gevoerd tusschen bet motief, dat tot zekere liandeling 
aanzet en den drang van het etbiscli bewustzijn, om liaar niet te ver- 
richten. En het is deze, inet goeden uitslag voor bet etbisoh bewust- 
zijn, gevoerde strijd, dien we, van ons zelven of van een ander, ver- 
wacliten. 
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als zij rr.gelen van doen (ni Inivn en iiwovri. Mr is 

(lus^ imar liei Utilisnie, tussdivu (irvaring (*n nadit slechis 
middeilijk verlmini; niri do (O'varing uiaar do iiH'usoh iiiaukt 
lici roolit. Hot liiilisuio is finniinjilisliHoli, 

Nam* ilo luor Ut^pinH'fdo. vrrklaring duaroutogcui is lu*! ro(‘liiK“ 
Ixiwusivjjii d(‘, iiuhatk dotir volo wuarnonnngon , nii‘t van 
hot. iial. vaji hiuuloJingon, inaar \aii do Imndoliagtai zclvo, 
in ks in(!iiH('h(‘n go(‘st !a»lit.orgolut(tn , (‘n dio van zijn wii on 
ovorlog voikuniou uniifhaukolijk is. Van ntnniiialisnn^ kiui liior 
gocai sprako /iijn. Hoi alginnoono. ilo inhoud \au hot mdits- 
bowusi/djn^ is niot donr ons hodaold on goniaakt^ Ind is g(»" 
worden on ons opgehjgd; wij habbou hior, iiaar lud inij toij- 
schijiit^ milisme in clion geinafcigdon J'dn, flie nok naar dt* 
ineening van ons bclrourd medodid Hpruyt in deu (antwon- 
oudeii strijd iusschon realismc ea lunniiialisnui hei juisto \nid- 
deii vertegenwoordigt. 

Ik kan met enkolo woordou volstaan ojn uwe aandadit daurop 
ie vesiigoti, dai de dour luij aangoiionuni hyijothoso i^oor good 
ill staafc is lie vorsobillendo nu‘er fonnoelo of nilwoiuligo oigou- 
schappeu van bet reeliisbcwusteijn (c vorkluron: don pliidit 
dien Iict oplegi, of ziju verbindendc kraeht, die niot audora 
is dan de cl rang tot luuidelen^ waarvan ik gowaagdo; do 
gcbeimzinniglveid van zijn ontstaun , eu vooral ook de avor" 
eoustorniniiig eii bet versohil van reohbbewu^tzijn, al naar« 
mate de vergcleken individuen bchoprou tot clczelfdc of tot 
verschillende maatschappijen , lecfden in den/.elfdim of in ver- 
schilleude tijden, deel uitinakeu van denxelfden of van vor- 
scliillcnde, op den een of anderen groudslag gevonnde, bijzon- 
dcre kringen binnen den boezeni eener rnaatschappij, 

Liever dan hierbij te verwijlen^ wil ik u herinneren^ dat 
de door inij beprocfcle verklaring hare taak eenvoudiger en 
beter vervult^ dan de theoricn^ die 'zij vervangen wiL 

Boven de tlieorie van liet natuurri^clit (dii bogrip nu ge- 
nomen in jsijn niimeron yAii) lieeft y>ij voor^ dat raj bet ethiscli 


(T-escbiedeius tier 'vvijsbegcerte, p, 209. 
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bewnstzijii uit zijne oorzakeii verklaart en iiiet, gelijk dezo^ 
nooflig heeft^ de hulp in te roe])en van eene lioogere^ iraiis- 
ceiulente inaclit^ de godlidd of do idee van de mensclielijke 
natiinr. Wio eene verklaring zockt van liot sainenstel, datwij 
einjiii’isclie woreld iioeinen, in zijti geheol^ moet wel tracliten 
mob zijn {leiikon of ziju gelooven tot wat buiten die wereld 
is door te dringen. Muar ik lean niet nalaten te ineenen^ dat de 
verklaring van de bijzondorlieden diev wereld binnen bare grenzen 
gezoclit moet worden. Bedenkt men nu verder, dat de natuur- 
reclitelijke tlieorie, gelijk ik reeds opmerkte, met de verscliil- 
len van reohtsbewusteijn bij verscliillencle menscheii, eigeiilijk 
gceri weg weetj dan ziet men dat cle minder cenvondige ver- 
klaring te gelijk is de minder afdoeiide. 

Van de tlieorie dor liistorisclie school wint bet de door mij 
gegevene, omdat deze laatste^ bet etbiscb bewnstziju berlei- 
dende tot iets anders dan etliiscli bewustzijn^ werkolijk verklaart, 
terwiji eerstgenoemde midden in bare verklaring blijft stekein 
Zij besebouwt bet in iederen volksgeiioot aanwezige reebts- 
bewustzijn als afkomstig van bet volksrechtsbewustziju en 
verklaart bet daarmede. Maar zij verklaart liet uit eeii ander 
recbtsbewustzijri en verplaatst clus slechts de moeilijklieid. 
Want de vraag rijst nu : van waar dit laatste ? En op deze 
vraag geeft de bistorische school niet sleclits geen antwoordj 
zij wordt door haar niet ecus gesteld. 

Ee groote verdienste van de bistorische school was m. i.^ 
dat zij aari bet rechtsbewustzijrij dat tot nog toe beschouwd 
was als gelegen buiten de empirisebe wereld of als de weer^ 
schijn van iets dat daar buiten ligt, een plaats gaf in de ge- 
schiedenis. Dat mijne bypothese in dit opzicht niet minder 
is dan zij^ lieb ik slechts te constateeren. 

Ten slotte raogen mij enkele woorden gegund zijn over de 
waarde voor bet inaatschappelijk leven, die, zoo mijne ver- 
klaring van bet etbiscb bewustzijn juist is, daaraan zal zijn toe 
te kennen, bepaaldelijk ter beantwoording van de vraag, of 
bet geoorloofd kan zijn, tegeu den drang, dieii bet oofent, 
in- te gaan. Men kan deze vraag stellen, in de eerstc plaats 
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met Imtreklviiig tot bijzoiulcro ])(‘r8om‘nj ddcli voor znover zij 
dei^en betreft, laat ik haar tliaiis ((‘i* We wcieii^ dal dc. 

maatsclui])pij ann liare Icdeii aiVijking(‘n van den weg, d(ff)r 
liet ethiscdi lanvusteijii aangewer/en , in dfii irgcd iiief : 

getuigea, wai do nicer ernsiigi* gcNallen iHdrrft , dc burgc‘r!ijk(‘ 
cn do stnifrocJiispriuik , wicr iaak jiiini is, die logon tr* guan 
of har(‘, gevolgen tltuiii lio.rslollen ; goiiiigt* voorrs il(M*rironuH, 
die ook in kbuniglualon plc(‘gt, tipgowoki It? utn’don door boi 
(?nkel(‘ foit, dat io.nmnd aiidm's Imndoll dan io.di‘r andor. Totdi 
mi bij aonig nadenktm niemaiid auryadon iv, orkonnon, dal vor- 
tegeii deii tlrang van liet eihiscdi bewuHtzijn^ aangtmonimi 
de juistlicid van mijno verkUiring^ niot per se vt^rkeord kan 
wezen: waar xou bet been met eene inaatstdiappij , dit‘ ii^atdi 
ten eeuwigen dage in dezolfde vormen bleef bowegmi? 

Yoor den jurist eri den staatsman belangrijker (‘vouwid is 
de vraag, of bet in beginsel der overbeid inoet vrijslaaii bt;volen 
te geven^ mecr bepaald zulko algemeeuo bevolen alsdennaam 
dragen van „weiteu’^^ die strijderi met bet ctbiHcdi bewustzijn; 
d. w. z. waarbij handelingcn wordcu geboden, waarlegen het 
rocbtsbewusteijn mcb vcrzct, of baudelingen wordcu vt^rbotlen^ 
waartoe bet recbtsbewustzijn aanzet. 

Men met gemakkelijk in, dat dc verschilltmdo aebolen van 
recbtsfdosofie naar den aard van bunnti stelscls daze vraag op 
verscliillende wijze moeten beantwoorden. 

Yan de XJtilisten en Positivisten bebocf ik bier iiiet ie 
spreken; zij erkeniien gecn etbiscb bewustzijn en voor hen 
bestaat de vraag niet. Wat vvij noemen bet etbiscb bewustzijn, 
is voor deze scboleii niets dan eeii soort van openbare ineening, 
en of bet den wetgever geradeii is, tegen deze in to gaan, 
is een vraag van politick^ niet van wetenscbap. Yoor de 
PositiAdsten is bovendien de wet zelve, omdat zij Avet is, recbt 
eu de zaak dus zoo mogelijk nog eenvoudiger, 

Gebeel anclers natiuirlijk de tbeorie, diebet recditsbewustziju 
opvat als een door God, onmidtlellijk of door iniddel van de 
rede, den menscben opgelegd recbt: zij kumion niet toelatcn, 
dat de menseb wetten maakt met bet recbtsbewustzijn in strijd, 
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en aldus is dan ook a.lle eemven door de leer geweest. De 
inenschelijke wetgeYer mag wetten maken ter onderstenning 
yan de*werkiug der goddelijke of natuiirlijke wet^ of omtrent 
oiulerwefpen waarover deze zicli iiiot iiitlaten ^ dock verder mag 
liij niot gaaii. In goval van. strijd tussclien de goddelijke eu 
do mensohelijke wet geldt de oerste en is de laatste kracli- 
teloos. 

Ook de liistorisclie school kent aan liet rcchtshewnstzijn, 
d. i. voor liaar bet volksrochtsbewnstzijn; onvoorwaardelijk 
gezag toe en moet dus^ in beginsel^ een daarmede strijdende 
wet als nietig beschouwen. Zij toont nu echter liaar meer 
modernen geest ook daarin^ dat zij de toepassing van dit be- 
ginsel op lioogst vernuftige wijze eens vooral lieeft weten te 
voorkomeiu Zij leert nl.;, dat de wetten zelve nitingeii zijn 
van hot volksrechtsbewustzijiij zoodat strijd tusschen wet en 
bewustzijn is een casus non dabilis. Waar strijd scliijnt te 
bestaan^ daar is in werkelijkheid niets anders dan eene her- 
ziening van het rechtsbewustzijn door zich zelf. 

lloe de luer ontvouwde tlieorie staat tot de vraag^ die ons 
bezig hondtj is van zelf dnidelijk. 

Naar bare meening is het ethiscli bewustzijn veroorzaakt 
door de organisatie der maatschappij; beiden staan tot elkaar als 
het beeld tot* het afgebeelde voorwerp^ en hieruit volgt^ dat 
dit bewustzijn geen meerdere waarde hebben^ niet onaantast- 
baarder zijn kan dan de bestaande orde van zaken zelve. 
Maar dan inoest onze vraag, door hem die van deze tlieorie 
uitgaatj aldus wordeu gesteld: staat het der overheid in be- 
ginsel vrijj ja dan neen^ wetten te maken met het doel de 
bestaande inrichting der samenleving^ in meerdere of mindere 
mate^ te veranderen^ ja zelfs die om te keeren? 

Hoe zij moet worden beantwoord^ is wel niet twijfelachtig. 

De overheid 'is de lioedster en verzorgster van de alge- 
meene belangen der samenlevenden: zij zou hare taak zeer 
slecht vervullen, indien zij daarin alleen de handhaving der 
bestaande orde, niet ook^ zoo noodig, hare verbetering en 
hervorming begrepen achtte; en het middel tot dit laatste 
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is cle^ tegeri liet besfaaiidc reclitsbewustzijii ingaaiub^^ wet. 
Uecbtsbe.\rust/iijii eii wet ^ voor wie zieli bij mij aaiisluit 
de beide, in afkomst (3n werking gelieel verscdiilleiide iiutnr gelij- 
kelijk otunisban^, knuditcni , waardoor lud. niaatseha])pelijk lev(‘il 
dei* nuniscdien vuurimiinilijk wordt bolnun’selit. 

II(d reclitsbewustziju is dt? in 's inonsfduui geest aanwcizige 
drang tot inaaisi‘Jui|)|)(‘lijk li!iud(den_, door lud. inn{ilsehn])|)elijk 
l(^viiii Z(dr daariti neergelogd ; {b^ w(!t bet b(‘vel din* overhidd^ 
als middiil te.r biireiking van l)( 4 )aalde docdeiiidcn uud ovcrleg 
uiigedaclit. i 

ITet rec!dsb(‘wuslzijn workt van binnen uit; de inenseh ban- 
delt onder bepaalde omstandigbeden op bepaalde wijze, om- 
dat bet zijne^ in de inaatscliappij zelvo verwurven, natuur is 
aldtis te doen; de werking van de wot is daaraan Ics dankeii, 
dat zij den menscb, van buiten af emi inotief tot handelen 
verschaft. Uit motief kan verbonden zijn aan bet dool^ dat 
do wetgever bereiken wil^ iudien degeen tot wien bet bi'vel 
geriebt wordt, (lit beaaint en van dcni wedgevtu* oviniieenit, 
als bet ware; in rneer gevallen zal bet voorivloeicai uit de 
saiictie^ door den wetgever aan zijn bevel verbonden, cn 
waaraan de bevolene begeert te ontkornen, 

liet rechtsbewustzijn is de belioudende, de wet de v(w- 
Tiieuwende en voortstuwende kracht; do haiid'elingen, waar- 
too liek reclibsbewnstziju dringt, zijn altijd de zoodanige, die 

*) Men gevoelt, dat ik hicr telkens denk alleen aan de bij ons veelal 
zoogeiioemde publiekrecbtelijke wet. De wetboeken van privaatreclit 
gaan niet alleen niet tegen de bestaande orde van zaken en bet rcclits- 
bewustzpn in, Imn wezenlijke inboud is eenebescbrijvingvan dieorde of 
van bet bewnstzijn, en de reebter, die de in deze wetboeken neergelegde 
regelen aan zijne nitspraken ten grondslag legt, draagt daardoor by niet tot 
bet afbreken docli tot de bandbaving van bet bestaande. Ook is bet 
niet mijne bedoeling te bewereg, dat elke publiekrecbtelijke wet ber- 
vorming van, altbans een ingrijpen in de bestaande orde van zaken 
beoogt. Bebalvc de wetten die strekken tot inriebting van bet staats- 
bestuur cn daarom veeleor bescbrijven dan bevelen , zijn er vele andere, 
die, hoewel in bet algemeen bolang bandelingen gebiedencle, dit doon 
zonder eenige beperking van de reebten der onderdanen, d. w, z. zondcr 
eenigen inbreak op de bestaande orde van zaken. 



passen in cle bestaancle orde van zaken; de wet maakt in- 
breuk op di(3 bestaancle orde^ door liandeliiigoii te gebieden. 
die duarin niet passen, of liandclingen te verbieden^ die daar- 
van wcM (uni beRtan(ldciC5l nitinakeii. 

Do knicliten zijndc^ waardoor bet ’maatsebappelijlc Ic^von der 
nionseben wordt belieersebt^ zijn bet recbtsbewiistzijn eii de 
wet ie.vens do groudsbigen van bet positieve^weeht, dat bet 
voorwer]) van ondcirzoek is dor rcicbtswetenscbap. 

Doze kraebtcni zelve in bare oorzaken^ gevolgen en onder- 
liiige verbouding na te. sporen, ziedaar wat ik beschouwd zou 
willen zieii als de eigcnlijke taak der recbtsfilosofie. 


Nascbrift. Ik neem de vrijbeid^ naar aanleiding van de 
opmerkingen^ door enkele mijner niedeleden, wier belangstel- 
ling inij zeer aangeiiaam waS; geniaakt, aaii bet gezegde ter 
opluddering bet volgende toe to voegen. 

I. Men kan de vraag stellen, of ik niet naast de door 
inij besprokeu rechtsfilosofiscihe stelsels nog van andere bad 
inoeten rnelding maken : b, v. van dat van Krause^ bij ons bekeiid 
vooral nit. de werken van zijn leerling Ahrens en waarvan 
0 . a. mijn Icenneester Buys te Leiden een aanbanger was; die 
van Kant, Hegel., Herbart. 

Tk zou willen antwoordeu, dat de aard van bet onderwerp 
mijn stilzwijgen van zelf ineebracbt. liet was niet mijn doel 
een overziebt te geven van cle belangrijke reebtsfilosofisebe 
theorien, maar, uitgaancle van eene bepaalde opvatting van 
bet era],)irische rechtsbewustzijn., na te gaan., wat in de reebts- 
filosofisebe stelsels van dit reolitsbewnstzijn is terecht gekomen, 
Ik had nu te constateeren, dat er. stelsels zijn, die bet nit- 
drukkelijk verwerpen of stilzwijgend als waardeloos yoorbij- 
gaan en bracht daartoe bebalve cle utilisten ook de zooge- 
naamde positivisten, dat zijn de geleerden, die van oordeel 
zijn, dat rcebt si edits als posifief xmlxi b(^taanbaar is. Welnu 
tot die positivisten bebooren strict genomen ook de boven- 
genoemde Duitsche filosofen on bnnne volgelingeri. Zij vatten 
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dat doel van ons geestelijk bezit^ waarvan ik track tic, oiider 
den naam van recditsbewiisizijn d(ai aard te beseln’ijven, 
gelieel ander« op dan ik nieende, ie laoeten doen^ nl. als unze 
keimis van good tni kwaud eii dus als zedelijk bewusiziju 
in den eiigeren ziiu als konnis diw inoraal. Krat^ktens zijii 
zedelijk bewuslzijn^ leenni zij verdei^ b(*oord(‘eli de nieiisek 
ni(*.l. kandelingf'n^ nianr de, nioiieven, of de ge,v<Hdens, waaruit 
dez(! voortkoinen en, daar (Uv/a) ge,vo(‘l(‘,ns bijstanddeeb'n zijn 
van k(it karakitn* diis nnaistdnai , karakkn-s, Zij keiiiien aan 
ket zedelijk btiwusizijn wel ook (am drijvcaide kraelit, een g(^- 
biedenden aard^ kx;, maar ket b(iV(d dat ei* in ligl, kecd’! 
tot inliond weer niet liandeliiigen dock gevo(3len.s , altru’fstiscdui 
gevoeleus van zelfopoHering. 

Eon recktsbewustzijn als dat waarvan ik iiitga^ daarcmlcgen, 
erkennen zij nicjt. Op ket gebied dor hanMinij(*n van nicnseJi 
tot incnscli, d. i. op recktegebied^ erkemnen zij skxdds kei 
positieve reclit, dat is voor hen in de allereersie plauts, de. 
wet. Yan een iiit ks inenscken bewnstziju af le- leidiai nmkt, 
dat gelden cn werken zon, onafkaukelijk van ks w(dgev(n*s 
ta5iSGkcnkomst weten zij niet. nimnc wijsgccrig(i bciscdiouwing 
van ket reckt keeft niet ten deed ket bestaan vaununi lux^ijer 
rockt aan te toonen^ inaar aan ket poutme reckt in liet geluxd 
der dingen zijne plaats en ziju taak aan te vvijzen (ni daar- 
niede tevens de beginselen^ waarvan, bij de vaststelling der 
wet, de wetgever behoort nit te gaan. 

Bat ik van de reehtsfilosofien van Krause en anderen niet 
opzettelijk gesproken heb, kan mij, naar liet niij voorkomt, 
oncler deze omstandigbeden niet als eene font wordem aange- 
rekend. Men kan van meening zijn , dat ik met rnijn „reckts- 
bewustzijn’’ ket bestaan aanneem van een cling, dat niet be- 
staat en das de gansche opzet van inijii betoog onjuist is: 
gegeven ecliter mijne opvatting van liet rechtsbewustzijn, moest 
ik de stelsels der genoemde en van andere recktswijsgeeren 
van soortgelijke ricliting biiiten inijue bescliouwingen sluiten. 

Bit geldt ook van dat van Kant, ofsclioon ariderzijds moot 
worden erkend, dat dozen wijsgecr, bij zijne atleiding on be- 
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sclirijviiig van den kategorischen imperatief ^ liet beginsel zijner 
zedewet, eeuc opvatting van het ethiscli bewustzijn meet 
liebLen voor den geest gestaaii^ waaraan de mijne naiiw ver- 
Avant is. 

IT. Wanneer men^ gelijk ik^ bet ethiscli bewustzijn en dus 
de daaruit voortvloeiende afkeuriiig van liaudolingen ^ die aan 
d(5 eischen van dat bewustzijn niet beantwoorden , verklaart 
uit do tenge volgc van v(de waarnemingen in oiizeii geest 
tot stand gckomen assooiatie tussclien de voorstelling van 
bepaalde ornstandigheden eeiier- in die van eene bepaalde 
liandelwijze anderzijds, dan meet de bedoelde afkeuring zich 
ook daar openbaren: 1°. A^^aar gebandeld wordt in afwijking 
Avel is waar van de gewone wijze van doen^ docli in afwijking 
aaii den goeden kant, zoodat de bandelende persoon minder 
zelfzncht, ineer geest van zclfopolFering toont^ dan onder ge- 
lijke ornstandigheden ieder' ander zou doen; en 2°. waar de 
afwijking van bet gewone handelingen betreft van minimaal 
belang, b.v. quaesties van etiquette^ of nog sterker van mode. 
Men kan nu van meening Avezen^ dat in zulke gevallen van 
eene afkeuring van de liaiideling op grond alleen van baar 
anders-zijn, feitelijk niet blijkt. .. Ik merk bier tegen op^ dat 
de gevoelens, bij de waarneming van raensclielijke handelingen 
in oils opkomende, van zeer gemengden aard kunnen zijn. 
Wie getuige is van een moord kan pijnlijk worden aangedaan 
niet sleclits door het ongewone van bet scliouwspel, maar ook 
door zijn medelijden met bet slachtoffer, door een gevoel van 
eigen onveiligheid ^ door bet besef van bet belang ^ dat bij 
zelf; dat anderen^ de maatscliappij in het algemeen^ bij het 
voortbestaan van het vermoorde leven badden , en dit alles 
vereenigt zicb tot een gevoel van afscliuw^ waarvan de, in 
mijn zin van bet woord^ etJiische afkeuring sleclits een, mis- 
schien kleiii gedeelte uitmaakt. En zoo is liet^ of kan het 
zijn in alle gevallen, waarin gebandeld wordt in strijd niet 
slechts met ons etbisoh bewustzijn, maar tevens met onze 
eigene belangen of die van anderen, of waarin behalve ons 
ethiscli gevoel ook ons medelijdend hart wordt getrolfen. 



( ) 


Nu is liet diiidelijk^ dat in de boven oiider 1° eii 2° be- 
doelde^ mij tegengeworpen^ gcvalleii deze bijkomende redenen 
van afkeuring ontbn'bai, ja^ in befc eerste; door eon reden 
tot goedkeuringj do oiizelfzueJiliglieid den* ongcwoiie daad , 
Worden venwangeii. Ib't gevolg is^ dat de^ door de (land bij 
den waa-riunrun* opgenvekle ingeaiziii^ in lud. ge^iiud g(*noinen, 
vetd zwakker is da,n in d(^ (vrnstigo ge-vallini, wanrvan ik den 
nioord a, Is type* koos. Doeli juist de ethisedue bigenizin, de 
ergeu’nisj elie^ bij ons wordt opgewekt door bet ongenvoin*, luet 
met d(i in ouzen gi^est aanwezige assoeiatii; strijdige, ontlin'ikt 
ook in zulke gevallcii nie.t. Onz(i Ijcwondering van de Inuub^- 
ling des rnans; die in ecu g('.gcvon geval voor zijn mede- 
mensch meer doet dan bijna ieder under in datzelfde geval zou 
doen;, gaat gepaard van een gevoel van verwondering, dat op 
afkeuring sprekend gelijkt. En wat betreft de overtreding 
der rcgelen eener welgevestigde etiqmdde, ceiier algtnneen aau- 
genomeii mode^ lioezecr kan niet de ergernis des waarnennjrs 
daardoor wordeii opgewekt! Dat deze bij bcssehaafdeii , in bet 
besei van bet gering belang der zaak^ gewoonlijk zal wordtni 
bedwongen eii niet tot uiting koint^ bewijst niet dat zij niet 
bestaat. En lioe kras doet >zij zieh, in den vorin van sj)ot 
met woorden en daden^ niet gelden bij den minder bes(diaafde! 

Er zou over dit onderwerp heel wat te zeggen zijn : met 
dit weinige, mecn ik^ ter handliaving van mijnc hypo these 
omtrent den oorsprong van hot rcclitsbcwuatzijn tegeuover liet 
o])geworpeii bezwaar, thans te mogen volstaan, 

III. Het rechtsbewustzijn wordt door mij afgeleid uit de 
organisatie der maatschappij ^ hoe is het dan 

mogelijk^ dat uit naam van datzelfde rechtsbewustzijn her- 
vorming dier inaatschappij wordt geeischt ? Toch geschiedt dit 
niet zeldeii. Alle groote politieke partijen beroepen zich^ bij 
gelegenheid^ op het rcchtabe wustzijn ^ de rechtsovertuiging, het 
recht^ als argument lege/i bestaande toestarideii^ en wor de 
door baar veiiangde liervormingen. 

Tweeerlei is bier te antwoorden. Eestaande en geregeld 
roegepaste wetten kuunen zeer goed in strijd zijn met het rechts- 
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bewustzijn^ ook al is dit laatste niets anders dan de neerslag 
der maatschappelijke organisatie in "s inenscheii geest; en deze 
strijd kan zoowel opzettelijk als toevallig wezen. Wie nu ver- 
langt, dat zulk eene wet wegens dien strijd worde afgescliaft, 
bcroept werkclijk zich tegen de wet op de maatscliap])elijke 
organisatie zelve, d. i. op bet reclitsbewustzijn, zonder clat 
dit beroep natmirlijk bewijst^ dat liij daarvan eeue axidere 
o])vatting heeft dan ik. 

Maar de liervormingen^ die geciscbt worden kuuiien eene 
verdere strekkiiig liebben; men vordert nu niet afscbafflng van 
eene wet , die met de bestaande maatschappelijke organisatie in 
botsing komt^ dock het omgekeerde^ invoering van een w^et ter 
hervorming der maatscliappij , welke laatste ^ ineent men, niet 
deugt. Ook deze eiscli nu wordt wel gesteld op grond van 
het reclitsbewustzijn of de rechtsovertuiging; men verlangt bv. 
.afschafllng van den bijzonderen eigendom, van het bindend 
liuwelijk, bew^erende dat deze instellingen in strijd zijn met 
het rechtsbewustzijn en dus onrecht. 

Van zelf spreekt^ dat wie zich aldus uitdrukt^ van den 
aard en den oorsprong van het rechtsbewustzijn een andere 
opvatting heeft dan de door mij aangenomene : in eene maat- 
schappij^ wier organisatie o. a. op den bijzonderen eigendom 
en liet bindende liuwelijk is gebaseerd , waarin deze instellingen 
feitdijh aanwezig zijn^ is een rechtsbewustzijn, in den hier 
verdedigden ziii^ waardoor de afschaffing dier instellingen zou 
worden gevorderd , eene oiimogelijkheid. Die afschaffing kan 
daar worden geeischt op praktische of utiliteits-^ nooit op 
rechtsgronden. Dock volgt nu hieruit, dat mijne hypothese 
niet deugt? Natuurlijk niet. Ik voor mij kan er niets anders 
uit afleiden, dan dat het woord reclitsbewustzijn wel eens 
verkeerd wordt toegepast. 


GEWONE VERGADERING 


hm 

MnnmAmi 

TAAL», LETTKR-, (1 EHCJIIRDKUNDIGR EN WL/S(}EERKiE 
WETENBCHAPPEN, 

GEHOUDESf DEiV APRIL 1907. 


Tegenwoordig cle Iieereii: kern, Voorzitter^ s* a. na.beu, van 

m SANDE BAKHITYZEN, DE II ARTOG , VAN 1)ER WIJCK , PE OOBJE, 
ASSER, PIERSON, PE POUTER, MUX.PER, POCKKMA ANPREAE, 
SNOXTCK IIURGRONJB^, SPEYER, HAMAKKR, HOUTSMA , T. M. J. 
VALETOH, POLAK, KLUYVER, VAN HEPTEN , m BEAUFORT, PE 
SAVORNXN LOHMAN, GAPAND, WILPEBOER, BOISSEVAIN, HEY- 
MANS, CONRAT, HESSEPtNO, WOLTJER, OPPENUEm , X. J. P. 
VAPETON JR., KUIPER, BIK, BOER, BAVINCK Oil K AUSTEN, 
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De notulen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekenrd. 

Ingekomen zijn berichten van: 

1. de Heeren Joli. Pascoli, P. Bosati en Pr. Alessio, dat 
door lien zijn ingezonden de lofFelijk vermelde gedicliten 
Ultwia liuea^ Exculiuw. Gorrerianmn en Duo Magi* 

%* den Heer P, J. Blok, dat luj zich voorloopig beschik- 
baar stelt oin bet historisch congres te Gent in Augustus a. s. 
bij te wonen als gedelegeerde der Eegeering; 
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3. de Pruisische Akademie van Weteiiscliajjpen te Berlijn 
eeu opgave omtrent de Staten^ die zicli vdor of tegen inter- 
natioiiale uitleening van liandschriften liebben verklaard^ 
waaruit blijkt dat Groot-13rittaiiiiie_, Egypte^ Prankrijk, Spaiije 
eii Ikislaud Kulks niet toestaan; wel daareiitegeii Belgie^ 
Italia^ Nederland^ Noorwegeu^ Oostenrijlc-Hoiigarije^ Zwitser- 
laiul; Verceuigde Staten van N.-jlmerika en de Puitsclie 
.Bandsstaten, 

Hierna leest de Heer J. J. P. Valeton Jr. zijne verhaii- 
deling over ^/Karakter en literarisch opzet van liet Sinai- 
verhaal.’’^ 

Ilet Sinaiverhaal loopt van Exod. XIX : 1 — Nnin. X : 11. 
Het onderzoek van den Pentateucli, en zoo ook dat van liet 
Sinaiverhaal, staat nog altoos in liet teeken van de bronnen- 
splitsiiig. Dit onderzoek is niet van eenzijdigheid vrij te 
pleitoii, Naast de samengesteldheid moet ook de — gemaakte — 
eenheid als van een moza’ik wordeu in het oog gevat. Wij 
hebben te doen niet met een liistorisch, maar met een didac- 
tisch geschrift. Telkens nieuwc toelichtingen worden daarin 
opgenomen; naar de steeds nieuwe behoeften breidt het zich 
nit. Na dit aangewezen te hebben in de mo ti veering, de for- 
inuleering en den inhoad van bepaalde geboden , wijst spreker 
op tal van targanische toelichtingen, din in den tekst zijii 
opgenomen, van stichtelijken, beschrijvenden en emendee- 
renden aard. Bij de bronnensplitsing moet met deze niet ge- 
rekend worden. Yerder blijkt de eenheid uit het kalendarisch 
schema, dat van buiten aangebracht, de verschillende bestand* 
deelen van het verhaal samenhoudt en niet minder uit de 
opzettelijke .methodisch ingerichte afwisseling van de eigenlijk 
verhalende en de wetgevende stukken. Ook de eerste bestaan 
uit verschillende bestanddeelen; van de laatste kan gezegd 
worden dat zij, hoewel er misschien reeds vroeg me^ ver- 
bonden, er toch geen integreerend deel van uitmaken. Niet- 
tegenstaande dit alles vormt toch het Sinaiverhaal een be- 
doelde eenheid, waarin de deelen aan het geheel ondergeschikt 
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ziju gemaakt. S])reker liclit dit met verscliillende voor- 
beelden toe. 

Spreker stiiiit ziju sink af voor dc „Verslagen (*ii Medt^- 
deeliiigcad’ eu laianiwoordl enkelt^ l)(^zwai*en , dit‘ door deii 
Ho.er Wihlebocr togam ziju lK‘a{du)u\viiig ziju iugcbraeht, vooral 
ieu opziehle van di*, h}’[)oilu‘S(‘ viui Prof. Kiutium, die alniiog 
door (1(01 ll(‘tM' Wihhiboer in bt‘S(‘luu‘niiiig wordi gmioimoi. 

Bij d(‘. roiidvraug bit^dt (hi Ibuir (]oiu*al liet mauusciripi aau 
van oeu work over „d(iii Wti-stgotliisclum .Paulus’\ dai in liun- 
(leu gestold wordt van tie (JomiuisBio van Redaetie. 

llieiMia wordt de vergiulcring gesloteii. 



KiVRAlCTER EN LITERARXSOHE OPZET VAN HET 
SINAIVERirAAL. 

lUJDllAGE VAN DEN ilWi 

Prof, Dr. J, J. P. VAiETON Jr. 


Exod. XIX: 1 lezeii wij: de 3^® maand na het vertrek 

dor Lsraolieteii uii Egypte [de aandiiiding van den dag out- 
bi'cekt in den tegenwoordigen tekst]^ op dien zelfden dag zi]n 
'/Aj gekomen in do woestijn Sinai.’' En dan Nnm. X ; 11 ;,,en 
in liel) jaar, in de maand; op den der maand; 

toeii de wolk van boven den tabernakel was opgestegeD; ver- 
reisden de Israbliefcen volgens hunne legevoide nit de woestijn 
Sinai; en de wolk legerde zicli in de woestijn Paran'’. Wat 
tusselien Exod. XIX : 1 en Num. X : 11 ligt; wordt der- 
lialve geacht te liebben plants gehad in de woestijn Sinai 
tegenover den berg en vormt dus het Sinai verhaaL Dit is 
veel en velerlei. Ik geef er het volgende overzicht van. 

Exod. XIX, Nadat Jahwe Mozes tot zich geroepen heeft; 
ontvangt deze het bevel het volk zich door een tweedaagsche 
heiliging te laten voorbereiden voor de ontvangst eener theo- 
phanie. Op den 3^^®"' dag daalt Jahwe onder ontzagwekkende 
teekenen op den berg neer. Exod. XX : 1 — 17 volgt dan de 
decaloog aangednid als ;;WOorden” door God gesproken. 
Hierop vraagt het volk sidderendC; vs, 18 — 21; dat God niet 
tot hen spreke, opdat het niet stervO; maar dat Mozes het 
doe. Het blijft van verre staan, maar Mozes nadert tot de 
donkerheid waar God is. Met geen andere inleiding dan een 
eenvoudig: ;;en Jahwe zeide tot Mozes: aldus zult gij tot 
de Israelieten spreken,” volgen dan; vs. 22 26, het verbod 

naast Jahwe zilveren en gouden goden te inaken; en hepa- 

5 * 
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liiigen omtrent het altaar. 11. XXI vaiigfc hierop aan met luit 
opsclirift: dit zijii de rechtsiuzetting(iii welkc gij (M.ozes) 

liun voorleggini zult/' I'onneel loopt dit sink tof liet eiiide 
vail U,. X.X1I.[^ al is hot ni(‘.t tii oulkeiiiien dat cr oek aiuleri^ 
bepalingeu ilau rechisinzettiiigcai in staan. llet eiiuligt imd. 
belorteu van zt‘.gen in geval van gebnorzaanilieid aan Jaliwe’s 
gebuden imd; name im n])'/ic.hle van (li‘. vin’didging van dm 
kanaiinietivsrJitai afgodmuliensi. Dan Inidiai 11. XXIV ; 

„eu tot Mozt^s liad bij gezcgd: kliin op lot Jaliwir' mis- 
schieii b(d;er tot inij Aiirou, Nadab, Xbihu on 7(1 

ondsteii van IsraiU, en luten zij van uit de verte aaiibidden'^ *). 
Ell Mozes zou alleen tot Jahwe naderen, maar zij zoudeu niid. 
naderen en liet volk zou niet met hen opkliiinnend’ Dan 
Tolgt het bericlit dat Mozes liet volk al de woorden en de 
reolitsinzettingen ineedeelt;, eu dat hot volk zicli uuaniem tot 
gelioorzaaiiilieid aau doze vorplicht. Mozes Hohi’ijft al de woor- 
den van Jahwe op, bouwt mi altaar, olFert stieren en plengt 
van het bloed van dozen do helft op het altaar. Nadat hot 
gesclirevene, hior genocmd „het book des vorbonds^', is voor- 
gelezeu, on het volk zioh tot gehoorzaaniheid daaraan vor- 
plicht lieeft, spreiigt hij de andere holft van hot blood op hot 
volk met de woorden: „dit is het bleed dos vorbonds dat 
Jahwe mot ulieden gesloten lieeft op groiul van doze woorden/’ 
vs. 3 — 8. Nu bestijgen Mozes, Aiiron, Nadab, Abihu en de 
70 oudsten den berg, en ,,zij aauscliouwden den God Israels, 
en ateu en aanbaden’^ *) , vs. 9 — 11. Ilierop volgt vs. 12 
opnieuw een bevel van Jahwe aan Mozes den berg te bestij- 
gen ten einde de steenen tafelen (die bier yoor liet eerst ge- 
noemd worden) en de wet en het gebod, die Jahwe gesclireven 
had om hen te onderwijzen, in ontvangst te nemen. In gezel- 


0 in plaats van 
") Voor Dnnnni/ni lees iic met LXX 
Yoor lees: UW. 

'■) Yoor vs. 11 lees ik met Klostermann Pentateuch N. E. 
S. 440 vg. vs. 1. 
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scliap van Jozua voldoet Mozes aan (lit bevel, terwijl geclu- 
rencle zijii afweziglieid de leiding van zaken aau Aiiron en 
Hur zal zijii toevertrouwd. Zes dagen lang legert zich nu 
de lieerlijkheid van Jaliwe in een wolk op deu berg^ en op 
den dug rocpt God Mozes van uit de wolk tot zieli, 
waarna deze. 40 dagen en 40 nacliteu op den berg blijfL 
il. XXV — XXX T vinden wij voorsrdmften van Jaliwe aan 
Mozes met. lu^t oog op ceii uit vrijwillige bijdragen^ iiaar ceii 
hem op don berg getoond models te vervaardigen lieiligdom 
met alios wat daarfcoe behoort, incluis de priestergewaden en 
do wijding van Aiiron en zijn zonen tot priesters. Xoor de 
vervaardiging ervan worden aangewezen Bezaleiil en Aboliab. 
H. XXXT eindigt met de woorden: ,,en toen liij geiiindigd 
liad met liein te spreken op den berg Sinai^ gaf liij Mozes de 
twee tafelen der getuigenis^ steenen tafelen^ beschreven met 
Gods vinger/^ H. XXXIT zijn wij weer aan den voet van den 
berg. Wij krijgen nu bet verhaal van de vervaardiging van 
bet gouden stierbeeld. Mozes^ op den berg hiervan door Jabwe 
V(wwittigd, keert^.na diens toorn voorloopig bezworen te heb- 
bon^ met de steenen tafelen naar bet volk tcrug, en werpt 
dozen in stukkon. Het beeld wordt verbrand; er wordt een 
strafgeriebt gebouden^ en den volgenden dag begeeft Mozes 
zicb weer naar Jabwe op den berg. Ueze geeft bem bet bevel 
bet volk van den berg weg^ en naar Xanaiin^ te voeren, 
maar verklaart zicb ten slotte^ op Mozes' aanboudend gebed^ 
bereid tegen zijne vroegere bedreigingen in mede op te trek- 
ken. Er wordt een tent opgericbt buiten bet leger die den 
naam tent der samenkomst verkrijgt. Mozes vraagt en ver- 
krijgt clat Jabwe bem zijne lieerlijkheid toont, terwijl bij onder- 
tusschen het bevel ontvangt na een dag voorbereiding met 
twee nieuwe steenen tafelen den berg te bestijgeii. Jabwe zal 
daarop de woorden schrijven die ook op de eersten hebben 
gestaan. Nu volgt een reeks van geboden op grond waarvau 
eTabwe een verbond met Mozes en met Israel sluit en die 
Mozes moet opscbrijven. Deze blijft 40 dagen en 40 iiacliten op 
den berg zonder te eten of te drinken. AIs hij met de tafelen der 
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getuigenis iianr liet volk terngkcicrt , straalt 7 ,ijn gclaal van goddc- 
lijken glaus, H. XXXlll-XXXLV. 11. XXXV— XL volgl dc 
nitvoerige incidc.docilijig dat J[(iy.(w allcs dncd \rat .laliwn Ik'hi 
ointrent den tabornukel lievolen heid'l., (in dnx.en den dag 

van d(i .1^*^" niaand van linl. ii'''- jaar ojiricld. Lav. I — VI i 
beval. dan een iiilvniM'igii oUcirwnt, waavna wij II. VIII X 
hot vdvhaal ki'ijgcn van do wijding van Aiirini i*n '/ijnn /.oncn 
t(jt priosldi's. Hill. (KirMic niror wcirdt gnbraobt. 'I'lingfMdge van 
eon bij lull, oirnron btigaiui Ihut stervon Aiirons y.inuui X’adab 
on Abilui. Uloazar on Itliainar trcdon in Iiiiniio jdaal.s. Ihikdo 
bcpalingou ointrent. bet niet gcbruikon van wijn enz., wanneor 
de priesters liot lieiligdom ingaan, on omlrcut hot cten van liot 
offer wordeii hieraan toegevocgd. Lev, XI — XV krijgon wij 
ecu reeks voorseliriftcn omtrent reinheid, gevolgd, 11. XV[, door 
de instelling van den groolen verzoetulagj waarnaH. XVH 
XX'VIT. tal van voorseliriftcn van zenr vorschillondon aard 
wordeii raeegcidcold. Karakteri, stick er van is clat zij tot in 
diitails, zonder verdere inotivcering, vvorden aaugedrongen door 
het onophoudelijk horhaalde: ik bon Jahwo. II. XXVI vomit 
ecu soort opiloog, waariu op gelioorzaainluiid on ongohoor- 
zaamhoid zegen en vloclc gesteld worden; H. XXVII is non 
ajjpondix voornaraelijk handelonde over het doen van goloflon. 
Met Num. I vangt do voorbereiding aan voor hot vorirck. 
Er lieeft eon tolling plaats van de staiumou ; de Icgorordo wovdt 
vastgesteld, en de dienst der Levieton tot in hijzonderheden 
gercigeld, H. I — IV. Dan volgeu weer reinhcidsvoorschriften , 
bepaliugen omtrent het iiazireaatj vaststelliiig van den jirios- 
terlijkeu zegen, mededeelingcn omtrent de in groote menigte 
door de stamhoofden gebrachte gesclienkon de indiensttreding 
van de Levieten, de viering van het Paaschfecst, en, alslaatste 
voorbereiding, omtrent de vuur- en wolkkolom en de vervaar- 
diging en het gebruik van twee zilveren signaaltrompetteu, 
H. V — X : 10. Hot gehoel wordt beslotcu door het woord 
Num. X : 11 dat ik reeds aanhaalde, 

Ik behoef er geen woord over te verliezen dat dit alles aan den 
eenen kant een cloorloopend geheel vonnt, en aan denanderenkant 
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uit zecr versclulleiicle bestanddeelen l)estaat. De vraag is alleen: 
welko zijii cleze? eii hoe liehben wij over de samenvocgiug 
ervan te deiiken ? 

Hot is nu ruim jaar geleden, dat Prof. Kueueu, detoen- 
malige grooiancester op lict gobied der oudtestameiitisclie 
studio in ons vaderlaiidj in bet TheolocjhelL als 

a(5htst(i bijdragc tot de critiek van Pentateuch eu Joziia^ onder 
don titcl; hraid bij den Bhmi. ecu verliandeliug van GO blad- 
zijden aau dit oiiderwcrp lieeft gewijd. Ofschoon, evenals 
alles wat Kuenen schreef^ uitmuntende door geleerdheid, scherp- 
zinnigheid en lielderheid^ heeft deze verhaudeling toch, naar 
Kueneids eigen verklaring^ de raadsolen die het Siiiaiverhaal 
ons voorlegtj iiiet opgelost^ en gelijk Kuenen een reeks van 
nameii noemt^ die in de 25 jaren vddr hem dit gedeelte van 
den Pentateuch opzettelijk in behandeling genoinen hebben: 
Knobel^ Schrader ^ Oort^ Colenso; ’Wellhauseiij Dillinann zoo 
ziju or ook na hern velen geweest ^ die er him krachten aan heb- 
ben gewaagd. Zoo : Kittel “) , Westphal •^) , Ttothstein Budde j 
Bruston Baentsch’^), Klostermann Driver Bacon 
llijssel Klopfer Steuernagel Holzinger misschien 

0 Dl, XV 1881, hi. 164—223. 

®) Geschichte der Ilebrder I, S. 174—200, 1888. 

Les sources du Pentateuque 1888. 

*•) Das Bundeshuch w. die relief ionsgeschichtl. Entivickkmg Israels 1888. 

Die Geselzgehung der mittleren Bucher ties Pentatettchs^ in Z.A, W. 
XI 1891, S. 193—234. 

Les quatre sources des lois d'Exode^ in lievue de Theol, et de 
Phil, XYI p. 329 — 369, en: les cinq monuments de la loi mosalque,^ 
in Z. /I. TV. XII, p. 177—211. 

'^) Das Bundeshuch 1892 en: liandkommentar z, A. T,; Exodus- 
Lemticus^ 1900. 

“) Der Pentateuch 1893 en: Der Pentateuch Xene Polge 1907. 

An introduction to the litterature of the Old Testaments 1894. 

^°) The triple tradition of the Exodus 1894. 

Kurzes exegetisches Handbuch z. Alten Testament ; die Bucher 
Exodus und Leviticus 1897. 

Zur Quellenscheidung in Exod, XIX, in Z. A, TV. 1898 S. 192 ff. 

Der jehovistische Bericht ilber den Biiiidcsschluss am Sinai in 
Theol, Studien und Kritihen 1899 S. 319 ff. 

Kurzer llandcommentar zum Alten Testament Exodus 1900. 
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nog aiidoren. Bat ik hot waag or na doze alien iiog i(*{s 
over to Z{\ggcn^ wijte men noch aan miskeuning van lu*!- vohi 
voortrellclijke dat zij geleverd liebljcn^ uo(th aan uverinocd* 
Met komt mij ecliUu’ voor dat met I)otr(‘kking (oi wat ik 
nounnhi: karakirr en liidranf^r/te van dit vcjrlnial^ nog 

\vol tuiii vn audor over hel lioofd in gezitai. 

I lot jNmialoueh-()ndm’ZO{‘k staui^ t)(‘k(‘n<l is, nog albums 

in Inft i(Hik<‘.n dor l)ronn(5UH[)li(sing. In Ind- hudsl dtn' I (*(‘ii\v 
voor Iiot o(U’st door A.vStrne op (lenesis ioogepnst^ Inad't zij in 
de siiuls verloopcai 1 tO janui, zij hot ook ovorgelmudit op 
ganscli luulcren grondsUig dan waarop doze ,>vador der Ptinia- 
teuckkritiek’' ze Ijodoelde, door de pliasen been van 
Ji^pothese^ fragme^ilenJii/pothese^ aanimllhig^hjpothBe.^ krlt^ial- 
lisatieJiypothese ^ vefUndkgsIigpolIiese zicb ceii altoos ruiinere- 
plaats in bet onderzoek verworven. Aan de mogelijklieiil baar 
ter zijde te stellen, denkt nicinand. 

Als bet resultant, waartoc zij gcdeid lieeft, kau als bet ge- 
voclen van tie meest toongevorideii der tegenwoordige (Juil- 
testamentici bet volgende genoenul worden. Aan don Pentaitnudi 
liggen in boofdzaak vijf gescbriften ten grondslag. Doze zijn 
I en li (Jab wist on Eloliist), twee in boofdzaak paralleb* gti- 
scbriften van profotiscben buizc die elk zijn eigen ontwik- 
keling bebben doorloopen en ten sloUe als JA’ 

(Jebovisfc) door eeii redactor^ of samengevoegcl zijn. 
Yerder is er een deuteronomiscb geschrift, een wctl,)oek, 
wat don vorm eivan betreft^ identiscb met bet in OSl gti- 
vonden wetboek van Ililkia^ scboon er tocb ook wecr onder- 
scbeid gemaakt wordt tesschen tweeerlei redactie, JR en JR\ 
Door den Deuteronomist, JR is dit wetboek voorzien van pro- 
loog en epiloog, Een redactor R^ of door sommigen ook 
wel ge'identi fleer d met R^ heeft bet met bet zooeven genoemde 
JJSy of anders met de beide afzonderlijke werkeu J en AVer- 
bonden. Wat dan overblijft^ draagt een meet priesterlijk;, cul- 
tiscb karakfcer^ on wordt samengevat onder de. letter P* Tocb 
is hiervan nog af te zondcren een wetboek dat zicb kenmerkt 
door bet bijzonder op den voorgrond stellen van de beiligheid 
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van Jaliwe. Het word! aangeduicl als ^ of ook als S (Sinai*- 
gesetz) of n (tlciligheidswet). Dc rest bestaat nit eon liistorisch 
kader^ waarin tal van wetten^ door verschillcnde lianden 
beworkt, zijn opgenoineUj P^^ of ook met liet oog op de 
v(H‘lli(ud van de afzonderlijke stukkeu 1^'^-. Door ecu cind- 
rcdacior lll\ is ten sloLte nit dit werk, verbonden met het 
zooeveng(aioemde J li + onze Pentateuch of liever onze 
Hexateuch (Pentateuch Jozua) samengesteld , die echter ook 
daarna nog velerlei diasceuc ondergaan heeft. 

Verscheidene kleiiicrc nnanceeuingen daargelaten^ bestaat er 
echter wat de verhoiiding der verschillende geschriftenbetreft, 
ook nog ecn ander gevoelen. Yolgens dit gevoelen heeft de 
samenvoeging van JM eii P reeds vroeger plants gchad, en is 
de verbindiiig van dit aldns samengestelde werk met D als de 
sluitacte in de wordingsgeschiedenis van den Pentateuch te be- 
schouwem Dat wat de grenzen der verschillende geschriften 
betreft^ m. a. w. Avat betreft de vraag tot welk geschrift dit 
of dat verS; half vers, verzencomplex behoort^ er nog al 
cens verschil van gevoelen ook tiissclien de in dezeii meest 
gezaghebbende geleerden bestaat ^ kan met het oog op.de geriiig- 
heid van het materiaal en het dientciigevolge zeer j)i’ecaire 
karakter van de daarnit getrokken coiiclusies niemaiid ver- 
woiidexen. 

Ook in het Sinaiverhaal vindt men in den regel al deze 
bronnen. Yooral de onderscheiding van J en E biedt hier 
echter zeer groote, om niet te zeggen: onoverkomelijke moei- 
lijkheden^ te meer omdat men biunen den kring diet geschriften 
ook weer verschillende overleveringen aanneemt. Eenstemmig- 
heid is hier dan ook bij laiige na niet verkregen. Mijn ge- 
voelen is dat dit geheele onderzoek, hoe Amidienstelijk ook, 
niet van eenzijdigheid vrij te pleiten is , of liever dat daar- 
na ast een ander element te veel verwaarloosd wordt. 

Ik ga daarbij nit van het verhaal, zooals het voor ons 
ligt, Uit hoevele bestanddeelen ook samengesteld^ vormt het 
tocli als verhaal een eenJieich Men kan het best vergelijken 
met een moza'iek. 
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Wafc bedoclt (lit verliiial? H(it anfcwoonl sciliijut ecnvoudig 
geiioeg: (h nuul(^.(leeling van wut er bij (bni Riiia’i zal hebhcni 
plaats g(ihful. Dit aiitwiiord is sh^diis gtaliHilltdijk jiiist. Onzii 
rcnitatc.uch is^ zij Ind. ook in vorm inni historiscdi , van liuis 
nit iiaar bedotding sirtdvking, (‘nn didac.lisa.h (paratainjisc^Iu 
sticldcdijk, b^givslaiorisch) gt'scdirifl, Vanduar da, naain ditni 
lint draugi: 'Phura ^ ondwrwijziuij in d(5n ruinishni zin van b(‘i 
wnord , niid; album oindai hni zoovtdi^ \vatl(*,u laivai , dns a polinri, 
]);u\s pro loioj niaar omdat lujt in zijii gohcal, in zijn van Ind b(‘gin 
tot lu‘t (n'ndci nud. kuiring cm toepassing doorwtn’en vin’lialan, 
nict minder dan in zijn (dgenlijkci vt^etsbepalingeii » Thorn zijn 
wiL Vandaar ook van oudsher de geregekk', voorlezing m' van 
in de synagogalc samenkomsteu van Israels genneunde, vn de 
zeer vrije, maar uit dit oogpunt volkomen begrijpelijke !)(»- 
hancleling er van in targum on niiclnisj. 

Ook van bet Sinaiv(.‘rlmal geldt (lit, en bij liei oiuknzoek 
van wat Ilians als eun gclujel voor ons ligt, mo(d(‘ii wij daar- 
mee rck(3ncu. Iinmers, dat bij cien didaetiseli gttsc.hrifi waarin 
bet verbaal uit den aard der zaak alleen als drager van le(‘ring , 
of ook als. ornlijsting, maar in elk gaval als bebulpsel dieust 
doet, de questie van iiiterpolatie en anipliaiie, omwerking (;u 
iiitbreiding ganscb andere afnietingc^n kan aanuemen, m ook 
wcrkelijk een andere is^ dan in (um gcscdirift waariii bet in 
boofdzaak om gesebiedenis te doen is, valt in bet oog. Er 
zal in dat opziobt bij bet eerstgcnoemdci meer vrijbeid van 
beweging zijn. Er zal daar in de \vijz(i waarop luit de dingen 
voorstelt, kuimen zijn een meegaan met deii tijcl, een streven 
met de oucle middelen, door telkeiis nieuvve toelielitingen, in 
telkeus iiieuwe beboeften te voorzieii, i. e. w. een zicb steeds 
meer uitbreiden in- en uitwendig, dat in een bistoriscb ge- 
sebrift ondenkbaar is, zoiider dat daarom steeds betzij aan 
nieuwe gesebriften, betzij zelfs aan bepaalckj overleveringen 
binuen den kring van clezc, behoeft gedaclU te \vord(‘n. 

Binnen clcn kring van de gewone broimeiisplitsing iioem ik 
bier een zeer bekend voorbeebk In deu decaloog van Exo- 
dus XX wordt bet sabbatbsgebod aangedrongen met de theo- 



( 75 ) 


logisclic ovmvegiiig dat God lieinel en- aarcle in zes clagen 
gemaakt lieeft en den zevenden dag rusfcte, weslialve liij dien 
zegende eu lieiligde. Daarentegen in Dent. V, zonder iets 
daarvan, met de huinanitair-religieuse overwegiug dat men 
dienstkneclit on dienstmaagd Imn rust gunnen moot, want dat 
men bedenken moot zelf eon dienstlaieelit in Egypte geweest 
to zijn en daaruit door Jaliwe to zijn veriest; daarorn, zoo 
luHit bet (laar, heeft Jab we uw God n geboden dat gij den 
sabbatbdag bouden zult. Van dit laatste yinden wij dan weer 
in Exod. XXIH wcl bet eerste, bet hnmanitaire, maar niet 
bob laatste, bet religieuse. 

Ook in de fornmdeerwg en tot zelfs in den inhmul der 
wetsbepalingeu vinden wij dit zelfde. Zoo beet bet, om nog 
een voorbeeld aan den decaloog te ontleeiien, in Exod. XX: 
,,gij zult niet begeeren nws naasten en dan als toe- 

licliting daarvan zijn vroiiw, dienstkneclit, dienstmaagd, os, 
ezel of wat amlers ook; terwijl in Dent. Y, als de vrouw 
een boogero plaats is gaaninnemen, de formuleering deze is: ,,gij 
zult niet begeeren uws naasten en dan: ,,en niet bakeu 

iiaar zijn buis of zijn akker, zijn dieiistknecbt of dientsmaagd, 
zijn os of zijn ezel, of wat anders ook.'"’ De vrouw behoort 
bier niet meer tot bet begrip huk^ terwijl dit van zijn betee- 
kenis ’bezMing tot die van wonting naast akker teruggebraebt is. 

Wat den inhoucl van wetten betreft, noem ik uit de tien- 
tallen voorbeelden die bier voor bet grijpen liggen, alleen dit: 
in Exod. XXI worclt voorgesebreven de vrijlating van den 
bebreeuwscbeii dieiistknecbt na zevenjarigen dienst. Daaraan 
wordt toegevoegd: ,,wanneer iemand zijne dochtex tot dienst- 
maagd verkoopt, zal zij niet beengaan evenals de dienst- 
kneebten.’^ Ten beboeve van de dienstmaagd worden dan 
andere bepalingen vastgesteld. Daarentegen worden in Dent. XY , 
waar deze zelfde wet voorkomt, bij de hoofdbepaling de woor- 
den ingevoegd: „ITebreer of Hebrein/^ en beet bet aan bet 
slot: „aan uwe dienstmaagd zult gij evenzoo doen.*” Andere 
Heine, maar eveneens voor heigeen ons nu bezigboudt, niet 
onbelangrijke versebilpunten laat ik daar. 
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Daiireiitegt-^n noein ik nog^ als weer (^eu under v(»orl)(‘el(I 
van Indzolfde: dt^ velc novelleii die in den Peniateucdi naasi. 
do oudcre wetten voorkonuut, 7a)o , oin iiii d<‘ veedludd van 
stof inaar nnktde ])unt{jn tii noenien, op v(^rs(diilleude 
in den oirtnuiotle.x Lev. in de bepalingen omireni. 

d(i halving tanuu'zijds van dtni li()ug(‘])nest(n*, anderszijdn va!i 
den priesler in Ind algennuni ; in de la^sehtniwingvii aaiigaainhj 
d(^ lMd(‘(^keuis van den licvieiensiand. Ovin’al is hier d(^ za,ak 
waarop lud aankond , naar dal lijd vn onisiandighedcni liei noodig 
maak((*n^ in een andenni vorni gtdjnudil., op andin’e wijze aan- 
bevolciij anderB tc)ege])aBt. .Dii alles in een gcBehrift op ie 
te nonien, e.n wel als alios door daliwe bij den SinaY aan 
Israel voorgescliroven , was alleen mogelijk onidat het gold 
niet vdor alias do historisohe inededeeling van wat or i.oen 
plaats gehad bad, en zoo en niet anders door Jabwe was vusi- 
gesteld, maar de zicb telkeiis aan do bcdioeftcni vn.n lud hedeii 
adapfceerende ondcrwijzing aangaaiule datgeno wat l)ij den Sinai 
door JahwB was gcwiUL 

Bij liet tot nu toe gezcgdc liicld ik inij opzettcdijk bimnni 
cion kring van do gowoiio bromiensplitsing, on noomcle nieds 
waarvan daarbij niet een ruim en vaststaaml gebruik vvordt 
geniaalct. Wat de eerstgenoomde voorbeelden bcduTft: voor de 
ondersclieiding tusschen de jeliovistische on deuieronomiBclui 
lijn; wat bet laatste bctreft; voor de onderscheitlene lagon in 
de z,g, Priestcrwot. 

Ik ga im ecliter een stap verder_, en zo.g dat wat wij in 
den Pentateuch^ en met name in bet Sinaiverliaal^ voor ons 
liebbcu, niet is een zuiver literariscb ])roduct^ maar een ge- 
sclu’ift dat door synagoge en school lieengegaan is^ en don 
invloed claarvan in sterke mate onclergaaii heeft. 

In Neb. YIII wordt ons verhaald dat^ nadat Ezra in ecu 
groote voor dat docl belegde volksvergadcriiig (laatste helft 
van de 5'^® eeuw voor Gbr.) de door hem uit ]3abel moego- 
braobte wot beeft voorgelezcn, eenige met name genoornde 
Levieteix liet voorgelozeiie aan bet vergadercle volk uitleggen^ 
vs. 8; 9. Ik verdicp mij nu niet in de nog altoos zeer ver- 
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scliillend beantwoorde vraag welke de verhoiidiiig is van de 
toeii voorgelezene wet tot oiizen Pentateuch, on eveninin in de 
andere of wij hier een bericht liebbeii van Ezra of Nehemia 
zelf^ dan wel van den Ghroiiieksclirijver, in wclk gcval de 
niogelijkheid niet is buitengesloten dat aan antedateering van 
hiiere gebruiken moet worden gedaclit. In elk geval vinden 
wij bier voor hot const melding gcmaakt van de mondelinge 
wotsuitlegging die, zooals bckend is, in het latere Jodendom 
znlke grooto afmetingcn lieeft aaiigenomen , on waarvan wij 
in de targuni- en inidrasj-literatuur den scliriftelijken neerslag 
liebben, 

Wclnii, ook reeds m onzen Pentateuch zijn, meen ik, 
duidelijke sporeu van deze mondelinge wetsuitl egging aan te 
wijzen, of ra, a. w. tal van plaatsen die eenvoudig als tar- 
gumische inlasschiugen moeten worden beschouwd, inaar waarbij 
dan ook de geheele questie der bronnensjditsiiig vervalt. Ik 
geef daarvan enkele voorbeelden, aan drieerlei gebied ont- 
lecnd, aan dat van het godsdieustig-stichtelyke ^ aan dat van 
de eammidige heHclirigmng ^ en aan dat van de expliceerende 
em^endatie. 

Wat het eerste betreft, wijs ik op het * begin van het Sinai!- 
veihaal, Exod. XIX : 1 is een soort opschrift. Dan volgt , 
feitelijk een stap teruggaande, de historische mededeeling 
waardoor deze pericoop zich aan de vorige aansluit: „en zij 
verreisden uit Raphidim en kwamen in de woestijn Sinai en 
legerden zich in de woestijn en Israel legerde zich tegen- 
over den berg.” En wat dan? Piet volgende, vs. 3 — 8 „en 
als Mozes tot den Godsberg was opgeklommen, riep Jahwe 
van den berg hem toe : aldus zult gij den huize Jakobs 

De woorden „eii legerden zich in de woestijn” ontbreken in 
de LXX. 

*) In plaats van D'nbi<n“’75< leze men met LXX D’n7iXn*"\n“bx , vg. 
Exod. 111:1, XVIII: 5. 

Men heeft hier, vs. 3a, strijd gevonden mi met vs. 20 en andere 
plaatsen, waar Jahwe uit den hemel op deh berg nederdaalt , terwp hp 
hier en vs. 4- op den berg scbijnt te wonen, en met de volgende woorden van 
vs. 3a, waar Mozes den berg beklommen heeft, en Jahwe hem dus niet meer 
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zeggeii on den Isracilieten verkonden: gijL hebt gezien wat ik 
Egyptc gedaan lieb, eii dat ik u op arcndiswiekeu gedragon 
('.u tot luij g(d)raclii lieb, eu nu^ iiuHeii gij naar niijiie stem 
luisUn'i oil inijn vorboud oiubniioudt, znli gij iiiij ieu eigen- 
(luiu /liju iiit. alb^ ualieii , want luijus in ilt* gausidic iiarde, eii 
gij zuli mij zijii (hju koniaknjk van priiisters i‘U een lieilig 
volk. l)il. zijn de woonlen dit*. gij tot ile Inraiilieteii sjirokini 
zult. Mn Mozes ging (‘ii riep de oiulsUai des volks, m legtti* 
Imn al dezi‘ woorden vuor, \vt‘lk(‘ Jahwe, hem gtdmdmi hud. 
Fill liei ganselu} V(dk aiilwoorddii gezamcnlijk (‘ii zeidi*: al wui 
Jahwti gcdiodeii hoeft, zullen wij doen. Mu Mazes brmdii de 
woorden van lud; volk lot Jalivve ierug/' 

Hoe is deze pcricoop bedoeldP Zaker iiict als voortzidting 
van bet verliaal^ ook al hcoft het daarvan den sehijn. liiero]) 
wijst 1° de taalkundige bijzondcrheid dat iiiet bitgonmm M’ordt 
in den liistorisohen tijd; „eii Mozes beklomd’ niuur in plqpf, 
van iets dat wij nog niet gehad hebbeii niaar dai als bekitiid 
oiulersteld worclt: „eii als Mazes den Godsberg beklomnien 
had'’; 2^^^ de vermtdding van het verboud dat onderhoudmi 
ruoet Worden, hoewel de sluiting er van eerst in do volgmule 
hoofdstukken vcrhaald worclt; 3° de cisch von gehoorzaamheid 
aari wat Jahwe geboden /leefl^ lioewel er geen enkel gebod 
gegeven is; en 4*^ de boreidwiiligheidsverklaring van het volk 
die wij H. XXIY tcrugvinden^ eu die daar eerst oji hare 
plaats is. Wij hebbeu hier eenvoudig onmiddellijk bij don 
aanvaiig de uiteenzetting van het oogpunt waaruit het vol- 
geiidc dat als bekend ondersteld wordt, bezien moot worden, 
in. a. w. een samenvattende , godsdienstige , in zekeren zin 

van den berg toespreken kan. Bat daarom aan tweeerlei bron te denken 
zou zijn, J. en E., geloof ik niet. In de LXX staat voor “\nn“|D sk 
rot} oupxvou^ waardoor de geheele moeilijkheid vervalt. Houdt men dit 
ecliter voor eorrectie, dan bedenke men toeb dat wij bier, blij kens bet 
in den tekst gezegde, niet liebben een z.g. „(iuelleiimassiges” berielit, 
maar een reiigieiizc toeliciiting, waarin een dergeiijke onnauwkeurig- 
iieid niet te vorwonderen is. Tronwens er staat niet iv m hy 
riep hem, maar en hij riep hem loe, wat wel iets anders is- 

H, XXXIli 19, XXXiV* : G wordt Kip evenzoo gebruikt. 
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theologische uiteenzetting van de beteekenis die liet verblijf 
bij den Sina'i met alles wat daarvan verhaald wordt, voor 
Isracd lieeft. Vanduar cole de dichterlijk profetisclie toon: 

,, nidus zult gij den liuizc Jakobs zeggen (een uitdmkkiiig die 
elders iii don Pentateuch niet voorkomtj maar die aan Jesaja 
Ueriniicrt) en deii Israelieteu verkonden/^ Aan ^Quellenmils- 
sigkeiP'' of aan een bepaalde „Ueberlieferungsscliiclite’' is liier 
niet to denken, maar eveuuiin aan wat men gew^oouHjk noemt : 
een redactionecle invoeging. Vraagt men liier naar een ,jbron'^^ 
dan lean men lioogstens J'ueggen dat deze is het licht, waarin 
men het verhaal bezien hebben wil. Dat de bijzonderheden 
van dit laatste er mec in overeenstemming zijii, zou niet 
moeilijk zijn aan te toonen. 

Ook b.v. in Exod. XXXII en elders vinden wij dergelijke 
stukkeii. In het onderhavige geval heeft de steller zich dnide- 
lijk aan het deuteronomisch spraakgebruik aangesioten. Toch 
is daaruit niet te concludeeren dat de Deuteronomist hier aan 
het woord zou zijn. 

De voorbeelden die ik van het tweede wil noeraen^ de een- 
miidige beschrigmigy dragen een eenigszins ander karakter. 
Ik denk aan kleinere en grootere pericopen waarin op eens 
de historische tijd wordt losgelaten om plants te maken voor 
het praesens, en die m. i. duidelijk het doel hebben^ bijzon- 
derheden die als eeiimaal gebeurd vermeld waren^ dichter bij 
te brengeiij meer actueel te maken ^ toe te lichten. Dat zij 
meer of minder waarde hebben al naar dat de fantaisie er 
meer of minder in speelt^ spreekt van zelf. Allen dragen zij 
echter het karakter van interruptie van het verhaal. 

Een zeer eenvoudig^ op zichzelf onbeduidend voorbeeld is 
Exod. XL : 31 V. Yerhaald is dat Mozes den tabernakel met 
toebehooren oprichtte. Vs. 30 luidt: ^^en bij plaatste het wasch- 
vat tussohen de tent der samenkomst en het altaar^ enhij deed 
waschwater er in.'’’ De Statenvertaling gaat dan voort : „en Mozes 
en Aaron en zijne zonen wiesschen huune handen en hunne 
voeten daaruit; als zij ingingen tot de tent der samenkomst 
en als zij tot het altaar naderden^ wiesschen zij zich^ gelijk 
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Jaliwe Moxes bevolcn had/’ Deze vertaliiig is ulkujii juist 
wauiieer mm cr bij in hd- oog houdt^ dat lii(5r nid gt^sprokeii 
wordt. van ids dat gnacht wnrd juist tonii bij de opritdifing 
van dtai tab{a‘uak(‘l la h(d)l)e.u plaais gidad , iiiaar van i(‘ts dat 
i^iidi iidkcns lun'luuilt. Vs. gaui dan hat verhuaJ vnort : 
jpni hij s[(ddf> hot voorhof np rnudom don ialan’naktd (‘ii hot 
altaar on king luit ta|)ijt van d(‘- pnorl van ht‘t vonrhuf op/* 
DaarinssoJuni passon do vonrgaando vcnyani ni(‘.i; '/ij '/ijn ('oii 
soort iargtinistdn*. viTkladng, die <lnur d(* iniahulooting dat 
Mozc^s hot wasohvai daar jilaatste, uitgodukt is. Ook de in 
liet vorhaal gehetd ovcn'bodigo on daardoor zond(‘.rlingo her- 
haling van den muim Muzos in de bodoelde verzen, wijst daurop. 

Er zijn aiulere plaatseii waar de iuvoo.ging nieer bciooktnna 
heeft. Ik noem ’ cr nog twee: Exod, X.XX.IIL : 7 — 11 en 
XXXIV : 34, 35. 

Eerstgenoemde plaats is eenigsziiis onduidelijk omdat de 
samenhang met hot voorgaande te wenscheii overlaat en er in 
onzen tekst waarsehijnlijk ecu hiaat is. Medegedecdd is dat 
Mozes na de zonde van liet goudeu stierbeeld^ on als Jab we 
verklaard heeft zelf iiiet ineer in het midden des volks te 
willen optrekkeiij bet volk beveelt zicli van liunne sieradien 
te ontdoen ^), Ban volgt zonder eenigcii aanwijsbaren samem 


Voor het onvorstaanbare nnn Exod. XXXIII :6 leest Klos- 
termann Penlateuch X. E. S. 448 te recht 'llin haastig neerwerpeml ; 

vg., wat de constructie betreft, Deut. IX : 21. Nog twee andere con- 
jecturen v, Klostemaim , ibid. S. 409, in ditzelfdo vorband verdienen 
hier genoemd te worden. Jahwe weigert met Israel op te trekken; als 
liet volk dit hoort, treurt het. Dan volgt va. 4.6: „en niemand deed 
zijn sieraad aan.’^ enz.. Ys. 5 krijgen wij dan een herhaling 

van Jahwe’s woord: „gijl. zijt een hardnekkig volk'^ enz., gevolgd eerst 
door het bevel: „werp nw sieraad van u,” en dan door het bericht 
vs. G : „en de Israelietcn rnkten zich hun sieraad af, ze haastig neder- 
werpend.’" Dat vs. 4 on vs, 5 v. op deze wijze niet op elkaar volgen 
kunnen, valt in het oog. In plaats van tot bronnensplitsing de toe- 
vlncht te nemen, Icest Klostermann in vs. 46 123^^3 „maarzy logden 
hun sieraad niet af,” waaruit dan zal moeten biyken dat him treuren 
om het woord van Jahwe niet veel beteokent; zy blyven in hun ge- 
wone doen, Hiervan is het van verontwaardiging getuigend woord van 
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liangj wat de leidsche vertaling noemt: „liel verliaal hoe Mozes 
de tent der samenlcomst opsloeg’% enz.. Gewooiilijk meent men 
dat hier tusf^chen gestaari zal hebbeu de lastgeving van Jaliwe 
eon ark met de daarbij belioorende tent te vervaardigen die 
dan zijn plants zal inoeten iimemen. Kn het feit dat later in 
])]aatsen die aan eon der jeliovistisclie bronnen wordeii toege- 
kendj van ark en tent sprake is^ en Iietgeen in Dent. X om- 
treat de vervaardiging van een ark van sittimhout wordt mede- 
gedeeld^ makcn d(ize ondcrstelling niet otiwaarschijnlijk. Zelfs 
is men zoover gegaan als de bedoeling van den schrijver te 
onderstellen dat, gelijk in Exod. XXXtl Aiiron de gouden 
oorversierselen gevraagd had ten eiiide daarvan het gondeii 
stierbeeld of m. a. w. het valsche Jahwe-syinbool te vervaar- 
digen ^ zoo mi door Mozes de overige sieradieii zouden zijn 
gevraagd ter vervaardiging van liet ware symbool. Dit klinkt 
heel mooi; alleen is niet duidelijk hoe gouden sieradien geacht 
konden worden in de woestijn dienst te hebben gedaan voor 
de vervaardiging van een sittimhoaten ark en een eenvoudige 
linnen tent ^). Doch dit zij hoe het zij, onjiiist is in elk 
geval dat wij vs. 7 — 11 liet verJtaal zonden hebben van de 
oprichting van de tent der samenkomst. Blijkens het praesens , 
gelijk trouwens blijkens den geheelen inhoud ervan, hebben 
wij hier weer een toelichting in den vorm van een inededeeling 
aangaaiide iets dat, naar de voorstelling die er van gegeven 
wordt, voortdurend gebenrde. Er moet in het verhaal hoe dan 
ook, sprake zijn geweest van de tent der samenkomst, en nu 
wordt dit op deze wijze — het verhaal interrnmpeerend ■ — 
samengevat en toegelicht: „Mozes neemt de tent en slaat ze 

Jahwe vs. 5 het gevolg, terwQl ook vs. 6 zich daarna uitstekend he- 
grijpen laat. Yoor hij dan in verband 

Mermee, voor een gedeelte op grond van de LXX , ‘^Ov ??• 

XnD'b.Db Een vierde conjectuur van denzelfdengeleerde, om nl. in plants 
van in vs. 6 te lezen .jnn (vg. voor dit iaatste woord 

Exod, XXIY : 11) is van minder beteekenis. Het komt mij voor dat 
wp daarbij een zonderlinge woordschikking krijgen. 

Dit tegen Steuernagel: der jehov. Bericht fiber den Bundes- 
schluss am Sinai in Theol. Stud. u. Krit, 1899 S, 327. 

VERSL. EN MED. APD. X^ETTERIC. REEKS. DEED IX. C 
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buiten dc legerplaats oj), en iioeint ze do tent, tier samcnkoinst ; 
VAX ioder die Jaliwe raadpleegt, gaat naar do lent dor .^anien- 
kuinsl. l)inten de l(‘ger))lauis. Kn alis Mozes naar do ieiii gaai, 
ataai al lust volk oj) eji pianist zi(di aan den iugang van zijn 
tent, en ziet Moz(‘s na, ini dai hij in do lent is gegaan. Hn 

als Mozoh d(s tent ingogaaii is, daalt d(s welkkidoni ueiu’ m 

plaatst zieli aan den ingang van de ic*nl , ('ii hij (Jalnvtd 
spre(‘kt met Mnz(‘s. Kn als al lust vnlk de welkkelorn aan den 
iirgang van d(‘n tent zitd. slaan, buigt bet zieh near iedcn* atm 
den ingang van zijn tent, on Jabwe spnuikt imst .Mozes zonals 
ieiuand met zijn vriend spreekt, en als hij naar de legerplaals 
torugkeert, wijkt Jozua do zoon van Num, een jnngeliug 
iiiet uit de tentd'^ Ik stem toe dat in hel, Ilollandscdi de 

tegeuwoordige iijd ook weer niet geheel juist is;, orndai hij 

den indruk maakt als was er sprake van coutemporairo dingein 
Ik wil er alleen moe aanduiden dat wij hier niet hebben ivr- 
liaal in den historiscdum tijd, le breugen dus ook tot een dor 
literarisohe bronneii waaruit ons verliaal is samengesteid , maar 
een nitweiding over wat men zich als hot dool en do eigenaardig- 
lieid van deze tent voorsttdde. Reeds dit dat bier tweoerhd 
wordt genoemd: on dat iedor die Jahwe raudpl{‘gen wildoj e.r 
zieh heeii begaf, hn dat bet da ])laats was van (l(m door Ijet 
volk aanbiddend gadegeslagen omgang van Jaliwc met Mozes, 
wijst luerop. 

Hebben wij bier dus literarisch nocb aan Quellennuissigkeit 
noch aan eigenlijk gezegde redactioneele werkzaamlieid to 
denken, niet anders is liet met de tweedc plaats dicik noernde, 
Exod. XXXIV : 34<v.. Wij hebben hier vs. 29 — 33 bet rer- 
/laal^ dat, toen Mozes van den Sinai afkwam, zijn gelaatstraalde, 
zoodat Aaron en de IsraHieten hem niet durfden naderen. 
Nil roe])t hij ze; hij deelt huii mee het hem door Jahwe be- 
voleiie, en als hij met hen gesprokeu heeft, doet hij een 


Voor Exod. XXXIII : 11 least Ivlostermann Penfaleuch N. E. 
S. 445 iVj of ,,/iy ulalde zich op do xcachl zonder ait de tent 
te wijken/^ 
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sluier voor zijii gelaat. Reeds in vs. 30 vinden wij een twee- 
voudige, dcii saTiieuliung tusscheii voor- en nazin verbrekende 
glosse^ dafc Mozcs bij bet afdalen van den berg de twee tafelen 
der gotuigeuis in zijn liaiid had, en dat hij zelf niet wist dat 
zijii gelaat straalde, maar voor bet overige hebben wij. bier 
ecu verluial in den historischeii tijd. Daaraan wordt nu ecbter 
weer, gebeel op dezolfde wijzc waarop wij dat in bet straks 
aangcbaablc voorbeeld zagcn, in den tegenwoordigen tijd een 
anipliatie gevoegd die bet van zijn eenmalig karakter berooft, 
oiri luit tot icts blijvciids te inaken. „En als Mozes bij Jahwe 
komt om met bem to spreken, doet liij den sluier af tot dat 
bij weer naar buiten komt , en als bij weer naar buiten' komt 
en met de Israelieten spreekt^ en deze zien dat zijn gelaat straalt 
(ik verkort bier eenigszins) doet bij den sluier w^eer voor tot 
dat bij weer gaat om met Jalnve te spreken/’ Mij dmikt, wij 
proev(m bier de oorspronkelijk inondelinge toelicbting. 

Dat wij bier overal werkelijk toelichtingen hebben waarbij 
dus literarisch noch aan Quellennailssigkeit nocb aan eigenlijk 
gezcgde redactioueele werkzaamlieid te denken valt — in den 
loop van bet verhaal wordt er dan ook nooit meer op gezin- 
speeld — blijkt ook hiernit dat wij ze vinden door bet ge- 
hecle verhaal been , zoowel bij stiikken die geaclit worden nit 
de Priesterwet genomen te zijn, als bij die waarvan de jelio- 
vistisebe oorsprong niet onwaarscbijnlijk is. Zoo noem ik nit 
Exod. XL, zeer zeker Priesterwet, de laatste drie verzen. 
Berst is daar verJiaald dat toeii Mozes den tabernakel had opge- 
riebt, de wolk zicb daarop neerliet, en de beerlijkheid van 
Jahwe den tabernakel vervnlde. Maar dan gaat bet voort, in 
den tegenwoordigen tijd, dat wanneer de wolk van den taber- 
nakel oprijst^ de Israelieten zicb op marsob begeven, maar 
dat, wanneer dit niet gebeurt, zij blijveii waar zij zijn. Immers 
gedurende al bun tochten is overdag de wolk, des nachts bet 
vunr ten aarizien van bet gansebe volk op den tabernakel. 
Ook bier weer ampliatie van hetgeen eerst als iets eenmaligs 
medegedeeld was. Ook de vergelijking met Num. X : 33 — 36 , 
iets soortgelijks meegedeeld wordt, maar nn in den liisto- 


waar 
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rischeii tijd als liebbende eeiis bij den Sinai plaai?^ geliiul , 
h(jt Glide rsclieid in hot- ocig valleih 
Muer geeumpliiteerd in wal- ik als denle rubriek noeinde: 
(h' exprutMTeutU* intie.ndtifh\ .Men voorbeidd o.rvan ()nll(*eii ik 
aan Mxod. XJX in vin’band met JL XXIV. In laatstgenoemd 
lioofdstuk wnrdt vm’Iuiald. , vs. i) -11, (hit Aaron, 

Nadab, Aliilui mi 70 nit (h^ oudsiiai van IsratU den berg be- 
klonimen on: zagen (hm (iod Israels on oiider zijia*. voelen 

als een work van sallua’siceii , als do luarud zelt in klaarlioid. 
liln f.ofc de uitgelezeiien van Israel he(‘j‘t hij zijiie hand niet 
uiig(3stoken, en zij aanschoiuvden (jod on alen en aaniiadiai'' ‘j. 
Oin dit bericlit dat voor ons geheel uit de lucht komt vallen, 
aan liet voorgaande vast te haken, heet het vs. l,;i, (U‘rst 
in plqpf. : „en tot Mozes had hij gezogd: klim tot inij 
gij 6n Aaron, Nadab on Abihu, en 70 uit de omlsten 
van Israid, en laten zij van uit de verte aanbidden” en 
dan in oratio indirecta: „muar Mxizes zou allecn tot Jahwe 
naderen, inaar zvj (nuit eeuigen nadruk) zouden nietnaderen, 
en het volk zou niet met hen opklimmen.'’’ Zoowel dit phjpf. 
als deze orafcio iudirecta verwijzen near een vroi^ger bevod, 
waarvan echter iiiets medegedeeld is. Dit bc^vel moot oorspron- 
kelijk in Exod. XIX hebben gestaan. Wij hebben daar het 
verhaal dat Israel na eene tweedaagsche voorbereiding eene 
theophanie op den Sinai outvangt; de berg uioet afgepaald 
wordeu ^)j niernaiid mag hem aanraken; die het doet, mens( 3 li of 
dier, zal sterveu. Plotseling volgt dan echter vs. 130: „wannecr 
de ramshoorn langgerekte touen doet hooren, zullen (met 
eeuigen nadruk) den berg bestijgen/’ Wat met de ramshoorn 
bedoeld wordt, weet niemand; zelfs de vertaling is onzeker ; 


Zie bl. 2 aant. 4. 

“) ibid. aant. 1. 

"*) ibid. aant. 2. 

'*) ibid. aant. d. 

“) Eigenlijk spreekt Exod. XTX : 5 van eene empaling van bet ro//;; 
mode op grond van vs. 23 lees ik echter “iHfTnx in plants van 

®) Over de beteokenis van het bier door ramshoorn vertaalde bnV 
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en nog erger is dat men nit het verband niet kan opniaken 
wie rijn, die in shijd met de voor het volk gegoven 

bejialing den berg bekliminen moefcen. Welnu de verklaririg 
van difc laiilstc scbijnt mij te Hggen in Iiet zooeven gcnocnnde 
b(^rielit in Ex’od. XXIV. Uit liet daar vs. 1 ^ 2 gozegde blijkl;^ 
dat bier iets is weggdaten of w(3ggovallen, waarvan alb^en 
XIX : 13/; is overgebleven. Of daarbij aan opzet of toeval to 
(lenken is, en in het ecrstc gcval welke motiovcn er voor in 
lict sp(d geweest kunncn zijn^ laat ik daar. In elk geval is 
liet niet twijfelachtig of wij hebben in Exod. XXIV : 1, 2 eon 
dit liiaat aanvullende emendatie; dat rleze mecr van targii- 
misclieii dan van reclactioneelen aard is^ valt in het oog. 

Nog iets anders staat hiermee in verband. Nadat Exod. 
XIX : 14 vv. volgens de in de vorige verzen nieegedeelde 
voorschriften van Jahwe gehandeld is, daalt deze op den 
derden dag onder ontzngwekkendc teekenen op den l)crg iieder. 
Mozes heeft het volk gobracht tot aan den voet van den bergj 
deze staat in brand ; dikke rookwolken bedekken hem en onder 
liet onweder door hoort men bazuiiigesohal ^). Hiermee is de 
scenerie voltooid; cn kan er iiiets anders volgen dan de mede- 
deeling van H. XX : 18 — 21 ^ dat Israel onder den indruk 
van dit alles^ siclderende vraagt, dat Jaliwe niet met hen 
spreke opdat het niet sterve^ maar dat Mozes het namens 
hem doe, enz.. Toch vinden wij hiertnsschen nog de mede- 
deelingj H. XIX : 20 — 25, dat Mozes den berg nog eens be- 
klimmen moet, en daar het bevel ontvangt af te dalen ten 


vg. Klostermami Ponfatench S. 435 ff.. Deze leest, Pentateuch JT. F. 
S. 482 f., voor “inn 'iSvj non W’n mede op grond van - de zeer af- 

wijkende lezing derLXX, T13 -iV nDH 031^03. Hij vertaalt dit: 

„terwijl zij de ompaling trekken, mogen zxj (t. w. de menschen en 
dieren die daarvoor noodig zijn) den berg bestijgen,” De bedoeling van 
vs. 13b zal dan zpn de contradictie tusschen het niet mogen aanraken 
en tocb moeten ompalen van den berg weg te nemen. 

") Exod. XIX :19b, waar weer de historisohe tijd verlatenis: „¥ozes 
spreekt en de Grodbeid antwoordt hem,” scbijnt een soort opscbrift of 
inboudsopgave te zijn. 

*) Exod. XX : 18 leze men voor met LXX 
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eincle liet volk te betuigen don berg tocli niet te be^tonnen ^). 
Alleon dc priesters mogen, na ziob gereiiiigd te bebbcn iot 
Jaliwe nadenni ^). Mozes aiitwoordt dat daar de l)(*rg o]) Gods 
bevel ompaald is^ or vonr hot eersie gocu nood btisiaat. Maar 
Jaliwe blijn. brj ziju bo.vel: „ga;, daal af, (‘u gij eii Ailron 
uw brooder on (hi zulleu opklimincn, niaar hot volk 

y/dl den berg Siiia’i niet v(n’iaogon tt‘ besiijgtoi. bln Mozos 
daalde af iot hot volk^ m Inj zcdde luud\ * . DaarnKU* is bet 
uit; wat liij bun zeide^ wordt niet niia^gHtdiadd. 

In dit alles is veel vrcenids: 1° dat ’Mozes in do besehre\tui 
oinstandigliedoiij terwijl alles gereed is voor de tluK)pliani(‘, den 
berg nog eens bekliTnmen nioet cm dan eon bevel te ant™ 
vangen dat naar zijn eigen verklaring volkomou overbodig is; 
2® clat Jaliwe de door hem zelf gegeveii voorsebriften gelnad 
schijnt vergeten to zijn eii dnaraan door Mozes moot lieriu- 
iierd Worden ; 3° de vermeldiiig van jiriesters als bekende 
personen^ terwijl daarvau in hot gebeel nog geen sprake is go- 
weest; 4<° bet gebruik van hot werkwoord oin dourbrehen-^ dat 
alleen gebezigd kau ziju met hot oog op dc empaling die 
juist door Jaliwe over liet lioofd wordt gezieii; o° de onder- 
stelde onstuimiglieid van bet volk om den berg tc beslonntju, 
terwijl bet verbaal bet sidderend van verre doet staain 

Tocb scliijnt mij de verklaring van dit alles voor de band 
to liggen ^ mils wij ook bier clenkon aan ecu targumischo ioe- 
licbting on niet^ noch aan iets redactioneels^ nocli aan eon 
stuk literariscli geschrift. Ik stel bet mij aldus voor: bet 
verbaal is aan de lezers of hoorders bekend; bekend is dus 

Exod. XIX : 21 leest Klostermann Pentateuch N. E. S. 480 voor 
van liet grieksebe lyyitrcucnv 'WpJ'; in vs. 24 voor liet- 
zelfde woord op grond van bet grieksebe ^loc^h^acrxv 
*) Exod. XIX : 24 bebooren naar do tegenwoordige accenten de priesters 
niet bij Mozes en Aaron die wel, maar bij bet volk dat niet iiaderen 
mag; zoo ook in de LXX. Uit vs. 22 blijkt eebter dat dit niet de bo- 
doeling is, en clat dus in vs. 24 de atbnacb verplaat^t moet worden. 
In plaats van leze men JHN, welk woord nog in do luciaansebo 
codices van de LXX bewaard gebleven is; zie Klostermann Pentateuch 
X. E. S. 481, 
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ook (lat stuaks in H. XXIV gesprokoii zal worclen van een 
iKuleren tot God van Aiiron^ Nadal)^ Alnlni an 70 oiulsten; 
nil IL XIX. is alias wafe daaroj) betrekking bad, op een niet 
ineer io vtirsiaaii half vers ua verdwenen. lliervan wordt nu 
doze ex|)lieali{‘, gegeven; daliwe li(;eft Mozes nog ecus toi zicli 
g(U'o{‘iH‘.n^ tin nu eeusdetds de voor liet volk ongeuaakbani 
lieilighcid van den berg nog etuis geaccentaitievdj auderdecls 
l(ui opzitdiie der ])riesi(U's — want waaroui zou men in een 
toelitdding Aaron, Xadab, Abilin en de 70 oudsien, niet met 
dezcu voor ieder verstaaubareii titel aamduideu ? — de conditio 

sine ([ua non uaugew{3zen, die van lieiliging, waarop liun de toe- 
gang tot God wordt verleeiuL Exod. XXIV : 1, il, als overgaiig 
tot vs. 9 — li^ is daarmee voldoeiide verklaard. Wij liebben 
liier dan een targiiiuische toelicliting tot iets dat in den tcksi 
aanleiding tot vragen gaf. Ook do schijnbare tegeiistrijdiglicid 
dat Jaliwe vs. 18 reeds op den berg neergedaald m*, ierwijl 
vs, 20 ineegedeeld wordt: „en Jaliwe daalde neer’^ valt bij 
doze opvatting van vs. 20 — 25 weg, 

lleb ik in deze opvatting gcdijk — en ik geloof dat de 
voorbeeldeii er voor op elk der drie gebiedeii met vele anderon 
te vcrmeerderen zouden zijn — dan spreekt van zolf dat bij 
de bronuensplitsing zooals die tegenwoordig in zwaiig is^ al 
dergelijke stnkjcs niet in aanraerking koincn. Zij leggcn geen 
gewiclit in do seliaal; imniers zij onderstelleu bet gecombi- 
neerde verhaal. 

Uaarbij komt nog iets. ]k ontkeii allerminst dat door de 
bronnensplitsing rcsiiltaten verkiegen zijn, -waarvaii men zich 
rnoeilijk voorstellen- kan dat zij Aveer door anderen vervangen 
zullen worden. Vooral geldt dit ten opzicbte van vele verhalen 
in Genesis, bet begin van Exodus en Numerix Maar tocb 

Het bezwaar door Kaenen Thcol. Tijdschrift XV bi. 216 tereclit 
togen de door Oort en Goleiiso voorgesteldc toekennieg van vs. 20—25 
aan P. ingebratdit , dat deze niet van priesters kan gesproken liebben, 
voordat deze tot bun ambt aangewczon en gewijd waren, geldt natuur- 
lijk bij.niijne opvatting van deze verzen niet. 
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vraagt, met name bij een yerhaal als het oiize^ niet minder 
dan de saineiigesteld//('^?V/ er van^ d. w. z. dan de qnestie d(*r 
afzonderlijke broniien^ die van de sam(5nst;el//>/^^ of m. a. w. 
van den literarisclien opzet, de anndaclit, Ook liierbij moet 
worden uitgegnan van lud- voor ons liggende comimsitnm zelf. 

In dit com[) 08 iium ireki all(‘re(‘.rst bed (dirnnolugiseb^ beier 
nog nu;i hot oog op ons vcrluial, Ind. Zv/Av/rA/mr// sidiema d(‘ 
aandueht. Over lici den gtdie.elen Ptaiialeueb ouivaKcmd ehro- 
iiologiscdi sjsteem, waavioe o. a. ouk btdioori de vcu’deeliiig 
van lud. leven van Mozes in e‘5 X jaren, eon in Ugv[ile^ 
een in Midian on eon in de woestijn^ sj)rcek ik nu niei llet 
Icvert groote moeiolijkbedon op^ en zal zicli ganseh anders 
aan ons voordoen^ naar gelang wij er bij uitgaan van de 
getallen van den hebreeuwscheii , dan wel van die van den 
grieksolien en samaritaanscbeii teksfc. Met den in ons verluial 
gevolgden kalender staan wij oj) vasteren bodein. Dezc gaat 
uit van den uittoclit der Israclietcn uit Egy]){e^ in dc (^ersi(^ 
maand van het eerste jaar^ tcrwijl dan verder geB])rokeu wordt 
van bet 9,^^ en van het 40''^° jaar. liuiien den Peidateiudi 
vinclen wij hem ook nog 1 Kon. VI : 1 in de mededeeling 
clat de tempel te Jeruzalem gebouwd is in bet 4-80^^^ jaar 
van den uittoclit. 

In ons verhaal komen de volgeiule kalendarisclie data voor. 
In de eerste maand van bet eerste jaar, den van die 

maand;, trekt men uit^ Exod. XII : 1, Nuin. XXXIII t 3. 
Exod. XVI; een hoofdstuk clat ons oorspronkelijk, naar dal 
velen meenen; in den tijd na bet Wblijf bij clen Sinai ver- 
plaatst; waar tlians het vrij wel parallele verhaal Num. XI 
staat , maar dat dan tocb in het samengestelde verhaal om nu 
niet te bespreken redenen meer naar voren gebracbt is ^), zijn 
wij juist een. maand later, den van de maand; van 

welke 30 clagen de doortocbt door de Iloode Zee bet midclel- 
punt vormt. Klostermanu Pe^ilatmch S. 1(14 IF. toont aan dat 
wat ons verbaald wordt van gebeurtenissen in deze maand 


') Anders Meinbold in zyn geschrift Sabbat und Woche hn A, T.B, 45 f. 
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e(3rsi van hot vertrek uit Ramses tot aaii cle koinst Ihj do 
Rocdo Zee, eii vcrvolgens van den doortoclit door de ]loode 
Zee tot aaii de komst in de woestijn Sinai (Exod. XA^I : J) 
telkens geacht kan worden oj) l-l* dagiui berekend te zijiij 
tcinvijl ditzidfde geldt van de gcbeiiriiniissen tnsschen do komst 
in do woijsiijn Sinai (1,5'^'' van de maaiul) en die in de 
^vot^s(.ijIl Sinai' dag van de niaaud) waar ous vcrliaul 
uanvangt. Op dcai dag van de 2-'^® niaand van liet 

jaar vcrlaat Israel dcx(3 laatste weer, i5oodat voor bet verblijf 
aldaar, d. i. bij den Sinai, ecu jaar min 10 dagen gerekend 
is. Daartnssolicii worden genoemd, Exod. XL : 2, 17, de opricli- 
ting van den taberiiakcl den 1®^®^ dag van do 1®^® maaiid van 
liet jaar, en Niiin. I : 1 de aanyang van do voorbereidin- 
gen voor liet vertrek een maand later, den dag van de 
maand, Gewoonlijk hoiidt men liet er voor dat deze 
data tot do eigeiuiardigliodcn behooren van ce.n der ,,broinien^^ 
en wel van P. Ik acht dit zeer onzeker en geloof veeleer 
dat wij er bij te denken liebbcn aan een hot zij reeds bestaan- 
den, lietzij door den sameiistellcr van ons vcrliaal gevormden 
kalender, die door dezen toi den de verscliillende bestand- 
deelen van ons verliaal samenboudendeii band is gemaakt. 

Ik heb daarvoor twee argumeuten. In de eerste plaats de m. i. 
absolute onwaarscbijnlijkbeid dat van een bepaald gesebrift 
alleen de kalendariscbe data zullen zijn overgesebreven zonder 
dat er van den daarmee tocb zoo nauw samenbangenden ver- 
deren inboud van dit gesebrift iets wordt meegedeeld. En 
dat in de eigenlijk verhalende stukken van bet Sinaiverhaal 
van P. geen ook maar eenigsziiis duidelijke sporeii zijn aan 
te wijzen, is algemeen bekend. En clan in de tweede plaats 
dit. Ik stem nataurlijk toe dat de bovenbedoelde kalender 
van buiten aangebraclit is, maar wijs er tocb op dat als wij 


In den tegenwoordigen tekst van Exod, XIX : 1 ontbreekt de aan- 
duiding van den dag. Uit bet HTIl vs. Ih blgkt eebter dat bij oor- 
spronkelljk genoemd moet zijn geweest. Met meer dan waaxsobijnlyk 
is dat aan den eersten dag van de niaand is gedaebt. 
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(le ttu* loops gegeveu tij(lsl)o|Kiling<’ii optelloii^ die oiuifliaukelijk 
vuii (lea kaldulor in hef. .saniengesicddo V(‘rliaal voorkomeii, wij 
vindeu iiiet. alkon dat <l(‘ze zieii er zoiuler oeaige rnueihj in 
laten voegciij manr ook^ dat^ waar lad. gcdKairteaiisstni g(ddi, 
waarvoor d(5 iijdsduiir \mi is opa’i‘g(na‘iij daarvoor in lad. 
ulgem(‘en ecu ral.ioiaadt^ tijd kendvtuid in. 

Ilidi voIgtMulc^ I)(‘V('.s(ig(^ (lit: aankoinsi bij dm SiiiaV, 

dag van (h luaaiul Msod. XIX: 1 (avtaalaagselH* 
voorbereiding K\od. XIX : 10, dag van do wtdsnieetOMding 
Exod. XIX,: dag van dt^ bondssluiling Exod. XXIV: »‘J 

vv. , zesdangacdie wacdiilijd ExoiL X.XIV : 1(1^ vtHU’ligdaagHcIi 
verblijf van Moz(‘s op dim bei‘g Bxod. XXIV : 18, Iweedi^ 
veertigdaagscli verblijf aldaar Exod. X.XXIV : 8, waaroiider 
de dag van voorbereidingj Exod. XXXIV : 2^ sehijnt 
iiibegrepen te zijn, saineu 00 dagen^ zoodat voor do 
Exod. XXXV—XXXTX medegedeeldo vervaardiging van don 
taberuakel tot op deii dag der opstelling er van de tijd van 


0 Zic bl. 15 aaat. 2. 

*) Kuenen ThcoL Tijdfichrift XV 1H81 bl. tOB spretdct van ^ongeveer 
nogcn maanden”. Belialve de 2 X 40 dagcn eri dt*, rauaTul + 20 dagen 
ait Leviticas en Xumeri, nioeton echter van lK?t jaar — 10 dagcni, oak 
iiog de andere dagen die ik in dcii tekst noomcbi, wordeu afgc'trokkeii. 
In zijne bestryding van Dillniann Kurzgof, (wogel, Uandh. Lief. XII* 
S. 189 if,, vindt Iviienen in dezo 9 inaandcn bet bewijs dat Exnd. 
XXY--XXXI, XXXV—XL, Lev. I— XXVil, Ham, I— X : 27 ala 
iiitcrpolatie in een oador work moeten worden beschonwd. Iramers 
op bet bevel Exod, XXXII : 34, ait een aiider gescbrift lierbauld 
Exod. XXXIII : 1, om van den berg Sinai weg te trekken, inoet, 
volgens Kuenen, onmiddellijk gevolgd zijn bet beriebt Nam.X:28vv.. 
Eat „een redactor die de twee bevelen van Jabwe overnam, onmid- 
dellijk daarop ait een andere oorkonde zal hebben medegedeeld dat Israel 
den tabernakel bouwde en inwijdde en tal van nieuwe wetten ontving 
en geteld werd, kortom nog ongeveer negen maanden' by den Sinai 
vertoefdc,” aebt Kaenen ondenkbaar. „De redactor wist wat bij selireef 
en kan onmogclijk op de volgende bladzfjde hebben tegengesproken wat 
by zelf op de vorige bad meegedccld. . . Ook de interpolator kan niet 
wel blind zijn geweest voor bet conflict dat bij deed ontstaan, doclibij 
gevoelde dat minder diep dan Dillmann’s redactor bet gevoelen moest, 
en bovendien, by bad geen keus; bij moest bet zicb wel getroosten.’^ 
Mij is bet een raadsel waarom dit laatste meer geldt van een inter- 



7 inaiindcu overblijfl.. 'russchen Exod. XL: 17 en Num. X:1 
vult Leviticus juist ecu maaiid. .Daariii valleu do 7 dageii 
van do i)riost(irwijdiiig Lev. XIII — X eii die van lict ceu'st 
Nuiu. IX ; 1 vv. g(aioeuido Paasclifeosl-^ terwijl dan de incdo- 
doeling van do vcu’doro w(itgeving de ovorigt*. 14 dag(‘u in 
bcslag noo.mt. Eiudolijk do 2d dagon tussclieu Num. 1:1 
en X : 11 do dag dor lolling die mot alles wat daarbij komi^ 
zi‘.kor moor dan ovorvuld is^ do 12 dagcn o]) elk waarvan liot 
bool'd vati eon bopaaldo slam /njn gosoheuken komt breiigon, 
en do zeyon dagon van bet; na-Paascbfeest, Num. IX : 1 — 5. 
Do dag waarop dit is afgeloopen^ trokt men op. Diiidelijk is, 
dunkt mij, dat wij liier moor liobben dan eon oeuvoudige 
sainenvo(‘ging van van olkaar onafbankelijke gescbrifton. 

Wij bebben bier eon plan waarmiar do verscbilloiide be- 
standdcelen tot e(m gebecl zijn vorwerkt en waartoo ook bet 
kaleiidariscb scbouia beboort. 

Docb niot allemi in den rorm^ ook in don hi/ioiid open- 
baart zicb dt^ze zeer zoker gemmikle, maai; daarorn redaotioneel 
ni(4 inindcu’ wcrkelijko eeidicid. Ik wijs daarvoor op de opzot- 
telijke, motbodiscb ingonobto afwissoling van do eigenlijk 
vcrbalonde en in don ruimsten zin zoo to noemen wetgevende 

polator dan van ean redactor, die al de voor hem liggende stof wilde 
gehriiiken en — zoo goed mogelijk — tot edn gcdieel vereenigen. Troiiwens, 
ik zie bet conflict niet. Juist omdat de redactor bet bevel den tahernakel 
te bouwen plaatste v66r bet bevel te vertrekken, kon bij ook by zyn 
verder verbaal van d(3 onderstelling uitgaan, dat bet eerste niet door 
bet tweede was opgebeven. Yan een onyniddeUijk vertrekisnoebExod. 
XXXII : 84, nocb XXXIII : 1 sprake. — Voor Klostermann Pentaleicch 
S. 162 ff. daarentegen beeft juist bet zevental maauden, waarvan bij de 
laatste op grond van. Exod. XXXY : 1 — 8 in verband met Exod. 
XXXI: 12 V, als een tnaand van sabbatsrust besebouwt, groote betee- 
kenis. Hij vindt er eene opzettelijk bedoelde parallelie in, eensdeels 
van de 7 dagen der sebepping Gen. I, anderdeels van de 7 jaren van 
den tempelbouw, 1 Kon, VI: 88. Verder wijst bij op bet zevenvoudige 
„en Jabwft sprak tot Idozcs^’ Exodns XXV : 1, XXX : 11 — 17. 22, 
XXXI : 1. 12, XL : 1 (de tegenwoordige bebreeuwsebe tekst beeft in 
vs 12 bij uitzondering in plaats van *^511; de LXX eebter beeft 
overal hetzelfde, terwyl bij ook in bet beriebt omtrent de 

uitvoering van bet werk telkens bet getal 7 terngvindt. 
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sfcukkeri. Op rieze laatste komt Iiet boveual aaii. lip eersteii 
vorrnen in breedeii ziii bet kader waariji aau elk er van zija 
plaats gegeveii is. A Is vo(.»rb(.‘elil wijs ik op den bektnulen 
olleroodex Lev. T — 'VI 1. In Exod, XL word!; bovolcn den 
tuber naked iikjI; l:(>(d)(du)or(ni op le sltdioii, honi znlven en 
Aaron on zijuo zonen tot priVsters t(^ wipbau Van lad eersh^ 
wordt in hri vorvolg van dat hoofdsliik imu'grdtMdd dal lid 
gidanud. Van d(^ b(nde iaafsio punton krijgen wij di^ ui{\oi‘ring 
eersi in Lev. \ 1,1.1 v.. Ikdibi btn’iiddtni beliooren bijiien. Lii 
daari.iissdien staat Lijv. 1- -VII. Wij vindon liier bc'palingen 
ointreut eon zeslal oirersoorten. Over d(‘n ouderdom tier daarin 
gocodilice(3rde gebruiken, don iijd dor codilicatic zellL de 
iiovelleu en appendiccB^ i. e. w. over de iinvendigc ges(d\ie,- 
denis dezdr hoofdstukkeiij is zcker liet laatste woord nog nif?i 
gesproken. Ik merk nu alleen op dat wij liier een wotsbumUd 
licbben, die zijn eigen gescliiedonis lieeft, maar die door op- 
en ondersclirift — Iiet opschrift luidt: Jahwe riep Mozes 

en sprak tot hem van nib de tent dor sanienkomst^ zeg- 
gencle’^* en het ondersclirift; „(lit is do wet voor Iiet brand-, 
spijs-^ zond-, scliuld-, wijdings- en slaclitoller , die .Tnhwe 
Mozes bij den berg Sinai geboden heeft^ toon hij den Israe- 
lieteri gebood liunrie olleranden te brengen in do MmesI ijn 
Sinaf^ — niet alleen in Jiefe verliaal is vastgeluuikt, ruaar 
zelfs tot een constitneerend decl er van gemaakt. ImnierB, 
reeds bij de wijding van Ailron en zijrie zonen moesten deze 
olfersoorten worden gebruikt. Ifaar dan lag het ook voor de 
hand de lezers door inlasschiiig van deze wet, vooniit oj) do 
hoogte te brengen van wat er onder verstaan moest worden,* 
en welke regelen daarbij in het oog moesten wmrdeii gehou- 
den. Is dit geschied, dan kan het verhaal verder gaaii en 
wel door het gebocl aangaande de wijding zoo van den taber- 
nakel als van de priesters^ Lev. VlII : 1 yy., weder op te 
nemeri en daarvan de uitvoering rnee te deelen. Men weet 
nu waarover het gaat. 

Ik wil liier nog iets aan toe voegen. Exod. XX : E2 — 20 
staan een viertal bepalingen omtrent het niet mogen maken 
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van zilveren en gouden goden , en omtrent hei vervaardigen 
van ecnvondigo altaren uit aarde of ongeliouweii steenen 
zonder irappen, Gtdietd op ziclizclf bescliouwd ziju deze vcrzeii 
van grooto biiteedccnis als roprcsenteGronde een bepauld stadium 
in den onfcwikladingsgang van den israblietlsclien godsdienst, 
nud; uanut van zijn eultus. VVaar zij nu siaan , staan zij ecbter 
gidietd biiil-iai eenig V(n*baiul dkndi is niei; ann tc iiernen 
dal zij daarlnum eonvoudig vordwaald zouden zijii^ ook met 
li(d. oog op bet itdcidond : ^,gijH{al(3n hebfc gezien dat ik uit 
dmi liennil mt‘.l ii ges])i:okeu liebd’ Maar waarom staan zij er 
dan? Mon lie(3ft. gezegd: om aan do onmiddcllijk er op vol~ 
gende „rechtsmzetting(m”, Exod. XXI — XXIII^ bepaalde 
cultnsvoorstihriften te laten voorafgaan. Daannee is echtcr niet 
veel gezegd oiudat dan do vraag overblijft, waarom deze vooraaii- 

Baeiitsdli (luH Bundiiahuch S. 13 en ExolL J.eidl S. 107 nieent dat 
. achtcr W in vs. 23 zou zijn weggevallen zoodat wij hier 

^ een soortgfdijke geb(»denroeks zouden Iiebbeii als Exod. XX: 3, 4. Hier- 

tegen pleit ecbter bet gebruik van bet werkwoord dat wel van 
heeiden^ maar niet in ouderscbeiding van deze van goden gebruikt 
kan Worden. Met Klosterniann Pentateuch N. E. S. 530 boud ik bet 
tweed(‘. K7 voor glosse bij b(d voorafgaande’JHJ;? t<7,waar- 

voor de LXX Onx &<”7 scbijiit gelezen to bebben. Voor de oor- 
spronkelijke lezing boud ik X7. 

-) W’aarschijnlijk liebben zij deol iiitgemaakt van een pentade van 
cultis(die voorscbriften waarvan bet eerste is Exodus XXIII : 13b , welk 
vers op ziju tegenwoordige plaats buiten alien samenbang staat. Als 
tweede pentade zal daarop gevolgd zijn Exod. XXTII:14 — 19,datthans 
door invoeging van bepalingen uit Exod. XXXIV : 18 v. uitgebreid is. . 
Zoo Klostermann Pentateuch N. E. S. 530. Niet te onrecbte waar- 
^ scbpnlijk bescbouwt deze in vs. 24 de woorden 

als jongere invoeging op grond van Exod. XXIY : 5. Zoo ook de uit „reli- 
gionsgescbicbtlicV’ oogpunt belangrijke woorden D'pDTbjJ 

terwijl bij dan voor leest Het bieraan toegevoegde 

betoog, S. 537 aant. 2, dat bij bet Q’’ppn'‘bjp ^nz. den scbrijver „nicbt 
eine Mehrbeit neben einander existierenden, gleicb berechtigten Heilig- 
tumer^% maar „eine Mebrheit zeitlicb auf einander in der Wiirde des 
Heiligtums folgenden Orte’b voor den geest ^.ou bebben gestaan, scbijnt 
mij door een beroep op Exod, 1 : 22 allerminst bewezen te worden. Mis- 
soliien zon Greii. XX: 13 er dan nog meer voor pleiten, maar ook deze 
plaats bewijst bet niet. 
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phiatsing van cultisclie be]){ilingon wensclielijk goacli( w(‘r(l. 
Er is ccIittT iets uiifltn’s. If. XX EV : t — 8 krijgen wij dn 
korto ni(‘.de(In(‘.liiig aarigaandc dt^ bondsslniling bij wtilkc gidegtni- 
lioid ook mtddiiig ginnaakt worden zal va.n ollbrs. Van prieslers 
als die nog niel aaiigesleld zijn , is duarbij g(u‘n sj)rake; Mo7,(*s, 
zoo heei lieE, laid. <leze (diers bnnigeii donr isra(dieii>(‘lH‘ joiige- 
ling<‘n. iVIaar is ook dii; ni(‘l; naals vnainid ? Oilers undersicdbai 
(‘en albiar, {‘n (u*rsi in IL X \ V 1 1 word!, hoi bevtd lot op- 
ricditing daarvaii l(*r\vijl dan in II. X\ X d(‘ op« 

siolling v.v van volgi. JbVrop geven do ginioeiiidt^ i)t»palingon 
aiitwoord. Doze laUni op zekerc voorwaanlea bet maken van 
alfcaren too^ ook afgezien van dat in hot lieiligdonn Mazes 
lieeft daarvan gebruik gemaak'). Maar dan lag ook vour da 
hand welk ook liefc oorspronkelijk verband er van geweest 
moge zijn^ afzonclerlijk naar voron te breiigen. 

Ook de daarmee sainenliangendc o])zettelijke verinelding van 
liet gebod zilveren on gouden goden te niukcn^ aiKl(‘rs vrijwid 
repetitie van Exod. X.X : 3^ d<^ vindt, bepaald in viudiand 
met de ar aan voorafgaande inleidtiiide woorden, op liuar tegcni- 
woordige plaats haar verklaring in bet fedt dat jixist liet 
zondigen daartegen ecu der hoofdinoiuentoii van bet verdere 
verliaal is. Wat daarrnce niefc sanienliangt, wordt bier nicit 
genoernd. 

Ik kan er met bet oog op den tijd natuurlijk niet aan 
denken bet ^^einheitliche’’ in den literarisclien o])Z(;t van bet 
Sinaiverhaal over de geheele liju er van op deze wijzc in 
bijzonderlieden aan te vdjzen. Ik laat daarorn de tweode lielft 
van Leviticus, H. XVIT — XXVII, de z. g. Heiligheidswet^ 
bij Kuenen en de eerste hoofdstukken van Numeri, die 
anders nog genoeg aanleiding zoudeii geven tot verscbillende 
opmerkingen van soortgelijke strekkiiig^ geheel ter zijde om 
nog een voorboeld uit Leviticus te nemeu, en dan bij een 
paar puuten in Exodus stil te staan. 

Lev. X : 1 — 5 vinden wij bet verbaal van den geweld- 
dadigen dood van Nadal) en Abihu, zonen van Ailroii^ onmid- 
dellijk nadat zij bet priesterambt hebben aanvaard, omdat zij 



inet een niet voorgeschrcven oiler voor eTahwe verscheiien zijn ’). 
Hieraiui slixit Lev. XVI zicli aan. Vs. 1 lezen wij daar: 
da]i\v(‘. sprak toi M'ozes lui deii tlood van de twee zonen van 
Aiiron die gest.orveii wai’cri toeu zij tot Jaliwc naderden: zeg 
tot Aiiron, uw brooder, dat liij niot te alien tijde in liet 
ludligdoui, aehl(W liot voorhaugstd inga/’ enz.. Hierop volgeii 
d(^ eiseluiii vut)r deji hoogepin^slia* voor hot ingaan in liet 
heiligdoiH, W(dko dan^ waarscliijnlijk door verbinding met 
andere or oors))roiikolijk niet bij belioorende bepaliiigen^ tot 
een breedo uiteenzoiting van den riius van den grooten ver- 
zoemdag geworden zijin Bij dozen is liet to doen om ver- 
zoening aan te brengen voor do onreinbeden des volks^ vs. Id, 
die van den lioogepriestor zclf, gelijk van bet beiligdom, 
daa, render begrepen. Maar dan ligt hierin ook de verklaring, 
waaroin, nadat in I:L X nog cnkele be])aliugen geniemoreerd 
zijn (lie met bet verbaal zelf in meer of minder vorwijderd 
vorband staan^ alvorens H: XVI te laten volgen inll. XI — X V 
zonder ficnige uitwendige reden een reeks wetten wc^rden mede.- 
gedeeld betreHeiide reinbeid en onreinbeid. 

Wij bebben bier albirbn onderscliriften : H. XI : 4G, (lit is 
de wet op de dieren die gegeten en die niet gegeten rnogen 
worden; U. XtlE : 59 , (lit is de wet op de plaag der inelaatseb- 
heid in kleedingstukken van wol of vlas , cniz. , volgens welke 
deze rein of onrein vtirklaard moeten worclen; H, XIV : 

De verklaring van dit verliaal zoekt men veelal in de volksbistorie. 
Zoo de lekhche verlaUng; ^ISTadab en Abihu waren -waarschijnlijk de 
stamvadei's van aanzienlijke priesterfamilien in Noord-Isra6l. Xadat 
door den ondergang des rijks de luister der door deze priesterfamilien 
bediende lieiligdommeu sterk getaand was, zij^ barer leden ver- 
strooid, andere na Josia^s bervorming versmolten met priesterfamilien 
van den Jeruzalemscben tempel. Zoo zijn de namen dier beide Aaro- 
nietisebe geslacbten te loor gegaan. Daarom beeten bunne stamvaders 
kinderloos gestorven.” Hoe aannemelijk deze yoorstelling ook sebijnen 
moge, tocb is voor de jnistbeid van bet uitgangspunt: bfadab en Abilin 
stamvaders van aanzieiilyke priesterfamilien in Noord-Israel , geenenkel 
workelijk argument aan te voeren. Voor mijn tegenwoordig doel beeft 
deze (|uestie geen belang. Dat bet Sinaiverbaal den dood van bfadab en 
Abihu als een concreet feit bedoelt, lydt geen twijfel. 
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(bij iiitzoiideriiig een opschrift) clit is de wet op deii mcdnaiselu^ 
ten fluge zijner roiaverklaring; VkS. ‘3:3, (lit is de w(!t ten aan- 
zi(‘n van iernaiid op wien d(‘ plaag d{‘r uH.daatsehheid is, wan- 
ru 3 er bij zijne reiniging zijn vaaniiogtni onU)ereikend isj vs. bd vv., 
(lit is de W('ti op alb? soorteu van nudaalscdilund (‘U op linold- 
7 ,mv om t(j ondiui’ictlibni waiuunn* ictls oiinn’n vn wanmMn* iots 
rein is; II. X.V ; vv., dat is iU\ W(d, bni aan/d(‘n van i^nnand 
di(^ (.‘(ill slijinvlooiiag luHd’tj onz., m van d(i vrouw di(i ham 
stond(;n Inajft, eiiz.. 

Blijkens d(!Z(i Inibbeii wij hitw to doen nndr (ioii verzanieling 
botrekkolijk op zichzeilf siaande wetfcen die, (ivcnials de strnks 
gtniotitrule oderwet, liaai’ eigen gescdiiedenis lieefi. Vcrschilbnide 
vragen doen zicb daarop voor b.v. naar de verlioudiiig van 
Lev. XI en Dent XIV waar wij eveiieens een lijst vim 
onreine dieren hebben; en naar den ouderdom en de onder- 
linge verhouding ervan ook in verbaiid met bet er in mmiig 
opzicht mee verwante eii tocdi andcws getinie Nuiti. XfX. llei 
f(‘it is ecliter dat de plaatsing ervan tusschen M. X en X.VI 
welk Iioofdstuk dan ook in zijn tcgcnvvoordigen vonn moet 
worden gedachfc, goinotiveerd is door de overweging dat^ zou de 
wet op d(m grooten verzoeuclag als brengeiule de verzoening 
voor de onreinlieden des volks^ in hare volbi bctoekenis knn- 
nen wordcm gewaardeercl ^ bij lezcjrs eu hoorders eerst bet Imsd- 
moest worden gewekt van wab met onndrdicdeii bedoeld W(W(K 
en van de houding van Jaluve daar tegenover, Dat ook bier 
de lifcerarische opzet zich dus weer keimen doct als een ecin- 
lieid, zij liet dan ook als eene die zichhetl)est bij een mozaiek 
Jaat vergelijken, valt in bet oog. 

Ik ga nu naar Exodus. Van Exod. XL zeide ik reeds dat 
liet in overeenstemming met de voorschriften dienaangaande 
vs. 1 — 16, van vs. 17 af het bericht geeft van de opstelling 
van d(m taberuakel met .toebebooren^ en dat (lit gecontiuueerd 
wordt in Lev. YIII v. door dat van de zalving zoo van bet 
lieiligdom' als van de priesters^ terwiji bet en daar van geschei- 
den hi daarmee verbouden wordt door den oflbrcodex Lev. 
I — VIT. De opzet van Iiet verhaal is Iiier volkomen duidelijk. 
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Prof. Kueiien *) lieeft er tereclit op gewezen dat zakelijk 
do voorschrifteu omtreiit do opstolling van den tabeniakel eiiz.^ 
vs. 1 — Idj best zouden kunncn wordcii gfiinist^ want dat zij 
ook reeds vervat zijii in die van H. XXV — XXXI ^ luaar 
dat zij waarscbijnlijk bun verklariiig vinden in do overweging 
dat zij niet voorkoinen H. XXXV — X.XXLX^ waar in terug- 
slag op d(jzc hoofdstiikkeu van do vervaardiging van den 
tab{n*nak(d gesproken wordt, Ik coiududeor er uit dat zij er 
upzetielijk aan zijn tocgevoegd en dat wij dus ook bier weer 
do sanieust(ilHng van bet gebeel gemakkelijk kunnen luirekcneii. 

Hierbij is liet van belang te letten op de gcnoemde boofd- 
stiikken XXXV — XXXIX. Deze bevattcn^ zooals ik zeide 
bet beriebt van de vervaardiging van liet lieiligdom en wcl 
in ecu vorin die zieh absoluut aan H. XXY — XXXI aaii- 


sluit. Wat wij daar vinden in den gebiedenden tijd, vinden 
wij bier met bijiui overal dezelfde uitdriikkingen in den liisto- 
risclien. Duarbij komt dat, terwijl in H. XXV — ^XXXI ecu 
ondore en een joiigere laag zijn aan te wijzen , difc onder- 
scheid in IL XXXV—XXXIX wegvalt Beide lagen zijn daar 
geJijkelijk in verwerkt^ terwijl de sclirijver van deze hoofd- 
stukken tocli ook met dien der jongere laag^ die wij vooral 
H. XXX en XXXI aantrefferi, niet identisclx is ^). Bn tocli ^ 
als iets dixidelijk is^ dan is bet dit dat deze lioofdstukken niet 
eeiivoudig als een latere voor ons gevoel tamelijke overbodige 
inlassching iix bet samengestelde werk kunnen beschouwd en 
als zoodanig ter zijde gesteld worden, in de plants waarvan 
men Ixet best zou liebben kunnen stellen met de meedeeling; 
die wij trouwens in deze lioofdstukken toclx dikwijls genoeg 
aantreffeii: zij deden^ gelijk Jalxwe Mozes bevolen Ixad/^ 

imiar dat zij zijn^ w’-el degelijkj een van de constitueerende 
bestanddeelen van bet tegenwoordig gelieel. Niet alleen bet 
verband met H, XL en door H. XL met Leviticus bewijst 


dit, maar niet minder doet dat de opzettelijke, ik zou 


*) IT. K. 0.* I, biz. 79. 

*) Zie Kuenen B. A^ 0.* I, bl. 78 v.. 
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zeggen : onsamenhangciKld sainenluing waariii deze Iioofdstuk- 
ken tot (le vorig(‘, staaii. 

HoLorid is dat in FiXntliis v(‘el moor dan in Lt’viticms (k* 
oigeiilijk V(*rhal(m(l(‘, sfukkoa van liet SinaTviirhaul naar voron 
komon. l)cz(‘. zijn: Mxod. XIX do voorhoroiding van do ilu‘o- 
j)Iiunn5 en dozo. zolf, idgozitm van (W, larguniistdn* ainplialios 
ann li(‘t bc^gin m lioL ciudo waarovor ik sprak ; Mxod. X X : 1 S I 
(1(5 indruk (li(5n tl(5Z{5 niaaki, (5indigond{5 iiu*.! do woonb^n: ,,on 
Ju5t volk sLond van vtJiT(5, on Mozos nadi'.rdi^ tot d(‘ donkor- 
luiid waar (Jod was'"; klxod. XXIV tie ImndHslniting; Aiiron 
bt5stijgt. den berg mot Aiiron, Nadab^ Abiliu on 70 oudston; 
(laarna, liij bostijgt tlieii op eeii liernieuwd bevel van 4 ah wo 
alloeu met Jozua, ten einde de steeiien tafelou in ontvangsl 
te nemen; na zes dagen wacllteris roept 4 ah we hem lot zich; 
hij blijft 40 dagen op den berg; eindelijk .MxocL XX!!!--- 
XXXIV de vcrvaardiging van liet gouclon sfierboeld met al 
de gevolgeii van dien; Mozes bostijgt weder den berg, ont- 
vaugb daar^ nadat 4uhwe geweigcrd liooft verdor in hot mitl- 
den cles volks op te trekkcn, on hij dit vontiis hcoft ufgc- 
beden, oeu openbaring van do heerlijkheid Gods; lu5m warden 
woorden meegedeold op grond waar van 4 ah we eon verboud 
met hem en Israel sluit; hij blijft weder 44) clagon op don 
berg, waarna hij met nieuwe stoorien tafelen den berg afdaalt, 
Dan volgt nog het stiikje over hot stralen van Mozes' gclaat^ 
waarover ik reeds sprak. 

Tnsschen deze verhalende stukken staan nu in regelmatige 
afwisseliiig de wetgevende stukken (dit woord genomen in zeer 
raimen zin) en wel : na H. XIX de z. g. decaloog IL XX : 1—1 7 ; 
na de mededeeling van den indruk dien de theophanie teweeg- 
brengt, eerst, H. XX : 22 — 26^ de straks genoemde vier cultus- 
bepalingeii;, en dan in onmiddellijke aausluiting daaraan, maar 
zonder dat zij er iets mee te makeu hebbeii^ do ,^rechtsinzet- 
tiiigen’^ Exod. XXI — XXTII; na de mededeeling dat Mozes 
40 dagen op den berg heeft vertoefd, al de Toorschriften be- 
tretFende vcrvaardiging en inrichting van den tabernakel met 
wat daarbij huorl^ IL XXV — XXXI ^ en eindelijk na het ver- 
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haal van liet gouden stierbeeld en liet tweede 40-daagsche 
verblijf van Mozes op den berg^ wel niet wetten of voor- 
sclirif((ai iiiaar tocli de, zicli aan 11. X.XV — XXXI aausluiteudo ^ 
daarince nauw verwaui.c eu doze tot in de woordenkeuze repro- 
ducocrendc niededtielirig dat de tabcniakel onz. gerced ge- 
niaakt wordt. 

Ilierbij riiork ik drio dingon op: dat de vcrhalonde stuk- 

ken zclf niet „aus eiiiein Gusbc” geschreveu zijn, maar dat 
(laarin verselullende bestanddeeleii zijn op te merkeii; dat 
ook (le ineer wetgevende stukken bun eigen gescliiedenis lieb- 
ben, en ook al zijn zij inisscliien reeds betrekkelijk vroeg met 
dit of dat verluial verbonden gcworden^ tocli gcen integreerend 
bestanddeel daarvan uitinaken, en 3° dat nicttegenstaande dit 
alles liet tlians voor ons liggend Sinaiverhaal liet karaktcr ver- 
toont van eene, zij het dan ook gemaakte^ eenlieid, waarin 
niet hot gelieel aan de deelen^ maar de deelen aan liet gelieel 
ondergeschikt zijn gemaakt. 

Mot hot oog op den tijd moet ik inij tot enkele opmer- 
kingeii bepalcn. Punt 1 wordt algemeen toegestemd^ en zou 
mij, wilde ik er iets over zeggen, op een gelieel ander ter- 
rein voereii. Ik constateer daarom alleen dat het nog aan 
niemand gelukt is^ wat wij tlians in deze veidialende stukken 
voor ons liebbeii, zoo tussclien de gescliriften J. en E. te 
verdeelen dat deze hier een eenigszins goed sluitencl gelieel 
vormen ^). Zoowel ten opziclite van IT. XXIV als van 
H. XXXII— XXXIV geldt dit, en al ontken ik niet dat ex 
doorloopende gescliriften aan ten grondslag liggen, pas ik 
er toch voor het oogenblik liever de fragmenten- dan de 
broiiiieiihypotliese op toe. Belialve aan enkele te onrechte in 
den tekst gebraclite randteekeningen ^ die in H geheel niet 
meerekenen, denk ik daarbij niet alleen aan op ziclizelf staande 
targumische ampliaties in den geest van de straks genoemde, 
maar ook aan stukken die wel den indruk maken tot een 


De bronnensplitsing door Klopfer (zie bl. 4 aant. 11) v. H. XIX 
gegeveu scbijnt mij veel te minutieus , en dientengevolge weinig plausibel. 
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samenhangend geheel te liebbeii l)e]ioord, nmar waarvaii ons 
juist die satneiiliaiig x(df geheel ont.gaat. 

AIh voorbecld vn,u difc nueia ik de uanktiudigiiig vuii 

de openbiiriiig van Jalnve’n lieerlijlvliidd aan aaii hei 

slot van Exod, A XX 11 1, gcivolgd door die openbaring zolf, 
H. XXXrV; en iiiet minder ludi in laa{slg(*noemd hoofdHtuk 
daarnuM^^ mtd. dai van d(^ vm’nieuwing dor stcuiien ialVlrn ^ 

iueengewerkli* , mtd. dai van II. XIX vrijwtd paralltdt* latvieht 
dai Mozes zicli mi eon bepaalde voorberciding lot dahwe op 
don Ijerg begeven moot, (m daar hoort woordeu dixs vtu’bcmd.s 
welke hij op schrift brengen motit. Dit laalste doei liij IL 
XXXV : 4 — 8, zoodat dan ook de oorspronkelijke samenhang 
van IL XXXrV : ,10 — ^27 en XXIV : 4—8^ in deze volgordi*. 
vrijwel onbetwistbaar scliijnt ’), Voor de reconstruciio vanJ, 
omclat wij in H. XIX en wat daarmee samcnhangt, waar- 
schijnlijk E hebben^ is daarmee eclitcr nog bitter wcnnig ge- 
zegd. In elk geval blijkt dat wij ook hier wear iels anders 
hebben dan een eeuvoudige samenvoeging van parallel loopiaide 
gescbrifteiij zooab die^ vooral op grond van bcigoeri dt* ver- 
halen in Genesis ons te zien geven, bij de tegenwoordige 
bronnensplitsing gewooiilijk aangcnomen wordi» 

Ik kom nu tot het tweede dat ik noemde: dc bctrekkidijke 
zelfstandiglieid van de versehillende wetbuudels. Van Exod. 
XXV — XXXI wordt algemeen aaiigenomen dat het evenals 
H. XXXV — XL een deel uitmaakt van de Priesterwet, 1% 
volgeiis Kuenen P^, in onderscheiding van de Ueiligheids- 
wet PX Wanneer daarmee in het algemeen aangeduid wordt 
de richting^ school ^ waartoe deze stnkken hehooren, is dit 
zeker juist. Maar verder ga men ook uiet. Eeeds het feit dat 
in Exod. XXV — XXXI ^ zooals ik straks reeds zeide^ twee 
lagen te onderscheiden zijn, terwijl IL XXXV vv. nog weer 
aan een andere hand moet worden toegekend^ bewijst niet 
alleen dat ook deze hoofdstukken hun eigen geschiedenis 

X Zoo ook Steuernagel en Baentsoh. Vg. mijn artikel: das Wort 
in den jehovisf. n. deiiteron, Siucken des IlexaL u. s. w.im Zeitschr, 
f. die A. niche Wissemhhaft XII 1892 S. 242 ff.. 
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liebl)en , maar ook dat zij moeiUjk als ondcrdeel van eeii be- 
paald verhaal kiiniieii worden gedaclit. Trouwens ten aniizien 
van d(i gcibeurtenissen bij den SiiiaY scbijnt mij liet gehecle 
z. g. Pri(’<slcr/YT/^^/r// e(iu vrij ontastPare groothcid. Belialve 
(h kabaidariselie data, die, zooals ik zooeven reeds zeide^ er 
inde.rdaad gecai argument voor opleveron, is cigenlijk de vorni 
waarin de voorscliril'teii van Exod. XXV vv. als in doii 
])ers. tot Mozes gesprok(3n^ tot ons gckoinen zijn^ bet eeiiigc 
wat er voor kan worden aangovoerd. Toeli is bet de yraag of 
wij nict vetdeer dan aan eon stuk verhaal , waarvan wij ons 
geen voorstelling maken kuinien^ te denken hebben aan eene 
op ziclizelf staande tabcjrnakelbescbrijving met alles wat daar- 
toe beboort. Dat deze voorgesteld is als door dabwe aan Mozes 
on in bijzonderbedon voorgesebreven^ on in model getoondj 
vg. Exod. XXV : 9, 40, XXVI : 30, XXVIT : 8 is niet te 
verwonderen. Ook van de wijzigingen die, in den loop der 
tijden ten opzichte van vcrscbillcnde daarmee saraenliangendc 
gebruiken in zwang gekomen, er deels als a])pendices 
aau toe-, deeds als interpolaties ingevoegd zijn, geldt dit. 

E{ 3 n eonigszins ander karakter dragen do mecr werkolijk 
wetgevendc stukken, Dezo zijn waarscbijnUjk ook oticler, maar 
nemen toch in den opzet van ons verhaal een soortgelijke 
I)laats in als de zooeven genoemde boofdstukken. 

Tn de eersto plaats noem ik de z. g. hondsiooordeu ^ Exod. 
XXXIV : 10 — 26. In een in 1773 versebenen gesebrift lieeft 
Goetbe^) voor liet eerst bet gevoelen geopperd dat deze en 
niet de algemeen er yoor geboudene tien woorden van Exod. 
XX de oorspronkelijke decaloog zijn zonden. Later lieeft 
Wellhausen ditzelfde gevoelen verdedigd, tegenwoordig wordt 
bet door zeer velen aangenomen ^). Ik geloof dat bier misvatting 
in bet spel is. Algemeen erkend is dat in ons Oude Testament 

Men Icze bier nxnrj in plaats van 

*) Zioo wichtige, hisher imerorterle biblische Fragen; ersle Frage: 
was stand auf den Tafeln des Bundesi 

Zoo 0 . a. Budde ook nog in zijne Gesch. d, alt hebr. Literatur 
1907 S. 95. 
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voor kleinere eii grootcro gebofleiigrocpen cl<‘. jjeniado- eii 
decadovorin volstrekt niet zeldzuam is; vn dai dezo luik aan 
de z. g. ^^Ijondt^woordeif’’ tiai grondsltig ligl^ is alli'sl)f‘luilv(3 
onwaarscliijulijk, al is Iict waar (hit h(‘.t imniwl door vorscliil- 
li'iidu g(d(a‘rdt‘Ti zcjca* vca’schilleud g(d(*l(l word I . OT daaroin 
('.ald(U* ion opzitdih*. van d(iZ(3 W(H)rde.u g(‘,sproktai mag wnrdcn 
van .'//V/. (lt‘.(;jiluog, is (^vamals di^ op znivan* rcligionsgcstduf.hl- 
lie.]] g(‘bi(al ligg('.iido vratjg of iiuh'.rdaad dczt* z. g. {Mdlisclm 
dttculoog ptu’ st‘ oiuhjr mtxd wordcu gcaudii dan ihi ^,(*{lnsflm‘' 
vau ExocL XX i(its gidu^el andcn,*s. 

Over het laatsto licb ik ihans in lied geluad nic.t Iv spreken. 
Van lict eerste zcg ik allcen dat, al scliijut de icgmiwuordige 
tekst aaiilcidiiig te geven tot de meciiing dat deze woorden 
werkelijk op steeiicu tafclen (en wel bepaald op de tw(a*d (3 
editie daarvan) znllen gestaan licbben, dit ztair zidcer de voor- 
stelliug van den Jahwist niet is. Blijkens de in Hxod. XXIV : 
4 — S rneegcdcclde slotacte sclireef Mozes Z(i in eeuZ'rW’. W(dk 
boek dan als oorkoiide van bet viirbond door hem vuorgide.zcm 
en door het volk aanvaard wordt. 

Van deze bondswoorden nu schijnt te kunnen wordon g(‘.zegc! 
dat zij als integrecrcnd deel van d. niet kunnen gtiiiust wordeii. 
Toch bebben wij daar zeker don oorspronkcdijkeu yorm er 
niet van voor ons. Iloeds dit plcit daartcgen, dat wij, zooals 
ik zeide, het tiental er niet meer ongcschonden maar met 
andere geboden vereenigd in terugvinden , en vooral niet 
minder dit dat, tcrwijl wij volgens den aanloop cii* van te 
doen hebben met een vcrboiid tnsschen Jahwe en Mozes, waarbij 
dan ook de ‘2'^® pers. enkelvoiid op laatstgenoemde betrek- 
king lieeffc, zonder eenigen aanwdjsbaren overgang in de ge- 
boden zelf het volk aangesproken en door den 2^®*^ pers. enkelv* 
aangeduid wordt. lats zekers is echter hieromtrent verderniet 
te zeggeu. Zooals wij deze woorden thans hebben, hebben wij 
ze door den Jahwist. 

Met de rixUnhi^ial llngmi en wat daarfcoe verder behoort, 
van Exod. XXI — XXITT is dit andors. Ook deze hebben wij 
niet in haar oorspronkclijken vonn. Dit blijkt hieruit dat 
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torwijl (Ic titel — vs, 1 liiidt: ^^dit zijii fie reclitsiiizettiiigeii 
die gij hun voorleggfm ziilt/’ — allecii van reclitsinzetiiiigen 
spreekt, duidfdijk Lo.paliiigoii van gauscli aiidereii aard nice 
verl)ondeu zijiij waarvan liet de vraag is of zij iiiet grootfju- 
(h‘els {l(*,Z(dfdon ziju als de zoo even l)es])rokeu boiulswoordcu 
van Mxofl. XXX.IY ; 10 vv.. Ook is or ecu e])iloog ami toe- 
g(‘.v()egd^ TOaroiuireul. zieli vragen vooi’doeu die nog lang niet 
alle voldutaulf^ bcimiwoord zijii^ luaar wnaraan men moeilijk 
in het algeirieen de strekking ontzeggen kau de, een gfdieel 
audfu’en achtergrond verradende^ reohisinzettingeu in overeen- 
steinniing to brengen met de casuspositie : Israel in de woesiijn. 
Dat wij ook daarin ampliaties liebben van meer dan eeiie hand ^ 
ivS duidelijk. 

In den regel worden nu on de decaloog en Exod. XXI — 
XXni beschouwd als vom Hanse aus beliooreiule tot E. 
Daar echter volgens de, naar men mcent^ o]) E berustende 
voorstelling van Deuteronomium bij den Sinai alleeii de decaloog 
uitgevaardigd is, beeft Prof. Kuenen de sclierpziniiigej door 
velcn gcvolgde liypotliese gesteld dat li. XXI — XXIII in 
verband met liet verhaal over tie bondssluitiug^ PL XXIV : 3 — 8, 
in pj oorspronkclijk daar gestaan zal liebben, waar tlians in 
onzen Pentateuch Deuteronomium staat_, t. w. aan het einde^ 
in plaats van aan het begin, van cle 4.0-jadge woestijnieis^ en 
das in de verbal en aangaande het gebeuide niet bij den Sinag 
maar in de velden van Moab Bij de iiivoegiug van het er 
mee collideerende en eigenlijk ter yervauging er van ge- 
sclirevene deuteronomisebe werk zal bet dan van zijn oorspron- 
kelijke naar zijn tegenwoordige plaats zijn overgebracht^ en 
daar in bet Sinai-verbaal cle tlians heerschende verwarring 
liebben teweeg gebraclit. Er staat mee in verband, dat, — 
op dit punt in strijd met de deuteronomisebe voorstelling, 
Dent. V : 27 vv. — volgens Kuenen onze decaloog oorspron- 
kelijk gestaan zal liebben niet vodr maar na bet stukje 
Exod. XX : 18 — 21 (de indruk dien de tlicoplianie teweeg 


Theol. Tijdfschr, XV 1881 bl. 180 vv. 
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breiigt^ en de vrees van liet volk clai God nud lien .spreki*)^ 
eii van daar iiaar zijii tegiaiwoordige jduats ginaikt zal zijn 
ten eiiidc daar waar liij (‘crst stond^ plaats niuken voor 
Exod. XXI-~XXI1L 

Ik kail inij hierin uiei viiiden , iiiei omdai — liel i.< eeri van 
de Imzwanai er legou van vSieu(‘rnag(‘P) in do/, \X1\ , 
\v(dk lioofdsiuk ala (uni HoiJrt resunn* van ik lH‘sehonwd wonlt, 
van (*.en lamdsHluiling in de veldtni van Moah geitn sprake is : 
ook van de we.tgining hij den Sinai wonlt daar met geeii 
syllabe gcrepi; maar omdai, wanneer IL XXIV : t H waar- 
lijk, gelijk ik meeu, hot slot is van Exod. XXXI V: 
cu Exod. XXI — XXIIL daarineo dus niet in ourspronkelijk 
verband staat, or voor geen enkele plaatsing van laatsigit- 
noemde hoofdstukkeii in het historisch verband van E, waar 
dan ook, eenigc aanwij/ing ia. 

Trouwens, ik geloof iiiefc dat de/e hoofdstukkeii tot E be- 
lioord bcbbon. Wei is or in bet spraakgcbruik (umige- over- 
eeukomst, al beteekent dit uit den aard der /aak bij ecu 
wetgevend gescbrift altoos minder dan bij een historisch of 
profetiseh; en /ijn er ook in /akolijk op/icht ocnige pimien 
van aanraking aaii te wij/en. Maar dat daaruit op /ich 
zelf nog niet tot literarischen sarnenhang geconcludeord mag 
worden, bchoeft geen betoog, Daartegonover staat echbir dat 
deze hoofdstukkeii zoo duidelijk als achtergroud ecu ge/eten, 
landbouwend volk onderstellen , dat zij reeds daarom onmogcdijk 
oors])ronkclijk als deel van een Siuaiverhaal bedoeld kunnen 
zijn. Ik bescliouw ze dan ook als eon op zich zelf staamle 
bundel die evenals b. v. Lev. I — YII en XI — XV zijn eigen 
geschiedenis Iieeft doorgemaakt , maar waarvaii bij den opzot 
van het tegenwoordig Sina/l-verkaal^ op soortgelijke wijzo als 
van deze, als constitueerend bestanddeel gebruik gcmaakt is. 

Daarentegen staat het laatste stukje, waarover ik te hande- 
len hel), de deaaloog van Exod. XX, weer meer op eerie lijn 

') Theol SlUil ». Krlt. 1H99 S. 332. 

*) Als zoodanig wordt o. a. gewezen op Exod. XXII : 11, 12, vg. root 
Gen. XXXI ; 39. 
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met de straks genoemcle boiiclswoorden van Exod. XXXIY. 
Over ouderdoni, oiuvang eii beteekeiiis er van is in de 
laatsto jareii to oiizent een ])elangi’ijk debat gevoerd door de 
liecren Eerdinans, i) Wildeboer M.atthes TSfaast de daarin 
oj) den voorgrojid 1vedeiul(‘, religionsg(‘scluclitliclio vraag staat 
echicr ook nog de isagogisclni. Zooals ik reeds zeide, plaatst 
Erol. Kueuen den decaloog in E 7} a vs. 18 — 21^ waar tlians 
do (uiltuslxipalingcm van H. X X : 22— 20 en verder de rechts- 
inz(dtingcn van IL XVX I—XXIII staan. Ik ben bet daar niet 
niee eens. Naar niiju gevoel is er ua bet woord waarmee vs. 
21 eindigt: ,^en bet volk stond, van verre, maar Mozes naderde 
(eigenlijk: was genaderd) tot de doiikerheid, waar God was^b 
gecn pbiats voor de opealijke afkondigiiig van den decaloog. 
Wat oorspronkelijk in E op deze woorden volgde^ laat zicb 
niet rneer zeggen; ik zoek bet altoos nog in de tweede belft 
van H. XXI Y : de bestijging van den berg vSinai door Mozes ^ 
eorst met Aiiron, Nadab, Abihu cn de 70 ondsten, daarna 
alleeu met Jozna^ waarna liij dO dagen op den berg vertoefb 
al stem ik toe dat do overgaiigcn niet meer te berstelleii zijn. 

Maar ook afgezien daarvan voel ik bet bezwaar van Kuenen 
tegcn de begcuwoordige plaats van deu decaloog niet. Kuenen 
viudt bet vreemcl dat de vraag van bet volk: „spreek gij 
(Mozes) tot ons, en dat God niet met ons spreke opdat wij 
niet sterven/’ gedaan zou zijn^ nadat men God den decaloog 
bad booren uitspreken De verklaring daarvan geeft Deut. 
Y: 20 yv. (boll. ys. 23 vv.), XYIII : 16. Kuenen legt er 
sterken nadruk op dat daar staat: ^^dat God niet weder tot 
ons spreke’\ en: ^^wij zullen niet voorivaTeu de stem Gods te 
booren/’ terwijl men er zicb over verwondert dit tot nu toe 


‘) Oorsprong en beleekenis van de ^^tien iLW07'deri^ in TheoL Tijdschr. 
1903 W. 19 — 35 en ter nadere verklaring van zijne opvatting van bet 
tiende woord: De gedachtenzonde in hat 0. T, ibid. 1905, bl. 307vv., 
*) De Dekaloog in llieol. Studien 1903 bl. 109 — 118 en: Nog eens 
de Dekaloog^ ibid. 1906 bl. 93 — 110. 

®) De)' Deknlog in Z. f, Alt. Wissensch, 1904 S. 17 — 41. 
b Theol Tijdsclmft XY 1881 bl. 177. 



( 10l> ) 


wel te linbberi kuniKni ilium. Mij kamt dii oiulerf^c.lHnd zcmh* 
unlxiduideiul voor. Dat ook in do woonlen van Exoclus dit 
i^tVlfdo ligt opgo.sloien, is zekor g(‘(‘n gezo(diio Innyering. Do- 
V(>rlialor in Kxodiis kaii moeilijk nica’iien dai men lievreesd znu 
y,ijn vonr bet spndani (Jods, wainiei*r imai dii vnlgens lann 
ni{‘l rcHuls gelioord laid, tmnvijl juisi door diai indruk di(‘ii dit; 
goimiuki hoeft, do vre<‘S gowidiigd word! be(. iimt mei'r ti^ 
kiinm^i vordrage.n. Ook hoi antwoord van Mo:<eH diii di* l,ln‘o- 
plianii*. is ge.schie.d opdai JahwcV vreezo luni voor oogmi zij 
on men niid; ymndigo, bangl. in d(t luolit, wannee.r voor dii 
niei-zoudigoiij gelijk bij Kiiouoirs voorstelling, nog giam n^gids 
gegoveii siijii. l.iovondieii blijft liet do vraag, wat, bad E. don 
samciiliang andors verliaaldj don Dcuteroiiomist aanleiding kon 
gcgevoix liebben dieii oin te keeren. 

Ik ga liiorbij uit van do ondersiolling^ ook door Kuenen 
aangenomcn, dat wat xvij in des^en^ gelijk ook ten aanzimi 
van bet gcsidireven zijn van den docaloog op de stcanum taftden , 
in bet togonwoordig Denteronoinium vinden, werkilijk dc oor- 
S])rouk(.dijke douteronomiscdie voorst oiling is. Is dezo ondin*- 
sfcidling juistj dan pleit do waarseliijnlijklieid er voor dai lu‘t 
ook die van bet door don Deuteronomist g(d)rnikt (dobislisidi 
gesohrift is. Ik kau cebtor niot nalaioii op to merkon P tiat 
juisfc deze oiiderstolling door Steuornagel besiredon word!.; 
liij ziet in alles wat^ hotzij in Dent. IV , lietzij in Dmii. 
botrokking liee-ft op don decaloog^ jongere invooging; 2"" dai, 
voor zoover wij E in Exodus reconstruecren kunnen, daaruit 
nocli omtrent den decaloog zelf noch omtrent lictgcsclireven 
ziju ervan op de steeuen tafelen iets met zekerhoid blijkt; on 

Zoo in zgn EaJwien dos B enter onamlums 1894 en zijn Ko)a- 
)nenlar zum Bent. 1894. 

*) In verbaad liiermee is ook de beworing van Meissner (if o’jDeA’a/of/ 
1893 dat de decaloog een door en door deuteronomiscli karakter ver- 
toonen zou, nict zonder betcekenis. Blijkeiis de er aan toegevoegde 
motiveoringen liecft eclitcr de decaloog te veel omwerkirigen ondergaan 
dan dat over den oorspronkelijkeii vorin er van veel met zekerlieid kan 
worden gezegd. De lioofdgedacbte van Beateronomium treedt er in elk 
geval niet in op den voorgrond. 
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3° clat ill hefc samciigestelde SinaiveTliaal , gelijk clit thans 
yoor ons ligfc, anders dan in Deuteronomium^ de decaloog zeer 
zekor iiiet als op de steeneii tafoleii gesclireven wordt voor- 
gesteld. 

Over liet eersto^ lioe bolaiigrijk ook^ spreck ik mi nick 
Jlet zou inij voeren op hot zcer gecoinplicecrdej nog altoos 
wciiiig zek(‘.re terrciu van hot oiiderzoek luiar de sarneiistclling 
van Dcuiteronoiniuiu. Wat liet tweede betreft, zeg ik alleeii 
]ie(- volgeiide. Van de steeiieii tafclen wordfc voor bet ecivst 
gesprokcii Exod. XXIV : 12. dahwe, zoo beet bet daar ^ roept 
Mozes tot zicb op den berg om bein te geven: steeiien 

tafelen o.n — zoo altlians de bebreeuwsebe tekst — de wet 
eii liet gebod dat ik gesclireven beb om bem te onderwijzen 
De oude grieksebe vertaling laat bet voegwoord en weg^ en 
Inat dus de vraag open of iiiet tov vq(j.ov %x) rxg broKxg xg 
vo(/.o^6T^(TXi xvrolg als nadere omscbrijving van ,/le 
steonen tafelen” bedoeld is. Daarenboven ligt de vraag voor 
de band of niet betzij deze gebecle volzin betzij alleen de 
woprderi: j^de wet en bet gebod”; als expliceereude randglosse 
moeten wordoii ter zijde gesteld. Zekerbeid sebijnt mij in dezen 
niet te verkrijgen te zijii. In elk geval is bier niets dat de 
steenen tafelen in verbinding brengt met den decaloog; en 
sebijnen integendeel en de 40 dagen die Mozes op den berg 
doorbraclit alvorens met de tafelen den berg weer af te daleii; 
on bet feit dat hij volgens Exod. XVIII — een boofdstnk dat 
in E waarscdiijiilijk oorsiironkelijk later gestaan beeft; waar 
nn Num. X sfcaat — in bet bezit is van hem door Jab we 
gegeven wetten die hij eerst voor zicbzelf beeft gehouden; 
om ze in bijzondere gevallen toe te passen; maar die bij dan 
op raad van Jaliwe aan de tot rechters aangestelde oiidsten 
rneedeelt; en de mededeeling Exod. XXXIl : 15 dat de tafelen 
aan beide zijden beschreven waren , bet vermoedeii te wet- 
tigen dat deze naar de voorstelling van E veel meer zullen 
liebben bevat dan den decaloog; en wel eene wetgeving bv. 
als die van Exod. XXI— XXXIII of als die van Hammu- 
rabi welke laatste wij tocb ook keimen als op steen gebei- 



told *). D{‘ onisdirijving : cn gel)ml dal ik g<'s('lirt*v(‘ii 

lud) oni hen te (}fuknr?j:tu/.^’‘ , zou daarmee in yolkonuni ovm’” 
eeiistcmming zijn. 

]k laat. (lit; mi (adifiu’ dnur , oni nng een oogiMildik sfil ie 
slaan hi] hei din’de dnt ik noemde^ dai nl. in liei sanumge- 
Ht{dd(‘ Siuaiverliual d(^ {haailnog van Kxod. XX zeer zrker nie( 
voorgcsicdd wonll- aks gissedinunai op dc Hleemm ialhleiu Ik 
wijn (laarvoor neg (unis eii np Kxod, X X I V en op Kxod. X \ \ X I V. 

klxod. XXIV: S Icziai wij dat Mozns nl de< wnnrden 

van daliwc o])HCihrcef^ een altaar bouwile, oilers liel- aanhrengeii 
(‘ 11 , na dc licdfi van hoi lilotal \an dozen op liet alluur te 
lieblxni gesprcngd, h(*t bondsboek voorlas, wuarna het volk 
zich tot gehoorzaamheid daaraan verplichite* X’li sjinnigt 
Mozes do andero helft van het blocal op liot volk lai zegf: 
,/lit is het l)loed dcs verbonds lietwelk Jahwe int*t uliedcni 
gcsloten heeft op grond van al doze woordeu.” 

Dat wij hier de slotacte liebben van Exod. XXXIV : 10 --27 
waar aan Mozes do woorden d(‘.H verbonds zijn niei^gedeeld^ en 
liern bcvoleu is doze op schrift te brengcsn^ zeichi ik struks 
reeds. Deze slotacte is iiu echter uit zijn oorspronkolijk vor- 
band losgemaakt, cn bij den o])zefc van ons tegcnwoorclig Siiuu- 
verhaal in verband gobracht mot H. XX — XX HI,. J)it v(?r- 
band is gelegd door middel van vs, 3, dat dan ook eeuvoudig 
als een redactioneole naad te besdiouwen is. Wij leztni daar: 
,,en Mozes kwam en verhaalde — iBon, zinspeling op het 
straks te noemen — aan het volk al dc woorden van Jahwe 
en al de rechtsiiizettingen ^ en al het volk antwoordde een- 
stemmig on zeide: al de woorden, die Jahwe gesproken heeft, 
znllcn wij doen.’^ 

Dit vers heeft allereerst dit vreemde dat het anticipeert op 
vs. 7 waar Mozes het door hem geschreven boek voorleost cn 
het volk zich tot gehoorzaamheid daaraan verpliclit ^). Wij 

^ie Steuernagel der jehov» Bencht iiher den Bundesnchlim am 
Sinai, in TheoL SliuL u. KrU, 1B99 S. 33311. 

*) Daaruit met Dillmann Kiirzgef, exetjeL. llandbuch : die Bb, Exod, 
It, Levit, S. 285 op te maken dat de pericoop vs. 3 — 8 uit twee bron- 
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hebben bier in alien deele bis in idem. Tocb ban vs. 7 niet, 
zooals men ook wel voorgesteld Iiceft^ uit den tekst verwijderd 
wordeii. Bovcndien Iieeft vs. 3 nog iets aiiders dat bet als 
redactioneel en nict als qnellenmassig doet kennen. Terwijl 
vcrder alleeii gesproken wordt van de woorilen van Jabwe^ vindeji 
wij bier luiasfc deze ook nog geuoemd al de rechUinzaUmgen, 
Weliui, juist dit woord wijst ons den weg. Br wordt een 
redactioncele band door gelegd tnssclien de volgende verzen 
Oil 11. XXI — XXni, den bundel der rechtsinzeitingen. De 
redactor beeft deze willen doen bescliouwen als de inhoud 
van hot bondsboek. Maar deze niet alleen. Vooraf spreekt bij 
ook van al da ‘woordea imu Jakwe. Daar bij dez^ noemt vcjdr 
de reebtsinzettingen^ zoek ik ze in wat aan PL XXI — XXIII 
voorafgaat^ t. w. in PI. XX waar en in den decaloog an in 
de tbans daarop volgende cultusbepalingen ;,^woorden'' Gods 
worden medegedeeld. Dat Kuenen e. a. zoo beslist verzekeren 
(bit deze in geen geval bedoeld kunuen zijn % is inij een 
onoplosbaar raadscl. Juist aan deze te denken, ligt voor de 
liaiid. M. a. w. bij den opzet van bet tegenwoordig SinaP 
vex’baal beeft de redactor ^ d. i. dc scbrijver van wat wij 
tbans hebben^ juist den decaloog en den bundel der replxts- 
inzettiiigen met enkele daartusseben gevoegde bepalingen^ be- 
sebouwd willen hebben als bet door Mozes gesebreven boek 
des verbonds^ op grond waarvan^ nadat bet aan bet volk is 

nen samengesteld is, is even gezoobt als de meening dat vs. 7 doublet 
zou zyn van vs. 3. Het bezwaar dat vs. 7 de vss. 6 en 8, die beiden 
over de bloedsprenging bandelen, vaneen rukt, is onjuist, Leeds het 
feit dat volgens vs. 6 alleen de belft van bet bleed in bekkens gedaan 
wordt, wijst er op dat de bloedsprenging gedacht werd in tweeen te 
hebben plaats gehad, en wel deels onmiddellijk, deels eerst iets later, 
nadat de voorlezing van bet boek voorafgegaan is. — Yolgens Steuer- 
nagel der jehov. Bericht n. s. w, in Theol. Stud, u, Krit. 1899 8. 321 f. 
zijn alleen de woorden D''!pDl^Dn in vs. 3 i^edactioneel. De col- 

lisie met vs. 7 bipft dan eebter. Wat Steuernagel daarvan zegt, is 
zeer onvoldoende. 

Zoo 0 . a. ook Baentscb das Bitndeshuch S. 2, „die Beziebung 
V. Exod. XXIV :3 auf XX :1 ff. ist naob deni Contexte nnter alien Um- 
standen ausgescblossen.” Voor deze bewering bestaat geen enkele grond. 
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vooryel(3zeu^ eii (lit liet aaiivaard lujeft , hat- verbuiul met 
blo«(lsj)V(‘iigini5 geslotc-n is. Ni(^t alleeii is hierbij van tic slcviivii 
taiVli ‘,11 s})rak(‘., iiuuir auk is volkunieii diiidulijk dal iiadat 
dil alias in ecu (mch ^asclu’cvun is, dt‘. sa.hrijvur zicli duzuu 
zulfdeii docalout? iiicd. nog eiminaal op de staiaHni talehai go- 
sulinivim giuljudii kaa liuhban. 

Mu daurluj kuinl uu II. WXIV. Wij siaan hior vuur aun 
YsV.vY in ln‘(. uugvallandc^ iiiaongruiicii, di(‘ ullntni roods dt* 
mogclijkheid dnt wij hior cum aus oineni (Jusso gosohruvou 
work zoudcii lud)l)en, buiten sluit, maar die zioh bij ov,n 
luozaiek-gescihrifi zeer goed vcrklaren laat. ExotL XWIl. : 19 
wordt verkaald dai; Mozcs van dcu berg afdalendc bij het zien 
van bet gouden stierbeeld de steeneu tafelen, waarvan ons (b‘ 
inboucl nog ncrgeus is ineegedecld ^ op den grond in stukkcn 
werpt. Nadai dus aan bet slot van I:L X X X 11 en in IL X X X 11 1 
allerlei andere diugeii zijn nieegedecdd^ di(5 betrckking lujbbtm 
op^ of in betrckking gobracbt zijii met de zondc van bod 
volk, beet bet IL XXXIV : I ^^cn Libwe zcido. tot Mozes: 
liouw n twee stcenen tafclen gelijk tic tun'sieu; en ik zal op 
do tafelon scbrijvt3ri do woordeii welk(3 op do eerste tafeb^u 
gcstaan hebbeiij, w<‘dke gij verbroken litdjt/*' Eu dan vs. 4 vP-u 
bij bienw zicb twee steeneii tafelen als (1(3 ecrstt^n/' eiiz.. In 
den tcgciiwoordigcn voriu van bet vcrbaal is biermee vcrbon- 
dcu cc'jisdetjls bet vcrbaal van cent3 met H. XIX parallel 
loopende tboopluiTiie^ die nu uit den aard der zaak gcinaakt 
wordt tot ^oeiie vernieuwing van de betrekkiug tussclien God 
on bet volk; en anderdeels^ losgeinaakt van do slotaefe die 
wij reeds in H. XXIV hadden^ de inededeeling van de woor- 
deii des verbonds^ welke volgens vs. 27 door Mozes moeten 
worden opgeschreveii. Hierop volgt dan echter vs. 28 „en hij 
was daar met Jab we 4 j 0 dagen en 40 naebten; brood at hij 
nietj en water dronk bij nict, en bij schreef op de tafelen de 
woorden des verbonds^ de tien woorden.'” leder voelt wat bier 
de bovenbedc)eld(3 incongrmteit, wil men: de onoplosbarc moeie- 
lijkbeicl is. Dat met de ^^woortleri des verbonds^’ in bun tegen- 
woordigen samt3nbang niets anders bedoeld kan zijii dan de 
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vs. 10 — 26 gegevcn geboden, waarvan liet vs. 27 heet: ^.^waiit 
0 }) groiul van deze woorden lieb ik eeii verbond inct n eii 
null IsraiU geslotou” % is even duidolijk als dat deze, zij bet 
als tot den oorspronkclijkeii tekst beboorende, zij hot uls latere 
glosso;, omschreven wordeii als: do tien woorden. Welim, van 
de woorden des verbonds beet liet dat Mozes ze scbrijvon 
moot; van do sfcceuen tafelcn daarentegen dat flabwe ze be- 
sebrijven zal. Welke van beidc voorstellingen bij den schrijver 
ge.priineerd liceft^ laat zicli uiet meer zeggen. Het beeft er 
veel van alsof bij door zijn onbesteind: „en hj schreef^'’ de 
znak in dabio beeft willen lateii. 

Daarbij komt nog dit: terwijl vs. 1 gezegd woixlt dat dabwe 
op de nieuwe tafelen sclirijveii zal de woorden die op de eerste 
tafelen gestaan bebben^ beet het in vs. 28^ dat bij er op 
sebreef de woorden des verbonds^ de tien woorden, d. w. z. de 
woorden die zoo pas^ vs. 10—26^ zijn meegedeeld. Heeft nu 
(b*. schrijver bedoeld dat ook op de eerste tafelen dezo zelfde 
woorden bebben gestaan? Het heeft er veel van; maar waaroin 
ze dan bier eerst meegedeeld, en dat wel als iets gebeel 

*) Een zeer zonderlingo verklaring van het liier gebezigdc perfec- 
turn geeft Klostermann PenlaL N. F. S. 434. Volgens hem ziet liet 
op een vroe.gere actc terug, eii wel op Exod. XXIV : 3—8. Het daar 
hedoelde verbond heeft Jahwe eerst gesloten met Mozes en Israel Exod. 
XXXIV : 27. Zegt Jahwe nu toch vs. 10 dat hi) „heden” een verbond 
met Mozen (Klostermann voegt vs 10 op grond van de LXX in), 
dan volgt daar volgens Klostermann nit, dat H. XXXIV : 10 — 26 
bedoeld zijn als nadere toelichting, authentieke aanvnlling, opbeldering 
gevend codicil van (een deel van) het H. XXIV : 7 genoemde bonds- 
boek, = Exod. XXI — XXIII. Deze verklaring berust op een onge- 
motiveerd persen van het perf. vs. 27 tegenover het part. vs. 10. De 
aanleiding er voor vervalt onmiddellijk, als men hedenkt dat 
niet is een acte als die van H. XXIV :4~“8, maar het geven van de 
voorschriften en heloften van H. XXXIV : 10—26. De overgang van 
het part. vs. 27 wordt daardoor geeischt. — Ook wat Klostermann S. 435 
zegt over het vs. 11 mist allc bewijskracht. A1 heteekent 

met den dativus van den persoon 1 Sam. IX :24 en elders, „iets voor 
ieraand voor later gebruik bewaren”, dit bewijst niet, dat ’*]'7 hier niet 
als dat. ethicus bedoeld kan zijn, en dat hier niet de beteekenis 
heeft van heumren = ondevhoudm. 
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uieuws? Dat op deze vragen ooit een afdoend nntwoord zou 
kuiiiKin Worden gegeveiij scliijnt niij weinig waarsoliijnlijk. 
Wat wij or nit zieti, i,s dat do sohrijver van allurlei brok- 
stukkon gobniik goniaakt luiol't om zijn vorliaal nainen le s((d- 
leii, on dat liij dil godaan hooft naar oon duidolijk vastgesfeld 
])lanj ook waar, indion ik dit laadd mag gobruikoii , do randon 
■ dor vorscdu Hondo, sliikkon niid. golioel aan olkaar jiasso.n. 

Tliorna vat ik sanion, wat ik traoliito in liijzoiidorliodmi , 
<lio, oolitor mot l,al van andoro. liaddcm kiinnon vi'rmoordord 
wordon, in Iio.t lioht to sUdhm. Wat wij in ons .Sinaivnn-liaa! 
voor ons liobbon, ia niot alloon, omnium oonsonsu, goen aus 
einom Gusso gosobrevon gelieel, maar ook niet, gelijk liot veolal 
voorgesteld wordt, eon uit parallel loopende verlialeu sarnen- 
gesteld ve.rhaal. Het is tJiora d. w. z. onder wij zing. Ilet is een 
samenvattingj mot allerlei targumische ampliaties, oxfdicatios 
en emendaties voorzien, van verscliillende op ziebzolf staando 
wetten en wetbundols (ook de voorscliriften aangaande de tabor- 
nakel, Exod. K.XiV — XXXI, reken ik daaronder) die itidor bun 
(iigen karaktor vertoonen , uit verscbillendcn tijd dagtookenen , 
ook bun eigen gescbiedenis hebben, raaar nu naar eon bepaald 
plan, in verbinding met verscliillende verlmlon, tot consti- 
tneorcndc elementen van een siunongosteld Sinaiverbaal zijn 
gcmaakt. 

Deze wilde men alien op een bepaald punt van bet ver- 
baal onder brengen. Vooraan de decaloog met zijn religieus- 
ethisch-sociale beginselen. Dan voorafgegaan tloor cenige cultus- 
bepalingen die tot recht verstand van bet verbaal noodig zijn , 
de bundel der recbtsinzettingcn met zijn tal van voorscliriflen 
voor het gewone dagelijkscbe leven, vermeerderd met bepalingen 
van nog weer anderen, meer oultischen aard. Yan deze twee 
bundels maakt de sohrijver den grondslag van bet verbond met 
Jabwe. Is dat gesloteu en met bloed verzegeld, dan volgt de 
bescbrijving van den tabernakel met wat daartoc behoort, 
afbeeldende de inwoning van Jabwe in Israel. Yoor dat deze 
echter opgericbt wordt, kornt de zonde, in casu die van het 
stierbeeld. Hierdoor worden andere verboudingen in het leven 
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gerocpeii; en met dei^e relcening houdencle sticlit Jaliwe voor 
(le tweede inaal een verhond, nu spociaal met Mo^^es. Pe 
sclirijvcr gcbruikt daarvoor do z, g. boiidswoordciii , die liij uit 
Inni ()orspronk{ilijk verband lieeft lo.sgcmaald;, cii die liij nu 
vooi‘>si<elt abs h(*t op de steeiien iaftden gesclirevene. Daarna 
kan d(*. iabernakid o])geri(}lit worden, waarbij do sclirijver do 
bij/iOiiderhed(iii van samoiis(td onz. oj)ni{aiw in oxtensu nicdo- 
doidk Mei d(^zo in vorl)and s(aat de wijding der priestors^ 
waarvan do Ro.lirijver gobruik inaakt om nu eerst eon volledige 
oiriirw(d; mode ic deelen. Daarna kuimcn de oisclien gosteld 
wordon die a, an liet priesterambt on in bet algem(‘en aan den 
cultus gestcld worden. Deze loopen nit in de reinigingseere- 
monicii van den grooten verzoondag^ inaar geven daarom aan-* 
leiding eerst medcdceling to doen van een verzam(ding bepa- 
lingen onitrent reinlieid en oiireinlieid in liaar vcjrschillondo 
toepassiiigeiL Eindelijk ton dan^ na de wet over den grooten 
verzoendag, een breedvocrige wetsverzameliiig geplaaist worden^ 
die^ voor een deal van denzelfden aard nh do ineermalen ge- 
no(‘indo reelitsirizettingen Exod. XX f. — X.XT1I, bet leven in 
all(‘.rl(d l)ijzonderlieden regelt^ en waariii^ waarscliijnlijk in 
verband met de tijd waarin zij vervaardigd iS; cle dingen 
bezien worden , vooral nit bet oogpunt van »)ahwe's lieiliglieid. 

Ilierbij — ik lieb over Num. I — dat bier ook bij belioort, 
in liet gelieel iiiet kunnen spreken, — laat ik liet. Ik stem onmid- 
dellijk toe, dat wat ik over bet vSinaiverhaal zeide, in ver- 
band gebraclit moei worden met een dergelijk onderzoek naar 
den literarisclien opzet van den geheeden Pentateuch ^ en dat 
eerst in verband daarmee de juistheid er van blijken kan. Ik, 
meende editor dat ook met liet oog op liet Sinaiverliaal alleen 
de questie van deii literarisclien opzet belangrijk genoeg was om 
er een oogeiiblik over te liandden. 
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GEWONE VERGADElilNG 


1>MI 


TAAL-, ({KS(JIIIKI)KlINI)I(iH KK W LlSU KHIIKJK 

WKTK.NHCJMAPPKN, 

GEIIOIIDEN I>EX ‘ MEI ID07. 


Tegenwoorclig do lieeren: kern, Voorzittar^s. a.nakkii, van 

DM RAN DM BAKHUY'/MN, VAN DKR WIJCK , DM nOBJM, ASSKR , 
YMRDAM, HYMONS^ FODKMMA ANDRKAM, (niANTKPUO DM MA NAUR- 
RAYR, SNOUCJK HUIUIRONJR, RPRYKR, IIAMAKKR, VAN LRMnWRK, 
KDUYVRR, BI/)K VAN lIKI/rMN^ DM SAVOKNIN MOHMAN, (’AMAND, 
WILDKBORR, BOIRRRVATN, VAN DMR IIOKVMN, IIMYMANS, CONHAT, 
HMSHRLING^ J. J. l\ VAMKTON JR.^ KUIPMR, Ull MMN BM(JK , SI X , 
BORR, BAVJNtJK (Rl IvARRTRN^ SoCVCtana. 


I)e nohilaii dcr vorig(j vergaderiiig worden gelazeu an gofal- 
gekenrd. 

Ingekoineii zijn : 

Ecu brief van Z. E. den Minister van liinncad, Zakeii, dd. 
2f) Aj)i*il, l)eviclitend dat da benoaming van da liaciren Kern 
en ‘Nal){*-r tot Voorzittar en Ondervoorzitier door H. M. is 
bekrachtigd. 

Eito dd. () Mvi, dat Dr. P. J. lilok is bcniocind tot afge- 
vaardigda dar NcHlarl. ragcaring naar hat. 20^^ Oongres voor 
Belgische gesaliiedenis en oudheidkimde. 
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.Brief uit inededoelencle dat aldaar een iTit.erTia.tio- 

uaal CoTi^res voor liistorisclie weteiiscliajipeii y.al gelioudeii 
wordcii van d — Angusl-iis^ met begeleidiiiidoii pros])ectus. 

Verzoitv van lud: Coinite dii rad i at de la maison n a tale 
(le Pi(UTe Oonieille to Roiiaan otii g(dd(dijko bijdragen voor 
dat d()(d. 

Iliin’iia leant de beer Bpejer zijn verliandeling ,,,dver ]u‘t 
zoogenaannb^ (JroQl(‘. Vm'luial (de Bjdiatkatlia) en den l.ijd van 
saniensicdling/’ 

Hot verhaal is (*.(ni s^eer oirivangrijk gedielit en opgest(dd 
in de rai(;aci-taal ^ een ware oncyclojiaedie van vertelscls^ 
siiroukjes en l(‘geuden. Hot gedidit zelf is verloren gogaaii; 
wat wij er van liezitten zijn twee Sanskrit bewerkingen in 
V(U‘korLen vonn^ nit de elfde eeiiw en door Kasjinirscilie 
dichters vervaardigd. Van dezo is Sainad(‘va's liewerking 
verreweg de beste^ wat in bijzondeidieden wordt aaiigetoond; 
luit is vaji groot lielang voor de folklore en de kcimis der 
Indiscbe niaaiscliappij in de Middeleeuwen. Wij bezitteii (Hen 
ttikst in een Europcesdie cii een beiero Indiscbe editie. Do 
andere bewerking, van Kokeinendra, is eerst in 1901 , tamelijk 
sJedit^ uitgegeven^ rnaar bruikbaar tor vorgdijkiiig met de 
eerstgcnoemde. Uit een aestlietisdi oogpiint is zij minderwaardig. 
De tijd dor sameiistelling van liet oorspronkelijk gedidit zelf 
valt tussdieii het begin onzor jaartelling cm de d® eeuw; daar- 
biiinen is de bepaling onzeker eii door vele gdecwden verscWlleiid 
opgegeven; de spreker komttot ± 150 als vermoedelijke datee- 
ring. Ter vergelijking is ook nog van belaiig een fragmeiitarisclie 
vSanskrit bewerking^ die door den beer Lepdte wordt nitgegeven. 

JMadat de spreker zijn stuk heeft afgestaaii voor de Verslagen 
en Mededeeliiigeii , beaiitwoordt liij eiikde vrageii en opmer- 
kingen, door de lieeren Oaland en Kern te berde gebraclit. 

Bij de rondvraag biedt de beer Galancl aaii voor de .Bibliotbeek 
het tweede cleel van ,,le Sacrifice de Soma^^ nitgegcveu door 
bean en wijien zijn diepbetrcurden inedewerker Victor Hcniry. 

Sluiting, 

8 «- 



IIMT /.(HHiMNAAMDM (I ROOT!': VKRlIAAIi 
(DI-; I’.I.iliA'I'KATIlA) 

I'lN i)K Ti.ll) /,I.INHR, SAMKNSTRIJilNd. 


iti.ii>i!A(ii; VAN m';Ki! 

J. S. SPKVKK, 


I. 

De Iiidischo lilleriituiu' is overrijk aan verleisc.lRuiulels van 
allcrlvi aard, lunliga an oiigcwijthi, met eii yaiiuier slrekkiiig. 

De J5i-Iintkalha, cuaiu veraameliiig, die liaai- miam „Un)ot > 

Yevliaal” niul zoiuler red<m ilraagt — liaar omvaag wordl. oi) 

100,0011 ylokas of diikbelverKeu gcwiduil. — iieemt in lud 
jougere, iiovollislisclui genre van de prodnclen der indisidn: 
verbeelding in Kckei- opKielit, eon soortgelijkeu rang in als hel, 

Mahabliarata under de overlevcring(‘,n van de unde heldensage. 

Haar jongev karakter vertount. zij niet alluen in lunir inhoint, 

niaar ook in haar taal, niet Iiet oudo Sanskrit, inaar eon 

dialect van wat jonger stadium, de Paieaci-taal. .lainuim' ge.- 

noog bezilten wij liet book zclf niet. Geen gesclirift in Pait;aei 

is tot oils gekomen,_eu de kans dat een gelukkig toeval eon ; 

liandsclirift van de oorspronkelijkc Bjdiutkatlia binneu bet be- 

reik der AYesterscIie ivetenscliap zal breugen, scliijnt niet groot. 

Met de kennis van bet litterairo dialect, waarin lief gesobreveu 
was, zal ook bet werk zelvc verloreu zijn gegaan. IJil de 
twualfdo eeuw bebben wij ecu iiaar citaten er uit; dat is alles. 

Wat wij bezitten, is eenc voortrell'elijke, eu ceno tweedc, 
minder voortrell'elijke Sanskrit bewerking van bet Groote A^erbaal. 

Do eersle is de Katbiisaritsagara van Soniadeva, de andere de 
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Bi’liatlvailiaiuaujaTl van Ksemciulm. Beide be(‘ldeiKle titels, do 
eorsic luidt in vertaling; ,jde Zee, waarin de \^n*telselrivi(Ten 
sainouvloi’icid’, dt‘, tweede is: Bloeniiuil, saaiiigegaard nit 

he(; (h’ooie Verliaar\ Ifcide diclihu’s zijii nit de elfdc eeiiw; 
l)(‘id(*, beliDoniii llitiis in Kasjiuir. Dat reeds in Imn tijd dc 
laal, naiarin hoi oorH[)r(ndvelijk vtu’vaartligd was, l)el(d,s{d ge- 
w<H‘sl. is voor d{‘ vcnBnn'ding (‘i* van, wordL aan liet slol van 
/,ijn l)0(ik doer cen liiinner enoinwondeu nitgesj)rakon ; do 
andcr ge(d’l, hef in zijne inleiding iniplieiie te verstaan. Dio 
over/oiiing, ievtnis bekorBng, in liot algonn^en v(nd)rei(le on 
bcoerende Sanskrit zal bet te loor gaan van liet Paieficnwerk 
bov(nidien v(U'Iiaast liobbon. 

A Is cersto verkondigor van bet Grootc ’V'^erbaal wordt nie- 
niand minder opgogeven dan d(‘, niacbiigo Oppergod (yiva zelf. 
In king vorvlog(*n dtigen, toen liij ecais mot zijrio geliefde 
vrouw, do dtxddor van dor Bergen koning, alleon was, vor- 
zocdit zij bom liaar oen niooi, nioiiw verbaid te verbdleri. 
Indisebo goden on goilinnen yajn even verzot op vertedseJs als 
Indiscdni inannen on vrouwen. Do IToogsto God laid daar eerst 
niet veel lust in, rnaar na eon paar vcrgeefsclie ])ogingoii orn 
zijii vrouwljo met ccaio korte vort(dliiig iiit de godenwerold af 
te sebepen, deed liij haar baar zin on bogon eene gc'schiedenis 
van buitengewone lengte on zeser bijzondcre l.)ekoritig. Parvati, 
die bet eenige geiiot van die wonderbaarlijke reeks van ver- 
lialcn voor zich alleen begeerde, sloot de dour en gelastte 
Naudiu, (yiva's stier on portior, nbmiand wien ook biniicn te 
laten. Op dat pas verseboeii Pus])ada]ita, een van (jiva’s 
ineest geliefde trawanien (gana’s), aan den ingang. Hij were! 
natuurlijk niet bij zijn meester toegolaten, doch ervareii als 
liij was in de tooverkunst, wist hij ongezieii tot in de binnen- 
kamer van den Hoogsten God door te dringeii en daar onop- 
gernerkt bet golioelc boeiende. relaas betretrende de zeveu 
opperbeeren van de Luobtgeosten , dat (/iva ann Parvati deed, 
af t(‘. luistereri. Opgetogen over betg(‘en bij geboord bad, 
vevbaable bij bij zijne tehuiskomst de gesebiedenis in baar 
voUen omvang aan zijne vrouw Jaya; „wie tocb, zegfc Soinndeva, 
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hm p;(t]tl of eon golieiiu voor vrouwen yorzwiji^iai?'’ Zij van 
Imrcii kani vea-Uildo alien oviu* nan (^ivaks vroiiw, hare uu'es- 
(eres, „hei is tocdi oiuienkbaar dat eeiie vroiiw haar nieiid 
kati houdcai.'’’’ Zoo kwani dati Parvati ioi haar gr<K)ie erirer- 
ids lot (h^ to’varinii; dat do uiho'sle voor/ortj:, die. /aj had 
iionien oni te verhoedioi dat ieniniid antlers dan zij ztdvt* hel 
n;ro()l(^ vto'haai zou ktnuuMi , dadi not*: verijdt^ld was. In haar 
tool’ll vtii’vloekltt zij dtai vrijposlifctai ^’anu oin in de wereld 
{h*r nunise.hon gtdiortai te wordtni. Ken aiidere gana, Malja 
vantj die voor zijn se.hnldigeu vriend uni verseliooidng vroee;, 
wevd door dc drifligti godenvorsiiii met denzelfden vloek gti”- 
trollen. 

Bveuwel, zooals dat bij verwenschingen door ninehihelibe.rs 
te doeii gebruikelijk is^ zij stelde eerie tijdgrens voor de. nit- 
werking vast van liet onafwcnclbare woord dat zij had gt^spro- 
ken. ,jWannoer gij, Pnspadnnla, in uw menscdienbastaan in 
do wibhu-nis etm boozen geest (Pigaea) zult onimoelenj die 
Kiinabbuti bccit en die eigenlijk een Vaksa is^ It'ngcvolge van 
een vloek van Kubera tot .Pi(;rica geworden, dan znlt gij u 
op ecus bet gcheele (jroote Verbaal te birmeu brengen, (;n 
moet gij liet hem aaustonds vertidlen, Zoodra inv verhaal nil- 
iS;, zult gij verlost wordem Wat Malyavant beirefi, diens 
vcvlossing treedt iii^ nadat luj bet verbaal uit den nnmd va.n 
Xrinabhnti gtdioord lieefP\ 

Ditmsovereenkomstig verloreri heide gapas liun hemelseh 
verblijf en werden in d(i meuselumwcn'eld geboreiij waar zij 
wel oni liumie groote gaveii van geest tot eer en aanzitm 
kwamcn^ inaar toeli als yerbannen hcmelingen dat menselie- 
lijk bestaan als eeu straf te drageu luulden. Trouweiis bet 
bewustzijn daarvan verkregen zij eerst, toon bet oogeiiblik 
dcr verlossiiig voor ieder op zijne liciirt gekoinen was. Toen^ 
aan bet eimle van i^en zeer wisselvalligeu leveiisloop vol be- 
laiigwekkende gebeurtenissen , kwain de een zoovvel als de under 
in den toestandj waarin d(‘. voorwiiardeu tot berwinning van 
de heraclselie gewesteu vervulbaar werden. Zij vervulden die ook 
en keerden toriig naar omlioog^ van waar zij gekoinen wareiu 
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Miiar 111(311 inof‘,i vveien dat Malyavantj of laat ik liever 
Gunjulhya^ want zoo was zijii naain tijdeiis zijn be- 
siaaii uls inonsoli, nii^t dooi bet blooto foit van bet vornonieu 
van bot vorlmal vorlost inoolii worden. Eerst bad bij liol- nog 
op Hijbrijvon v.n daanm luido i(‘. v(*rkon(ligon. Nn was licl. 
vorbaaJ bnn vi'rtold in do V(n’a,obto taal van do Pi(;aoa,s, want 
zijn zt‘.gsnuui was Pionoa. .Daarliij kwain nog do ongolukkige 
oinslaridigboid dat (iiinadbja boi- in goon ainlon^ taal inocbt 
ovorgicion, gohondon als liij was door oono belofie, umbn* 
z( 3 or wond(3rbaa.rlijke omstandigliedon afgobigd, dat bij lovens- 
buig zioli ontbonden zon van clk(i tnal -die door Indiscbe 
nu 3 Usob( 3 n gosprokon word: Sanslcnt^ Pifiknt on d(i laiulstaaL 
Zoodoondo soboot or bom niets andors ovcr^ dan dat liij in 
d( 3 Z(jlfdo Paioiici, wniarin bet bom vtuiold vnis geworden^ bet 
v{ 3 rbaal to book sioldo on voordroeg, Maar orndat bet maar 
Paioiicu was, kwani or niemand oni naar bom to Inistoren. J)e 
di( 3 r( 3 n dos voids, de boomcn, do rotsoii vonndon bet oiMiigo 
goboor van dezoii Jiidis(dien Orpbeus. Onverdroto aan zijne 
vendossing werk(jnd, las liij voor die tooboordiws in bet klui' 
zonaarswoud bind voor libul voor, en ieder blad dat liij ge- 
l( 3 Z(*.ji had wierp bij in bet vuur. Reeds wareii zes zevenden 
van bot lioiru^lsclie vorbaal door do vlauinicu vertcord, toen 
oindclijk koning vSaiaviibaiia , wions minister Guninjliya vroeger 
gow( 30 Bt was, tot bem kwam (3n dci rest van bet verbaal voor 
do ^worold bowaardm Dat laatste zeveiido was mot dat al iiiet 
zoo bcel kloiii; bot fc(ildc ni(3t minder dan 100,000 i^lokas, 
den omvang van bet Malnlbbarata. 

Dit cortificaat van oorsprong is nedergolegd in bet eerste 
van de acbttien larabakas of boeken, waarin hot gebeele diebt- 
werk vervaardigd was, welk eerste boek als titel voert: 
’s Verliaals Yoetstuk. Hot spreekt vaiizolf dat Gunatjhya, die 
voor d(m samensieller der zcveiitien volgende boeken door- 
gaat, dit eerste inleidende boek niet kan heeteii v(irvaardigd 
te liebb( 3 m Als auteur daarvan wordt genoemd koning vSfiiava- 
hana, die aan bet Groote Verbaal, zooals bij bet van 
Gnnadliya bad overgeiionien, dit bock als inleiding toevoegde^, 
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niedc- in do Paioilci iaal^ xooals doui* l)oi(I(3 l)e\V(*rk<‘rs mtdruk- 
kolijk vitriiudd wordt. 

Dock, zooaLs rot^ds gt'zoicd ^ liei orii^n'iuudo work /a*!!' is 
iiioi; iiioer voorhaiidcai, Wal wij u(‘i(‘n, w(‘i{‘U wij litJofd- 
zakcdijk ail. Souia.(l(^vn.. Do oorstt*. Fjur(>|)(‘osok(^ gol(‘or(l(\ di(‘ 
d(i aaiuku^lil- v<‘s(ii»;di‘ op ditais Ka(hasarilsaii;ara , was llora<M‘ 
lliivnioii Wilson. (k)lol)rook(^ ka,n liot i;(^k(‘nd liohhiai ; liij 
i)oziii' vs iiniiHO’s oou handsclirill V!Ui, dai Ilians d(’ol uiluiaaki 
van d<^ h/iHa ({fjivv f/fhrurif , inaar liij voniuddl 1 h‘I kij iiiijii 
woion niu'go.ns, .Mono Mngo.lsclio roviow, Th* Oriviflul Uiutrlvr 
MiKjazhto.^ bovat4o in liaar nummor van Maart I Si4 liti i*(‘rsto, 
bericlit over liot work;, welks bcteokiniis als arsonaal van vor- 
telliugen, en daaronder zeer bclangnjkc^ Wilson dadidijk 
inzag; liij vo(3gdo er ecu inhoudsopgave aan toe van liook 
I— niet al te boknopt, zooclat men ook over bet iabmt 
van den sarnonstoller en do kleur en toon van do vertollingen 
zicli ecu oordeel kon vormom Op den grondslag van band- 
sobriftcn orvaii^ in lud; bczii van Wilson, ondernarn later eon 
Duitsoli gelian’dcj prof. Brotdcluius^ do iiitgavo van den 8ans- 
krittokst, cone voor dien tijd in menigerloi o])ziobt uiterst 
zware tank. Ilet oerste deel brucbt bei work even vor als 
waarovcr Wilson’s inlioudsopgavo loopt. Het vcwscboen in 
183U. Er verliepiai niet minder dan vijf-en-twinlig jaren^ 
voordat de voortzeiting volgde. J)e nitgave! was to kostbaar 
en kon niet eerder voortgang hobben dan na ouivangen steun 
van de in LSd-o oj)gericli.te Ihukohe MaTgevldiidlnelie. (tendl- 
die de kosten van wat nog vorscbijnen inoost voor 
bare rekening wible nemen^ mits de verderti tekst in trans- 
criptie verscheen. Zoo zageii in de jaron ISO t- lSOO eerst 
bock VI — YLllj daarna boek IX — XYIfJ bet liclit. Toen 
eensi kon men van bet werk als zoodaiiig behoorlijk kennis 
uemciii; want bet eerste deel^ bet ecnigo dat in nagan typen 
verscbeiion is^ be.sloeg slecbis ^/- gi‘doelto van hot groote 
poeein. Door de oiiistaiuligbeid dat vijf-en-twintig jareii lang 
(lit het eonigo gepul)lic(;erde cbjci was, beeft zi(;b do aaiidaolit 
van de Sanskritisteii mi de fulkloristeu bij voorkeur lot do 
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eerste vijf boeketr blijveii bepalen^ eii zijn tie lateve, ook bij 
IhjI; inaken van. al^'enioene gevolj^trekkingcn^ wel eenigennatc 
verwaarloosd gowordeu. 

StMhn’t 1SS9 l)u/dttivii wij ceiic in ineer clan mi opziclit 
b(itt‘,r(^ uilgav(^j door Indisobe goloordou be/.orgd, die zoo good 
ontAningini werd^ daf- zij voor oenige jaroii weder lierdriikl; 
wordon. 

Voor luni. die zouder San^skrit te kennen^ van den rijkdom 
nan giigoveus in den Kalbasarilsiigara voor studien o]) bet 
gebi(ul der vergtdijkende litteratuurgesehiedeuis gebrnik willen 
inakeiij is op nitmuntendo wijze gezorgd door den beer 0. H, 
Tawney. Zijne vertaling van Soinadeva's werk^ in ItSSO — 1884 
in twe(5 d(*.clon to Calcutta verscbencnj is zeer verdienstelijk ; 
in nienigc aant(;ekening brcngt bij parallelleii bij van verbalen 
in VVestersclie litteratnren. Wanneer die vertaling niet deel 
uitnniakie van de voor Orientalisten van professie bestenide 
BihlioUieca hidicitj zonde zij ongetwijfcild in wijderen kring 
liekend m g(d)ruikfc zijn. Zij verdient een ruimcre bckcndbeid 
on oni Tawiuw on om Soniatleva. 

Zoolang men voor bet bestaan der Brlmtkatba alleen op de 
getuigcnis van den vtn’vaardigcr van den Katbasaritsagara 
moest afgaaiij bebben zelfs gezagliebbende geleerden de jnisfc- 
beid zijner mededeeling dieiiaangaande in twijfel getrokken. 
Somadeva zegt wel zeer beslist dat zijn werk de quintessence 
van de B|*hatkatba in verkorten vorm weergeeft eu dat bij zich 
strong aan zijn voorbeeld beeft gelionden^ maar kon de Kasjmir- 
scbe dichter de berkomst van zijne renzenverzameling van 
louter vcrdiclitselen der verbeelcling niet zelf verzonnen beb- 
ben? Moest men zijne vcrklaring letterlijk aannemen? Twijfel 
was te eer geoorioofd, omdat betgeen in '’sTerliaals "Voetstuk 
omtrent GuTiEdliya^ den auteur^ zooals bet beette^ van de 
zevcntien volgendc boeken verbaald wordt^ zoo vol is van 
wonderbaarlijke gebeiirtenissen en fantastische zaken^ datookdit 
meer op een sprookje dan op gescbiedenis gelijkt. Brockbans 
ging zoo ver om zich aldiis nit te laten: ;,,Sein Verdionst 
berulit wold hanptsilcblicb in der gleichmrissig siylistisclien 


.Rfdac.tion ties fnihor niiier ituiuclierlei Fonneti in iVosn initl 
Ytjrscii Ztu*strt‘-utcn'"’ , in. a. w. van dtj jKiriintailo verklariiit^^ 
‘van (Itni Sanskrit sehrijveinlen diehler, tlal liij een besfaainl 
en Ixn’oonni untltu* (liclitwta'k met th^ in(u‘ste i»:(‘li*nu\\lieiil in 
verkortea vorni navtnitdt, i^elooftlt* hij 7.00 weini^ dai liij zitdi 
(It*, wan* toedraclii lijnrticlii ft'i^tai^nslt'ltl datshl aaii wnl Sonia- 
(Ituei. zt‘lf vtU’lvlaari. Dtwi, in zijin* iuRidinn; t»|) hot eorsn* 
d(*.(!l zijner iidvstuilgave n(‘d{‘rL^«‘S(‘lire\ tui ziVnswijzt* h(‘crt hij 
laltn*, hij niijn wt^ien, nooit Inn’roopon. 

dk)t*.h had hij zulks hehoonni doen. Stalert iSoil had 
liij kunntni wehai dat or voor he.t ln*.staan dtir Pnit/ani Hj'halkalha 
afdoendn bewijznn van elders waren bij<<el)nudit. Ik zal liii*r 
op doze getnigtniisson niet nader ingaan. Zotnds men wee.l, 
kouifc (l(^ ecr zo lint tuirst aangtwvezen to ludilien toe aan f!{*n 
lieer Fitz Edward ilalR die 0 . a,, in hot vennaardo letterkmi- 
dige gfiwroeht van den kunstditditer SidaimlhUj ongeve(*r nit 
do ()^ eeiiw onzta* jaarttdling, iocsjadingcn op tie Bfliaikatlia 
eu op zakeri die daarin voorkomen hlootltigde, 

Do fcwoede Sanskrit bevverking -van Iiei (iroolo Yerhaal, die 
van Ksemtmdra, is eerst in 1871 bokeiid geworden. In hid. 
niimnier van 15 September van dat jaar van Ind. weekblad 
T//f^ Amdm/.// staat een brief van Burnt*! I ^ g(Hhigleek(*.ml :ll 
Juii^ TanjorCj waaria hij mede.deolt^ dnt hij een Ijandstdirift 
tiaarvan oiitdekt Juul. Onitrt'.nt tien inlioud ztigt hij: ,/rins 
turns out to he almost idcntieal in niatler witli iln*. Katlia- 
saritsagara. Tlie (ales are almost the. same^ even in (In* 
names; (.he arrangement (as far as I have been able to t^xaniine 
(he i\lSS.) is mncli the sanie^ hut tin: style is not so gootl. 
The tales are told in a very bald way^ and shorter iluin in 
(le K.S.S.; tliougli here and then.: one (huls long and tedious 
descriptions"’. Op (lit eerste^ voorloopige beritdit volgde, 
zoo w’at een jaar later, eeu aidikel in liet eerste thud van tie 
Indian AiAhfimr// van de mecsterhand van 0. Biihler. liij 
gaf daarin eeu comjde-rendii van een antler luls. van lietzelfde 
werk, dat hij voor do „(loveniment of Bomliay'’ machtig was 
gewordem In doze studio slelde hij vast: dat do Bjhatkatha- 
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iniuijjin van Kst^memdra oeii iiittro.ksel was van li{‘.tzelf(le werk^ 
waaraan Hoiiiadcva ziju Katlinsaritsagara liad oiitleeiid; dak 
dt^ bidde, dicdiiers onafhankolijk van nlkauder gewarkt haddeii. 
UiL taalkundigc gt^gnveii.s huddn liij daareiibovon af, dai 
bmd(n- btnvariiig onii.nait do Ib-batkuUiii als bron van bun 
godi(difc ten vollo geloof vordiinub'. Over de l(‘.t.torkuudigi‘. 
waa.r(l(i van hoi. pas ont(h‘J<i(‘, nicuwe godielili duidiL liij a-ls 
Hnriutlt. Ook liij sieldo hot aaninerkelijk lager dan den Kail ui- 
saritsagara. 

.De indruk, dien Jbiniell on .Biihler bij de eersl.e keiinis- 
inaking gekrogen liebben^ is ten voile bevestigcl door iedei* 
die later in de gelegenheid was hot gedicht te leeren keiinon, 
0 . a. door vSylvain .Levi, wiens vaardigo on keiirige pen in con 
ojistel in den JohthuI Ai^iialiqns van 18S5 een trelFend beeld 
van den diehte.r Kseiuendra heeft goteekend. Thaiis kan die 
waardeering geniakkelijk door etni ieder aan liet bock zelvo 
Worden getoetst. In IbOl is de .Bi‘batkatliruuanja.rx in Jndii' 
uitgegeven bij de Nin.iayasrigara Press, ik moet helaas zi^ggen, 
op lumjHt mmddoemh wiji'.e. Maar beter zoo dan in het ge- 
lled niet. Nil vvij het gchecle gedicht naast dat van Soma- 
deva knnncn leggen, springt hot verschil van beider eigen- 
aardiglualen in het oog. Wij krijgcn cr Soniadeva te liever 
onn I.k aarzel niet, hocwel deze dicliier oin den tijd waarin 
hij leefdo tot de epigoiien zou inoeten gorekend worden, hem 
als een van de klassicke auteurs van Sanskrit poezie te be- 
sdiouwen. Zijnc yoor een Indier ongewone matiging- in het 
aanbrengen van rhetorisch ornament, zijn streven naar har- 
nionie in zijne compositic, zijne met een hjn taalgevoel samen- 
gaande zeggingskradit inakeu zijn dichtwerk tot eene bron 
van genot. Wat den inlioiid betreft, is hij de gevaren, waar- 
aau blootstelt het genre van verhalen met telkens gelijke 
terugkeerende conventioneele typen eii conventioneelesituaties, 
op schitterende wijze te boven gekomen door een ongewoon 
talent van teekening eii iiitbeelding. Waar liet pas geeft, 
weet hij door de een of amlere geestige, jnttige, van rneu- 
sdienkoimis getuigeiide algcmeenc opmerking het verhaal te, 
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kruido!!. Mot. Ivalidasa is liij wtd d(^ Iiidisolic dirhiiM*. dio 
oils ’Wost(‘rliiigoii liet- iiajist slaai. 

Ksc^riuuidra is oou aiidor uiaii. Zijn howorkiiiir inisl 

( 1(5 levendiglioid (ai don hoin’ondtai vt^rlnnillranl , dio don 
Kathasarilsagara k('nnHTk(‘iL llij is nok vrij onijrt'lijkinatig. 
Nu (ions V(irl(H)nt Idj do a;(‘dronit’(‘nln‘i(l on dorlnad \;ni don 
o|)it()inalnr , t(|> andiiro. plaiiisini w^iidt hij nit. Van lioin i^nddt 
luil pifrpnri*n>s ^ fair tjfti tS'/Vo/z/Av// , 0 / fOv,v///7//r 

on (hV nit\voidinn:(in ludjhou alkani tot dotd oin do loolmisolni 
vaardiglnn’d 7/ arfr rlu^hir'iva van d(‘n diohl«*r ttai ttxui \v 
sprnidciii, do. inliond (ir van is v(‘(ilal vrij baiiaal, „IIis l)n‘vity, 
Bilhlor, tot op ^(ikero, hot)gt(‘ to rooht, makes liiin nniu- 
telligible and his at\do is far from being (iasy and llowing’b 

Niet allecn in talent van bciwerking is Kscnumdra d<i min- 
clera. Zijn gedicht is vrij wat korter dan dat; van Hoinadevn. 
Tn den gedru,kt(;n icikst luicd’t bet^ als ik good piteld hid), 
75dl clubbolvorzen tegeri 21888 van den Kathasaritsiigara. 
Slechts in leiiftijd is liij lioogijr op to vooren. llij was eon 
polygraaf, en vrij wat van zijtie, geBclirifiiin zijn t-ot ons ge- 
koinen, waaronder heed wat beterc dan de epitome van lud 
Oroote Verhual. Tn de slotverzen van zijne giidiiditen is hij 
gewoon omstandig op te geven van zijn aanzionlijk ge.<Iuoht, 
van do rijlcdommen en de vroomhtiid van zijn vndor, een 
gee.stelijken hoog\v}iardigh(iidsl)ekle(Hlei‘ aan hiit liof van Ku.^jniir, 
en van zijne eigene si.udiihi en hiormeesters. Die gegevens 
stellmi ons in staat den tijd, waariii liij leefde, en de dagtee- 
kening van zijne werken met een graad van zekiiidudd le he- 
palen^ aanmerkelijk grooter dan in den regtd bij Indisehe 
letierknndige grootheden inogelijk is. Ilet staat vast dat hij 
zijne Bi’hatkatlUunaujan in 1037 voltooide, en cvenzeer dat 
Somadeva’s work minstens 25 jaar jonger is. Sylvain Liivi heeft 
indertijd di; gissing uitgesproken dat >Sonuul(jva in zijne inlei- 
ding tegen Kseineudra, dien hij niet aoenit, tussehen de 
regels jioleniisetud.. Ik houd het er voor dat dit irulei’daad 
bet geval is. Kene nad(n*e hesoliouwiiig van de hewoordiugen, 
waariii hij zich nitdrnkt, brengt niij hiertoe. Niet zoncler 
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bedcxiliiig zegt iSoinadeva dafc hij Let „(iroote VerliaaP juist 
zoo \veergo(irt^ zoiider er icty aaii toe of af te doeii; allecii 
liceft liij liet verkort eii (ii* 8an>skrit van geiuaaki, Yerdci* 
via’klaari hij dat liij zijn best liecft getlaaji de juiste kleur 
oil I'ooii vail lud. oonsproiikelijke te liewaven, eii aau tie eiselieu 
van d(!u lei^ierkuiidigeii 8l.anduard voor ariistieileit alluen in 
zooverrti lundl lottgi'.gevini, dal d(‘. bekoring van de verhaleu 

er uitd ouder lijill, Kii die moeite^ zegl hij, lieb ik nict 

gcnoniini onulal ik Ink Avas oj) vtaniuiardlieid als kunsiig slj- 

lisi., maar met ge.eii under duel daii oni die reets van boute 

vta’hahm genmkkidijker voor liet nageslaelit te bewaren. Wan- 
ncer men nu weefc^ dat Ksenieudra zicli sehnldig luaakt aaii 
al dat gene, dat de aiuler zegt vermeden te liebbeu^ dan ligt 
d(^ gevolgtrekking uiet zoo ver^ in die uitdnikkelijke voorop- 
stelling van zijue werkwijze te zien verzet tegen de manier, 
waarop zijn voorgunger de zaak had aangepaktj te gelijk eene 
rechtvaardiging , waarom hij zieh tot dezelfde taak is gaan 
aangonleii. 

Is dai verzet gerechtvaardigd ? Daar wij het Groote Verhaal 
zelf niet bezitten, is volstrokte zekexdieid dieiiaangaande iiiet 
te verkrijgcu. Wei kan eene gezette vergelijkiiig van de twee 
Sanskrit vcrlolkingcn op iuweudige groudcn tot een hoogen 
grand van waarschijnlijkheid leiden. 

llier valt in de eerste plants te wijzen op een gevvichtig 
punt van verscliil. De achttion boeken of lainbakas^ waaruit 
het Groote Verhaal bestaat, zijn in beide Sanskrit bewerkin- 
gen dezelfde, ook de titels zijn gelijk en de inhoucl van 
ieder. Maar do volgorde is niet dezelfde. Die stemt slecbts 
overeen bij de eerste vijf; bij de volgeude boeken is er ver- 
scliil, soins een aaninerkelijk verscliil. Ik heb niij de vraag 
voorgelegd, welke van die twee rangschikkingen den meest 
natuurlijken sameuhang van de feiteii van het lioofdverhaal 
oplevert. Het is oncloenlijk hier het nadere mode te deelen 
ointrent de bijzonderhedcn van hot onderzoek, waartoe die 
vraag inij bracht. Zonder voorafgaande bekendlieid met den 
inlioud van die boeken kan men, Wat ik zeggen zou, niet 
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oontrol(‘eTcn. Ik mod. liior volstaaii mef. u do. uitknmst <(* 
verineldoah n(^Z(‘. is gtduud Urn guusd^ van ScmuKdiva. ()|) 
grond van lieigiam (umo. goz(d((i vorg(dijking inij loordc*, sdumk 
ik lumi oriv(){)i'waardolijk g(dn(d\ waar hij \a‘rklaart , daf hij 
zijiio Paioaci hron gotnni\v(dijk Imcd'f. govolgd* Hi*, onhvikko 
ling van do loilon d(‘r niainvmi.idiiiig lovort in do V(dgortlt% 
\vaa.rin /.ij hij Ksmiioiidra \vord<*ii V(n*haald, '/okoro nna‘ioIijk« 
lu;d(;u op, ili(^ golnud vo.nhvijinm , wannoor num v.v h'osl. in do 
vulgordc^ hij Soniadt^va. 

l)(izo hings indin*.l.i(iV(*n wt^g vtu'kn^gon uiikoinsi is in sirijd 
uudr wut door sonnnigo godeordon t.(‘, dien opdohiti InnvotM'd is, 
met name door Biililer's l(*erling, prof, von Maiikowski, di(^ 
Kscinondra^s rniigschikking dor ho(iken voor de oorspronkidijkc*. 
lioudt. Men lucent naimdijk dai Homadeva zelf erkenl ^ dat 
hij in de rangsdiikking van hot origiueel verandering heofl 
aangebraclit. .Die irieoning IxTUsi (ichter op eoiic verkoerdo 
vertaling van djnc woordeu, Bij 1 awney luidt de betrcdfendi* 
passns als volgi: ,/riie observance of propriety and natnral 
connexion^ and tlie joining together of tin*, ))oriions of the 
))oem so as not to interfere with the spirit of the stories, aiv. 
as far as possible kept in view'b Sylvain Levi vtn-taalt uhluH: 
„»Pai respect^, autant (jue jhii pu, les eonvonninies litteraires 
et Tordre mitnrel; j'ai etabli ehaciine des seetions dn poenu* 
de, nianiore h ne ])as inlerrom))rc Ics eontes c*t les passions 
Beide vcrtalingen zijn gestrand op dezelfde twee 
ldi])j)en : het woord annaja en de uihlrnkdcing 
jiojaua. Eene halfbewuste eiyiuologiscdie snggestie luieft laivi 
61* toe gel)racht aau mmuja de beteekenis te hechten van eeiie 
,piatnurlijke rangschikking'" — Tawney, ids minder afdwa- 
l( 3 nd, maakt er van „natniirlijken samenhang’" — 5(;onder er 
aan t(‘, denken dat anmya in de bet. „volgorde, rangsebik- 
king” nooit of nimmer voorkomt. Als grammatische term 
beiccikent hot ^grammatische construclie^L* l)uiten dat leclmi* 
sehe acholiastengebniik heeft het twee heteekenissen: L hifstam- 
melingeid en hifsiammiiig'’, anvaya ~ amnia ha ‘het ver* 
bonden zijn met — en in die laatste is het eerst bruikbaar, 
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waiuiefU' (a* bijstjuitj waannede. Zoo moot hior amU-ijmvai/a- 
rakm (Kailifis. 1,11) niei opgevat wonleii als liet l)ewaren 
van iturJfj/a on anraifa^ j^ooals Ldvi dal; doet, maar a.ls hot 
laiwanui van \ivi (mrifin'wnlafra. Ten o])yachi,e van de woor- 
d{‘.n kiiVffUitirnHjfa ijojanTi nierk ik op dai do verialing 
poriions of tin* poinn” tni ,,(iliaeu!Ui des seetioim du ])ooin<r 
aTHfuit ()]) (l(‘n singiiinris aiifnw/a: had Homadc^va dat bedoeld; 
dan zon hij don plnralis amramtui g(d)ozigd lud)bou. Naar 
inijjK^ opvaliiiiig siaal or (lit: „[k l)eb inuir vennogen dc^ 
(01 uan olkc siliialici ni(H:sl. gopasUi wooriUai on uiidnik- 
king(ni btnvaard, on ik lud) or wai bijgevocigd dat inijn work 
ioi.B goeft van (‘(jn kunsLgialicIit, zond(n’ daardoor eclitev afl)renk 
i(j docn aan do sinakcdijklioid van de verkdlingen’k Over de 
volgonhi zegfc liij geen woord. 

Zoo blijft or van de bewering dat Hoimubva zelf verklaren 
zou (1(3 rangscliikking van de oude ^B]*liatkatlia zoomel mogeJijk 
t(i licbl)t3n belionden (en dus ]ii(ir en daar t(3 lu3bbeii gewijzigd);, 
ni(iiH ov(U\ Aan den anderon leant wijs ik er op^ dat Kse- 
incndra. zioh lu'.t volsfe reclit hneft voorl)elioud(ni cm met zijue 
siof vrij oni Bpriug(3n. Eerst in den epiloog zegt hij dat 
hij zijn gedielit aan eon ouder Pai^aci work ontl(3end heeftj 
in zijne inleiding staat in hoogvst algeniecne bevvoordingen^ 
waarmed(^ hij geheinizirmig doet^ slechts dit U^ lezeu: de 

Puraxias, die cle gansclic overlev(3ring beliekciij eii in de Heilige 
Leer (gruli)^ die alio wetenscliap omsluit, komt bet volgende 
verhaal voor'b A priori mag men verwacliten dat hij zicli 
grooten* vrijheden yeroorlooft^ en cle vergelijking der hijzon- 
derliedcn bevcistigt die verwacliting. 

Zoo is dan mijne slotsom, dat wij in den Katbasaritsagara 
de getrouwe weerspiegeling mogen zien van bet verraaarde 
Groote VerbaaL Maar daarmede is niet gezegd dat men 
Ksemendra^s bewerking missen kan. Zoo iets duidelijk is, 
dan is bet dit: de bcide diebters bebbeii gebeel onafhankelijk^ 
i( 3 der op zijne manior;, dezelfde omvangrijke stof in beknopttii* 
vorrn naverteld^ cn bet zon al een - bnitengewoon toeval^ om 
niet te zeggen: iets volstrekt onrnogelijks^ moeteii lieeten, 
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waniicer zij beiile juist dtizolfde trekkeu van hvi ori,u:in(H*l 
luuhlen bidioudeii an weggcdaieii. KHaiiiaiidraV lanvarkiiig In*.- 
slaat sbadds ou^(iV(‘er aeii diM'de van die van StnnadeA'a. llet 
ligi dins voor de hand dai /iju iMdaas dtjurgaaiis minder Inj/am* 
dm*lu‘.den zal bevatUm. In diai regel is dil lad geval, inaar 
lidi kan <)(d< voorkeinen^ dai in de korlere l)e\verking hid (*en 
el‘ und(‘re detail siaal , dal in de uitvnengere unibreeki. I hi 
geseliiiult ineer dan men verwaidilim mnehi , en vvel otii dt^ze 
redmi. Ksemendra wmdvie S'.em* ungelijkmalig. uNu emis persi 
hij langere verhalim in weinige, regids sanum, np gi'vaur af 
van do versiaaiibaarheid van /djn (ekst ie dereu, dan weder, 
als hij in* zin in lieeft, blijft hij naar viirhnuding lung bij ceii 
verhaal stilstaam Als ecu bewijs van die nngidijkmaiigludd ^ 
allecii dit. De beroemde serie van de „Vijf-en-twiiitig ver- 
tcllingen van bet lijkenspook^^ omvat bij Ksenumdra niet 
minder dan c;lokas, zijndc bijna een xesdc van het ge- 

heele gedicbt; in den Kalliasaritsiigara is dit eijfer 
ongeyeer eon tiende, de vcrliouding tussclien beidc Imwiirkiii- 
gen, wat dcii omvaTig aangaat^ staat als (I t 11, terwijl die 
van het geheelc gcclicht is als 1 : 8, Daarentegen bdt de 
geschiedenis van x\(;okadattaj een boeiendii avonturenrniuan^ 
in 211 c;lokas door Somadeva vcrhaald, hij Kseniimdra niet 
meer dan en de lambaka Surya])ral)ha, een kleiu en merk- 
waardig e])os, waarin prins Zounescdiiju mot de Demoiieu de 
Ji^ege behaalt over de Indischc 01ym])iers, een epos, waurauii 
Homacleva Inl-t dabbelverxen wijdt, slinkt bij den ander tot 
2d5. Maar Ksemendra beeft een zwak voor ijigenuamem 
Vail al zijne dramatis personae, ook van de incest onbedui- 
dende, geeft hij conscieiitieusclijk de nainen oj). Meer dan 
eens, waar Somadeva spreekt van hi koopmau, hi monnik, 
hi kuning, verymimt hij niet den naam, zouals hij dien in het 
Groote Verhaal vend, er bij te voegen. Een andere licf- 
hebberij van hem is zijii preeklust. In alle passages, waarin 
gebeden tot een der vole goden voorkomeu, of waar geeste- 
lijke hein’en, liefst Ihiddhistisehe, stichtelijke taal laten hooreri, 
blijft bij grang lang aan woord. Eons kan hij den 
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lust niet wei.n'staaii ook liitn* zijne veelzij{lig() bedrevemluad in 
de ars poaiiaa te laicii vAm iu don vorni van eon dcvooi. 
golaul aan Yisnn in nicrlijk kuiiHiproza met i^eoa* luiigo n\ 
kinistig opgobnuwdo coiUjinsiLa, , dat wonderlijk opdnikt in 
niidd(m van (uai work, dat nvorigous gchocd in gcbondoii stiji 
is V(U’vaardigd. In lioovom^ die ]i(d)b(dijkhoid vorband mag 
linndim met oen<^ ambn'e liofliobbt;rij van liojn, om bij go- 
waagdo erotisoho. si(,uati(^s gaarne bi vorwijleii, daarovoi* aoht 
ik niij ni(d ooinpciout eon oordiud. nit to spr(;k{‘,n. 

ArgoHohoidon van zijno boteekonis voor do Indisolui IctbnHm, 
is bet (Jroote V(*rliaal oiu zijn inhoud, ik h(ib liot n^eds mot 
oen (mk(d woord gcziigd, van moor algouujon belaiig. Moi‘. 
nniii ov<‘.r zijn auteur Gnnaijhya moge donkon, lieizij men liom 
voor Viirdicht lioudt of voor eon historiscdi persoou, liot is 
zonneklaar dat zijii werk in lioofdzaak iiiiit is liet voorl- 
breugs(‘l van oigcn vinding, maar bostoiid iu bet vorzamclon 
van reeds voorlianden vcrtollingen van alle.riei aard. Hot plan 
van bet poikuu is als dat van do a,ndeve Iiuliscbc vcrbaal- 
biiudcils* hi cone raamvertelling zijn oen meuigb^ verlialen, 
uls zoovele opisoden eu intermezzo’s, iiigeJascht. .Dikwijls 
kornt bet voor dat liet e])isodiscbe vertelsel zelf wodor als 
kader dicnt voor aiidere. Doze welbckende verliaaltrant, die 
zicli ook in ouze Wcstorsclie lettereii reeds betrekkelijk vroog 
vertoout — men denkc slecbts aan de Metamorpboseu van 
Apnlejus; zedfs iu de Metamorpboseu van Ovidius vindt men 
er voorbcelden van — is liior ten top gevoerd. A^ersebeidene 
boeken van bet Groote Verbaal zijn iiiets dan ingelaschte 
tussclieuverbalen. De iuscbakeling gescliiedt met grooter talent 
in bet voorste gedeelte van bet werk. In de latere boeken is 
bet verband met bet boofdverhaal vrij los. Trouwens daarin 
zijn oiidere verraaarde vortelselbniidels in bun gebeel opge- 
nomen, zooals bet Paiicatantra, de 25 gescbiedeiiissen van 
bet lijkenspook, de avontnren van M'rgankadatta eu zijnc tieu 
metgezcllen. De laatsto lambaka, bet verbaal van koniiig 
Visama^ila, die de barbaren ten onder bracht, heeft veel 
van een later toevoegsel, zou men zoo zeggen — zoo los ban gt 
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clat boek (*,r bij — luaar bet is inij <hii tlit niel bt*t 

gcval is. 

Uet h()(>fdv(Tliaal beind'l (b^ Tails (*( gesii's van ,\ara\ahana“ 
datta^ d(‘.n /, 0 (ni van knning I'daxana., di(^ ojjkloin ini tbni 
Iniogen iHnmdseJu'ii rang van sniivenfin nnniandi uw/vv//v /////) 
ovt'.r dn LiU'litgtuisUni. Die verhciling knii nii‘l nilblijwn; 
want al was hij , niensclieiijkvrwi j/.(‘ gt’snruktni, ven gi-wtuie 
|)rins, in hinn was livrbnren Kama. dr. Imlisr.lm Amnr, 
wiims li<diaain indm’iijd door dt‘ vlam nit (^*ivaV vtMn'hntd'd.s' 
oog tot aseh W'as vrrint'rd. Zijn vadin’ Udajana rn uat vr 
van (l(5i<(}n V(‘.d{dd wordt^ inaakt oiigrlwijlVld (bad nil van 
oud(} overbivei'ing. Mij is (unu*. pnpulaire lignnr, di(‘. n(»k bij 
d(i Buddliisten on \V(d als iijdgcnioot van (Jakyainnni bcdnmd 
staat. JJe wijze^ waarop Kalidasa in /dju ,, VVnlkmdnab*'’ van 
TJdayaiia en djne stad Kaiualiubi g(‘waagt, dnid- lumigs/Jns 
denken aaii do wijze^ waarop emi oiido burebi aan Uijn of 
Maas met dc daarbij bcdioormnb^ lo(ud(‘. sago in rrisbrsidirij 
vingen in iu3t vonrljijgaau wordl aangeguven. Dcj vrnolijkt*. 
vorst van Kaucyimbij in Imt snarcnspcl luidreveu, als (‘on 
andere Alcinous dag in dag uit in Innskni on gniuH^gtms door- 
brongeiid; j^ajn minisbn* Viingandhamyaija, voor wi(*ns door 
ydebt (ill sclierpviinuiglmid uicis verborgnii kan lilijvttn; zijn 
steeds ztigiiviereiub*. Icgcjraauvoiirdor Rumanvant (ni Vasanlakn, 
d(‘. inetgezel in zijn avonturcn (iii minuarijmi, imiar Itivcnis zijn 
iroost (ill helper iii iugenspoed zijn typmi met sj)r(k(m(bt 
trtdvkcn^ dici do sanuiiisteller van Iiet Grnole Verhaal niet 
V(irzon, niaar voiul. Zoolang bet hoofdvcirbaal zi(di met 
Udayana bezig boiidt, boii bij zicli zijn tw(;(i voornuamste 
gemalinneii venvierf eii;, dank bet wijs bcleid van zijn voor- 
trellelijken eersien minister, ook den rang van oppiirkoiiing 
over de gansdie aarde, is liet boeiend (jn vol van Icvem en 
teekeniiig, i\I.aar zijn zuoii Naravrilianaduita, diems ministers 
en de eiiubilooze reciks van zijiie steeds vermem'deroiule vrouwen” 
soliaar, wior verwtirving den inlioud uitmaakt der raamvertid- 
ling van lamb. VJ~*™X.VI11^ drngciii nicit den stern pel van 
de volksoverlevcriug. Ik houd die voor liei product van de 
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veM'bt^eldiiig ties {licliicrs, of jiiister gezegd, voor eeue projectie 
ill iU\ h(;‘iuels(ilie geweston van lief m/vv/zv/yV/V-typo van cell 
monarchy zooals Ind. volksgeloof Iict- hem nan do hand deed. 
Do ligimr van Nnravalinnadatia ^ wiinis nanm ,,dotn* KulHn*n 
gcgtsvcn"' nie,n in luii (irii'kscdi w>u kiiinnni vertolkini met 
Idoeiodonis of l.Mnelodoios^ tni welke nnnni c.veu veel of even 
weinig sprekenid is als genti zijii /ani^ lie-efl nl ztnvr woinig 
indi\ idiuads. Ifij mnidd; (anie serin door van lot-govallen ^ en 
verricht onx a.nn(al dnden, die nineldig vend oj) (dkaiuler g(‘.- 
lijken, cii waarhij liij als bescliorineliiig van soininige godeii 
en vooral van (Hva zelf,, eene voor cen liedd. wel wat passieve 
rul s])e,idl, die aan den Virgiliaaiiselieii Aeneas herimierf, tot 
(djuhdijk , als snliitterend hesliiit van al die avontureii lieni 
de opp(U’li(‘ersehappij ten deel valt in de Nephelokokkjgia 
hoven (hi li(illing(in van dc sneenwtojipcn van den lieiligini 
(hvaluirg Kailasa. l)it ridaas zou spoedig vcrvelnn^ wannec^r 
li(it ulleiiii stond. Juist liieroin neinen in de ineeste der latere 
lioeken de iiissiiluinverhaliin een zoo overvvtigende plants iu. 
Dilztilfdii ia.l(‘nt van compositie erkiai ik bij den maker van 
bet (h’ooin Verhaal hierin, dat liij zijn held tot zoon inaakte 
van Udaya.na. Mtit voordaelit zal hij Naravfiluinadatta, dc 
nienwc intiarnutie van Karua^ zooals hij het voorstelt, hebben 
doen g(ibor(!n worden in eene familie van oiids in den glans 
van de sa.ge met zacilit sprookjeslitdit als overgoten. 

Maar de raamverielling doet er betrtkkelijk vminig too. 
Zij liecft shiclits waarde en bekendlieid iu letterkundige kringeii^ 
en raakt liet volksgeloof niet. Zooals gezegd^ ligt de betee- 
kenis van het Groote Yerhaal iu de vc.le iiigelasclite vertel- 
lingen. Vooral in Somadeva's talentvolle behaiideling komeii 
zij iu hare waarde uit. Eeusdeels als magazijn van volks- 
vertelsels van allcrlei aard, die him parallcllen vinden in 
zoovtile overlcveriugeii bij aiuhire volken: fabels^ sprookjeS; 
novelleii; legenden^ en die lot vergelijkend oud(irzoek uitlokkeUj 
ik zon liaust zeggen: dwingeii; amlerdeels als ecu bonte rij 
van tafcrcelen uit de veelvormige Tndische maatschappij van 
de middeleeuwen , die bier met cen frischlieid en sclierpte van 
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lijnen [m omt-rekkcni iV, zooais lu-rpMis aiidti's in dc* 

iiKlis(di(‘. l(dt{‘reii. 

llcf'. is mijiu*' !)(ui()(‘.!ing ui(d (iians siil h*. skuni hij diaii 
V(.n'l(‘ls(;lsrlia.{. Ik /-al luij ioi. {aaiigc pufiicii lu‘j)ali‘ii. 
Wij hdhlxai voonx'rsl. it* nudt‘rM*lifid<‘i) iusstduMi dt* op vAvh 
z<dr siajuidt*. v<‘i'(cliin^"tai , thV iixltu* voor y.irh iu ftai luMjftl 
vta'haal iiii^’ttsirooid /Jjip, an tit* i*’rtiolr {*tiinph‘Atni , waiintMi* 
lH\sianii(l(‘ Ijiiiidcls niai Iiuid (‘U Iniar, tan lial /ih» acns (t* 
j in lift vfHiaal xijn ‘^a'.int*ttrpt}rffnk Znikt* palt'f.ltfji 
(Irngtai innu* (non an inhtnid (n'gtai karaklar. A Is /(Hitlanig 
koinon, Ixdialvn dt*. rnt'ds vrtu^gfv vonufldc Inunlcds, din luti 
JAificaiiiuini vn dti VatiilapanoavinH/aii bevuiii'iu {>nk ftaiiga 
groepan van vtadellingnii in aaninnrking, din in liiidtlhisli- 
sche kringen te liuis belioornn. Mtit luinnt vindl itu*n dii^ in 
hei> Zescle Bonk van Soiuadova^ dunh ook ddtu’B, tni intaugi*. 
legeude, inoiiig cKomplum, innnige pr(‘ok, dif. in Hnddliisiisflut 
iekston op Imniio plnais zoiuhni zijn, inaknn ook in liei (irtioU* 
Verhaal liunnc vtTschijning. Men voorlaa'ld stt-c-lils uii vide. 
In tar. 27 van den Kaihasariisiigara, hk, 158-* l(iU hij Ksn- 
ineudra^ siaat eorn^ vertelliug van den Buddhistisohen koning 
van Taksa(;ila, do atad Ta^xila van do (JritikBe.he gesehied* 

bronnen. De.zc iuont zitdi (nni cadiie (Jakjnn^ouu > /axnvtd in 

ziju kloosterbouw aks in y.ijii bidvoeringsijver. Hatn konii (uai 
zijiKir onderdanen, eon rijk koopniau /dju nood klagen^ dat 
zijn zoon, ocn aanlumgcr van hot unde Bralunanisnuj , hem 
steeds vervdjten dock, omdat hij de Vt'discln^ ofltins en gtdirui** 
ken verwaarloust eii de Bn(ldlustivS(ilie inoniiikmi luu’t en met 
inaaltijden on ges(dienken bodenkt. JJe koning veinst op dem 
jongen man uiterst vertooriul te zijn. Hi] veroordeelt hem 
ter dood^ en laat zicli door zijii vader quasi verbidden om 
hem eon iiitstel van tw(3e maanden toe te staaii. Als de ter- 

mijn verstrtikon is^ meet hij weder voor zijn aaiigezicht ver- 

schijnen. ,^Wat zic jo or vermugord uii!’' zegt de koning 
tot den koojnnauszoon; „ik lud) je loch g(Mm vasleu o])gelegd’\ 
„Ocli^ sire antwoordi de andor, ^jlioe Icon ik aan oten 
denkeii ? van liet oogonblik at dat ik door u was aangevvezen 
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om tc sicu’vriij 7,m ik. alhi da^’cn nieis dan den dood voor 
inij^ al di(dii.er en di(‘Jii(n’ auukonieiur’. ,^Mijn zooid% her- 
iicinni d(‘, koning^ „ik luib (icii list gebruikL om u do vm^s 
voor d(m, <lood l(^ leenm. Ziilk (?,eu vrecs voor d(ai dood he- 
siaal. (U’ voor (dk sclu^insel. h diL nn iiiei de baste leei'j die. 
dt5 s(di(*.ps(‘.Ic-n bevv(ddadigt door luni daurvoor to vrijwaren 
Zoodoembi lH‘.k(‘(‘,rt bij den joiigiding^ on leori liein vervolginis 
{)]) ydjn ver/audv^ hoe hi] de viu'lossing bereik(m kan. Oin hem 
(lit hij te hre.ngen^ gehisi hij Innn met ecuo s(i]iaal in de 
haiid^ di(^ l) 0 {n’d(^vol gevnld is met olie^, ecu rondgang door de 
siad ie maken. ,^Pa,s op'’^ zegt hij, „dat gij geen drnppel 
laai ovin-loope.n; acliter u gauii mannen met iiitgcitogon zwaard, 
die u /aillen dooden, als er olic^. nitloopt/h Eii als d(‘. jong(*. 
man /.ijn rondgang volbracht Iieeft zonder te HiorhiTi, vraagt 
hij hem bij zijmi terngkomst: j^Wel, verhd mij eens wat gij 
onderweg zoo al gezien hobk’^, waarup hij ten aiitwoord krijgt: 
„Iloe kon ik oplcilen oj) wat om mij hccii gc^sehiedde, waar 
ik al mijnc aajidachi iioodig liad om to zorgen dat ik geen olio 
overstortte ,//oo gnat hoP% zei de koning^, „als men naar 
verlosKsing sirecdt; imm sluite zich af van do buitcnwereld en 
keere in lot zi(di zelven eu betraclitc de ware leoPk Dat deze 
anecdote, waaryan men parallellen iji de liussischo folklore 
en in de Gesta Itomanoruin gevonden lie(jft, in den vorm 
wan, rill zij hier verteld wordt, van .Buddhistischen oorsproiig 
is, mag men gereedclijk aannemem Bewezen aclit ik hot, 
doordat ik de parabel, waarop hot vertelseltje berust, vind 
in een gezagliebbond werk van Buddhistiselie tlieologio, eu wel 
in dezelfde termen vervat. 

De samensteller van de B]‘hatkatlia was echter geen Buddhist. 
Ziju werk verlicerlijkt CJiva als het Opperwezen en ademt een 
(j!ivaietischeri geest; uitteraard is hot rijk aan yerhaleu van 
sectariselien aard, waariii de maclitige Tijdgod eu zijne gemalin, 
mitsgaders de goden en wcztms, die tot het (yivaietischc pan- 
theon beliooren, cone lioofdrol vcrvullen. Maar bij was geen 
faiiaticiis. Meiiig verluial ontleende hij aan kringcii, die 
Visj.iu boven andere goden vereerdeu. Vertelsels, zeer wcreld- 
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Bclu* /irli’s (‘ii Win viHinui hirckkini;’ ^ «li(; fru lu(>pj(‘ nenuii nirt 
tl(n{)(ie (Ml w(*,rkh«‘iiiii:lHM’tl , \\:ir(Mi iiiidc van zijiui ii'acliiiir. wau- 
IHHT '/A' 111. nardiu; \(M’{i‘!{| uanai. \an (I«‘ auliliic^^c slMorth* 
liij zic.h Dil kwani aaii (h^ viM’scluMdiMihcid van he! 

^’idna;! (.(Ml nxindc. llid is onL nici <ni Indiscli. \\un( al nintrc 
l)ij s(*(*iariscln‘ iwisliMi (Hd% in hnlit*. Ind luan'd \aii llin'lui'l 
u'idd(M) : 

iSii* halfJMi ail' iij shdi I'uf I’a'KMrt'in* 

I' ml (lit* tliMi aiidci'mi W (’juj <Mii.‘'{ hla!j;m} , rur Vcrhiirai'. 

iiHMi is daar It*, zctn* \(*rlrouwd imd. dtt Imidlitfid van niidnrling 
vi*rs(diilltnid(^ hnilsl(M‘r(Mi nu*l InjlicInninMiih^ vi’iscliillnndi* (n*d(*- 
iiingeii nil rilncclnii, inu dt* lH‘tr^‘kk(dijk(^ waardc van (‘<mi 
aiidoi-n secie^ dun zijnu uigeiuN nii'i in hutjgn niatt* iv initMi- 
nen. He.t aaiilmrigen van dt* (‘(mh* Itan* iinjdintaM't nita inanl- 
ziikclijlv link vulslagtni vnrwtn’pnu van nmn ainl(‘r(‘. Ihva'ITdc 
Ksemeiidra, die luit (ironle Vnidnial in Sanskrit n\t*r- 
bratdit^ is de aiitciir zoowtd van ncun verlna'rlijking van 
dn tien iivaturas van Visnu als van mm gmulsrh gt*mai(M- 
jdtiml cncominin van de /adfapnilemndn dadnn van dem Htaliu« 
saitva. 

0ns grootn V(‘rlnial bovai onk een (*nktdn niidt; inytlu*, 
gedijk din in Vndistdui^ tipisnlKs tni Ibiranisclu’ Inksti’n vnui"* 
knnieu^ nniav over liei gidnud nitd dikwijls. Znn slaat (‘r ncm 
vrij uitvoorig rnlaas in van de geschiedenis van Nula cn 
])auiayanti^ waaid)y\ merkwaardig genueg^ onze ladde Sanskrit 
rndaeties bij (itni jiaar esseufciiiele pnnliMi tmderling V(‘rs(diil- 
ien. In bet vinduial van Puniravas on Prvm/i wnrdt die 
oiul(‘ koning als een vurig vereerder van ASsnu { piinutta- 
Vid-wartf) Yoorgesteld in den Katbasariisugara; liij Ksemon- 
diu word!, dai niet vernadd. Ik bond bet or voor^ dai 
deze geltuirde dicdilcr met vuorda(*li( etm trek luad't weg- 
gebiteii;, di(‘ de oiide. 13]*batkaibu nutunrlijk uii mme Vi.s~ 
Tyuietisehe vnorsielling van de ondo inytlu^ nv(*rnam^ nniur 
van walks ()nonrspronk{‘Iijk!u:id liij, ttvtmgmul uls wij, nvei*-’ 
taigd was. 
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Wnunc(ti‘ is (h^ Bi’liniknilui V(5rvuiir(lig(l ? 

I)(i vraug wordi door gozagluibboudc gebujrdcn vorscliilbiiid 
boaniwoord. In IS7() wta^s Albro(dit Weber aarz(doiid hoi 
difdilwerk toe. aan do /a^sdo ocuw onztn* ja}ir(.(dling; „aus otwa 
don .si‘olishni dahrh.” ; v,n luj verzninido nioi ludiior ,,so(disioid^ 
eon vniagiiu^luMi iv. plaatsou. Beti jaaT lahn- Bidder in 
zijn Ih'fid/tul Ur/Hirf of a Tour in Kas/anir zi<di vo(d beslistor 
uii.; hij zogt daar: ^(iiinadhya’s Vj’haikaiha goes buck to the 
lirsi or second conlury of our eru^b Daarentcgoii geeft Syl- 
vain l/'vi in ziju work over hot Indische tooueel (1891) 
erg(nis in ecu nooi do voorkcur aan (^en datum ^ die tussclien 
bcide in ligt. ^Lbiuhnir d(} la Bi’haikatM paieaei, qui vivait 
avant la llii du VB‘ siecle ct probablcmciit an 

Ond'-rent (bai Inrmitno'i ad qinon kan gtum kwestio /djii. In 
dt^ i)‘‘ (‘(‘.uw was hot work yerinaard. iSubandliu, die in die 
eeuw ymI gelecdd luibbeii; zinsj)e(ilt berliaaldelijk op bet Groote 
Vorliaa.b Do /enninm f\v (jhu is veel onz(dvorder. 'Vroeger dan 
liei begin onzor jaartelling is hij niet to plaatsen, en wel om 
tle//e rculcm In ’s Verlnuds Voetstuk, den eersicn lambaka^ 
treden 0 , a. nls pcrsoiien op Pripini, de beroenulo grain niaticiis^ 
en Kubyayaiia Varanici^ die een reeks van verbetcriiigeii en 
aanvullingen op diens graininatica heeft gemaakt; ook yan 
Oandragupta, dien do Grieken als Saiidracottus kemieii; en 
van diens verhclling tot het koningsehap wordt gewag 
gcnnuikt, Zooilocndc moot het poeem par ise jonger zijii dan 
800 V. Ghr. Maar de dingen, die omtrent hen en hunne 
tijdgenooten verhaald worden, ziju zoo vol fabeleu en ook niet 
vrij van anaclironisiuen^ dat het coininiini consensu, reeds bij 
de eerste kennisinaking met den Katliasaritsagara vaststond: 
dit relaas moot vrij wat eeuwen zijii neergesclireveii na 
den dood van de liistoiisclie personeii, die er iii voorkomen. 
Bilhler’s datum: of eeuw na Chr. steuiifc op die 

algemeenc overwogingeU; die hij ook niet nader heeft aaii- 
gegeven. De nieeste geleerdcn sluiteu zich bij hem aan of 
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lnu'(Kij)i‘!i zicli allaiis o]) zijn ii;ezag^ /.ij in zijin* Ik*- 

sli^sing b(irusli‘ii. 

OnliingvS Inu'd dr liisinrirus \'iiici*ii( A. Smith, ^^nhniik 
makninli*. van upii^nipliisfJu^ tm.s (iii van lvmuni»;Hiij>i<‘ii in 

ili^ Pnninas, lm(- lunvijs (ra(‘liliMi \v, Itnnrmi dat Hiilih‘r*’s daliH*' 
riu^a' jnisl. i^^ oT nni^ .sl(a‘ki‘r, hij ima-nt dan tijd d«‘r vt‘r\aar' 
diginn; vrij naiiw kniirig la kniinan va.sl h^iriraii. Ilij stall diaii 
()|) 7d A,lh nni!;(i\a(‘r. Zijn (xdun^ is ziau’ salnn’pzinni'jr, niaar 
ninh'rsltdl \asllu‘.id van alliadai irroothadan , waarvan da waanht 
in wnrkalijklndd uiitavsi niizakm* is. Mn /.all’s Inuijjcsgavan dai 
hij (u* in gtjslaagd is ii*. hcwijzcm dat Satavahaim, da koning 
die CJiiyudh)nds (iroolc Vcirlmal zou li(d)l)Oii opgasahravan^ van 
vooi’stuk vooiyd(!U t*n ov(‘,r dc warald varhraid, in dian tijd 
liaeft gelecfd^ dan nog staan wij voor lici; on()])l()8hara, ramistd, 
hoc die Siitavfihana, iijdganooi. van Nero^ ini. niinistar kan 
goliad licihbeii Gm.uidhyn^ die blijkens hetgaeii v.v van ham im 
van zijn iijdgoiioot Varanici verhaald wonlt^ gidiud’d meat 
licbben iijdons Aloxandar deii (Jroote cn Salitucns .Niaaitn*! 
Uaarom;, wa.i or van Suiavrdiaiia in liei (droota Verhaal V(U‘lald 
wordt, mock men niet voor historic laigcven. I lot is li*.g(mda. 
Aun do hand van dc gegcvens door Smith vcrstrokt, /.on 
men or vacleer toe moetcMi komeii, dc va.rvaardiging van Iu‘t 
gedicht minstens twee ceuwcii na Nero to stellen^ dus onge- 
veiir bi den tijd, door Sylvain .Levi aangemomeu. 

VVuimeer men zieh niet bepaald had tot dim eersteii hun- 
Imka^ iiuiar hot gedielit in ziju geheel aan eon (hn’gctiijk 
onderzook had dienstbaar gemaakt, zou men reeds lang hebben 
gozien dut ook die dateering nog te vroeg is. 

In d(Hi lambaka getiteld ]iatauprabhaj die do zevende is bij 
Soiuadeva^ de veertiende bij Ksemendra^ komt cenc wonder- 
buarlijke geseliiedenis voor van eon koning Cirayus (langlever), 
wiens minister Nagfirjuna tooverkruiden weet it‘. bereiden, die 
hern in staat stulleii 's koniiigs leven on dat van bem zelveu 
iiaar willekeur te verlengeii. Zoo treodt Zijne iVIajesteit reeds 
in de aebtste eciiw zijns leveus^ :zd‘av^To^ koc) 

Trduro^^ tot schrik vmn dc goden^ die niet zonder reden 
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beyreesd worden dat Nagrajuna liet geheele meiischdom on- 
sterfelijk gaat inalveii; eii tot ergeriiis van zijn eigen zoiieu^ 
van welke de een den under als kroonprins opvolgt, zondei; 
ooit koniiig te kunuen worden; zij sterven irnniers alien vddr 
huuiuai vader. Eiudtilijk wordt aan clieii oiilioiidbaren tocstand 
(jeu (dude geiiiaakt. Van den kant dor goden^ doordat zij 
een gozanischa)) tut den wonder(lo(‘iier afvaiirdigen, dat h(3Ui 
er van al1)r{‘ngt cm zijn ouHtcrfelijldieidsmiddel aan alle 
nuniseheu ten goede te doen koinen ; van den kant der kroon- 
prinsejij doordat de moeder van den op dat oogenblik fun- 
geennuleu ccnie list verzint, die koniiig en minister onver- 
inijdelijk om liet leven inoet brengeiij eu die met goed geyolg 
wordt uitgevoerd. ALs iets in dit verliaaltje ontwijfelbaar is^ 
dan is liet dit. Wij hobben bier een legende Avaarvau niemand 
anders de held is dan de groote toovermaclitige Nagarjuna^ 
de l)ij de Mahayanisten hoogvereerdo kerkvorst; bij wordt 
geiioeiud BudhwtMvUmqasmihlmva en do opolFerendc daad van 
mildbeid^ die bem in bet geuoemde verbaal bet leven kost^ 
is de wegsebenkiag van zijn lioofd^ een van de typiscbe weg- 
scbenkingen^ die een Bodbisattva doet. En wat nlles afdootj de- 
Cbincesebe rciziger liiwen-tbsaiig verfcelt omtrent den vermaarden 
kcrkvader diezelfdc overlevcring betreffcnde zijn lovenselixer. 

De liistoriscbe Nagarjuna wordt door de Buddbistische ira- 
ditie eenstcmmig geplaalst in den tijd na Kaniska; volgens- 
onzeii voorzitter zal bij van ongeveer 160^ dus in den tijd dei" 
Aiitonijncii geleefd bebben. Hiennede ontzinkt aan de cbro- 
nologie van Yincent A. Smith de vaste bodem. De Satava- 
haua^ tijdgenoot van Nero en Vespasiaan, kan kwalijk een 
minister bebben gebad die een wonderverbaal te boek stelde, 
gezet op naam van iemand die een paar meuschengeslacbten: 
na bem leven zou! Yoorts, redeneerende als -wij gedaaii beb- 
ben^ blijft er geen andere gevolgtrekldng over dan deze^ dat 
de geschiedenis van Nagarjuna die een integreerend deel van 
bet Groote Yerbaal uitmaakt, in dien vorra en met diens naam 
geetiketteerd; onmogelijk vodr 200 kan geconcipieerd zijii; en 
dat zij w^aarschijnlijk veel later te boek gesteld is. 


( ) 


Eeii tweecle criteriuin word! oiis vei\<e]iafl iloor Vi'rmrl- 
ding van lict lH‘tulgebruik. Ook dit koint vuur in een s(uk, 
dat van do oorBprnnktdijkt* Bjdiatkailia (had nuad luddani nit- 
gonmakt, Hei staat in dan voliunineusiai lainlmka (/.i(;ankava1i, 
den twaalfdaii van Hnniadeva, die mnn’cciiknint int't dan ntii^aii- 
don bij Kso.nnaidi’a. lli‘i ij:r<udsla tnabadla van dal l)(K‘k wnrdi 
in^ononaai dnnr Ind ndaas \au da lnfij?(n'ailfn van Mrtranka.- 
daita, i'cn avijnliirmvarlund, dal a.ana np /.iidi '/adf slaaiiib* 
opisrab* vnrnij, Jh‘, Indd van bat varbaal is oon knuinirsyaann 
Ifoui vt‘rband(‘ zijii vadta’ op aaiistok(*n van zijn lanvUni 
niijnster^ die don [)rius boscdiuldigdo door touvarkunsi zijn 
vader con aaiival van cdiolora te hebl)en bt*zorgd, oin zoo- 
dociide vtiur den tijd dun troon te kuiiueu beklinimen. ])i(^ 
besclmldiging was verzonnen, eii wel als eeue wmakiunning 
van den minister^ die zich ten lioogste bedeedigd had gavtudd, 
omdat een sirihpruini , die de pririB van bet pbdte dak van 
zijn paleis uitspoog^ bij ongeluk op zijn boofd wan luter- 
gcdcomen. 

D(‘ze trek in een verbaal, waar bij van W(‘zenlijk(‘. betec- 
kenis is^ bewijsi dat bet biitelkauweii in die dagen verbreid 
moot gewcost ziju^ altlums onder de groote beeren. Nulund’t 
eensL Weber, in de ludhche Hfr^I/ea, lat(‘r unze voorzitter 
in zijne „Bijdrnge tot de verklariiig van eeiiigo woorden in 
Pali-gescbriffceu voorkomende^^ or op gewozen, dat bet ul of 
niefc vooxdcomen van bet bctelgcbruik een eriterium oplevert 
voor eeiie tijdgrens bij de tijdsbepaling van letterkundige voorf- 
bruugselen. Wel te verstaan eene globule. Nauwkeurig is 
die lijn niet te trekken. ^Jn de ondere dceleii van de Bud- 
dliistische kaiionieke boeken wordt het gebruik niet vermeld, 
eveiunin in het Maliabharata en Eamilyapa^ ook niet bij 
Gkraka^\ die als lijfarts van koniug Ivaniska zeker niet vddr 
de eerste eeuw onzer jaartelliiig te stellen is. In liet Ava- 
dn.na(;ataka , dat ik voor later dan Kaniska bond, komt het 
betelkauwen cAnmniin voor. De inedicus Su(;ruta^ uit de 6® 
eeuw of niisscducu iets vroeger, en de dicliter Subandhu ver- 
nielden het wcl. 0]) Ceylon weten wij zeker dat dit gebruik 
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in (le 5® ecuw bestontl^ want de Mahavainso kent het. Zoo- 
cluendo koinen wij tot een tijdvak, clat ligt tussckeii aOO 
en 500. 

Dai. in werkelijkheid de tijd van do vervaardiging van liot 
(jrooio \orliaal diohtor bij 500 gelegen moot zijn, dan bij 
20ID vlcndt. voort nit vorsohillende overwegingen. Vooreerst 
ivS lu‘.i waarsoliijnlijk dat do gi^scliiodonis van Mj'gankadatta 
ro(uls nls afzoiubn'lijk wtwk goniiuien tijd bfjstaan had» voordat 
zij in lici (iroole Vorliaal is oj)gononic,n. Dan wordt de Byliat- 
katha in do voorrcd(5 van een vermaarden liistorische]i roman 
nit do oorsto ludft van de zevende eeiiw^ Bai.uds ,,Leven van 
koning Harsa”, in ziilko bewoordiugen en in ziilk eon ver- 
band genoornd, dat men op ziju boogst eene tijdrnimte van 
vier, vijf genera tics tussclieu beide jnag ondcrstelleii. Zoo- 
doeiule zullen vdj wel niet ver van de waarbeid zijn^ wanneer 
wij als vonnoculolijkc dagteekening voor ouze Brliatkatlui bet 
midden der vijfde eeiiw aamiemen. 

De datei'.ring, door mij be])leit; kan nog door andere 
kleiiuire aanwijzingen van nicer onzekeren aard gesteund wor- 
den. Ook lieeft zij op zicli zelve niets onwaarsoliijnlijks. Maar 
er is geen rekening geliouden met een nieuw feit en wel een 
van beteekenis. Er bestaat nog eene derde Sanskrit bewerking 
van liet Groote YerliaaL Zij is reeds in 1893 ontclekt. Een 
Indisch geleerde^ Hara Prastidj vond ze in een Nepaleescli 
lids., dat liij door bemiddeling van een vriend van hem van 
nit dat land bad ontvangen. Ofschooii Iiij van dat fragment — 
want lioewel liet duizend dubbelverzen telt , is het sleohts 
een betrekkelijk klein gedeelte van liet werk — aanstonds 
eene korte mededeeling in den Journal of the Asiatic Society 
of Bengal deed, heeft het niet dadelijk de aandacht getrok- 
ken. Maar in 1898 vond Sylvain Levi bij zijn verblijf in 
Nepal een tweede^ korter manuscript dat een deel van den- 
zelfden tekst bevat. Thans is een zijner leerlingen, Pelix 
Lacote, bezig dien naar beide handschriften nit te geven. 
Als een staaltje van zijn arbeid heeft hij den eersten zang 
met vertaliiig in het Januari-numnier van 1906 van den 
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Jour^/al A,vail([iie gepul)liceer(l. Uit dezcn tt‘kst, iilniiKMlti nit 
hetgcen ons in dat opstel over den iahoud van Ind- nog ni(*t 
gcpuldicecrtlo wordt uiedegedoidd , Idijkt i(*n duidtdijkste dai 
wij hier to doon lu'.hlion mot otm w<*rk, dat wol Hrlmtkatha 
mag licado-ii, widks lioofdinlumd ook di‘Z(dftlo porsonon (*n 
foiicn boiivft, mnar tlal. in st(n’ko niato ul'wijkt , ja eon and(‘r 
work moot wozen dan dat, wauniit do twoc* KaHpniosolio dioh- 
tei’B g(^|)ut lioljlion, Dii ligt zoo vnov d(‘ liaml^ dal roculs 
Ilaru I^’uBad nit. d(‘ blooto kcnniBnmking mot tl(‘ oolophon^ dor 
zangoii (lit', had iugezion. 

Eon jong Duitstdi goleerdo, die zich sodort vorBtdioidono. 
jtiren op nict onvordieimtelijke wijzc met o{*n omlorzot;k uaar 
do versckilleiide redaotioB van het Puncatanlra onlodig lumdt, 
dr. Herfel, lieoft onlaiigy, op grond van don ^(diameht gogo- 
vens; die liij bij Hara Prasad voncl — liet sink van LuoAto 
kende hij niot — de stcdling verkondigd, dat dit niouwit 
fragment eeno ouderc en zuiverdor redactie van hot (irootc* 
Yerliaal vortcgouwoordigt , dan d(^ ons uii Somadeva on K^o.- 
nieiidra bekeude. De//e hiutst(‘- zou zijn rijkdom uan opinodon 
ten deele aan interpolaties vorscliuldigd zijn^ o* a. do g(?dt‘ol” 
ten die Paiicatanbra en Vetillapaucaviin(;ati bovalttui houdl. hij 
voor toevoegsels, evonzoo den eersteu lambaka, die "s Vorhrials 
Tootstuk bctiteld is. 

Ik verinelcl (lit gevoeleii alleen vollodigheidsluilvo, zondor 
dat ik mij geroepen gevoel het to wcerleggeii of aan to mnmm. 
Het zijii losse bewcringeii zouder argumciitatio. Ook had 
degeeii, die ze uitsprak^ gecn letter gelezen van den tekst, 
dien hij tot de ondste redactie proclarncert. 

Pelix Lacote zelf spreekt niet zoo bond. ,/Est-ir' [die 
tekst nL], zegt liij, ,,uii portrait plus fidele de la BHiatkathfi 
de Gunadhya cpie le Kathasaritsagara et la Brhatkathanmnjari? 
Je m’expli(|uorai ulteneuroinent sur cette question. Mais il 
est des niaiiitemint certain qukl deviont. nne piece essentiolle 
dans le proces'k 

Ik prijs die voorzichtigheid. Zij moet te eer betracht Wor- 
den ^ omdat beide heeren, de eenigen^ meen ik, die tot nog 
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tu(^ lui Ihira Pmsad zelviiii over lieL bewiiste fragment ge- 
sehniven liel)l}en, liefc als iets van zelfs sprekends scliijncn uan 
U; neineii, dat (lit begint liij h(3t l)(.^gin van luit gediclit. Do 
()ndors(dH’if((in van d(; hocji'dstiikken zijn ook gennnnncrd : 
eeivsi(‘., i\ve(‘de sarga onz. Maar dii sargas l)oliocven daarojn 
ni(d. i(i zijn sargas van bet IfcrsUs Pxiek. J)e indnik, dicn ik 
van (hill (Uii’shin sarga, den eonigcii die uitgegev(iii is^ ontving, 
h‘i(K. inij (‘ 1 * to(i (lit ie b(‘t\vijf(d{iii. Er slant eon vcrluial 
in^ dat in do audin’c rceensiii niet voorkomt^ maar de leitmi 
wa.arov(ir hvi loop! liangen samen met gcbeartenissen die in 
(‘.(‘11 vail de lai(ire boeken van do oiis liekendo Brliatkatha te 
liuis ladiooren. J)an is de Avijze waarop de auteur met zijn 
verliaa-1 als mot d(i dour in luiis valt zondor eenigo voorbe- 
reidiiig of inloiding, ie Z(ior in strijd mot do gewooiite van de 
Indisclie litiorati^ dan dat men niet lii(U'om alhieii gimoigd zou 
motiien zijn liet ons l)owaard(3 gedeelte to besoliouwen als niet 
boginiKuido met liet b(*giu van bet gebeelc Avcrk. Ik liuud bet 
(ir voor dat con nieuw bock begint. 

(lit de litols der nog niet gepublicaiordo sargas (iii uit wat 
LatiiUe daarover ten beste g(ieft^ blijkt dat Nuravrilianadatta 
zelf dmiriii de gescliiedciiis van zijn levcn en daden verliaalt. 
J)(ize bidiandciliugswijze van de stof wijkt zoo stork af van de 
’ Bvliatkatlui; die wij uit Katbas. eu Bj'likm. kcnnciij dat er 
grootti kalis is dat ons fragment deel nitmaakt van eenc 
zclfstandige en vrijc bewerking van den inlioud van bet 
Groote A^erlmal^ maar niet van liet tekstueele Groote Yerbaal 
Z(dve. Be tiiel van bet book^ zooals die in de ondersclirifteii 
te lezen stuat: BrhatkaUiaijam (tlokammgralie ^ laat ook meer 
dan (iiiiie nitiegging toe. 

Een nader oordeel dient men op te s(diorteii tot na bet 
vcrscliijnen van Laoi'ite’s uitgave. Maar reeds nu kan ik een 
])ositicf gcgeven bijbreiigen voor de aaimemelijkheid van de 
gaiigbure voorstelling ^ dat do Brliatkatha^ zooals die in (bm 
Kaibasaritsagara tot ons gekomeu is^ overeenkomt met bet 
door auteurs van de 6^ m eeiiw ondcr dien naam geprezen 
gediclit. In de * Vilsavadatta van Subaudbu^ de vermaarde 
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iiovtdlc^ « 1 I(* vail tol ciiid iiit wi>Hnls|irliiig(*u * iliildn*]- 

/auiii^'c wcndin^eii (ii lijiiv, Lrt‘l«M‘r(ltt kini>i 

is opirrliouwd , slant ('ricviis van di‘ slad Patalijiutni , dal. zij 
was t*’eluaid iiirt fninit! wotiiiiu'iai , din in ztHi\c*rr{‘ invl dr 
Ititiihluika.s Villi dr Hj’hnlkiillui uvrrtMaikwnmrn , dat zij viin 
rahtlilitiiijih! Wiirrii \mn7Jr11. Uil ln‘|(’rkrlit Ini rpzirlili* van 
dr stud, dat rr dtHir ziiilni irrsidirnaLcdr hiiizm slundrn; trii 
r|)'/irhlr. v;iu di^ r>j‘liidkiillia w<n’dt irr/dnsiHadd up i^ni dtaij* 
liidra tut slraf vuur rni vn’i'Tijp in rttiir kiirvjilidr vmtndrrdr 
hrnuilnymph. Wrliin, lirt vn'inuil ^ huu dii* iiunpli rrn didi- 
liokiiir lot man krijgi itii dour wulkc list hij Inmr nil Imar 
zuilloestaud vndost, kan nmu in rcm van dr hmlslr zjini^rn 
bij Somadrva Iczni; (lit relaas stmit gidijklnidend in d(m diiiir** 
mede ovcreimkomstigeu passage van Ksrunmdm. Ikddr \undn! 
hefc dus ill de Pai(;aci Brhatkatluu Tueh niaakt lud ni(d itib'rn 
geen deel uit van de riianiveriidlitig; lu‘t is ni(d tarns wnv 
daiiriii iiigclastditr rpisodt*, niaar is ingrseliakr.Id in r('iunind(tiH‘ 
episode die den inlioud van In^t luatsti*. buck vunut rn die? 
er zoo los bij haugt, diii men gnnuiigd zuu zijn^ zoo iris, 
althaiis dat book voor ren later tuevuegsrl ic honden, Mvim- 
wel Subandlui, die vddr liet jaar (UK) ItudVle, keudtMlir (*pisude 
van dat tusaclieiiverliaal ! 

Er bestaat, wtd besclumwcl, geni rrden om bij tlrii Irgru- 
woordigen stand oiizer keimis uf te wijkrn van dr uvtwiuiging 
dat de Kathasaritsagara ons getroiiw grtuigrnis geeft van lud, 
beroenide ^Ciroote Verluiar^ zooals hrt in dni blotdlijd van 
de Hassieke Sanskrit letterkuude er uit zug. Dr inogrlijkludd 
van vers(‘liilleude redacties bestaat natunrlijk. Maar dat de 
grootc verlialeiireeksen, die mvi bet hoofdvnnduuil nirts liebbrn 
uit te staan, onoorsjiroiikelijke inlassehingen zijn^ moet iiltijd 
nog bewezeii wordrii. 'Wiimirer ik zoo dm opzet en dr clis- 
positie van hrt PaitKiri gedicht naga, kan ik niet iinlatim, 
daarbij it; zirn rriu* bewustr. navolging van de uilerlijke in- 
deeling van hot Mahubhamta. Eveuals dit, is lu*t Uroote 
Vcrbaal in 18 booken verdeold. Ja, het schijnt dat up den 
overmatigen oinvang vjin bet iwaalfdc bock' van dm Katha- 
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SMrit.sfigara on fl(^ biiifengewoiio kortlieid van liei; daiiraaii vooraf- 
gaaiuh^, van iuvlocnl geweest is do onistaiidiglieid dat in het 
Malnibliaralii up hvt zccr korio elfdc boek^ ]ie(. Stnparva^ 
liui liuibnigowoun iaiigu (kaniiparva volgt. 

In d(!/,(i opvatling Inuifi do (bittMiring van do .Bj’liatkatlia 
nog uono wijdon* sin'kking. Zij goofi den (.(uaninns ad (pioni 
aan vnor do I ijd.sln'.paling van do uudore on kleinero bundcLs^ 
waannider vrij belangrijkn^ ^ die (bnirin ziju verworkt. Mot 
luiim g(ddl. (Hi your do iw(‘.o, dio ik muls nie(n: dan oeiis gc- 
luaand Ind) on dio under do titols van Paiicataiitra on Vetrda- 
pan(ia.viin(;ati dour vorialingi'.n wijd on yajd verbreid /ijn go- 
woribiii. Ilier koini nog i(;(s anders bij in aanmerkiug. Bij 
i\{) grooio pupiilaribiii, dio doze twee vcrhalcnreokson in Indio 
liaddon on luibbouj bi^staaii er eonc grooio nieiiigto rodacitidn 
van. .Bijkans oik ni(ui\v hds. van Pancaiantra brengt een 
(uuiigsziiiH arwijkondon toksi, „ai paouo*”^ zuoals Kosegarteii^ 
do eorsi,(.* l!luropo(jscho nitgevor van dit w(n‘k^ zicli uiilaak, 
paoiK'. (|Uoi (uxlicoH toi l(‘xtus dicere possis’"; Wilson zeide er 
zelfs van : „whor(^ stanzas and oven stories arc often oinitiod 
or insorbid at the ])Ioasiu‘o of ibe traiLscribcf \ Misscliien is 
dit laalsit? wol wut to stork gesjn’oken , inaar dat or een aantal 
Z(dfstandigo b(iW(n‘kingou van Paiioatantra met zeer grootc af- 
wijkingoii underling bestaan, zien wij klaardor dan, den dag. 
Uit de Bjbutkalbfi^ waarin liot Panoatantra is opgenomen; 
looron wij etni vorm van dien tokst kenneii;, zooals die in de 
5'* e(mw onzor jaartelling in oniloop was. Boor een gelukkig 
toeval lioeft Bfililor indortijd lijdeus zijn verblijf in Kasjmir 
(1.877) een lids, kiinnon aankoopeii;, dat een Pancatantra-tekst 
bevat, dio alleen in de lioofdlijncii ovoreenkomt met wat ik 
de vulgaat zal noemen, maar on in do wijze van voorstelling 
(;n in de aaugebaaldo diclitregeloii on spreuken gelieol wat 
anders is; ook bcoft doze KasjHnir-tokst niiiuler vcrtelsels. Boor 
vergelijking van dezo^ voor con paar jaren door dr. Plertel 
Liiiu'otcoven recoiisio. mot do vulgaat on mot de redactio^ zoo- 
als de bewerker van bet (Jroute Yet'baal vbbi' zicli inoet geliad 
liebbeiij is gcblekeii, dat laatstgeuoeinde vuel iiauwer daarmede 
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vi‘,rvva.ut is, dun iiuH; diis van dti vulguai. Sninndrvas Paura,- 
taii(m~V(iritdling(‘ii hlijknn lad. (li(dilsi siaaii hij wat in(*n 
ondcrsirllnii dal d(* nmli; IN^lilnvi-vtndalinn: van lad. vrr- 
miiard(^ bonk n;n.\vca'>;|, is, di(^ in do iV’ c^nuw oialnr Khosiax^ 
Nonsjirwan vnrvaanlii^d is, nn din als d(5 u^nsn.lutuhaiis van 
KaJilah m nininah in Arabistdi, llrbnaMiwstdj , vSyrisi'li, La^ 
(ijnsn.li t»‘n\vaail tj;t‘slok(‘n , iuu'(‘ nnnwani diirnndti nds door lad. 
\V(‘Hi(ni u;{‘niaakL hnid'l. 

[Ini. is inijnn bndoidin^ iii<d. hiorhij l;uit»:n,r d* vnruijlnii. 
Van niin piuil , «lat bij dt? van’ictdijking onztn* Puiaaitanlni rndiu'.* 
iii's niijno aandaulit g(drokk{*n lauift, wil ik nog gnwagini, mi 
daarmndo zal ik tovens tnijrin nuidedi^eling besliiiinn. Ik lad) 
cr eeiio bcdangrijke vingerwijzing gcvoiuhni voor dn lijdsl)n- 
])aling van liei Ixiroetrub^ toonncdsliik van Vii/ukhadaKa , hnl 
drama Mudrarilksasa. Wij widen niebs liuegenuanid van (Inn 
persuoii van den autenr, blijkinis ziju work ecu knaj) drama- 
fciirg. Nocdi uiL den inliond, nocJi nil dc taal is ids onilrnnl 
zijn iijd op t(‘. inakcii. Zner uHcenlooiinmlc daincringnn zijn 
ea* dan ook voorgcslagen. Wilson, en in navolging yan hem 
Weber, scliatteii lid sink als ongiwecr uii de UP* nimw; 
Macdoiinell wil niek laim* gaan dan HOO; dacobi laad’i uii nnii 
paar lioogsi onzekero gegtiVtms tot. de iwinidi* ludft van d(‘, 
ceuvv, ja zelfs toi den datum van opvoeriiig 2 l)n<?. SdO gn- 
oondudeerd; nai do Hindoo gidi^crdo die (imio nitgave van 
hoi sink bozorgde, Kasliimith Trimbuk Tolling, konit o. a, oj) 
grond van do boieokenis die, yolgons lieni, lin.i Buddliisine in 
Ind vstuk heeft, iot do oouclusio, dat hot. in hoi oorsio g(‘dt}elto 
vail do eouw to stollen is. J.k lioud hot voor vide emiwen 
ouder, en wel hicrom. 

In den taranga van Kathasaritsagara, welks iulioud 

grootnndeols met dieu van hot oerste buek van .Pahcalanira 
sainenvali. , koiut hefc volgciido voor. .Dainaiiaka raadt den 
leeuvv aaii den siior, zijii minisiii*, te dooden. J)t‘, Porluna 
llegia, zegt. liij, gaat nict uiede, wanm^er do minister aan 
zijn koning gelijk wordi gemaakt. Zij kaii niet lung hij twee 
hooggeplaatsten tegolijk vorwijhm, de wut'to godiu laat stellig 
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(‘uii van bfichni in tlnii sltndc. sj)ri‘uk is etnie vrijV, uavol- 

giiig van (*{‘,n tltn't^nlijkc^ siroplie^ ditj in hei- viorde bedrijf 

van lud. drama iVIudhiraksasa vonrkoint. Zij wordi daar iiii- 

gnsprnknm dtmr dan minislcn’ Kaksasa^ d(m iroiiwcm dimiaar 

van lad. donr (Widnignpia van dan troon giistooinii liuis der 

Nandaa. Ilij had zicdi aangnslolon hij lud- hnofd dm* onto- 

vrcdcmm, din dmi nsnrpainr dnor g<i\vap(md V(‘rj<ci vnrdrijvcm 

wihhm, (‘11 nm(‘nd(‘. dai. lu^t oogmdjlik daarlon giinsi.ig 

i want, zoo lnid(ht Iml giuaudii;, (''andragupia was nmt zijn, 

alv(n*m<>uond(m ininisl(‘r Oanakya^ aan wimis wijslu'id on ladeid 

I hij zijn voorspntul ir. dankmi liad^ in nnmin gm*aakt. (.leloof 

slaandn aan dat gnnudii;, (‘ii niot wekmdc*. diifc ziju i(‘gensi,an- 

'! dm* (’aiiakva dal. ztdf ha,d laten vorbnddnn , gcefi; hij lui{h‘. 

1 k " . .. ■ 

j /ajiR! Idijdsnha]) tn kcnium. Ondnr nuier jubnlt hij als volgi: 

' ,,Kcii knning;, din gewnoii was door do oogiai van zijn iniiiisior 

to zi(m, is, waiiman* hij liot eouniaal zoiider liom moot stidlon, 

als oon >:uig(‘ling dio do inoodm-liorst mo(‘i misseirb Hot is 

? niot goad dali tarn ininisLor alvcrniogHmd is- „ Wanneer ’s Itijks 

Kortnna moo(. zwovon bo von twecj hooggeplaatston, oeii koiiing 

: (‘u (ion ministor dio hoin boviai hoi hoofd gowasscn is, dan 

i mooi zij haar vo(‘i(‘n wijdboons phuitsen oin op boideu stand 

U‘. hoinhm; iiiaar als vrouw is haar dio iuspanuiug to zwaar; 

,] zij vorlaat dus eon van boidoidh 

j Wcdnu, juist dozolfdo strofo in jiiist dezolfdc woorden, 

. zondcu’ eon cnkole variant^ staat in hot undo Kasjmirsche 

Pahcatanira. Legt men dien tokst naasi dien van Soinadova, 
dan blijkt zonneklaar, dat tlozo in hot Groole Yorhaal juist 
dezolfdc rcdaciie van Pahcataiitra gevonden liooft. I)e stanza 
I duSj die in hot drama Mudrfiraksasa voorkomt on die in het 

Kasjmirsciho Pan(J. geciteord wordt — mot do woorden sad/m 
I mi/ad ucjiaie — meet dus al gostaan hobben in do redactie 

\ van Paiic. , die do bowerker van hot Groote Verhaal ovornam. 

I Daar is zij eon citaat, in liot drama in zulks niot aan te 

j uomen. Do eigenaardigo vorin , waariii zij zich voordoet, on 

\ do sitiiatie, dio zij omlorstelt, passoii nergens anders dan in 

dit tooueelstuk. Vi(;akhadotia on niemand anders hcelt die 
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siaiiy;}i ^(auiialdu Maar als dif. is dan m<M*t liij oudcr 
yaju tlan dv (ijd, waarin di\ oiulsici ons naljadat* \an 

lu^f. raiiaalanira via'vaanligd is^, a inriitjri dus: vrij wai 
oiultu’ (laii (1(‘. Bflial ka,Uia. Daar wij liahbiai aangc^iouiul dal 
ihszi*. vc.ii.{!ls(‘llHiiul(‘l iU(‘l. iia hat iiiiddaii dia* vijldo (uaiw kan 
yajii v(irvaa.r{ligd , iiiufi ouk uns iiioiaadslnk V(m' 1 \ rnc^gcr g(* 
sitdd win'dni, dus aaniuarkalijlv iiniidt*!* wv afslaati van dv, 
liisii)ris(*Ju‘ gidHairlniiisHc.n \\aaroj) hrl hta'usi , daii nuai (u{. ntjg 
piaald. aaii l.r, ntaiuai. Ilai is znktn* oiidar dan ilt; (Jud>l(‘ 
nus hckamlc. r(alu(di(5 van lit‘i Bau(*a,ianira. 

D(jzc iiHHlcdc'.oIing is hinr juisi zoo \v<!{‘Vg(‘.gov<Mi als zij in 
do vergiuk^riiig van 1»5 Men is vaorgodnigiau Eciu^ im'rr in 
bijzoiulerliedoii tredeiidc^ voor dc vakg<nu)ot(‘.n in inigctron zin 
bestemde stiulie van do liior l)t!sproken vraagpunUni zal do(‘! 
uitmakon van eem) vorhandoling Sladh^fi almuf Ike Kailuminl- 
myara , di(‘. biniuai nio.t al Its buigon lijd versohijnon zal. 



PSYOHOLCKilM .DKR lUiLIGLE, 


VAN DKN JIIOKH. 

II. BAVliViK. 


Ik) psycliologisclu*, studio van de religieiise verscliijuselen ^ 
(vail wier oiitsUuui, karaktcr en waarde ik l)e|)i*oeven wil, in 
doze ur(‘. eeiic beknopte sclieis te geveu)^ is nog wel eeue 
joiige vvetciis(*Jiap, luaav word toch gedurcndc langen tijd voor- 
bercid. .Door de groote bowegingcii, welke op godsdieiistig 
g(d)ied ill bet laaist der 17® on in den aanvang der IS® eeuw 
plaaia luiddeiij zooals hot Pietisme in Duitscliland^ liet Metlio- 
disme in Engeland en great Awakening^ van 1740 in 
Aracrikii word liet zwaartepunt uit liefc object in liet subject 
der rcligic vorlegd. Vddr dien tijd beschouwde men den 
godsdienst als eene objcctievc instelling^ wier waarheid en 
rcoht boven alien twijfel verheven of in elk geval zeer licht 
te bcwijzen was^ en in welke de mensch zicli in te leven en 
waarnaar hij zich te confornieeren had. Thans begon in de 
religie niecr de subjectieve gesteldlieid dan de objectieve waar- 
heid te gelden en werd de waarde der leer aan die van het 
leven ondergeschikt. 

Deze nieuwe richting in het godsdienstige leven vond wijs- 
geerig hare vertolking in Kant^ theologisch in Schleiermacher. 
Tusscheii beiden bestaat een niet onbelangrijk verscliil. Bij 
Kant is de religie gebou’wd op de moraal en dus een comple- 
ment^ een> zij het ook onmisbaaPj ornament van ’s menschen 
zedelijke natuur; bij Schleiermacher wortelt zij in het aan alle 
dcnken en willen voorafgaande afhankelijkheidsgevoel en vormt 
zij het mystisch fundament van heel ^s menschen leven en 
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outwikkeliug. M'aar l)ij beitleu komt zij, althans iiiei in de 
«erste plants, als ecu gebod of nls eeiie gave Gods, doc.li als 
nuuiscliclijke cig(‘nHeha[) in aaniuerkiug. .Door doze in(unvt‘ voor- 
stclliiig van do religie ludihen bciden op de* ilu*ologio ze(u* 
grootcn iuvio(aI geoeicud. In de (ioguiatiek trad de vcraiidc' 
ring lict duidedijksi. aa.n hot licdiD In plaais van, ge.Hjk voor- 
Ii(u‘u, ui((MU!Z{*ftiiig van de let‘.r der He.hrift of der kerk le. 
zijn-, word zij IxiHcJu-ijviug van bewiisie g(5!oorsvoor.sUdliugen 
of vnnne geuioedsaandoiuiiugtui. En al tira(;litle zij (laaruii n()g 
\v(*,l ill den n^gel tot dc daaracihti^r liggende, religieusii nailileii. 
door te dringen; in dc subjcctieve ervariugen had zij iocli 
haar beginsel en grondslag. 

De studie der godsdiensten , welke teti gevolge van de uit- 
breiding onzer ethnologische kennis in de 19« eeuw met kracht 
zich naar voren drong, kwain aan deze iiieuwe opvaiiing van 
de religie ten goede. Niet alleeii tocli maakte doze studie hei 
noodzakelijk, om de vele en velerlei godsdiensten te classifi-* 
ceeren en huime ondcrlinge verliouding te bepaleu; raaar het 
scheen lioe laager zoo ineer, dat tncm in den godsdienst altijd 
en overal met eene on dezelfde inenscholijke eigenschaj) of 
hebbelijkhcid te doen had, welke, evenals hijv. In^t spraak^ 
vermogcn, in de verscliillcudsfce vormen van voorstellingen, 
aaudoeningen en haudclingen zich uiten kon. De onderschei- 
dene godsdiensten en bclijdenisson deden zicli voor als „varit> 
ties'’ van de cone „religious experience.’' In de omzetting 
van de faculteit der tbeologie in die der godsdieustwetenscihap 
kreeg deze verandering liier te lEinde haar officieelc sanctie. 

Bij doze studie der godsdiensten was de aaiidacht uit den 
aard der zaak eerst uitsluitend of grootendeels gericht op de 
objectieve elementen, de bestanddeelen van dogma en cultus, 
welke in alle godsdiensten voorkomen,- en wcrd dus bij voor- 
keur de liistorische niethode toegepast. Men moest eerst het 
matoriaal verzameleu en ordencn, dat van alio kanten aange- 
dragon wcrd; maar men koesterde daarbij toch van don aan- 
yang af de hoop , dat men langs dozen weg ook de problemen 
van oorsprong en wezen, waarlieid en reclit der religie tot 
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oplossiiig zou kiiiinen bveiigon. Ofsclioon er altijd nog enkelcn 
nun ilezo liooj) Vasili oudcni , noemt het aantal tocli meer eii 
nit^or toe van luni, die tot bereikiiig van (lit doel de histori- 
sclu*. nu4liod(*. oiivoldoende eii ougescliikt acliien. 

linttKO’s, d(^ uorttpntiiij van don godsdienst laal; i'ncli historiscli 
niel vindon, wijl de rcligie overall, waar wJj aan do band dor 
gomdiioibniis in bet vc^rlodene terug kimnon gaan, reeds lange 
lijd(ui U\ voren b(\si()nd. ()v(U‘ het wfizan der religie verspreidt 
do historic} wtanig of gecjii liclii, oindat de vcl(} on velerlei 
gudsdiensUai 5^.00 ver iiiineiiloopen , dat men, bet bij^iondere 
oveial aftrekkende, vour Iu}fc algemeene en genieciischappelijke 
W(}Z(}U ni(}ts dan eeno vage on door elk nog weer auders gc- 
formuleerde deflnitie overhoudt. En de waitflieul en bet reclit 
van den godsdienst in liet algemeen, of van een bepaalden 
godsdienst in hot bij/.onder^ is historiscli voor geen bewijs 
vatbaar, wijl do categorieen van wmar on waar, van recht en 
onrecht tot eene andere ovde van zakon behooreiij dan bet 
geschioden i^onder meer ons aan de hand doet. 

Dit rcsultaat van do studio der godsdiensten verldaart, 
waarom eouer/ijds sommigen op herstel van de pliilosopbie^ 
van de metaphysica^ van de dogmatiek in de godsdienst- 
wetenschap aandringen on andererjsijds vele beoefenaren 
de^er wetenschap van de historische naar de psychologisch 
methode voortsclirijden , en van deze de oplossing der religieuse 
problemen vcrwachten. De metaphysisclie weg is toch^ zoo 
redeneeren zij, na Kants critiek van het mensebelijk kenver- 
mogen voor goed afgesloten. Speculaties over God en wereld, 
over oorspTong en wezen en einde der dingen brengen ons 
geen stap verder; dogrnatiseb laat zicli de waarheid en het 
recht van den godsdienst iiiet vaststellen. Het eenige^, dat 
overblijft^ is: de religie psycliologisch en sociaal te bestudee- 
reu en langs dien weg de beteekenis en de waarde aan te 
wijzeiij welke zij heeft voor het leven van den enkelcn menscli 
en van geheel de maatscliappij ^). 

Zulk een studio van den godsdienst zal oolc aan dezen zelven 

ten goede komeiu Daar zijn er velen in den laatsten tijd^ die 
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vau ulltiii g()(l«(lionst vrrvretiiiul rakt‘u^ vn di(^ ook door gtuui 
urboid van (jvangclisn.iic of sending inoar iv. borcikeii of In 
Iicrwiiiiieii ziju. VVaimoci* do ndigi(5 (‘(dUer^ ni(d uudapliy^iscdi 
of luHiorLscb^ jusiui* psyidudogisob on s(K,duaI , bi haur v(‘rband 
luoi dtai giuisr.lio.n nioiisidi on iiud. tli* gaiiH(dii» inaaisohappij , 
ond(n*Z()(!hl. wordi., dan zal lam* IndangrijklHdd , liaar omnis- 
lauudndd, liaro, nnitigludil ook \v(‘(a' wtnalon ingi*zion. Van d(‘ 
\vaard(i uii zal nnni dan waan* do waarlndd tni lad nadii van don 
godsdi{;u8i knnmni aainvijzon; (‘U |)Uodag(>git‘k on paHioraa! , 
roligioiis {’.a kta-kcdijic Iitvo-n, cvangidisotuanido. on iniHsionain* 
aid)()id zulltai winst kuiuuni dotai mot do ynudden, din boi 
|)sycdu)Iogis(di ondorzoo.k van de roligio afworpini zal •*). 

Oiular doze vorwachtingeii on boloften is d<j pMyobologiHoho 
siadie der religie liet ecrst in Ainorika im* hand gononioin 
Hier was do bodern er voor bendd. Van 1740 af liobbcm ihi 
zoogcnaamdo revivals in bet godsdionstig Icvou van hot Amo* 
rikaanscbo volk ocno grootci plants ingenomoiL Hot kon ni<d 
uitblijven^ dat doze telkeiiH ionigko,oriui(l(5 opwcdddngcai ook 
in wotonh(diap])elijko kidugen d{^ aainbicbt trokkcnu Do gruoto. 
Anierikaaiisclie tbooloog^ JonathaTi Edwards, undor wiiais loi- 
ding doze revivals bet oerst op breede scluial in Aitiorika zitdi 
vortooiulen, scliretd’ roods eon bobmgrijk traoUuit On religious 
affections 

Later namen de rovivalistcn do genroonie a»*in, oiri van 
bunne saraenkomston vtn’slag te go von ^ eu van hot nantal l)o« 
keerden, met bijvoeging van gosluchi on leoftijd^ eono hjst op 
te maken. Deze verslageu trokken de aanclacbt van 0. Stanley 
Hall, tbaas president van Clark University; hij bogon ornstige 
studie te maken. van do gegevens, welke door deze verslagen 
te zijner kennis werden gebraebt^ en kwam reeds spoedig tot 
de overtuiging, welke hij in de tweede van zijne twaalf Har- 
vard Lectures 5 ?ebr, 1881 te Boston uitsprak^ dat ^^ado- 
lescence was the age of religious irnpressionalnlity in general 
and of conversions in i)articular''^ dat er in. a. w. eon uauw 
verband bestaat tussclum de physiologisclie en psychologiscbc 
veranderiiigen^ die in den pubertoitsleeftijd plaats bebben^ 
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cu (le relit^iuusii (‘.rviiringen^ welke in die jareii wordeii gcmaakt. 
Lnier zctic Siankij Hall deze siadie iii(‘.t allecii voor zicli- 
zelveii voori, maar liij wist ook een anjiial bokwaino leerlingeii 
i(} vornicii, zooals Ilunilianij Daniels^ Laiieasiei’;, Leuba, 
iSiarbiudv, die. \m\i hem heizelido veld van oiulerzoek beurheid- 
den en sederl lhO() in lu;t Am^^rieav JohduiI of rdigiom pi/- 
cholotjif (iiui o(li(ca(io?f. litin ergaan b(d)b(‘,n 

fn Mitropa bt^gon nie.n do behingrijkheld van deze siudicn 
vnoral in le zien, nudai William Janies, liooglcieraar aan de 
Harvard University, in den enrsus van 1901 — 1 te Edin- 
burgh zijne Giirord-Leciures hield over The Varieties of 
religious eu^perieuce, Trouweiis, in Eraiikrijk liad de o]npiris(die, 
exj)erim<mte(de en coinparaiieve psychologic van Tli. liibot en 
zijne school er reeds lung den weg voor gebaand. In Geneves 
begun Prof. Theod. Elournoy in bet jaar 1901 — 19102 eene 
S(5rie van twaalf lezingen over de religieuse psjmliologie, waar- 
van de eerste, liandeleiid over .Les principe.s de la psjjchohgie 
religieuse^ n^cds in Decn 1902 in de ArcJTvoes de psgcJioIogie 
word opgenonum on in hot volgende Jaar ook afzonderlijk 
word uitgegeven. In de genoemde landen lioiiden velon zicli 
Ilians mvi psydiologische. onderzoekingen van de goclsdicnstige 
verschijnsclon bezig; tal van bijzondero studicii, niet alleen 
over do psychologie van de religie in liet algemeen, 
maar ook over die van het geloof, het gebed, de bekeeriiig, 
de revivals, de zonde, de verge ving, de heiligmakiiig, de 
onsterfelijkheid ; van de insjiiratie , de prophetic, de in 3 '^stiek, 
de ascese, de ecstase, de krankhedeii van het godsdienstig 
leven, de secten; van de godsdienstige voorstellingeu en gevoe- 
lens bij kinderen, bij boeren, in de kriiigen der arbeiders enz. 
hebben reeds bet liebt gezicn; en het laat zich verwachten, 
dat deze studieii in de eerstvolgende jaren nog aanmerkelijk 
nilgebreid en vermeerderd znllen worden In Duitschland 
narn men tegeiiovcr deze stndien tot dnsver eene eenigszins 
gereserveerde houdiiig aan; ondanks den bloei, waariii de stu- 
die dor psychologic daar te lande zich verliengen mag, en in 
weerwil van de religioiisgescliicJitliclie metliode, wier strengo 
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toepassing in de laatste janni in de tluadogit; wen! gwnVcdil., 
is do belangstolling in (h (*igon]ijk(‘ psyoliologicj (h‘r ndigio w 
tot (luHVcr goring. Maar or koint vorandoring; do oorsto ailo- 
vering van eon Zi*]tst*hnft /Hr /A»/////o//AyMy/o//o%/V ondor 
r( 5 da(di(‘/ van Pastor Dr. Vorhrodf on Oborarzl Dr. ^>^^s^l(‘r 
Mag in April dt^Mos jaars hot liolit. 

Do r(digi(niso v(‘rs(ihijns(‘lon , woJko (h7,o [Usyohologio bij 
voorkcnir ondorMotdvt, vornio.n {u‘no, hopualdo groop. Zij niuhn’” 
MO(dvt niot tiHr godsdienstigo vtn'stdujiisidon Mondor ondorsohoid, 
maar hiat do studio van do ()l)jc(jtiovo ohumadcin in don gods- 
(licust, Moouls lu't dogma on den cultus, aan do hislorisolio 
en pliilosopliisclie wetensclia]) over, Do Koligionspsyoliologio 
beperkt rich tot het oiulerzoek der rcligio subjeoliva, (of do 
religieuse ervaring van het subject , dat is^ gclijk Flounujy Ind 
aifcdrukt, tot „la vie religieuso ellc-m^nie, envisugdo dn dodans, 
telle qa^elle so deroulo dans la conscioiioo piu'sonollo du siijof’ 

En nog inidor vostigt zij hare opinorkzanmludd niol zoozoor 
op do religieuse voorsiollingiui^ als wel op di‘. roligieiiso gt*,- 
voelcns, aandooningou en hartstochten^ „tho Toolings, aofs and 
experioiices of individual men in their solitudo’' Vandaar, 
dat zij, onwillokoLirig of mot opzot, liofst znlko roligiouso 
verscliijnselen of persouon besiudeert, (Ho van den gowonon 
rcgol afwijkexi en tot do interessanto g(‘valloii boliooron; niy- 
stici, eostatioi, fanatici, eiithnsiaston van iillerlei soort vi\ 
graad, genieten bij Invar dc voorkcur, onulat, gclijk Jamos 
het uitdrukt, do ^personal religion*^ bij hou hot duidolijkvst 
iiitkomt on het religieuso Icvcn het oorspronkcdijkst is; zij zijn 
de gcnieeii, cle classici in don godsdieiist •‘). Sums schijiit l)et 
zelfs, alsof de pathologische verschijnseleii in den godsdienst 
haar nog wel zoo merkvvaardig en leerrijk voorkoinon als de 
gezondcj zij past den rogol too, die door Pinel word aango- 
geveii: ,j,il faut regarder, comment Ics fous deraissonneut, i)our 
apprendre comment penseut les sages'^ 

Eeze verscliijns(don traclit de religieuso psyehulogie goheel 
onpartijdig en objccticf to leeren kennen on to onderzoc^ken, 
Zij gaat slechts van een iweetal onderstollingeri uit, De^corsits 
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is dtjze, (lat (ie religie eeii verscliijnsel is iu liet mensclielijt 
lerai^ (lat nicib alleeu bestaat rnaar dat ook de moeite van het 
ond(u*xook waard is. 0(dc wie liaar voor eeii waan lioudeii;, zoo 
zegfc zij, inoeten liaar tocli vanwege liare belaiigrijkheid en 
invloed (l(jr liostmku^ring waardig aclitenj laat er g("/en roalitoife 
aau Ixaiuiwoorden^ als ])lumoineTU)n van ccntrale botcekeuis in 
het ineiiseludijk Icvini lujcft zij oj) belangstelleiid oiiderzoek 
aanspvuak. ,l‘]n fceii twcede gaat de psycliologie (bn* religie van 
(h onde.rsicUing nit, dat er, evenals in de natuiu* en in liet 
natuurlijk Icven, zoo ook in bet zieleleven eu nader nog in 
luit religieuso levcu van. den inenscli wet, orde, regel becrscht. 
Elko wetensoliap gaat stiizwijgend of nitdrukkelijk van deze 
onderstclliiig nit; want iiidien er op eeuig terrein volstrekte 
willekeur, blind toeval of eliaotisclie verwarriiig lieersclite, zou 
(lit uit den acard dor zaak voor wcitenscliapjielijk onderzoek en 
wckniscluippcilijke keniiis onvatbaar zijn, De wetten mogen in 
liet psyohiscliOj in het etbische^ in hot religieuse leven andere 
zijn dan in de natuur; inaar als de psychologic der religie 
eene wetiaischap zal zijn , dan oridersielt en eisclit zij , dat 
ook het godsdiemstig leven in zijn ontstaan eu voortgang aan 
wetten geboiiden zij. 

Maar overigeris zcgt zij^ geheel onpartijdig eu onbevoor- 
oorcleeld to werk te gaan. Zij bekommert zich niet om de 
objectievcj waarbeid, welke aan de religieuse verschijnselen 
ton grondslag ligt. Natuurlijk rekent zij wel met bet psy- 
chologische feit^ dat de geloovige dao,rvaii zelf ten inuigsle 
overtuigd is, Maar oindat zij ecbte weteiischap wil zijn en 
blijven, onderzoekt zij alleen einpirisch en objectief; zij spreekt 
zich over de waarlieid of onwaarlieid van het religieus vei- 
schijnsel volstrekt niet uit^ maar neemt het gelijk het zich 
geeft. Zij onderscheidt scherp en streng deze beicle vragen: 
,^wliat are the religious propensities?'^ en ,jwhat is their plii- 
losophical significance?'’ Zij draagt er zorg yoor, dat ,^Seins- 
en Werthurtheile", ,, existential en spiritual judgments’' niet 
met elkandor worden yermengd en verward, en acht de laatste 
van de eerste onafhankelijk. Het is in het afgetrokkene best 
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niogt^lijk^ ilat in luif- religiense hiven l)ov(niniiiuurlijkn fiuitnnii 
we.rkrni; niaai* de HeligionspsycJiologic steli zi(di, ook iil is 
(lit lud* g(wul, alleen toi- tank te oiukn’zockcni, ondnr wtdlai 
vonrwaarden cn naar wclko \vt.d4on de i’cIigieus(J vorsakijnscUni 
zicli vcjriooiuni (ai vnrl(>n})(‘nj dii*. dan op andiOM; grondcn <ni 
nil; (uni andcr goziiddspunl; inisH(diio.n ids jirodnoltni van Ijovtni- 
naiuurlijki^ wtu’king aan 1(5 incu'kini zijn. I li(n*((‘g(ni, nnanil nnai, 
kan nnnnand bi'zwaar lic-klanh Want (‘on(‘ zaak V(‘rli(‘.s( iooli 
liaar waanb ni(‘.t^ doordat zo g(ik(nul (‘n bcgroptni wordl. Kn 
t(i niiiuUir is er mkm voor vreos, wijl (let Ivtdigionspsycdiolo' 
gii* zkdi uiet voorsitdt h(it inyslerio d(U’ ndigio gednad m al t(i 
zulleii opJosseiij maar all(3en lioopt dit3 orde en da.i; vcndnuid 
in do religieiise verscliijiiselen te zulltm oiiidokkcjn, vvolktj or 
werkelijk in aanwezig zijn en wier kennis ons deze l)(!ici- dotd- 
verstaaii en waardecren 

De toe 2 )assing dezer einpirisclui, inducti(3VG metliodii vindi 
reeds dadclijk plants bij (1(3 wijze^ waarop ih religionspsy(du)- 
loog lu3t inatcriaal van zijn onderzock verkrijgt. Hij ontkicint 
dit niet aan cenig tlieologisch of j)luloso})liis(di sttilscil (*,n bnnigl 
])et cvenmin door introspectiovc besclioiiwing uil; eigen zieh^- 
leven vooi% maar liij nciemt de religieuB(3 personen in studio. 
Hij tracht hen zelven te leeren kennen en van Ininms gods- 
dienstige bevindingen zich op do lioogto te stelbm, door luuuHi 
godsdienstige samenkomsten te bezociken, door hiinin? revival- 
meetings bij te woneii, of ook door eeii tijd lang in bun kring 
in en met hen mede te leven. In de tweedtj jdaals konuin als 
kenbron dor religieuse verschijnselen de geschrifteu in aan- 
merking^ waarin menschen van allerlci richiing, leeftijdj ge- 
slacht^ tijd en plaats hunne godsdieiistige ervaringen met of 
zonder opzet hebbeii neergelegd^ of waarin deze door anderen 
beschreveii zijn. Maar in de derde ])laats verdient het nog in 
het bijzonder de aandachtj dat sommigen^ zooals Stanley Hall, 
Starbnek, Coe e. a. op dit terrein^ uvenals dit elders reculs 
laiig te voren geschiedcle^ do zoogenaamde questionnaire of 
enquete-inethode in toepassing bebb( 3 n gebracht. 

Prof. Edwin Diller Starbucks van de Lelaud Stanford Junior 
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UiiiviU'siiv^ l)ijvo()rl)eel(l iiuuikic speciale siudie van de out- 
wikk(‘.ling van het religiouse Invcn en be])aaldelijk van den 
tijd, waurin dc. in Ainerika dikwerf voorkoincude^ ploiselinge 
l)(^keering(iii gtnvoonlijk plnals lieblmn. llij riclitte daartoe aan 
iu^n aantal bidrouwbarti jmr.soneiij die zicJi ziilk een keer])miir 
in bun bwcni bewiist vvaren m luoeHt Amcrikancn en Ib’oles- 
laiiiiai waren docJi lol, vtu'sehilbnule kerktm beboonleii, t‘eii 
(dfiaJ vragen^ W(dke alle b(d;r(‘.kking badden op de toesiamlen 
m (jrvariiigcni, welke aan dii laisliasend moment in bun leven 
voorafgingen, het vergezelden en er op volgden. Do ^^geval- 
die hij zoo bijeenbracht en verwerkte, waren 192- in 
aanial^ 120 vaji vrouweii en 72 van maimem 

Voor de iHistudeering van den dor bekecring inaakie 
llij (Hiliter gebriiik van een veel grooter aantal antwoorden, nl. 
1205 in het gidieel, van welke 251' van vroiiwcn en 1011 van 
manneu afkoinstig waren. Daarnaast hsteldc hij ook een onder- 
zoek in naar den religieusen ontwikkeliiigsgang bij lion, die 
zieh van een beslisseiid keerpant in hun leven bewust 
waren^ en rnn(lj)le(‘gde daartoe niet alleeu de levenbeselirijvin- 
goii van Harriet Mariiiieau^ Mary Livermore^ Erances Power 
CJobbi*, George Eliot, Tolstoi, Carlyle, lluskin, Prederick Ro- 
berison, Charles Kingsley en Goethe, luaar bestudeerde ook 
de antwoordtni, die op een aclittal vragen van 237 personen, 
waaronder 1 t2 vrouweii en 95 maimen, waren ingekomen 
Nog nioeilijker dan de verzaineling, was de verwerking van 
dit rnatcriaal. Perst inoest elk geval ait de ingekomen ant-* 
woorden geanalyseerd, in zijne juiste beteekenis verstaan en 
verklaard worden, opdat de wetenschappelijke onderzoeker zich 
een zuiver en getrouw beeld zoii vormen van de religieuso 
ontwikkeling, die in dit geval bad plants geyoiiden. Daar wa- 
ren ureii, soms dagen, en meniginaal ook nadere informaties 
voor noodig. Indieii deze analyse was afgeloopen, kwam de 
vergelijking en de classiiicatie aan de beurt; op vevschil en 
overeenkonist moest iiauwkenrig aclit geslagcn worden, en niet 
zelden was de verlegenheid groot, in welke groep hot ecne of 
het andere geval tliuis gebruclit moest worden. En na analyse 
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Gil cljis8iti(;atie kwam tiog dc moeilijko taak van (hi „geuera- 
lisat-ioif’, (Ic poging nJ,, oiii uifc liefc feikiiniahTiaal de \V(5i af 
to loidciii, welk(i de rcligionsc ontwikkeliiig bcheersclit 

])ocli hoe mooilijk dii alles oidc zij, do jloligioiKspsyciliologio 
kail naar harci oviirtiiigiiig Iiiorvaii iii(ii allalen, iiuliiiu 7Aj (Hiiio 
W(i('oiiS(iliap wil zijii; want (ilke wcittiiKsohap in luit oiu di*. ken* 
iiis van die welkin ie dcxin, widkit (h'. oniwikkiding (hir vor- 
H(iliijnB(!hiii loidejn. Oiu hoi rtiligiiiuse leviiii wokinBohappolijk- 
])sj(iliologis(ih ie laignjpoii, luoiit nuiii liiit oiuhirzook daarvaii 
in verband brengcin iruit den ganstiluin menscli, nuii yajn phy- 
sis(ih oil ])sycliis(ili leveii; met xijn afkouiHi, geslaclit, kioftijd, 
temperament, gezondheidstoestancl eiiz,; motit men vervolgiiius 
al do oorzakcn, omstandiglieden en voorwaarden leeren ken- 
ueu, waardoor of waaronder bet religieuse leven onlstaat, zicdi 
oiitwikkelt, zicli wijzigt, luirleeft of verkwijnt. .I)i3 Heligions- 
psycbologie inoet volgens dflournoy pliysiologiscb, gemiliHcdi of 
cvolutief, comjiaratief en dymimiscli zijn. Aiuhirini lujblxin 
haar daarom eime religiease bxologie of psychobiologiii ge- 
noemd 

Op grond van zulke oiulerzockingen goven somniige p^sy* 
cliologen van de ontwikkoling van bet rcligieinse loven in den 
individu ons nu reedy d(3 volgcndo schets: 

Bij bet kind is er van ecu eigen zelfstandig godsdieustig 
leven nog geen sprake. Kvcnals liiit inensohcdijk embryo in 
zijne outwikkeling de versclullendc stadibn van de aan de 
menscliheid voorafgaande soorten van organische wezens door- 
loopt, 200 representeert de kindschlieid den oorsproiikelijkiin , 
den oudsten toestaiid van bet menscliclijk geslaclit. De onto- 
gonie is repetitie en recapitulatie van de phylogenie. Evcnals 
de eerste raeiisclien bij liuniie evolutie iiit lagere wezens lau- 
gen tijd nog Iialf dieren bleven, zoo is aan liet kind ook nog 
een dierlijk leven eigen. Hot treedt bet leven in met wczeniijk 
dezelfde iiistiiicten^ als die de dieren bezittoi. Dc waarheid 
van de kerkelijke leer dor erfzonde is daariu gelegeu, dat in 
den raeusch kraclitens zijne lierkomst lujt dier altijd nog naleeft 
en nawerkt, Het kind is daarom van nature zelfzachtig, eigen- 
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ziiniig; fttrijdliistig, Het breiigt mecle hot rusinstiiict van zelf- 
bchoiul^ hctwelk zicli ()|)eiil)aart in booslieid^ gcvo( 3 ligheidj 
jal()(u*soliluiid en (b^rgalijkc. Daarincdc liangt saain, dat bet. 
kind uek in godsdicnstig (iii zedelijk opzielii diezelfde zelf- 
zindit ()[)enbaart; voer het kind l)(‘siaa.t do waardo van den 
godsciitniat alleen in wat dcz(‘. luan l)reugen en verscbad'en 
kan. Ell wijl het geen zclfslandig inzichi hecd’t^ is h(‘,t kind 
liehtgcloovig; Ind. nceiut alloB voor waarheidaan, wat het ver- 
itdhai hoort. D(i godsdienst beslaat voor het kind grootendeels 
in voors(diriften, in dogma’s, door het gezag van ouders, kerk 
of Bijbcl opgelcgd; het g{ilooft o]) en leeft van gezag; do 
godsdienst is voor lu;t kind nog icts geheel uitweiidigs en 

objeetiefs. Jieligion is all external to him; God is a being 

above and bcjmnd him 

Maar als ih puhcrteit inireiuU, bij het meisje gewoonlijk in 
het 14.% bij dmi jongen in het Id" jaar, heeft er eene groote 
veramicring jdaats. Karakier, omvaiig en beteekenis van deze 
in den jongelingsleeftijd vallende veraiuleriiig zijn in de laatste 
jaren voorvver]) van iiaarstig cu uitgebreid wetonscliappelijk 
onderzoek gewecst. Htanley Mall gaf er kort geledcn een work 
over in het li(dit van meer dan 1300 bladzijdeii en ging 

daarin nauwkeiirig en breedvoerig al de veranderingen na, 

welke er in de puberleitsjaren in de rncnschelijke ontwikkeling 
))laats grijpen. Zij breiden zich over heel bet bcstaan en leven 
ui% en zijn tegelijk physiol ogisidi en psycliologisch, biologisch 
en soeiologisch van aard. Gelijk het kind herinnert aan den 
oudsien toestaud van het menschelijk geslacht^ zoo is ook de 
jongelingstijd neo-atavistiseb; de veroveringeii, welke het ras 
in eene latere periode gemaakt lieeft^ lierleven en herhalen 
zich daarin. De ontwikkeling, welke clan plaats grijpt, ken- 
inerkt zich in het algemeen daardoor, dat ze minder geleide- 
lijk en meer sprongsgewijze gescliiedt; zij repeteert die vroe- 
gere periode van storm on drang, tuen bet menschelijk geslacht 
oude baiulen verhrak en tot een liooger trap van beschaviiig 
zich ophief. Lengte, zwaarte en kracht van het lichaam neiuen 
in veel sterkcr mate dan in de vroegere jaren toe; en bclang- 
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rijki^ ,fuuctit3s, dw cerfijils niet bestondoii^ koiiitui op m krij- 
gen lHiieek(‘uis. Do shnn vcrai]d(3ii.; do lunirgruoi iioonit tot;; 
d(i nfniotingon m vorhoudingon van d(‘. lodcnnaiiai wij/.igon 
’Midi; con‘J)rinal(i zoiiiiwHfoIsol^ voorwaardct vuor hot rijpt^n* 
psv(diis(dio lovcjii , hi^ndkt /ijri volloii onivaiig. I ltd is ulsuf d(3 
naiuiir don inonso.li voor don sirijd, diti ]:oni wac.Iit, wnptail 
mot {il do knudilt^n^ waa-rovor l)os(;liikl ; zij inaakl dcm imui 
ag'grc’Hsicd' on la-'roidt do vroiiw voor do nioodm’soliap voor. 

PsytdiologisoJi is d(‘. vonimhaniig in do/am lo.oflijd ni(d min- 
der greoL VVijl jongon on nnn’sjV. in oono andoro ve,rlmuding 
tut do woreld koinoii to staan on andoro bc^laiigcm krijgtm, 
wijzigon zich ook de zintuigen in structuur eii in fuucli(!* D(‘ 
tastziji;, de reuk^ do smaak eii ook hot gelioar cm g(‘ziodd. 
ondergaan belaiignjke wijziging(3in Tii liot algc^niec^n fn^edt do 
zinlijko waarimming terug cii lieoft or eon merkwaardigo vouH- 
gang plaats iu de ontwikkoliiig van hot ovorlcggcm on nadciiikon. 
De geest^ do rede, do zolfbowiisto persoonlijklioid uidwauki. 
eii oigcnt zich golioel Jiieuvvcij nu3or algonieem^, alisiraofc’, 
geostolijko waarliodeai toe, dorwi]! hot kind bc^hoorsctht wurd(. 
door hereditcit eii iiuitatio, vomit zich thans do oigon indivi- 
dualitcit; liet algcmeon-nicnscliolijko didoroiiciocjrt zioh on biJi^ldi- 
zich uit in bijzondero, uiteenluopendo trekkeu van karaktor 
en golaat, Eii mot al deze niouwo voorstcdlingou trcjcalt uuk 
(?e,no aiiderc worold van aandoeningon in don menscli binnon; 
nieuwe govoolens van lust en onlust^ van syinjiatliio en afkeor, 
nieuwe noigiiigen en begocrten, wonsohen en idealen, dikwerf 
onbewust en onbegrepen^ dringen in bet gcmoed des inenscdieu 
in. De menscli, de iudividueele, porsoonlijke meiisch, met eon 
eigen inziclit, met een eigen ik, staat in den joiigeling en in 
liet meisje op; liij wil zicbzelf zijii en wil zijn eigen leven 
leven. 

Ook biologisch en sociologiscli breugt de puberteit groote 
veranderingen to weeg. De pnberteit is do ontwaking van bet 
geslachtslcven, de ontwaking tot „the reproductive life^b* de 
Jongen wordt maubaar, liet meisje wordt huwbaar. Dc^ze 
sexueele ontwikkeling loopt met de pliysiuiogischc en psyclio- 
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logisclie iiiet ])ai'a]lel, inaar vormt er eigenlijk het centrum 
van; /.ij nioge jille aiul(n-e ontwikkeling niet vcroorzaken of 
ViU’klaiTii, zij gceft or toch cle kl( 3 ur eu clen toon aan, is 
er (le maeJitige inipnls en stimulus van. En met doze ont- 
waking lot het reprothuiiieve leven, groeit de mensch dan 
ievims in in (am grooler gehead^ in do inaatscha])pijj die hem 
()ing<ad’t. llij krijgt hoscif, (hit liij niei. a]lo(3n 01311 eig(3n lovon 
luajrt le Icidon, maar ook bostoiml is^ om to leven mot m 
voor muhu’eiL .Do uiouwo pcrsoonlijkhoid mot haar veel rijkore 
W(3reld van voorstollingon eu aandoeningou^ van wenschen on 
b(^gi!oricn gaat uit d(3n kleiueii^ eiigeii kring van het kinder- 
lijko^ zellViUclitige leven over in do groote maatschappij met 
har(3 talrijko, ingowikkeldo vorhoudingon. Het centrum dor 
activiieit wordt vorlegd uit de holangstelling in zitdiz(3lf iiaar 
(1(3 hcilangstelling in het geh(3el. In (3(3u woord, do ])ubertcit 
is {3en(‘. tweede goboorfce, oeiie wedergeboorte, do geboorto van 
eene niouwo^ van eene eigoiie on tegelijk van eene sociale 
p(U’soonlijkheid 

Maar ev(3nals do oersto, gaat doze tvmedc geboorte van 
Bmart(‘.n 0,11 weoon vergezeld. De piibortoit broiigt haa,r eigen 
krankluiden eu gevaren, haar cigon afdwalingen on zonden 
mode. Het is^ evehals het daaraan beaut wo ordonde tijdperk in 
de geschiodenis van het menschelijk ras, eene storm- en drang- 
periode. Do sncllo, onsymmetrische groei van het lichaam en 
zijne Icden veroorzaakt een gevoel van ^jincompleteiless^h De 
groote potentieele energie^ die zich in de zenuwen ophoopt en 
nog geen nitweg vinden kau^ brengt door deze belemmering 
in hare activiteit, onrust eu spanning mede. Door het intre- 
den in het bewustzijn van allerlei nieuwe gewaarwordingen en 
voorstellingen^ wordt het zieleleven voortdurend in beweging 
gehouden en in beroering gebracht; het gelijkt eene zee, door 
den wind lieen en weder en op en neder geworpen. De nieuwe 
persoonlijkheid , die tot zelfstandigheid ontwaakt en zich hand- 
haven wil, voelt van alle kanten zich iugesloten, tegengehou- 
derij belemmerd door de maatschappij, welke haar tot het 
altriiistiscbe leven inleiden wil; het subject en zijne omgeviiig 
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botf^cn met clkaar, en het is ineiuginual, alsof twia,* ikkeii in 
den meiiscli zioli tegeiiover (dkaiuler pbuiisiiii en met (ilkaiubn- 
sl.rij(leii oni do zc^gepraaL J)aa,roiii is aan dezini leefiijtl eener- 
zijds eig(.‘n et^n gevoel van ouvoldaunludd eii onbevnaligdheid, 
dat, zieli nit in allcrlei yornien vnn twijlV.l, nnrnst^ smart, 
di^pn‘,SHie, ni(dan{dH)li{i, inijimu'ij, zeJfI)(‘S(di{)UVving, jdlriilud-" 
smdii’'; <m ann d(i auden; zijd(^ nok (uan^ zucht tut, vrijludd 
(ai ztdfsiaiuligludd^ een lust tot omhirzcadv, e(!n dw(u'p(Ui iiie.t 
groole ideeiin v.n grooUi maiineii, eem^ (‘(Itdimauligheid , 
een g(dtH)f aan de tockonist^, turn hooggaiunl idcialisnie, (uai la- 
geurk^ oin alles te hervornicn. Ala elke periode, Inad’t ook en 
inzonderlieid deze liaro cigenaardige cleugden en gitbreken. 
Tusschen wijshoid cn dwaasheid, bewondering en ininaehting, 
belangstelliug en oiiverscliilligheid^ overspaniiing im inzinking 
van kracht, zelfopodering eii zelfzuclit, liclitgtdoovigheid (m 
twijfelzuclit, edelc neigingeii cn zondigo hartstocliion slinge^rt 
bet leven in difc tijdperk been on weer. Dc jongeliug staat op 
den tweespvoiig. ‘Van de ricbting, welke bij thans inslaai, 
bangt zijne toekomst af. ,/rbe boy is father of tlie hiairb 
Maar al deze toestandeii cn ervaringen zijn de geboorte- 
wecen van de nieuwe persooulijkbeid. Uit den paradijstoc^stajul 
van bet kind verdreven, gaat de jougcling tie wijde wtn'cld 
in^ ora er zidi eeno eigen plaats te verovenm. ()])groeicnd 
tot vrijbeiJ en zelfstandiglieid, aclapteert bij zicb iegidijk aan 
do omgeving en scbikt zicb naar het sociale milieu. Dc storm 
en de drang, die bij doormakeii rnoet, zijn niittig en goed ; 
zij stcrken zijne persoonlijkheid, verrijken liaar inziebt en vcn- 
diepen baar leven. Uit de kindscbbeid gaat de menseJi door 
de critische puberteitsperiode in den leeftijd tier mannelijkc 
eii vrouwelijke rijplieid over 

In dit pbysisch-psycbiscli proccs van de puberteitsjanm 
neeint nu de religicuse ontwikkeling eene cigenaardige plaats 
in. De ontdekking van den sanumliang tusschen deze beide 
processen lieeft soraniigen zoo verrast, dat zij heel den gods- 
dienst uit dcri geslacbtadrift ineemlen te kimuen vcrklareu en 
in de religie niets za,gen dan eene „])erv6rLed soxnality’b Maar 
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de mceste religionspsycliologen komen tegeii dit ^medical ma- 
terialism” in verzet. Laten de sexueele en do religiense oiit- 
wikkeliug met elkaiidcr in verbaud staan en voor eeii deel ook 
in tijd samen valleii; wie de religie geheel en al uit de 
s{‘.xuali(idt zou willeu V(irklaren^ /.ou ze naar Imnue nuiening 
(ivmi good nil, de, werkzanauluKlcn van ademhaling en spijsver- 
t(iring kuiHKiU alleideii; wijl zij ook met deze beide in verbaiid 
siaat, en zou even good de wctensdiap m de kunst, voor welke 
ook in de pubertiiitsjaren de zin ontwaakt^ voor ecne perverse 
HCixnalibiit kunnen uitgevem 'Volgens Starbuck kan de sexueele 
ontwikkeling zeer goed de aanleiding en de voorwaarde der 
religieuse ontwakiiig zijii; maar dan inoet men tocli het groote 
ondersclieid tussclien voorwaarde en oorzaak in het oog hou- 
den. Bij de religieuse ontwikkcling heeft de physisclie, maar 
ook de psycliische gosteldheid iuvloedj allerlei voorsttdlingen 
en ideeeri, inzonderlieid van ethischen. aard, werken erop in; 
hot rcligieus proces is veel te ingewikkeld, dan dat het zoo 
maar cenvoudig uit eene enkele oorzaak en door eeiie enkele 
formule te verklaren zou zijn. Daar komt nog bij^ dat de 
inhoud der religieuse bewustheid van dien der sexueele be- 
wustlieid dikwerf ten eenenmale verschilt^ en claarom ook later 
een eigen plaats en waarde beliondt. Er is afhankelijkheid der 
zicl van het lichaam evenals omgekeerd, maar desniettemin 
komt aan liet zieleleven en ook aan den religieusen inhoud 
daarvan eene zelfstandige waarde toe, wijl ten slotte niet de 
oorsprongj maar de redelijke inhoud en de zedelijke vinicht 
die waarde bepaalt. their fruits you shall know them (the 
mental states), not by their roots” 

De verwerping van deze materialistische theorie neemt ech- 
ter niet weg, dat alle religionspsycliologen een nauw, schoou 
dikwerf niet nader aangewezen, verband erkennen tussclien 
godsdieust en liefde en de religieuse ontwikkeling. in de jaroii 
der puborteit trachten te begrijpen als een natuurlijk en nood- 
zakelijk ontwikkelingsproces van den jongelingsleef tijd Yaii- 

zelf heeft deze religieuse ontwikkeling niet bij alien op dezelfde 
wijze en in deiizelfden vorm plaats. Daar is ondersclieid naar 
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gelling van opvoeding en oingevingj kiimbter eii t(niij)(‘rani(^nt^ 
gcHlaclit eii leeftijiL Mn.t mime is er verscliii in ndigieuse imi- 
wikkcling bij de ge/mu<le en dii kriiukt^ zielcn „tln‘ lunlib}'- 
minded'' on „ibo sif^k Hi)ur\ Diiiir zijn mensolieii, i\h giMrn, 
diiiir /njn amionm^ diV. \v(d (ume. biski^ming van noode. iudilam; 
diuir zijn „nn<a^ bond' m ,d.vvi(a‘. born mold*. Snmmigi* 
m(ms(di(;ii he.bbmi in hnnno jeiigd i'riw. godsdiimsiigi* opvnediiig 
gonolon (ill blijvon in ilio ruligio dor kimlHidu* janm zioli (huis 
govoolen hun le-vou bug. Zij belmovim gimu crisis door It*, 
makcn, weitm van goon gobrokoii hart on van gi‘cn sirijd mct^ 
do y.onde; zij komum de vreos voor straf, do angsl. voor Ind 
oordeel niot, AIs vrije^ vroolijke kiudoren wundebm zij door 
bet leveu licen^ vorliougen zicb in bet goedo^ dat allcrwi^go 
hen oinringfcj goloovcn aim don vooruitgang vaii boi monscbo- 
lijk geslacht on zijn mot oeno goode hope voor do i.o(‘konisf 
bezield. Dat zijn de gelukkigo menscdion^ die door bun good 
bumeur en bunno aangename stemming hot biod in do vvoreld 
verwiimon^ on di(i door do ^/M'ind-Uurc-M’uvemoni"* tot voor- 
bceld wordoti gimomen^ als dez{‘, door suggestio, do vroi^s nit bi‘t 
mensobclijk hart wil baunon (m door di^ goducldo aliii zoud^^ 
en alle zioktc verniotigen vviL 

Tocli komt ook bij deze bevoorreebb^ menstdum in do pn- 
liorteitsjaren nog dilcwerf^, wed niet eon boslisto omkoo.r, maar 
tocli eene meer of minder kraclitigo godsdionstigo opwokking 
voor. Bij bet kind is do godsdienst nog uiiwendig en objoc.- 
tief; iiidieu dezo niet eene van buiten geleerde les zal lilijven 
maar eene zaak van eigen^ vrije, persoonlijke overtniging, 
eene zaak des harten zal worden^ dan meet er eene ontwaking, 
eene opwekking, eene verdieping on veriuwendiging van bet 
religiense leveii pbiats vinden. En zalk eene ontwikkiding van 
bet godsdienstig leven valt gowooulijk in denzelfden tijd^ 
waariii ook* de zclfstandige persoonlijklicid in den meiiscb 
geboren wordt. 

Maar cr zijn verseliillende typen van religiense ervaring. 
Edn maatstaf geldt niet voor alien. Hot aniversum is veol 
rijker dan wij Ycrmoedoii^ en boantwoordt niet aan eon systeem. 

% 
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Er zijn ook kranke zielen^ mensclien, die een gaiisch anderen 
blik op het leven licbben, die de ellende der wereld eii de 
ijdelheid albii* dingeii iuzieii , en di(3 iu eigen zielsbesef te 
worsieleii hebben met de zonde, met liaar sclmld en met haar 
maclit. J.)at ziju de diepcre luitiiren, die aan een godsdienst 
van verloMsiiig belioefte hubben ; do nicufcichen met lagen ^^pain-, 
fear- en nusi^ry l.lireslu)ld’’\ die allecn door eene crisis been 
tot rust en vrode komon 

Znlk ciiue cdsis draagt nu g(iwoonlijk den naam van bekee- 
ring; en het Ohristendoin ziet cr de vrucdit van eene supra- 
natureele werking in. Maar volgens de lleligionspsycbologie 
is er \vetenscliu])])elijk gecn noodzaak, om tot verklaring van 
deze religieuse crisis tot cen bovennatuurlijken factor de toe- 
vlucbt te nemen. Dc bekeering; hoe scliijiibaar vreeind en 
abnorniaal ook^ is een volkomen natuurlijk proces, dat zich 
j)sychologiscli voldoende verklarcn laat. 

Ten eerste toch heeft de j)sycliologische studie van de 
religieuse ervaringen aan het liclit gebracht^ dat er een nauw 
verband bestaat tussclien de physisch-])sychische outwikkeling 
in de puberteitsjaren en de godsdienstige opwekking en ver- 
dieping^ welkc in dien zelfden leeftijd plaats vindt. De daar- 
naar ingestelde euquete en de statistische bewerking van de 
alzoo verkregen gegevans hebben aangetoond^ dat de religieuse 
ontwaking gewooiilijk valt in den tijcl tusschen het 10® en het 
25® levensjaar. Met weglating van de details kan men zeggen, 
^ dat zij eene enkele maal al voorkomt in bet 7® of 8® jaar^ 
vervolgens stork stijgt tot en in liet 16®, dan snel afneemt 
tot- het 20®^ en daarna aldoor minder wordt tot het 30® jaar, 
om dan na dien tijd slecMs hoogst zelden meer voor te komen. 
Daarbij yerdient het nog de aandaclit^ dat, al vallen puber- 
teit en bekeering iiiet precies in tijd samen, de religieuse 
crisis bij meisjes toch in den regel iets vroeger voorvalt dan 
bij jongens; bij eerstgenoemden treedt zij vooral in het 13®, 
in het 16®, en ook nog, maar veel minder, in het 18^ jaar 
in; bij jongens daarentegen komt zij nog weinig yoor in 
het 12® jaar, maar heeft zij. het meest in het 16® en ook 
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nog zeer clikwcrf in het 18« en 19‘^ lev(‘!isjaar plants 
Reeds doze coincidcntio is opinerkelijk en doet vennoediii, 
dat iusselien pubertcdt- eu l)(3k(^oring, liefdc en godsdiensi., 
sexueele eniotie en rcdigieust^ ontwaking e(‘ii naiiw Ytn’band be- 
slant ])it. vernioecbni word!- daardoor vershndd., dai (‘r, in de 
tvvced<j plants, tnnn*, iunig(3 verwanlseliap en (‘eiui ircdlende 
ovcn’oenkonist valt waar t.e neiiKai tiisselnaii de. boveng(‘noeinde, 
aau den joTigelingsIeeftijd eigene (irvaringcai, en de ndigietise 
b(‘vindingc!i, welke in di(^Z(dt‘dt^ jaron geiuaaki wordeii. In dc 
puborteiisjaren is bet /dedeleven •nan etuie vooridnrende on rust, 
beroering, twijfcd, slingering enz. oridenvorpeu. W(dnu, de 
religieuse bevindingen dragon luitzelfde karnkter; besef van 
zonde, gevoel van sclmld, vrees voor straf, gedruktheid, neer- 
slacbligbeid , berouw, angst enz. ziju er eigen aan. In het 
moment cler bekecring, dat kortcr of langer tijd kaii duren, 
is het, alsof twee machten, die dan weer verscbillend worden 
voorgesteld, als de oude en de nieuwe menscdi, duishnnis cm 
licht, zonde en dengd, Satan en Oliristns mot c^lkander wor- 
steleu, zoodat de persoon nict zoozetn zelf een van de strij- 
dende partijen is, maar vccl meer zicli zelf als dc; buit voor-* 
komt, waarom tnsscben bcdde maelRen gestreden wordt. In diem 
katnp maken dan ten slotte dc (srvanngen van zonde, ellende, 
rarapzaligheicl langzaam, soms ook plotseling, voor die van 
vrede en vreugde, van scliuldvergillenis en verzocming, van 
de gunst Gods en van zijiie gemeenscliap plaats, Dci religieusi 3 
ervaringen zijn dus qualitatief dezelfde als die, welke aan de ^ 
puberteit in het algemeen eigen zijn, cii ondersoheiden cn zich 
allcen in dit opzicht van, dat zij, op religious gebied over- 
gebracht, natnurlijk ook religieus geklenrd en vertolkt 
worden 

In de flerde plants dieiien wij volgens de Religionspsycho- 
logie in het oog te houden, dat die godsdienstige ervaringen, 
welke wij met den naaxn van bekeering, ontwaking, opwek- 
Idng enz. aanduiden, volstrekt niet in een godsdienst maar 
bij alle volkeii en in alle godsdiensfcen voorkomen. Niet alhion 
een Paulus, A.ngiisti]ins, Lutljer, maar ook cen Buddha, Mo- 
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hammed enz. hebben eeue religieuse crisis doorleefcL Yau 
revivals^ zoowel bij individuen als bij massaas^ weet iiiet allecn 
bet Ghristimdom inaar weet elke goclsdicnst te verhaleii. Alle 
g{)ds(li(;ustige verscliijuscleii^ zoowel objeciief (dogma, cidtus, 
gcmoentc eJiz.) iih subjcciief, inysiiek, asccse, ccstase, revela- 
tio, iuspiratic enz. zijii aan alle godsdiensten oigon. En dat 
nici alleoTi, nrnar alle godsdiensten stcinmen ook daarin over- 
een, dat zij, bewust of onbewiist, eon verband aannomen 
tusschen de rcdigieusc oiitwikkeling en de puberteit. In alle 
godsdiensten hebben er toch gediircnde dozen leeftijd bepaakle 
cerenionien plants van afzoiideriiig , beproeviiig, besnijdenis, 
tatoueering enz., die alio de strekking hebben oin den jonge- 
ling of d(5 maagd in te leideii in de voile, godsdienstige ge- 
meenscliap. Ook onder ons lieeft de lioomsche zijne eerste 
cornniunie, de Lutliersclie zijne contirmatie, de Gereforineerde 
zijne openbare belijdonis De puberteit is de leeftijd van cle 
tweede g(iboorte, van de geboorfce eeiier zelfstaiidig-godsdienstige 
en godsdicnstig-sociale persoonlijkheid. 

Eindelijk, in de vierde plaats, de nieuwere psychologic acht 
zich in staat, van de verandering, die er religieus in bekee- 
riug of ontwakiiig bij een mensch plaats vindt, eene zeer aan- 
nemelijke verklariug te geven. Yele psycbologen hebben toch 
in de laatste jaren de groote heteekeriis ingezien, die er in het 
mensehclijk leven aan het onbewuste, aan de „unconscions^^ 
of beter aan de „subconscioas^^ of ^subliminal cerebration” 
toekomt. De voorstellingeii n.l. , die op een bepaald oogenblik 
in ’s menschen bewustzijn vertoeven, zijn maar een zeer klein 
en gering deel van die, welke hij werkelijk deelachtig is. 
Gewaarwordingen, indrukken, Insten, begeerten enz., vroeger 
in den mensch aangebracht of opgewekt, verdwijnen niet ge- 
heel, maar zinken beneden den drempel van het bewustzijn in 
het onbewuste neer, laten sporen iia in de banen van het 
hersen-zenuwstelsel en zetten daar als het ware bun leven en 
werkzaamheid voort. Door voortdurende veranderingen in ons 
bewustzijn, tenge volge van het intredeu van nieuwe gewaar- 
wordingen, wordt het onbewuste materiaal van de voorstellin- 
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gen voortdureiid in beweging geliouden. En bij eene of undere 
gelegenlieid kan eene ^^ekere gi’oep van vooxj:i1elling(‘.n nit dat 
onbewuste zeer geinukkelijk luuir ])()V(‘.n st.ijgcn eji de op did 
oogcnblik in liet bewiiisfezijii aanwcszige voorsbdlingcui wijzigcni 
of ouk gidiecl uiidrijvcn i^n er Z(dve dc. plants van iniieinen. 

Zulkc^ transfonnaiit^s van hot bevvusizijn, zulkt^ „ulk;miions 
(le la pcrsoniialiltr’ helilxni (‘.r iedin* oogcaiblik in bet inenselur 
lijk l(‘ven plaais. Vandaag zijn wij warm voor (aaie, of anden* 
zaakj en morgen gevtxde.n wij er niets meer vnmn I lei hosanna 
maakt bij den enke.le en l)ij de massa ictdcr oogcmblik voor 
ceu: kriiis hern plaais. Een getal, een naam , een voorval wil 
ons ondanks alle imspanning op een gegeveJi oogenblik niefc 
te binnen scliieten^ en valfc ons kort daarna zonder eeiiige 
moeile in. Een som, een problectOj eene redeneering komt 
ons ’s avonds onoplosbaar voor en 's morgens slant de o])los- 
sing ons kant eu klaar voor den geest. President ’llooscnndt 
leeft in een ganscli anderen kring van voorstellingen, uls hij 
in de jaclit zieh vermaakt^ dan wanneer hij in hot Witte 
Huis te Washington aan staatszaken zieh wijdt; hij is o]j dut 
oogenblik nit- en inwendig een ander mensclx, eene undere 
persoonlijklieid. 

Weliiu, de bekeering^ de opwekkingj de ontwaking is niets 
dan zulk eene traxisformatio van bet bewustzijn. Ze houtlt in, 
dat ^religious ideas, previously peripheral in his consciousness, 
now take a central place, and that religious aims form the 
habitual centre of his energy''. De bekeering wel 

plotseling, onmiddellijk, onvoorbereid te zijn, evcnals het in- 
vallen van eene gedachte of de inspiratie van het genie. Maar 
feitelijk is dit niet het geval. De bekeerden weten alien zelf 
later te spreken van vroeger ontyangen religieuse indrukken. 
Dergelijke indrukken, gevvaarwordiiigen, voorstellingen, soms 
lang geleden in de prille jeugd ontvangen, zijn niet vernie- 
tigd, maar alleen in liet onbewuste weggezonken. Wanneer 
er van buiten eene aanleiding komt, die correspondeert aan 
's menschen zielstoestand, bijv. een trefl'eiid woord in de pre- 
diking, een invallende of opgeslagen tekst in de Schrift, eene 
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aangrijpcBde revivalmeeting dan springt lietgeen tot 

dii.svcr ill liefc onbewuste gewooiid; gewoeld en geworkt hecft, 
])lotseling in lict bewustziju biinieii^ drijft dc daar lieersclieiide 
voorslclliiigeu nit eu neenit daur zelf de ceiitviile plants in 
bo/it. lb‘t bawust/Jjn vorandort radicaal, ontvaiigt vm geliecl 
iiiiuiwen inlioud; eii met di(i traiisforuiatie van hot bewustzijn 
Inavft (1(5 i\ve(5(l(5 gi^boori.t*-^ d(5 gt5b()ort(i wnmr nic5uwe religieuse 
pcirsoonlijkluad plants. ^^Sponiiuu50us awakenings are tlie fructi- 
lujation of tluit wbi(di lias been ripening witbin the subliminal 
conseionsness’' 

Ifet ])lois(ding karakter^ dat de religieuse ontwaking soms 
draagt, is dus niet alleeri geen bewijs voor baar woiidereu, 
bovennatuurlijken oorsprong^ maar onderscbeidt baar ook niet 
wezenlijk van dien langzamen en gestadigen groei, waarvan. 
andcrer religieuse ontwikkeling getuigt. De waarde der relb 
gieuse opwc’kking liangt ook niet van baar oorsproiig af , maar 
van baar weziiii en vruebt. De vraag is niet: ^^bow itbappens"’; 
maar: ^^wbat is attained’^? Of de religieuse ontwikkeling al 
dan niet eenc erisis doormaakt, hangt van de eigenaardiglieid 
van iemands wcz(m af en wordt door zijn vroegeren en tegen- 
woordigen toestand bepaakl. Bekeering is dus niet eene eigen- 
soortige crvaring van somrnigeii, maar eenc gemeenscbappelijke 
ondervinding van alien; eene uiting van bet ontwaken der 
religieuse persoonlijkheid in de puberteitsjaren; een natuurlijk 
noodzakelijk, normaal^ psycbologisch proces in den jongelings- 
leeftijd 

Deze psycbologische verklaxing van de bekeering vindt steun 
in de religieuse ontwikkeling^ die op lateren leeftijd zich yer- 
toont en in bet algemeen met den iiaam van ^_,sanctification^’ kan 
Worden aangeduid. Dan tocb blijkt bet onmogelijk te zijn^ om 
menscben, die eene religieuse crisis hebben doorleefcl_, te on- 
derscbeiden van ben^ die zicb daar van niet bewust zijn con- 
verted men are indistinguishable from natural meiB’; niet 
zeldeu staan de laatsteu zclfs zedelijk liooger. Een toestand 
van orde en rust, van barmonie met en van aanpassing aaii 
de omgeving^ is niet uitsluitend aan bekeerden, en ook niet 
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alleen aan Christeiien, maar ook aaii aiidere in(‘nsclien eigen; 
een g(‘.¥oel van zekerlieid cn vrengdc worclt evengni'd bij TolsinT 
als bij I3unjan aangeiroircn. Onigtdvcerd zijii de „iMice boni 
nieu^\ eveiuniii als dc „oiu;e born”^ of ^JicnUhj-iniiided men'” 
later van alltai twijbd on sirijd, van alb'- ver/,o(*kiug en onrusl. 
ontslagini. J)e vidslagtni aposlusieen niogcii '/(ddzaani y.ijii; zc(‘r 
gewuoii is liei i.o<di, dai- op eene poriodo van endioUHiasme (ai 
activitcit een tijd van itizinking en matUeid volgt* Ouk ln*i‘r 
g(dtlt, dai (le boog niet altijd gespannen kau Na tb‘n 

vloed treetlt de ebbe in 

Voorts is bet nog een oprnerkelijk venschijnsel, dat de 
menscli;, als hij den volvvassen leeftijd bereiki^ in den regel 
den twijfel te boven koint en zijri geloof en Icven begint to 
reoonstrueeren. Betrckkelijk gering is bet aantal van beii^ die 
ook in den volwassen leeftijd eene louter ncigatieve bonding 
tegenover den godsdieiist blijven aaimemen. ]bj sc.bier alien 
loo^jt de religieuse ontwikkeling^ trots allerlei afdwalingen, 
tocb ten slotte nit op ^^a ])ositivG and active religious atti- 
tude'b lieconstructie scbijut eene wet van bet religiens(» levon 
in de latere jaren te ^/ijn. Als' de menscb een gezetcai burger 
wordt; als bij man of vrouw, vader of moeder wordt, als bij 
eene eigen plaats gaat inneineu in de maatscbnj)pij on door 
allerlei banden aan baar gebonden* wordt^ als bij na do stor/n- 
en drangperiode meer rnstig en ernstig de stemmen beluisiert^ 
welke ill wetenschap en wijsbegeerte^ in religie en kunst, in 
plichtsbesef en verantwoordelijkheidsgevoel tot hem kornen, 
als hij kemiis maakt met de teleurstellingen en rampen van 
bet level! ; dan begint hij menigmaal anders en zacbtcr te 
oordeeleii, en reconstrueert hij zijn godsdieiistig geloof. Som- 
migen keeren dan tot den godsdienst luiuner jeugd terug^ 
aiideren vormen zicb door schiftiiig en verbiiiding een iiieuw 
geloof. Ook godsdienstig blijft er groat e verscbeidenbeid onder 
de menscben bestaan; iiaarmate bet leveu zicb ontwikkelt^ 
dilferencieert bet zicb en worclt bet nicer complex. Zelfs 
neernt bet religieuse leven dikwerf bij velen allerlei i)atbolo- 
gisebe vormen aan 
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iiaar desnietteiniii, zegt Starbuck, iieemt in de versclieiclen- 
lieifl (1(5 e(3ulieid to(i^ bepaaldelijk in drieerlei o])ziclit. Ten 
cuirste komi; er tne(3r bij alien eene overeeiisteinining in liet. 
geloof aau wn ])(*rs()oidijk God^ aan luit bestaan en de oiistca'- 
lelijklieid der zitd en in eene waardec^ring van den persoon 
va,n GluTslaiH, Indzij daii a, Is v(irlos>s(a’ lietzij als voorbeeld. 
Ten ande.re verlicizen in aller oog d(i dogmata, ofecjliuon vole 
go(ls(lii5nBlig(5 voursiellingen iKa’slcdd worden^ steeds naiei’ aan 
g(‘\vi(5ht en wordt er groolcr waarde gelieclit aan liet religions 
gevoel dan aan religieus geloof, nn'er nadruk gelegd op 
de innerlijklKiid van liet godsdienstig leven dan op zijne nit- 
wendige vorinen. En ten derde gaan, naar de veldwinnende 
ovendaiiging, (k niotieven en bedoelingen in beteekenis nog 
bov(m geloof en gevoel in den godsdieiist nit^ want liet stre- 
veil wordt meer en meet bij alien in de ricliting van bet 
altruisine geleid. De ego(;ontrisclie neigingeii wijken voorandere, 
waarvan inaatscdiaiipij^ werold^ Godlieid bet centrum uitmakeii^^*). 

Zoo is er dus — orn alios saain te vatten — gedaclite en 
wet^ de religieuse oritwikkeliiig, beide in de 

menscliheid en in den cnkelen menscli. Gene recapitulcert 
zicli in deze. Drie inomenten zijn daarin te oiidersclieiden, 
Eerst do evolutie van den menscli tot eene eigene^ zelfstan- 
(lig(3 persooiilijklieid, beautwoordend aau de eenwenlange ge- 
boorte van den menscli uit liet dier; dan de evolutie van den 
individueelen menscli tot een sociaal wezen, beautwoordend 
aan de langzame wording van de maatsebappij met liaar ein- 
dclooze vormen en ingewikkelde verhoudiiigen ; en eindelijk 
de evolutie van den socialen menscli tot een deel van de 
menscliheid, van het wereldgelieel, van de Godlieid, van „The 
l^ower, that makes for righteousness"’. In deze periode zijn 
wij thans volgens Stanley Hall midden in. De ontwikkeling 
des menscheii heeft eindelooze eeuweii achter zicli, zij heeft 
ook nog eindelooze eeuwen viicir zicli. 

Wij verlceeren nict'iii het tijdperk van den ouderdom en de 
grijslieid der wereld, gelijk Oliristeiien dikwerf meenen, inaar 
wij bevinden ons in den jongelingslecftijd. De schemering. 
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welke wij waarnemeii, is iiiet die van den avond^ inaar van 
den inorgenstond. l)e ziel '/.y niet^ maar wordf nog altijd — 
soul is still in ilie making'"; — daar zijii kratditen in 
liaar^ die nu nog sluinieTon als d(i slaapsi(*rs in liut boseh, 
innar die etms ontwaken zulleii on kraelitig<n’, dan liei oils 
tluins mogelijk is, bevordorcni zullen ih komai m de lieer- 
achappij van liet koiiinkrijk van den nienseJi, kingdom of 
nian’' 

Bij bet bejialen van dc waarde dozer IbdigionspsycJiologie 
waarvoor ik thans nog ecnige oogimblikken uwe aniulaeJii 
vraagj ontlioud ik mij in dezeii kring van alle tbeologisclie 
bedeukingen, die tegen liaar kuimen ingebraclit wordeiij en 
beperk ik mij tot enkele oinnerkiiigen van algemeen weten- 
schappelijken aard. 

En dan stemt bet in do eerste plaats tot blijdscbap en dank, 
dat niet alleen de objectieve, maar ook dc subjectieve ver- 
scbijuselen in den godsdienst in de laatste jaren de aaiubudii 
der wetensebap bebben getrokken en tot voorworp van nauw- 
gezet en metbodisch onderzock zijri gemaakt. A1 zou men aan 
deze verschijnselen alle objectievc waarbeid ontzeggen en ze 
voor niets dan een waan en eene inbeelding bouden, dan ver- 
dienen zij tocb nog om Iiunne belangrijkbeid en oni hunne 
beteekenis in bet menschelijk leven in studie genomen en zoo 
mogelijk in bun oorsprong en wezen vcrklaard te worden. 

Over de mogelijkbeid en bet rccht van dit onderzoek kan 
daarbij geen twijfel bestaan. Want al valt naar mijne meening 
esse en peroipi volstrekt niet saam, de wereld bestaat voor den 
menseb tocb slecbts in en door zijn bewustzijiu De inbond 
van dat bewastzijn kan daarom objectief, in en voor zichzelf, 
maar ook subjectief, van den psycliologiscben kaiit bezien en 
bestudeerd worden. En deze psycbologisclie besebouwing vult 
op eene merkwaardige wijze de eerstgenoeinde aan en verspreidt 
over de verschijnselen, die zij zoo, als bet ware van beneden, 
beziet, menigmaal een verrassend lidit Dat is bet geval in 
de kunst, de weteiiscba]), de wijsbegeerte, de studie der maat- 
schappij enz., en is nu ook reeds bij de studie der religie 
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geblekeiu Het ondersclieid in liet goclsdienstig lc 3 Yen bij bet 
kind, den jongeling^ den man en den grijsaard; de sameiihang 
van de religieiise ontwikkeling met die op ])hysisch, psycbiscli, 
moreol gc^bied; het verband tusselien de godsdiensiigo opwek- 
king on de ])ul)i?rieit; de oplieldering van de Ijokceriiig door 
(1(3 Udkt^ns voorkoinende transforrnaties van het bcwuvstziju; de 
working van de subliuiinah^ krachton in het religieuse i)roces; 
dat alles on nog veel nuier verruimt den blik, vercliept hot 
inzicht in het godadienstig levc^n cn wcr])t voor den thcoloog, 
den pastoor^ den homilect, den zendcling^ den onderwijzer en 
den opvoeder niet te versmaden winsten af. 

Maar de Jleligionspsychologie is nog eene jonge wetenschap 
en daarom wel eeus helust^ orn vruchten te plukken, voordat 
zij rijp zijiL Laat men de enquete nog zoo ver iiitstrekken , 
zij beperkt zich toch nog altijd tot enkele tien- of honderd- 
tallen van personen. En wat zcggcn dezen tegenover de milli- 
oenen^ die buiten de enquete blijven en wier onderzoek de 
eonclusie; dat de bekeering of opwekking een natuurlijk% nood- 
zakelijk proces der piiberteitsjarcn is, geheel omverstooten zou? 
Voorts moge men de personen j die men bestudeert^ met nog 
zooveel zorg uitkiezen en de vragen^ welke men Imn voorlegt^ 
met nog zooveel beleid samenstellen ; de antwoorden; die crop 
inkomen^ kunncii^ evenals alle autobiographicen^ dagboeken, 
confessiones^ bekeeringsgesebiedenissen en beschrijvingen van 
eigen zielstoestanden en zielservaringeii^ nooit anders dan met 
de uiterste voox'zichtigheid voor het voorgenomen doel ge- 
bruikt en verwerkt worden. Yan opzettelijke onoprecbfcheid 
beboeft er geen sprake te zijn; maar er is bier zooveel gebrek 
aan zelfkennis^ zooveel gevaar van zelfbedrog, zoo groote 
afstand tusseben zijn en bewustzijn dat op al die beschrij- 
vingeu dikwerf weinig te bouwen valt. En als deze religieuse 
ervaringen^ die dikwerf aan hetzelfde woord zoo verschillende 
beteekenis hechten^ dan verder statistiscli bewerkt^ onder eene 
formule samengevat^ in klassen gerangsehikt en tot wetten 
gegeneraliseerd moeten worden, dan stapelen de moeilijkheden 
zich zoodanig op^ dat men voor het trekken van eene alge- 
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mecne couclusie terugsclirikfc. In de geschiedenis der gods- 
dieusten, ovenals ook in de sociologie en de historic in liei 
algenieon, is hot zockcii nuar vaststaande wetteii tot dusver 
nog met geeii gnnstigim uitslag l)okroond. En er bestaat daarom 
reelitmatigii vrees, dat d(5 psyc.hulogie thn* ndigieniet zoo spoculig, 
als s()niniig(ai meeaen, vriic.lit op dt^ztai haren arbtad znl zitau 
Zoo is er ])ijv. waarseJjijnlijk wel verband lUHselnai gods- 
dieiist on lid'tle, tusschen religioiis(‘ ontwji.kiag (m pubta’b'iis- 
ontwikkeling. Maar van w(dk(in aard dat viirband is^ sidiuilt 
in het duister^, cvenals heel de vcrhoiiding insscluai lidiaain 
en zieL Voorts hebben zeer zeker vele religieuse. opw<^kkingen 
in de puberteitsjaren plants, maar het getal is toch iiicit goring 
van die, welke vddr en na dien tijd intreden; do rcgel geldt 
niet zonder vele iiitzanderingen Yerder komen de plotse- 
linge bekeeringeu wel vrij veelvuldig, hoewel volstrekt iii(;t 
algemeen, in de kringen van het Methodisme voor; maar de 
groote Ohristelijke kerken hebben ze nimmer bevorderd, en 
vormen zicb van de wijze, waaroj) deze gewoonlijk plaats 
heeft, eeno andere voorstelling En eiiulclijk is het moeilijk 
voor tegenspraak vatbaar, dat veleii, ondervraagd over den 
godsdienst luuiiier jongeliiigsjaren, eer van verlies dan van 
winst zouden hebben te sprekeu. En afgezien van dezeii, ook 
Starbuck en Hall erkennen, dat in de jongeliugsjareii niet 
alleen de religieus-ethische persoonlijkheden, maar ook de mis- 
dadigers, de v^ellusteliiigen, de dronkaards gevormd wordeii 
Houdt men tegenover al deze feiten toch de conclnsie staande, 
dat de bekeering een noodzakelijk ontwikkelingsmornent in 
den pnberteitsleeftijd is, dan kan dit alleen geschiedeii, door 
de bekeering van heel haar inliond los te makeii en met elke 
transformatie van het bewiistzijn gelijk te stellen. Zoo zou 
er eene bekeering zijn, niet alleen zonder Godsidec, gelijk 
James ook eeiiniaal zegt ^•^), maar evengoed van dengd tot 
zoiide als van zoiide tot deugd. Losgemaakt van alien inlioud, 
dus louter psjcliologisch en als transformatie van het bewust- 
zijn beschouwd, zijii deze beide trouwens ook volkomeu ge- 
lijk Maar het voorop gezette dogma doet dan toch feite- 
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lijk dienstj niet alleen om de historic te corrigoereri; maar 
ergor nog, oiri het voorwerp van hot ouderzoek te vernietigen, 
in plants van liet to verklaren. 

opinorkiiigoii leidon verder tot enistigen twijfel aau- 
gaiuiilo de iu()g(dijklieid, oin, golijk do Kcligiunspsychologio 
bij daunts o. a., /didi voorstoldc, lungs dozen weg bet roclit, 
do waarludtl (Ui d(‘. waard(^, van do roligio nan te toouon. Zoo- 
lang ivij n.l. in th; rcdigie, ovemiLs ook in hot rooht, do nio- 
raal, d(*. uc^stlH‘.so ouz. niot alios voor waar on good on sclioon 
hoiuhni, maac ook abnunnale on ])atliologisohe vorsohijusolen 
crkennon, golijk Jjimos e. a. ook inderdaad doen, dan nioeteii 
wij i(*r beoordeoling of eon nornm uit een under gebiexi mede- 
breng(‘u of ziilk oen norma aau de rcligieuse vorschijnselen 
zelv(*. traoliten te untleenen. Dit laatsto is het streven van het 
zoogenaamde Vrafjmalhnie^ ecne wijsgeerige richting, die ook 
flames onder hare aanhangers telt. Niot do ^roots'’ maar do 
„fruils'^ zullon den maatstnf vormen voor de waarhcid en het 
rcudit dor roligicuise verschijnselon. De religie hehoort tot de 
^sthenic all’ootions^^; zo is oeno levenskraoht, eene van „tlie 
most important biological functions of mankind'’’. Het komt 
bij haar niet zoozoer daarop aau, wat God is, als wel, hoe 
Hij door ons ge.bruikt wordt. „Not God, hat life, more 
life. . . is the end of religion. God is not known, He is used”. 
Door zulk oono lovenskracht to zijn en te oofenen, hewijst de 
religie hare waarheid en haar recht 

Dit is eon opmerkelijk standpunt, in zoover James hierin 
lijiirocht tegenover Kant positie neomt, bij wien hij zich ove- 
rigens nauw aansluit. Want Kant trachtte de deugd volkomeu 
van alle eudaemoiiie te bevrijdeii. Maar bier wordt godsdienst 
en deugd ons juist aanbevolen om hniiiie hevordering van het 
algemeene welzijn, om hunne sociale nuttigheid Toch 
komt James ook met cleze utilistische norma de moeilijkheid 
niet te boven. Want als enkel en alleen de levenskracht over 
de waarhoid on liet recht van don godsdienst heslist, blijft 
het eene ernstige vraag, of Mohamuiedanisme en Boeddhisme 
niet sterkcr staan dan het Christendom en of het bijgeloof, 



( 174 ) 


dat oiidcr alle godsdiensteu bij eeii groot d(^el Yan liet volk 
voortlecft^ lict niot van eeiie geziiivcrde religie wint* Maar 
daaryan afgczimi, ook l)ij\ (b bcoordc(‘ling vuii wat levcns- 
kniclitj cm Ixivordering van hat alga.nioen wcikijn is, kaii men 
oini vaskni niaatskif iiiai niissou. Want l)ij dc ](‘.von.skrachfc 
koini ioc.li niot loui(*.r op sk^rkie, kraalii^ bruust go- 
woldj (loaJi ook wodtn* op don inliond aan. AIh „\vaardo’^ lud; 
bowijs dor ,,waarli(d(r'’ i^al /ijii; dan moot over di(i j^waardtd’ 
allere(U’st ovcroeiiHloinnnug bestaau. Hot praginatisnio zou nu 
consocjucnt mookai zoggoii, dat die ^waarded’ album woor door 
hare ^vniarde’’ betoogd kau worden on zoo in iullnituni. Wijl dit 
oninogelijk is^ loopt hot pragmatisme clood^ teuzij bet oinkoore 
en de waarheid en het xecht dor religie langs eeri anderen 
weg dan dien van do waarde betooge. 

Dat heeft James toch ook zelf gevoeld, als hij aan het einde 
van zijn werk de vraag gaat stollen^ of en in lioevor de psy- 
chologie dor religie het bestaan van eone objoctieve, dnaraan 
beantwoordende realitcit on daarmedo de waarheid en hot luscht 
van den goclsdiensi bewijst. Op die vraag geid’t hij ten atii- 
woord, dat het mysticisine mot zijn beroop op oniniddellijke 
openbaring, en de theologic en inetaphysica met hare specu- 
latie daartoe onmachtig is Maar dc monsch heeft niot 
allecn een verstand, doch ook een hart, con geniood, een wih 
Met het verstaiid bereiken wij alleen de vcrschijnselen , „tho 
symbols of reality’''^ maar door het hart komen mj in iianra- 
king met de eigenlijke, objoctieve wcrkclijkheid, met dc non- 
meimle wereld, „with realities in the completest sense of the 
term'k Daarom moet dat hart weer in eere kornen. Sterker 
nog dan het verstand in de wetenscliap, laat deze gemoeds- 
en wilszijde van den mensch in de practijk van het leven 
zich golden. Zij voert ons tot cene andere Avereld- en levens- 
heschouwing, dan welke de wetenscliap alleen ons aan de 
hand kan doen. Alle waardeeringen, met name ook de rcli- 
giensc en ethische, hangen af van onzen persoonlijken wil en 
wortelen in ons gemoed. Le cocur a ses raisons, cpie la raison 
lie coiinait pas 
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Feitelijk keert James claarinede tot het eerst venvori:)en 
rnystieisme torug. Op deii grondslag eeiier positivistische wcten- 
sclijip irafdii'. luj op te trekloni het gebouw eener idenlistische 
werehlboHidioinving. ].)aavtoe deelt liij den menscli in een ver- 
stands- on e(3U wilswiizen eii de wercld in eeiie pliaenotuexiule 
an noiiinamila in, an zegt mi, dat deze twee tot olkander staan 
als syinbool mi raalileit, als iricnu cn diner. Ten aanzien van 
hat onbcwusfc i»s James daaroin, evenals Myers in zijii 

en vale ledcn van Hoc.kfi/ for pHijchical remar cJi 
de mystisclie theorie toegeclaan, in weerwii dn.t deze door 
Peireo, Jastrow, Hall e. a. op zcer sterke gronden bestredcn 
wordt. James gaat nu wel zoover niet, dat liij in Iiet onbe- 
wusta, in het hart, in het gcmoed van den menscli de inwo- 
ning en iiiwerking van allerlei bovennatuurlijke of jenseitige 
wezens uaimeemt. Maar hij zegt toch, dat daar de realiteit 
zelve zich opeiibaart en gevoeld wordt, dat daar verborgen 
ideeen en kracliten werken, dat Gods genade heeinverkt door 
„the subliminal door'b Niet zonder reden noemt hij zicli dan 
ook een supranaturalist, zij Iiet ook in zeer gewijzigden zin 
Doch de ke.nnis, welke James langs dezen weg, den weg 
van Schleiermaclier en Schopenhauer, van het bovenzinlijke 
verlcrijgt; is zeer gering. Zij komt hierop iieer, dat de waar- 
heid dcr religie door de psychologisclie studie alleeii in zoover 
bewezen wordt, als or een ^More*” blijkt te bestaan, dan de 
wetenschap; die de verschijnselen onderzoekt, ons kennen doei 
Zulk een „More’” is objectief het wezenlijke in alle gods- 
diensten, evenals het daaraan beantwoordende gevoel in den 
menscli de kern van de subjectieve religie uitmaakt. Natiiurlijk 
heeft niemand aan zulk een „More'’ in den godsdienst genoeg; 
ieder kleedt het aiiders aan en interpreteert het op zijne wijze. 
Deze inkleediiigen en verklaringen vormen den inhoud der 
„overbeliefs”, die wel ^absolutely indispensable’’ zijn, maar 
toch geen aansjiraak kunnen maken op objectieve geldigheid. 
Ieder heeft dus eii moet ook hebben zijn eigen godsdienst en 
zijn eigen God. „A1I ideals are matter of relation'’. Zelfs is 
het de vraag, of de religieuse ervaring wel de eenheid Gods 
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bewijst of eisclit. Want zij heeft geeii belioefte aan eene abso- 
lute maclit of aan een uatzon met absolute^ ineta{)liysis{’-!ie 
cigeusclui]>])(in, zooals onariiankc'lijkheid; eeiivoiuligbeid , per- 
sooiilijklund eiiz., want, al ziilko eigfaisdiappen zijn kalige 
stueiKiii in ])laafs van broody zij bied(3n m(d;a])liysicnl 
monster to our worslii])” aan. Album luud’t dc rcdigie bcboefic 
nan (uiim hoogciui inanbt. Alisse.hien ligt or daarom in lud; 
poljtlumsnie (uuk) bidaiigrijkt*. waarhiiid. Do oneindig{i verseliei- 
d(mheid dor wereld komt daarin l)et(U’ tot luiar reudit 

Met dit resultaai van zijn onderzoek liivert James /udf lu‘t 
bewijs, dat de psycdiologie der religie, ofsohoon zij U)t (u,m 
beter verstaau van liefc religieuse leveu belangrijke bij{!ragen 
kan levereiij, tocb uooit, evenmiii als de historie der gods- 
diensten^ de dogrnatiek, de pbilosophie^ de inetapliysica ver- 
vahgen of vergoeden kan. Zij leert ons wel^ althans tot zekero 
hoogte, wat de rcligie is^ hoc zij wortelt in en saineiihangt 
met heel de meiiscdielijke natuur^ maar zij zegt ons niets over 
liaar inlioud, over haar waarbeid en baar recdit. Daarom 
maakte Troeltscli in zijne voordraclit te St. Louis over I\v/- 
oJiologie nml 'JiTJce?iuinislIieorie in dar lieMgiaumLHmmkafl le- 
reebt de opmerking^ dat de psycliologie der rcligie, gelijk zij 
in Amerika, Engelaiul en Erankrijk beoefeiul word, wcl veel 
belangrijks biedt, maar door bet gemis eener goede Erkeimt- 
nisstheorie de waarlieidsvraag niet stelt. Eii cm waarfmd is 
liet tocb ten slotte in elke, ook in de wetenschap van den 
godsdienst, te doen. 
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de Prance ter heriimering aan de eersie algonieene vergjide- 
ring der Assoeiatie van Acadeinien in 11H)1 i.e, Parijs 
liouden. 

l.)e Ileer Baviiicdc le(?si zijii voordnndit over „P8V(‘hologio 
dor r(digie”. 

Do |)Hy(di(»lt)gDch(^ studio van do ndigiouso vi^rsohijnwdon 
is nog oon jongtt widtuisoluip^ luaar had inch in (h* gcals- 
di(‘nstigo he\V(^gingon d(ir 17^* on otniw, in d('. phihisopliii* 
van Kant, in do ilioologiti van HchUnornuuduu* tui in do A\u\\i\ 
der godsdieuston eeno lange voorbo.rtnding. Zij kwain Inti 
eerst in Anierika, hot laud dor revivals, oj), inanr vend, 
Yooml na de leziiigeu van Prof, flames over 77/ /V//7>//V.v 
of religiom expHtmicQ te Edinburgh in 190] /2, ook in Kuropa, 
met name in Prankrijk in Zwitserlnnd, warinc hcdangsiolling 
en ijverige beoefening. Nu ondorzoekt doze Religions philo- 
sopliie niet alle godsdicnstige vorHchijusolcn, rnaar alleen die, 
welke behooren tot do orvariug van den individuecden monscdh 
Naar de in de nieuwc psychologio toegopasic em])iristdie 
metliode iracht zij dezo to locren konneii, om dan door de 
nauwkeurigo studie daarvan, zoo inogcdijk door te dringon 
tot de wet, die bet religicmse leven in zijii ontwikkelings- 
gang beheerscht. Op grond van uitgebroido ondorzookingtm 
leveren soinmige psychologen , zooala Stanley Dull, Hiarbuck, 
James e. a. van die ontwikkeling reeds eone scbeis, die 
hierop neerkomt, dat bet religieuse leven, lietwelk bij bet 
kind nog gebeel objectief en nitwendig is, in do pubcrteits- 
jaren, in verband met de pbysisch-psycbiscbe veraiulcringen , 
welke dan plaats grijpen, eene bekeering (ontwaking, op- 
wekking) ondergaat, welke als bet ware eene tweede geboorte 
is cn aan eerie zelfstandige, godsdicnstige en sociale persoon- 
lijkbeid bet aanzijn geeft. Van dit religieuse proces is, 
naar hare ineening, met bcbulp der nieuwcre irsycbologie 
eene voldoende verklaring te geven, welke door de ontwikke- 
ling op lateren leeftijd bevestigd wordt. Ofschoon deze Reli- 
gions psychologie nti zeer zeker reclit van bostaan heeft en 
tot een beter verstaan der religieuse verschijnselen belangrijke 
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bijdrageii leveren kan en reeds geleverd heeft, scbijiit de 
sc.liets, welke zij van de outwikkeling van het godsdienstige 
Icven geeft, iiiefc voldoende gereclitvaardigd, en kan jzij in 
gocn g(ival bij de studio van den godsdienst die wetenschap 
viu'vangen of vergoedcjij welke luiar zijn waarlieid en rccht 
onderzoek doet. 

8|)rek(ii’ staat zijn stuk af voor de Vmlage.n en Mededee- 
Vnitjnn v.n beantwoord enkele o])incrkiugcii en vragen, gedaan 
door de Hecreu Cliantej)i(} de la vSaussaye en van der Wijck. 

,liij de rondvraag doelt de lieer Conrat mode, dat hij ons 
land metierwoou gaat verlaten en dus tot de correspondeerende 
ledeii zal gaan behooren. 

Sluiting. 
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GEWONE VERGADEBING 


imi 


Aimmuim 

TAAL-, LETTER-, GEWOHIEDKlINDiaR KN WLISOKKRUiK 
WETKNHCHAPPEN, 

(JEHOIIDEN DEN » ‘ 8EPTI5MBEE 1907. 


Tegenwoorclig de ITeerea: kkiin, Voorzitter, h. a. nabkRj 

VA3^ DK SAKDK BAKIUJYZKN, VAN DKIt WIJCIK j OK aOKJK, HAVfm- 
NIN LOHMAN;, VK1U)AM, MULLKI^ SJ?KYKIl, HOU'rs&rA, VAN 
POLAK^ Bt40K;, VAN UKLTKN, ROLBL, OALANO, BOISHEVAIN, 
HEIJMANS, WARllKN; HESSKLiNa , WOJ/nEll, HARTMAN, J. V. 
DB GROOT, JT, J. P. VAEETON JR., BOKR, J. <U NABKR, lUVlNCK 

en MiPBR^ Secretaris. 


De notulen der vorige vergadering wordeu gelezen door d(*n 
Plccr Kuiper, die op verzoek van d<‘-ii Voorzitter hij afw(^zig- 
lieid van den Heer Karsten liet secretariaai waarnecant^ m 
goedgekenrd. 

Ingekomen is: 

Bericlit van de Heeren Eockema Andreae^ HamakcT, d^Aulnis^ 
de Loutcr, Karsten en Adriani^ dat zij verliiiiderd ziju de 
vergad(iriiig bij to wonen. 

Missive van de Itegecring, inlioudeude verzot^k om medc- 
deeliag van de namen van ledcn dozer Akademit^ dk zich 
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bescliikbajir willen vstollon om buiten bezwaar van ’s lands 
scliatkist (le te vertegcnwoordigen bij liet Oriunta- 

listt‘ii-(-oiigr(‘H in Aug. 1908 to Koponliagen tc lioiulou. Do 
lliH‘r (l(‘. (lo(y(‘. (*u S])(^ji‘r vcdUami zicli btvrcid om in geval 
zij bull vooriuaiKai -aan (Jongriis dool to .u{un( 3 .n ton uit- 
V()(‘r broiigim, yM\ door d(i Itogoca’ing to do(?ii afvaardigon. 

van doii Hiua* M.(i. Donald to Wasliington, dio de 
Akadi'niio viTi^oolit in liaar j^Journab^ to publicooron eon door 
born o])g(‘st<dd p/au for the ntudy of Man^ waarvaii e(3iiige 
aldriikkiiji [pniHifely printeS) aan bet sclirijvon ;^ijn toegevoogd. 
Tcjvons vorj^ocbt do. Hecr Me. Donald dat door onze Akademie 
00110 r(‘Holutio ml wordon aangonomen, waarin do wenscliolijk- 
b(‘id wordt uitgosproki'ji van de stiebting van eon Lahoratori/ 
for the fioclologio Htndy of the Abnormal Glasses, Na eeiiige 
discussio wordt eon voorstol om bet stuk van doii Hear Mo. Donald 
in bandiai emor commissie van booordcMdiiig te stolloii mot 
groot(^ m(3(U’d(a-li{‘.id van stemmon vorworpen on op voorstel van 
(l(‘.n Yoorzitto-r Ix^sloton den Heor Me. Donald keniiis to geveii 
dat eon Journal als door bom bedoold door onze Akademie 
nict ivordt uitg(;goven eii zijn concept voor publicatie in do 
w(u*k(ai d(3r Acadonii(3 ni(it gesebikt is. In verband biermede 
kan ook do door hem gewensebte resolutie door onze Akademie 
nic‘t worden genomen. 

Do Heer Kern draagt zijn voorzittcrsbainer tijdelijk over 
aan don Heer S. A. IVaber en verkrijgt van deze bet woord 
tot bet bouden zijiier Mcdedeeling over Recbt van privaat- 
eigendom op de grond op Java in de middeleenwen. 

De tlieorie der Agrarisebe wet van 1870 die uitgaat van 
bet beginsel dat op Java en Madoera alle grond waarop niet 
door anderen reebt van eigendom is be\rezeii in civielrecbter- 
lijken zin staatseigendom is^ wordt door verscbillende juristen 
onjuist geaclit. Mr. L. W. 0. van den Berg komt in een 
opstel (Bijdr. K, Inst. T. en Y. v. N.-I. XLI) waarvan 
spreker de boofdinhoud refereert^ tot de conclusie^ dat de in 
deze wet gebuldigde tlieorie geen juridiscb wanbegrip is — 
immers zoowel in bet Justiniaansebe als in bet Mohamme- 
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tlaaiisclio rnclit wordt zij geluildigd^ — innar diit zij niid 
uvermintemt intd lud oiuktc^ recht op Java nH‘t immv mi‘i lad 
Wi‘tJ)u(Jv van. Maiiui*^ dat. gctni l)urg(‘rr(‘ohi(‘lijkv (‘igcnidom 
vail dvu vursi op dim gi'licvlnn groud van zijii rijk knifc, docli 
wcl privaat grondtngt'iidoni. ]ii aniishiiting aan dil artikvl doid 
Sjirckrr intuh‘(l(‘oliiig van (‘ciui ooi*koudt‘, bi'waard op (‘(‘ii kopta*- 
plaat uit Malang van hvL jaai* on/rr jaart(‘lliiig 007, on la*- 
vailviidc ucio van sithniiking van wocslv groin Icn door 

Mpn Mano (zoinhn’ iwijlVl vvn Buddhist- docli gntai vorslidijkt^ 
persoun) aan Mini ngku (Mijnc II(‘i‘r(‘) to Susuk pagor on 
Pungku (Mijue Ilnor) to Naizaujaiia^ buddlnstisoho gooshdijkon, 
Uit doze actc blijkt naar Bjirckor oprnorkt ton duidolijksti* dat 
privaateigendom van land, zolfs van woostc grondcn in do 
tniddeleeuwen op Java rcclitens bestond zooals hot trouwens 
ook in Voox-lndie gold. In hoevcrre door de vorandoring der 
omstaudigliedeh (ovcrgang dor bevolking tot (hni Islam, en vos- 
tiging der Nedcrlandsclio opporliec^rscUappij) dat oudo recht is 
vervallon, weuscht sproker aan de boslissing van rt^chtsge- 
Icerden over te laten. 

Spreker kan de bijdrage zolve niot voor do 'Versbigen en 
Mededeeliugen alstaan, daar liij er reeds eeuo anden^ bestem- 
ming aan heeft gegeven. liij beantwoordt enkele vragen en 
opmerkingeu van de Heereii Speyer en de Gooje. .Do Heor Naber 
brengt den spreker den dank der vergaileriug en stelt den 
Heer Kern den voorzittersliamer wodor tor hand. 

De Heer de Goeje doot voorleziiig, voor zoovor lu*t de 
Letterkuudige afdeoliiig betroft, van hot door liem in voreeni- 
ging met de Hoer v. d. Sando Baklmyzen opg(!stoldo versing 
van de 3® bijeenkomst van do Assoeiatie dor Akadmnieii go- 
lionden te Weenen van 29 Mei — 3 Jimi; voor dit verslag 
brengt de voorzitter don Heer de Goeje den dank dor vergude- 
ring. Het verslag zelf zal in liet jaarboek der Akademic worden 
opgenomen. 

De Heer Yerdain sprcekt over cene plants in eon door 
Verwijs iiitgogoveii fragment van den „Parthouopoiis en Melior’’, 
waaxin de woorden ,,lioge scalkinge'' (het laatstt*, woord door 
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het rijm fi;wlt‘kt) voorkoiruMi^ die gceiie gnzondc verklaring toe- 
latrii. Hij past daarop d(^ n^.uds in{;orinal(3]L met goed govolg 
aaiigewoudt^ mid(lcl(‘n toe van do Ixddo woordon tot eon gelicel 

v(Ti‘enig{Mi m ih h wog to. laten: het nidus liorstolde woord 
ogm^JiaUnnije ^ laai ahstrncluin van (‘(ui ww, ogescJialken , liet- 
zeirdo als ogp.ndlenen in d(^u Tciithouista^ in do Let. ^^oogen- 
tlienst, vleiondo. of ^p)()gdi(‘n(‘udn'’ (lT()oft)w()ordon^^ past vol~ 
koiuon in diai samenhaug on bij hot karakter van den man^ 
van wiini lujt gebc'zigd wordt^ zooals 8()reker nit eeiu*. andere 
pluals van lietzolfdc*, fragment aantooiit. Dat men lict rcclit 
lie(‘ft voor hot mill, hot bestaaii van bet woord aaii te iieiueii, 
bowijzeu het mhd. oogeusehalc , en hot bovcngenoemde oge7i’- 
(Vienpn (ook ogendienre en oge^iAmiist) in den Touthonista. 

Do voorzitti^r daiikt den spreker voor zijne belaiigwekkencle 
bijdrage. 

X)e Ht‘er Blok duet eenige mededeelingeu naar aanleiding 
van \\vi viuliandolde in de door hem als godelegeerdo dor 
Begeering Injginvoonde. V(‘rgadering der federation arclieologiquc 
et liiHt()riqu(3 van 7 — 9 Augustus l.L te Gent gehouden^ waar- 
vau luit versing is afgedrukt in de Staaiscourant. Spreker wijst 
daarbij op de wenschelijklicid van samenwerking tussclien 
Nedinland en Belgie tot onderlinge kennismaking met de 
historischc literatiiur. 

Do voorzittor breiigt hem de dank der vergadering. 

Bij de rondvraag biedt cle Heer Kuiper aan voor de biblio- 
theek: II et Hellenisme door A. Pierson voortgezet door 
K. Kuiper, 5^® aflev. Stuk 2 Borne II; de Heer v. Helten: 
Over de factoren van de begripsvrijzigiiigen der woorden. Eede- 
voeriiig. Tweede, lierzieiie druk, en de Heer Speyer ter opname 
in de werken der Akademie een verliandeling aan: ^^Studies 
about the Kathasaritsagara.^' 


\m LIKDKIIMN VkN 111 l;I)MBRA Nl) KN IIADUBIIANM). 


HUDIUaK VAN DEN UEER 

Ih C. BOEU. 


Het is in cle laatste jaren eene gevvooiite gewordcii, duL 
wie sclirijft over liet Hildebrandslied^ begiut met eeiic eap- 
tatio benevolentiae. De littcratuur over bet onderwea'p 
zicli opgelioopt^ de ssaak is van alle zijden bev/ion ; wai men er 
van weten kaii, is bekend, — welk nut kau hei Imbben, op 
dezelfde vragen telkens terug ie koinon? Toob bowij/am zijj 
die zoo spreken^ door hot (‘iikelc foit^ dat zij oj) die vragen 
terugkomen, dat naar linn mecuing nog niet alks bekend is, 
an er ook wtd mogelijklieid is^ over de zaak ieis nioiiws te 
zeggen. Er is veel over het HL gesohreven, iruiar er heers(dit 
weinig eensteminigheid, en wanneer het soms wil sohijnen, 
dat het heter zou zijn^ over deze vragen de disciLSHie. voor 
gcsloten te houdon^ dan is hot meer de taal den* mcxRltdoos- 
held dan de vreugdc over gevunden waarheid^ die uit ziilke 
uitlatingen spreekt. 

Toch is er nog geen redon^ om in zak en assclui te zitten. 
Want het Hildebrandvraagstuk heeft zijden, die nog weinig 
de aandacht getrokken liebben^ en wier onderzoek misschien 
een nieuw uitzicht over bet geheele probleern zal kiiimeu 
openen. Ik hob thans hot oog op do tamelijk rijkc jongere 
traditie^ dh*. wed gobiMiikt is^ om daarineo aangemomen lacunes 
in het oude lied in vitllon^ rnaar wier verliouding onderling 
en tot het onde lied nog steeds wacht op een methodisch 
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outlcrzoek ^ dat aausliiit aau hetgeen omtrent de litteraire 
outwikkeling (hv IB® en 13® eeiiw bekend is. 

Wic zicli met liet oude HI. ]ie(3ft bezig geliouden^ hcefi 
ook getraclit, zich meemiug te vormon over hot dialect 
van den dioliter (ui deii sclirijvcn* van liet handsclmft^ waariii 
liel. frugnienl; tot ons gekomcn is. A an. ])ositi(‘,ve bevveringen 
lieeft lutt nie(- ojitbrokcni. .Braiine geeft in de iioten bij de 
uitgave in zijn hu^sboede e^u overziclit over de meeiiingen. 
Yolgeus M-iillenbofr m degeiuai^ die hem volgen,, is hot lied 
H(‘ssiscli-Tilringscli^ outstaan in eeu tijd^ toen de ohd. klank- 
verscluiiviiig nog nhit liad plants gehad, opgesclireven door 
een Hoogduitschen sclirijver. Kogel verklaart bet in zijne 
Litteraturgescliiclite eai in de beide uitgaven van den Grund- 
riss der Germ. Phil, voor Saksisch, in elk geval Nederduitseh^ 
insgtdijks opgesclireven door een Hoogduitschen sclirijver. Bij 
(h‘Z(^ opinio lujoft o. a. Steinmejer in de derde uitgave van de 
Denkmillcr zicli aangeslotnii ^ maar hij komt in de Festschrift 
(h^r (Jesidlschaft JTir d. Bhilologie daarop terug. Anderen zijn 
iiK't min en nu^er deugdidijke argumenteu voor den Hoog- 
duitschen oorvsprong van hot gedicht opgekomen, hot eerst 
llolzmann^ die hot voor eeu Saksisch afschrift van een Beierscli 
origineel houdt^ dat op zijn beurt uit liet Opperfrankiscli 
vertaald was. Ook Moller, Kluge^ Liift liebben zich voor 
.Hoogduitschen oornprong verklaard^ in jouger tijd Kraus en 
Kautfmann. Een tusschenpositie neemt o. a. Franck in in zijn 
voorziclitig opstel in het 47® deel der Zschr. f. d. Alt. Hij 
meentj dat de taal van den dicliter een gemengd dialect was^ 
Ingwaeoiiisch zooals hem vooral de verloren nasaal voor 
spiranteii leert^ maar iiiet ver van de zuidelijke grens^ zooals 
0. a. liet verlies van w voor r en diverse verschijnseleii der hd. 
klaukverschuiving als de overgang van d in t bewijzen moeten. 
Hij stelt zich het gedicht voor als outstaan bij een groep 
Ingwaeonen^ die zich tamelijk ver zuidwaarts in Middelduitsch 
gebied uitstrekten; indien men aan het verlies der w in 
reocheo (48) niet te veel hecht, dan misscliien wat noordelijlcer; 
in geen geval zoo heel ver van Fulda, en ongeveer lietzelfde 
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dialect zou dat van lud (‘erstc opsclirill m hei. Ijcnvaardi* af~ 
Hclirift zijn. Nn Kl janai is la*! sfandp!inf van d(‘zcu 

Z(‘i‘r iriodcnuMi ondt'rzocker wtna* hijna Jiaii dai \aii Aldllfiihoir 
gclijk* 

])(j ar|jfiuiicul n,u vonr dc vcrscJnllcndc <>])ini(*s zijn ui*no|{*u- 
d(M‘ls van iaalkundigcni aard. Dat li^d' V(H)r dc hand, inaar 
inch s(‘Jujnl- ln‘t, dat (In. Iji^pnad'dn ninihodc, dcr laal\vr(t'nscha|) 
ons ditinaal in dim sfec.k laai. Dt^ vtndnmdiiiuani zijn indcrdnad 
liopeloos v(nnvanL ludicn wij h.v* rt!n;idiualiLC viinhni, da(. tarn 
aasaal voor s])irant(‘n untbrotdct^ dat / (luverscdiovcn is, — 
imniers de spelling d koint nicer dan ccnnnnd voor, cii dat 
(I ecu spelling voor d is, leeren woorden als dd/r (d. i. odrr; 
wio hier d zegt, liceft ook de f/), — en evenzoo I en /^ 
maar als wij van de andcre zijde voor d I zien optrechni, voor 
t in zeer vein gevallcn een gemiiiaat, zij hot ook niid, .rc niuar 
in den regel voor k oh of //, indien wij in echi zidfdi^ vers 
lezen olmna en luantna^ — dan moeten wij erkernuni, dat (nni 
schrijver met eeuige fantasie. kan bewijzen, wal liij niaar wil, 
vooral als hot hem ook nog vrij staat, zoovecd lusschentrappim 
tusschen her origineel (3.u het liewaurde afschrift aan to nenum, 
als het hem belicft. Zoo vindt Ilolzmann in een iniunui^ dat 
hij vs. 16 leest in plants van met ujivaiting van uv 

als teeken voor een heriniiering aan ccri Frankiseb origi- 
neel, de spellingen an en ao moeten van een Beiersclieu af- 
scbrijvor stanuuen, do Nederduitsebe eigenaardigheden van een 
tweeden, Saksischen, afschrijver te Fulda. 

Men kan dit op honderd wijzen varieeren. Zoo ^bcwijsD 
Kauffmann in de Festgabe an Sievers, dat het lied driemanl 
geschreven is, nit drievoudige spellingen als «/, eL 
lih^ c/ili. nu^ vu. De cerste spelling is die van een con- 
cept- opschrift, de tweede van een netschrift door een Angel- 
sakischen schrijver, de derde die van den schrijver of de 
schrijvers van den bewaarden codex. A1 znlke hypothesen zijn 
niets dan spel van vernuft. 

Het is de verdienste van Kdgel, dat bij de zaak van cen 
andere zijde heeft aangevat. Wei vcrwaarloost hij de taalkun- 
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cligo argumeiitcn iiiet, maar liij voegt er nieuwe aan toe^ aan 
tleii stijl oil cion wuurdeiiscliat. onfcleeiid. Door ial van voor- 
boeldini toont Krjgel, dal mot name tie formulcnsoluit van hot 
III. dezolfdo is als die van hot Oiidsaksisoli en ^Angelsaksiscli 
epos, on iiauw vtirwant met (lien van hot Oudnoorstdi^ daar- 
eidogen in dt^ Oiulhuogduitsche lottcrkundo zoo goed als on- 
bokoud. Men argumentalit?, die niot naliot^ dit'.pen inclruk te 
makmi, maar totdi niot onweersprokon bloef. Mot name Kraus 
hooft daarlttgoiiover geldond gemaakt^ dal wij den formulen- 
schat van luit lid. epos niet keniien^ aangezien met uitzonde- 
ring misscliitm van liet Hl.^ geen olul. episclie potizie bewaard 
is. Men kan hiertegen iubrengen^ dat tocli ook Muspelli in 
zekor opziclit con episch en in elk geval een stafrijmend ge- 
dicht is, en dat wanneer men de afwijkende dictie van Otfrid 
liieruit verklaart, dat zijii stof een bijbelsche is, lictzelfde van 
don Hfdiaud zou moeten golden, welks stijl toch juist het 
lypisclio vooi'beeld voor Oiidsaksisclien opisclion stijl oplevert^ 
tussclien dtai Hdiiand en Otfrid bestaat geen verschil in stof, 
maar in landslrcok; de Saksische dicliter stond minder onder 
den invlood der zuidolijke eultuur dan de Zuid-Rijnfrankische. 
Zegt men: de Heliand staat daardoor korfcer bij liet zoogenaamde 
volksepos, dat liij in allitereerende verzen gedicht is, dan is 
dat toe te geven, maar dan blijft bet feit, dat de Saksische 
dichter een bijbelsclie stof in allitereerende verzen behandelde, 
terwijl de Weissenburger monnik daartoe liet rijrnvers koos, 
stof tot nadenken geven. De conclusie kan moeilijk een andere 
ziju dun deze, dat de oude poezie in het Noorden meer levend 
was dan in het Zuiden ^). Maar dit is toe te geven : gedichten 
der heldensage ziju in het olid, niet overgeleverd. Men kan 
dus niernancl verbiedeii, de bypothese op te stellen, dat zij 
er geweest zijn, en dat Imii episclie taal dezelfde was als die 


Het lied van den Heibgen Greorg, waarvan de formulenscliat aan 
dieii der Saksen herinnert, kan ik ook om taalkundige redenen niet 
voor Zuiddiiitscli houden. Bij een andere gelegenlieid hoop ik daarop 
in te gaan. 
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van het Neclerduitstjhe epos, Eoliter, — (lit blijft eini liypo- 
tliese^ terwijl de ov(‘n‘^enst(‘]nnnng in (!ez(i van lui 1*11. niet 
noordelijker broninni (M‘ii l)ewezeu IVit is. liiigtnnuaki kun mum 
dus op grond van Ktigcl’s (HHbnv.oc'k (h* zaak ni(^t no(nnen; 
W(M h(M?f{; >^ijn voorondtu’stcdling voor alsnog do gnxdsit* waar- 
sfihijnlijkli(;i{l • ■ iinnua‘s lud gewicJiligsic b(‘.\vijsnia((;riaal — 
voor 'Mvh ^). 


Ongotwijfold li(*eft, Kraus aangutooud, dut {‘tikcp* ulidrukkiiigcni, 
die Kdgcl voor B])ecifiek N(id(‘rdnitfioh (tai ags. resp, (ui.) verkluarde, in 
het luL voorkomen. Daarentegen heeft dejsu in de tw(‘ed(*. uitgave van 
den Grundriss der Germ, Phil, andere tegcmover Kraus met. sucees ver- 
dedigd. De groote inethndiscdie font siouwel van Kraus als van KaufT- 
maim is ecliter, dat zij dci leemten in het he.wijs van de ndd. herkcnust 
voor even zoo veel hewyjien voor hd. h(»rkoTnst aanzien. Dat is eeu 
petitio principii. Wy heblien niet met een vaststaund feit te doen, dat 
slechts tcgon eon dwazen aanval verdcdigd moet worden, inaur de zuak 
is a priori onzcdcer; de overlevering sehijnt nu in d(*ze, dan In die 
ricliting te wijzen; een hres in KogePs hetoog heteekent dus alhum^ 
dat de mogelykheid eener andere verklaritig m»g niet helmeft te worden 
cpgegeven. In dit licht zijn ook Kraus’ on KauffmaniPs hezwaren tegen 
h(^t aanvoeren van angelsaksiscihe on vooral van oudnoorsidie parallellen 
t(i beschoiiwen, Deze pardlellen zijn volgens hen veeleer (um g(.d.uigenis 
voor een Westgermaanschen resp. gemeen-Gcirmaanschen forniulensehat. 
Di(i vcrklaring zou alloen dan dwingend zyn, indien htd uitgemaakt 
was, dat eon gemeenscdiappelijke diclitertaal niet op ciiliuuraunraking 
kan hernsten. Omtrcnt Urgermaansche of gemeen-Gormnansehe ptuizic 
weten wij nietsj maar dat do geographistdi natiw samenhelujorende 
Saksen, Angehsaksen on Skandinaviers een gemeoiiseliappelijke diclitm*- 
taal hohbon, gtdijk zij ook dezelfde stoiFen bezingen, dat widmi wij. Kon 
bypotlKiSc, die een taalkundig onz(^ker geditdit op grond van znlke 
overwegingen aan de Saksen toewijst, is zeker met deze gegcvens nog 
wel niet hewezen, maar heeft in geen geval minder recdit van hestaan 
dan eene andere, die er van uitgaat, dat, indien hot hewijs van het 
tegendeel niet onomstootelijk geleverd wordt, het gcdicht natuurlijk 
Hoogduitscli is. 

Daarom is ook Kauffmann’s oisch, dat de bewijsvoering aan dezelfde 
voorwaarden zou voldoen als die van Sievers, waar hij toont, dat de 
Angelsaksische Genesis nit het Oudsaksisch vertaald is, als onrcdelijk 
teriig te wijzen. De Gene.sis is een ags. gedieht, maar een vertaliiig; 
het dialect van het Hihlehrandslicd daarentcgen is onzcker on wordt 
slechts door sommigen voor Hoogduitscli uitgegeven. Men kan mot het- 
zelfde recht van de voorstanders der Hoogduitsche hypothese eisehen, 
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Het zij mij verguiicl, in dit verband een paar plaatsen uit 
het oude HI. over wier iiiterpretatie men liet niet eens is^ te 
bespreken. Toorzoover de vraag yan bet dialect hierbij ter 
sprake komt^ zal ik daarbij op bet resultaat van mijn gelieclo 
onderzoek nioeten vooriutloopen. 

Vs. I — vortalen tluius de meesfcen: ^ik boorde dat zeggen, 
dat twee strijders olkander ontinoetteii, Hildebrand en Hadubrand^ 
tiisscbeu twee legersk Sommigen zetten bier een punt en beginnen 
ecu nieuwen zin met mnnfakirnmjo ^ dat^ hoe men bet ook naar 
zijn vorniing opvatj zeker ^zoon en vader^ zal beteekeuen. Anderen 
trekken dit woord bij den eersten zin, en dit is in overeenstem- 
ming met de cpisebe variatie, en daarom naar mijn meening 
alleen inogelijk. Dan volgen drie imperfecta: ^zij bereidden bunne 
rustingeaij maakten bun pantser in orde^ gordden bun zwaard 
aan, de helden over de ringenj toen zij ten strijde redenb 
Hier vraagt men: moesten de kampioeneii, toen zij reeds 
elkauder ontmoet badden, nog bun rustingen aantrekken en 
bun zwaarden aangorden? Is dat geen liebtzinnige bandel- 
wijze^ ongeharnasebt cn ongegord uit de legerplaats den vijand 
te gemoet te rijden? Het autwoord van Kauffmann luidt: 
neen^ deze imperfecta zijn als plusquamperfecta te verstaan: 
"'zij hadden bun rustingen bereid' enz. Daartegen merkt Busse 
met recht op, dat de verzen dan alleen beteekenen: 'zij waren 
uitgerust’, dat bet eebter niet waarschijnlijk is, dat onze clicliter, 
die zicb altijd kort uitdrukt, aan dit beriebt vers zou 
besteed bebben. Kogel zegt: 'zij gordden bun zwaard vaster’, 
— zij waren nl. reeds te voren gegord. Maar waar blijft bij 
dan met het beriebt omtrent rusting en pantser? Dat hadden 
de heeren toch aan, of zij hadden het niet aan. M. i, is de 
zaak heel eenvoudig. De eerste yolzin bevat een inbouds- 
opgave van betgeen volgt. 'Ik boorde vertellen van een (vijandige) 

dat bun botoog even dwingend zal zijn als dat van Sievers. Wanneer 
liet HI. in taal, stijl en metrum verder van den Heliand afstaat dan 
de os. Genesis, dan is er aan te denken, dat het uit een anderen tyd 
stamt en uit een andere landstreek, die daarom took Hoordduitscb kan 
zign, kku stammen. 
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oiitmoet'iug tiissclien vacleA’ en zoon\ Hot is hot progrannnti 
van den dichier, die mi pas zijn verliaal Ix'gini. ‘'Zij riistfen 
/A(di im sirijdi', trukkcn liiin paniser aan lai gerddon zi(di 
iiud. him zwaard, toon vour) zij in den strijd rodcn/ 

VV(dk(‘n sirijd? Wol hot gronie gi-veeht (h*r login’s, waarin 
zij voorvoohhn’s zijn. Nu pas oiitiimolen vado.r on zoon idkaaidiT. 
Men hcihaulaagsidi verhaudelaar y.ow zi’ggon ‘gidijk hii’rhnvon 
in deii aanliof roiuls is ie kouiK'U g(‘gevon’ ; niaar dal. via’smaadt 
onxe dio.liier, die wcl hegrijpt, dat, iiidion hij im laat vnlgcm: 
H"Iild(d)rand sprak, de zuou van llerihraiid’, /.ijn hoerdors iia 
zijn inleidenilo< verzeii ook weion zullon, lot wien Ilildtdirand 
sprak. Over %‘t oniinoideid heeft hij ook vorder idols niee 
te deelen, — wel over hetgeen er tusscdien vadin’ on zoou 
voorvalt. 

I)e oude epische stijl bmngt mee, dat hid, prononnni der 
derdc persooii als subjo.ct ()iitbri‘okt iro aaru ri/iinti; (jurfnn 
dh iro smH ana. DaartusBchen staat in dim nuddeiisteii zin: 
garukm se iro (jilclhuimin. In (lit aa ziid men ihni iioim pL 
van het prononicii der 3® pc^rsoon, hd. AnV, os. r;V, duu Ik 
kan dit xiiet toegeveii en geloof vecleer, dat dit {‘tni oenig 
voorbceld is van tlm datief van het reflexief jironomen, dnt lu‘i 
Oudsaksisch (h^r litteraire pennode verlorcni hticft. Het is gelieel 
])arallel met lu‘t si/i in gnrfun fiih iro mHrf ana. Overal, waar men 
h(;t woord als reflexief herkeud heeft^ heeft men lud vorvungen 
door liot lid. sichy o]) deze 4%ie plants is het blijven staan, omdut 
liet valschelijk als n. pL van het pors. prouomcm werd opgovut ‘^) 

Andere, zelfs veel sterkere voorheelden ievert de Oudnoorsclie 
poezie op. la Helreid Brynhildar zegt Brynhild tot dereazin, die haar 
wil opliouden, eerst str. 5: ‘ik zal je zeggen, lioe de zoaen van Gfjuki mlj 
ongelukkig maakten en mp mijn eed lieten krekea’. Dan volgt str, G nogeen 
aader aaiuluiding vaa dea inlioud: ‘Od'iaa liet inij ondci’ schilden sla- 
pen; ik was 12 jaar oud, toea ik dea joiigen held (Sigurdr) een eed 
zwoerk Dan eerst slait zioh het verliaal aan: str. 7 — 10 de tooverslaap 
en zijn aaiileiding; str. 11—12 do verhoudiag tot Sigurdr, Zie Zschr. 

1 d. Dhih 35, 315—6. 

*) Het volgeade helidos is appositie van liet in het verhum opgeslo- 
ten suhject. 

’) De plaatsen zijn niet vole, vb. 2. 51). Gl. Een dergelijjke op mis- 
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23 — 20 . Volgeiis iio was Hildebrand aan (of tegen) Odoacer 
uimneitirrL Wat beteekent dat? Laclimanii deelcle af: %mmeil 
irri , ‘^y.eer tooriiig\ Atideren liebbeii bezwaar tegen dubbele 
allittu’aiic m mi tweedc vershelft en deeleii nmm&l thri; tkn 
wordt dan ook aU %ornig^ verklaurd^ on in verbaiid gebraclit 
miit ^tooni^ on e(‘.ii iioorwoegsch adjeciief krren, Hiefomtront valt 
t(^ zoggtai, dat die etyinologie onzeker is^ eu de beteokenis dus nog 
V(;(il moor. E{hi dcrde vcrklaring stamt van Wackernagel en wordt 
door llcinz(d geaccepteerd ; men meet volgens hem lezen : mmnel' 
finrl^ ViOer dierbaar’. Ik volg Heinxel in bet aannemeu van 
de-y,e vertaling; ofseboon ik aan den vorm twijfel eu ik met 
zijii conclnsies niet mee kan gaan. Afdoeiide sebijnt mij bet 
argument, dat de uitdrukking synonym moet zijn met bet 
volgende degano deoJiisio. Dat dit kle aangenaamste der 
hidden^ beteekent, daarover sebijnt men bet tlians wel eens te 
djn, Maar dat er verband bestaat tussclien tirri en dechisfOj 
laat zicb niet ontkennen. .Een tegeustelling ware nog denkbaar, 
ofseboon de overgang xeer plotseling zon zijn. Ziet men eebter 
good to(i, dan is er, waniieer men Urn als ^toornig^ verstaat, 
geen tegeustelling aanwezig; ^hij was op Odoacer zeer toornig, 
de dierbaarste der helden met DiederiF, — dat gaat niet. 
Jieteekende irri of Urri ^gehaaf, dan liet zich denken: diij 
was bij Odoacer geliaat, bij Diederik daarentegen bemind', — 
^ altijd onder de vooronderstelling, dat bet iii vs. 26 geconiiceerde 
mili geen bezwaren aan die verklaring in den weg legde (zie 
beneden). Zooals de zaken staan, kan men degano decJiisio 
slechts als episebe variatie van mmeUirri opvatten, hetzij 


verstand berustende font zal vs. 13 min voor mi zgn, waar de uitgevers 
mir lezen. mi is eckter op meerdere plaatsen kewaard. 

Het pronomen sih wordt door Kanffmann als een sterke steun voor 
kd. oorsprong aangezien. Maar 5b, waar sih datief is, kan evenmin bd. 
als os. zijn; daarom keeft reeds Kogel in dit sih een Nederfrankseke 
eigenaardigkeid gezien, Stond er si, dan is de verandering in sih door 
een kd. sckrijver zeer kegrijpelpk. 

Aan Miillenlioffs opmerking, dat de eerste r van lirri nit u 
verketerd sekijnt te zijn, is geen waarde te keckten; er staat dnidelijkr. 
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men nu (mrl leest^ of in tirn een auder woord zoekt, dat 
to(‘Ji ^clierbaar’ betcekent. 

Daarop volgt in hot hanclschrift : 'Miti Deoinclifw darha 
gido^ifiin. Do uumst algcnioeiu^ mcening is wel, dat liior unii 
tjon lout is voor mUi en dat de (.woe buitste woordon (;on 
foutiovo horiiuling van lud. slot van vs. 2**^ zijii. (Jni motri- 
sch(^ mkaion g(dcK)f ik inij bij d(‘//o mooning i(‘. nioeton aaii- 
sluiton. Vail hot standpuni. van don ziii is o,obior togen 
do ovorlcvering geeu absoluut bezwaar in to bnmgon. Ibanzcd 
verstant do woorcbm verkeordelijk : %t Diederik mijn vador 
noodig hacF^ want de genitiel\/‘^//<^r(/?r)(^^y die vs. 2t } 

bij (larhd gesfuoniun staat^ ontbreekt hier; darha zoiuler •! 

nader bepaling is ^nood” en indien er geen bczwaar is, orn 
vs. 23 — 24 te vortalen: ‘Diederik had mijn vader noodig*' , i 

dan kan men het slot van vs. 20 verstaan : ^tot Diederik in j 

nood kwamk 

Aanvaardt men ecliter de coniectunr ndti Deoificche^ dan 

\ 

liangt doze be])aHtig niet van (hcMMo af — waarbij men den 
datief zou wachten — - maar van degano^ diis: ^omlor alio 

'I 

mannen^ die bij Diederik wareu, was mijn vacler aan Odoakor .| 

de Hefste*’ ^). De eonclusie ligt voor de hand: hij had dus | 

best hier kunncn blijven, maar her was eo folches al e.n(e: | 

imo was eo fehie fi kop (wat niet in ti leobe voranderd mag | 

worden) — dus: haaiitje de voorste, als het op avontnren \ 

aankwam; natuurlijk incest hij met Diederik mee op r(*is gaan. ^ 

Met deze opvatting laten zich ook de voorafgaande verzen I 

vereenigen, indien men maar niet beweert, dat de degenen ,t' 

Zie tallooze voorbeelden bij Eoswortb Toller s. v. pearf, 

*) De verklaring van dechisto bernst op on. pekkr\ maar dit beeft 
altijd den datief, nooit een praepositie. 

’) Dit oordeel over Hildebrands verbonding tot Odoacer impliceert 
een zacbt verwijt aan den vader, dat zich ecbter met bewondering zeer 
goed verdraagt. Het verklaart tevens, dat wij Hadubrand als strpder 
in liet legcr van Odoacer aantreffen. Indien er een persoonlyke vyand- 
scbap tusschen Odoacer en Hildebrand bestond, gelpk Kauflmannmeent, 
dan was het niet waarschijnlijk, dat de eerste den zoon van den 
laatste in zijn dienst bad gen omen. 
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van vs. 19 aan Hildebrand behoorerij en dat deze de balling 
van vs. %4i is. Vs. vat ik iiU voortzettend op; ‘^van toeii af^ 
d. i. ^toen’^ niet^ zooals men gemeonlijk doet: later’ of rela- 
ti(d’ Isederl’. De ged’iiehfcengang van vs. 17 af is: Hildebrand 
hee.ite luijn vader;. ... hij is lang geleden naar het Oosten 
gegaaii; hij vinchtte van hica* voor Odoacca's toorn met Diederik^, 
en (zt )0 ded{‘n) vele. van zijne (natuurlijk Dioderiks) manu^n. 
In ziju land Hot hij zijn vrouw in kominerlijke omvsfcandiglieden 
tliuis zitten^ en zijn onrnondig kind zonder bezit. Hij is oost- 
waarfcs gereden van liier ^). Toen kon Diederik mijn vader gebrni- 
ken — dat (nl. Diederik) was zoobi van vrienden verlaten 
man ^). Hij (Hildebrand) was overigens aan Odoacer lief ge- 
noeg; geen der maiinen van Diederik was hem zoo dierbaar; 
maar hij was im eenmaal iemaiid, die maar al te graag aan 
gevechtcn d(iel nam. 

Vs. 37 — 40. mil gem seal man geba infdhan 
art widar orte. . . . 

du bisl dir, alter Run, ummet sjgdher, 
spenis mih mit dt7mn, wortwi, wili mik 
d/mu speru werpan. 

Bal acliter hina houd ik met de meeste uitgevers voor een fout. 

*) Verstaat men vs. 23—24: later verloor D. mijn vader’, dan ]aat 
men den jongen man afdwalen en inliclitingen geven over dingen, die 
bier niets ter ijake doen. Wat liem bezig bondt, is bet vertrek van 
Hildebrand, niet zijn latere lotgevallen. En dat bij zon bedoelen: 
Hlildebrand is dood’ is reeds daarom onmogelijk, omdat bij zicb nog 
later vs. 29 op veel onzekerder toon daarover nitlaat: Ik denk,datbp 
niet meer leeft’. Pas als de oude zicb als de verloren gewaande presen- 
teert, zegt Hadubrand: ‘Hildebrand is dood’. Pie woorden veiiiezen alle 
kraclit, indien Hadubrand begint met dat te vertellen als een bem in 
bijzonderbeden (^daarnal) bekende zaak. 

friuntlaos man slaat op de verbanning; Heinzel vergelijkt met 
reebt den wineleas wrweea in de Klage der Frau. (Ook de Wanderer 
beet wineleas guma). Onjuist zegt l^bgei, Litt. I, 218. „Die ‘vielen 
Degen^ konnten ibm die Sippe niebt ersetzen.” Van ‘Sippe’ is bier geen 
sprake; voor zoover wij weten, was Diederik door zijn familieleden 
begeleid. Maar ‘van vrienden verlaten’ mag een balling wel beeten, 
ook al volgen hem velen in de ballingscbap. Dat er anderen acbterble- 
ven, spreekt tocb van zelf. 

VERSt. EN MED, AFD. LETTERK. REEKS. DEEL IX. 
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Busse geeft Beitr. 20^50 een blocmlezing nit eii oeii oor- 
deel over dc fantasieeii ov(n’ deze plants : ^()b lladulmiiit den 
ring wirklich angcnoininen hat (Kauirniaiui) , ob er ilin vertlelit- 
lick zn bodcii geschlciuhiri ( Luft, Josc,|)li), ob 1Iild(d)raiid iliu 
aiif dem sper gereicht (Ivaiiiriuann), luid ob dies cine alt(‘ si tte 
wa;r (J. Grinun^ Kl. Scdirirten 2^ 109,^ Miillenhoir^ Kdgel, 
Heiuzol. Kauirnnuin), oder ob (‘,r ilm in s(‘iiu‘r Crcaide, den solm 
widorgefunden zu liaben, der hehleiisitte ni(dii achiend niii der 
hand ange-boten hat (Kdzardi, laift und HeJirnder, Ihdir. 8, 
490), scheiiit mir ziemlich bedentungsiosh 

Gkdeutungslos^ lean ik dat alles niet viiuhni, tnaar ik viud^ 
dat men hieroratrent niets weten kan, tenzij men den tekst 
kan dwingen, het mede te deelen, Niemaiul schijnt ))cmerkt 
te hebben^ dat er tusscheu vs. 37 — 88 en 40 een vorbaud 
bestaat^ dat took duidelijk genoeg is. In 87 — 88 zegt Hadu- 
brand: knot dc speer moot men gaven aaimemcn^ punt tegen 
punt^ eii vs. 40 r ‘'je wilt mij met jc speer wer])enh Bij welke 
gelegenheid? Natuurlijk wanneer Hildebrand door het aan- 
bieden van een geschenk op de speerpunt de gch'genlund zal 
hebben gekregen, op zijn tegeiistauder te mikken, en wanneer 
deze, cm de gave in ontvangst te nemen^ zich aan zijde^ 
die naar de speer van de tegeupartij gekeerd is^ zal ontbloot 
hebben. Had Hildebrand hem de gave met ziju hand aange- 
boden, de aiuler had niet kunnen verinoeden, dat liij hem 
met ziju speer zoa willen werjjen^ want een s])eer ge- 
brnikt men op een afstand^ — niet yan nabij. 37 — 38 zijn 
dus niet een aanmerking , waarmee Hadubrand zijn yader 
op een door dezen niet betraclite zede opmerkzaam maakt. 
Maar evenmin blijkt uit den samenhang^ dat Hildebrand 
het geschenk reeds op een speerpunt aangeboden heeft. Tot 
iiu toe is alleen verteld^ dat liij den ring yan den arm 
nam en zeide: hlat geef ik u als tecken van vriendschaph 
Het is dus zeer goed mogelijk^ zelfs met het oog op de 
stemming van den vader w^aarschijnlijk, dat de zoon slechts 
Yooronderstelt^ dat het geschenk volgeiis een bestaande zede 
op de speerpunt zal wordeu aangeboden; in elk geval geeft 
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hij te kennen , clat liij het op daze officieele wijze zal aanuemen^ 
en dat hij dai uifc wantrouweii doet. Hadubrand zegt dus: 
‘ik ’/All van de gewoonte^ om gesclienkeu^ — die op een speer 
wordon uniigcl)odcri {/oh/ar urf-e)^ — op dezelfde wijze aan te 
neinen^ iiiet afwijken. flij bout eon sliiwc Hun, die van miju 
onbevangenheid gebniik wilt inakcui^ om mij met je speer te 
werpon'. Dat er van liet aanbod verdei* iiiet koirit^ spreekt 
van zelf^ want de jonge lielcl zct zijn rede voort. 

'to — 48. wela guilm ih m dmem hn(>stim^ 
dat d4 Jiabm Mme Juirron gdten^ 
dat dd noh hi desemo riche reccheo %i wwti, 

Het scliijnt dat Wundeidicli, Zschr. f. d. Phil. ^9^ 

110 — 111^ bet kortst bij de waarlieid is gekomen. Hij legt 
deze drie verzen aan deu zoon in den mond^ maar laat den 
vader in overeenstemming met de overlevering al het volgende 


Be omvangrijke iitteratuur over deze zede voert Braune aan. 
Hit y ver, om getuigenissen voor de zede te verzamelen, lieeft men wel 
verzuimd, naar den grond der zede te vrageo, en deze is toch wan- 
trouwen (vgl. Q-rein* 29). Wij vinden dan ook in de litteratnur twee 
voorstellingen ; de jongste is liet meest betuigd. Hier is bet niets dan 
een forraaliteit. Zoo biedt in de Egils saga (Halle 1894, p. 160) 
Koning AcTalsteinn Egill Skallagdmsson op de punt van zijn zwaard 
een ring aan, en deze neemt hem op dezelfde wijze met dank aan.. Be 
oudere opvatting vinden wy o. a. in het Chronicon Novaliciense, by 
Grimm, Deutsche Sagen* 11, 69, op een plaats, die zeer aan het HI, 
doet denken, en waarbij Grimm ook reeds naar het lied verwyst (zie 
ook Hcinzel, Wiener Sitznngsherichte 1889, 46). De held Adelgis ant- 
woordt iemand, die hem op deze wijze een geschenk aanhiedt; ‘wat gij 
mij op de speer aanhiedt, zal ik op de speer aannemen; indien uw 
beer dit geschenk met hedrieglijke hedoeling zendt, zal ik niet nalaten , 
hem myne gave terng te zenden\ Daarop wisselen zy geschenken, maar 
de tegenpartij is teleurgesteld, dat zijn plan mislukt is. 0ns lied staat 
daar niet ver af. Het aanhieden op een speer wordt stilzwijgend als 
zede erkcnd, het mnnemen op dezelfde wijze als zede genoemd, maar 
dat argwaan de grond van die zede is, en dat men dus, waar ver- 
trouwen aanwezig is, zeer goed van die zede kan afwyken, wordt met 
ronde woorden uitgesproken. 
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zeggen. Ik hoiul dat voor juist; allcen preciscer ik den 
inhoiul van I ladubranils redo in verbnnd met; liet voor- 
gaande oonigs/aiis andors. Hildebrand heeit vxm ring aan- 
goboden on daarbij to konuoii g(‘gev(in, dai liij do vtirloron 
gewaand(‘. vadc.r is. IIol aui\V()(»rd bidre.fl; volimiaki logiscdi 
I®, den ring, 2'k d(5n vaihn*, d(Ui man, <ii(^ '/icdi vad(‘.r 
noeint. Dus 1. dat aiuibod van dien ring verlrouw ik 
niel ; je wilt inij met jV. sjHsor W(Tj)on. 2. wat niijn vador 
betre.ft, zee.vaarders , die hierlieou kwanien, hebbeii inij g(!/.egd, 
dat hij deed is. S, on wat jou l)(d»reft, — ik kan aan 
rusting wcl zieri, dat je ecu goeden beer hebi, m iiiid abs 
balling uit dit bind verjaagd bent, zooals inijn vader. — i)a,i 
laatste wil dus sieggen: ^je bent eeii leugenaarb Daaroni ^ijii 
het ook deze woorden, die tot de katastroplie voereii. Hoi is 
fantasie, dat Hadubrand bier of in vetloren verzen den wenscli 
zou te kennen gegeveu liel)l)(ai, d(^ rusting van zijn vader tc 
bemaclitigen. Wolk e(ni mofcief zou dat ook ziju, oni in (hm 
tragisolien strijd der niutieven den doorslag t(j gcveii! x\(‘cn 
bet is de bittore liuun, — zoo’n welgestebb*. Inn^r zou (‘en 
balling zijn! Non nog mooier! — die den vader, niet ver- 
toornt, — van toorn blijkt uit zijn autwoord iiiets, — inaar 
hem overtuigt, dat er niets aaii te doon is, dat geeu zijne.r 
ledeiiceringen den minsten iiivloed op de deiikwijze van zijn 
tegenstander kan hebbtiii. Eu wat Hildebrand (bm verder over 
de rusting zegt, vooronderstelt evenmiu, dat de zoon zulk eeu 
verlangen beeft uitgesproken, al bestaat er wel verband tus- 
schen 56 — 57, 61 — 6^ en 46 — 48. Vs. 49 — 54 rosigneort 
de Glide; ^let moot dan gebeuren; cen onzer zal den andcr 
doodenb Dit geeffc aanleiding tot een gedachtenuitiiig over 
den vermoedelijken uitslag: % ben een oiid man; iiidien je 
kracht hebt en bet je gegeven is, zal je mij wel kumieii 

De anders zoo conservatieve Franck wordt hier eensklaps een 
anarchist, die lacunes aanneemt, ontstaan, doordat een schrpver slechts 
e^n rol opschreef. 

*) Ibu dtl f/dr enic reht hahes geeft zeker we] te kennen, dat de 
uitslag van een zedelijke maclit afhankelpk is (zie vooral Khrismann, 
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ov(‘rwiinH'.u'. In plants van ‘^ovmvinnnii'’ zegt liij mot een 
sombin’-ironischo toos])(‘linG: op vs. 4(3 — 1<8 : wapcnrns- 

ihvj; bnit lnnkon^ Dat is <‘(jlit{‘r In^t (n’gstn., wat nildo.braiu] 
zich kan voorstellon , eii lnVraaii sluit zicli do ontboozoiuing : 
'inaar dni in(H*st W(‘l d(‘. (‘rgsin. laraanl oiulia’ d(^ li(‘.den uitliet 
Oostvn zijti , di(^ j(‘. ihaiis don strijd W(dg('rt; — wolnu — 
luat ona zion , wio oiizin* dvii andcu’ l)oronlV. 1){‘, gnulaclitci aan 
di‘. b{‘rooving nntwikkolt- zich nit (h* voorsinlling van do nood- 
zakelijkheid van li(3i g(W(‘cld.; o(‘n aanlciding tot den aii'ijd is 
zij in gotnon (h^dc. 

l)e oenig(* v{*rand(‘ringj die wij noodig lu'.bbon^ is dus^ dat 
vci'vS 45 g(*schreven wordo; ITadubranl (jmaJiaUa TltUibravfes 
sunn in plants van JUUnbrant gmahalta llHribraufes smm. 
klen afschrijv(‘r daebt, dat, waar uitdrukkelijk gezt'gd werd, 
dat iennand bet volgoinh^ zoidc, dit de persoon mo(‘8t zijn, 
di(! ni(d'. bet luatst gesproken had. (leods Hoinzel woes or op^ 
dat ook d(^ volgomb^ rodti van Hild(d)raiid cm dubbol hujuit 
Inud't^ dat oebtor vod bcdmikolijkcr dan vm dubbel m(fuU de 
uvcrg(deverde opeenvolging van 44^ 45 is: tot ist Eilteirant 
lUfibranUs simu^ HUiibrmt gmahalta lierihrantes sunn. 

Ik ga tbans over tot de jongere versies. Van deze is de> 
oudsto en reeds daardoor do bcdangrijkstc bet verhaal dat de 
|)idreks saga/ met name c. 407 — 409^ vertelt. Daarnaast komt 
hot zoogenaamde jongere Hildebrandslied in aanmerking. Dit 
is in eene kortore en eene langere redactie overgeleverd. De 
langero is die van hot Dresdener Heldenbucli , de kortcre be- 
staat in ( 3 en reeks Hoogdnitsclie drukken^ eene Nederlandsclie 
versie^ eene Nederduitsche en eene Deensche. Tamelijk uit- 
voerig handelt liiorover Edzardi (Germania 19^ 315 e. v.); 
de stamboom^ dien liij opstelt^ is zeer subtiel^ maar berust 


Beitr, 32, 260 e. v.), maar ik aebt bet niet geoorloofd, de plaats te 
urgeeren en er een waarschuwing of een aanduiding, dat Hildebrand 
op do over winning rekent, nit te lezen. Dat blijkt duidelijk nit de 
volgende woorden, die nitgaan van de godaebte, dat by overwonnen 
zal worden. 
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m. i. op oiivokloeiulc VL‘rgelijkiiig van het inalvriaal (‘ii on- 
juinto l)(H)orcliu‘liiig dor naga; lieaft in tio (hauk* ail- 

gav(i Ik'iikiaiilcr c(ai {ii‘(ili<‘ty[)iis voor (h {IrukriatauBirH 

g(‘oouBt'nuH*i‘d ; zijn ludoog, dat dc Nadia’duiLscha vt*rsia van 
d(‘. lloogduiisola^ siamt niaar ondi'r thai invlood dcir Nrdar-* 
landHolu*. sUail. , Hidiijni inij (‘(diiar ni(d. ovartuitrcnd. Ik la*.- 
lioud nnj \vi\ nadi'n* baspri'king d<'/a‘.r vraag in een amlnr 
vt'rbaud. vooi*, wil (‘chinr nu opniarkcn, dat; naur niijn irau*.- 
niag het opstidkni van uaii ytarnbooin liier^ golijk gcwoonlijk 
l)ij volksli(ul(;rcn ^ mid(T uitzichi Ls; de nulactias iooin'ii ov{*r 
cn Avoer aanrakiug{ai^ die liet gevolg zijn van vaadviddigt*. 
kruisiiigcn. Ovcrigeiis /;ijn tie ouderlinge afwijkingen niet van 
zeer grooto boteekenis; de meeste xccensies v(wijdei*i*n zich nii*t 
al te ver van dtni arclietypiis. Omtrent bet dialect laat zicli op 
groiid van de rijmen niets zekers zeggeii; Bartscli ^ de uitgever 
van hot Nederduitselie lied^ lioudt de rijmen iti lioofdzaak 
voor Hoogduitscli; Edzarcli ludgt tot etm oingt'keerdt* opinit*; 
IciteHjk komen er zoowcl lid. nh ndd. rijmen voor; in d(‘n 
regel zijn dt^ rijmtai in beide dialecten goe.d^ of (* 1 * zijn asHo- 
uanties (zecr veclvuldig), 

Gelukkig laat de toestand dor overlcvering ook zonder de 
constructie A’^an een archetypus eene vergelijking met do 
|)ittreks saga toe. JTet eersfce , wat ons treft^ is^ dat bet jonge 
lied eii de saga zooveel gemeenscliappelijke aNnjklngen van 
het oude lied vertoonen^ dat aan een geineenschap])elijke bron, 
die niet slechts ver van het oude lied afstaat, inaar inderdaad 
veel nieuwigheden had ingevoerd^ niet kan wordeu getwijfeld. 
1. In beide is de oude van den aanvaug af op een ontmoefcing 
met zijn zoon voorbereid. Hij wenscht den strijd, om den 
jonge zijn meerderheid te toonen. 2. In beide is de naam van 
den zoon Alibrand. 3. In beide loopt de zaak goed af, en 
gaat men ten slotte tot Alibraiids moeder (die zich verheugt, — 
in ’t jonge lied verloren). 4. Tn beide komt Hildebrand kort 
te voren in aanraking met een persoon, dien de saga 
het jonge lied Abelo’^i j Amdovg^ noemt. 5. In beide vraagt 
de vader den zoon, of deze een Ylfingr, Wolfing is, en out- 
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vangt flaarop een oiitkeimend aiitwoord. (In het oiicle lied 
decide de knaap reeds aaii liet begin ziju naam on ge^laclit 
Tuede). I)it alles zijii zeer duidclijke veranderingeii. 

l)e gcnieenschappelijke bron van saga en jongor lied was 
dus een stork inodcrnisecrend gedielit. Indien wij 3iu al doze 
jonge vi'randoringen in de l)ron van saga + jongor lied (Q) 
ongedaan inaken, da.n knjgen wij voor do bron van Q eene 
fabel, die bijna in gcen gewicdiiig punt van liet oude lied 
afwijkt, en ei* is zeker geen reden, oin a priori de mogelijkheid 
to loo(dienen , dat liet oudo lied, zij hot dan ook door meerdere 
tusy(dientra])pen, de bron van Q zou zijii. Intcgeiideel, indien 
uoch hot jonge lied nocli de saga trokken bevat, die boven 
lu'.t ou{l(^ lied iiitgaaii m ous dwingen, lum bron als cen zelf- 
staiidige variant te bcschouwen, dan is dat een gewichtig 
argument voor him af haukelijkh(ad van liet oude lied. 

In aanmerking koinen hier, voorzoover ik weet, sleclits twee 
trekkcn, die daaroin in de hierhoven gegoven opsomining 
voorhij ziju g(‘gaaii, Tooreerst de volgeiido. De saga vortelt, 
dat AHl)raiid na een verwoed gevccht den strijd opgeeft. Als 
dan dci vader nadert, hrengt liij hem eon valschen slag toe. 
Do va(l(‘.r zegt: ‘'dien slag lieeft je vader jo niet geleerd, inaar 
jo vrouwh Daarop wordt de kainj) hernieuwd. Het jonge lied 
hooft den valschen slag verloren, maar het antwoord, dat de 
oud(i daarop geeft, bewaard. Men kan, als men wil, met doze 
luiricliteii aanknoopen bij vreomde variaiiteii. Ook een Eussische 
versie der sage kent een dergclijk verloop. Maar voor de on- 
af hankelijkheid van Q, van het oude lied bewijst dat allcs niets. 
Zooveel kan men alleen zeggen, dat de trek ouder moet zijn 
dan Q, want voor de oeconomie van Q , die vreedzaam eindigt, 
heeft de valsohe slag geen beteekenis. 

Maar daaruit volgt niet, dat Q, van het oude lied onaf- 
hankelijk is. Immers, vooreerst kan men aannemen, dat ook 
het oude lied den valschen slag keiide. Dat is iiiderdaad de 
rneouing van sommige ondorzoekers; ik noem hier vooral 
Basse. Eon zoor verbreido vorrn dor sage laat vader en zooii 
strijden, zonder elkauder te kennen. Do vader wondtdenzoon 
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doodelijk; claaroj) lieeft een iK'rkeimiiig pluats. Do o|>n;niie (l(‘Zri‘ 
sage ill (leu Di(:tricli“(‘Ycliii3 kou oorzaak gew(u‘st zijn, dai dc 
herk(anungj aliliaiis door den vader, ann lu'i liegin plaais had, 
en iiu vroeg men zi(di af: wai is (h^ rcahni, dat de vadcaMhai 
overvvonnon znon, di(‘n hi] iminers lindi (hjodK'^ Iftd. 

antwoord daarop gaf d(j valstdu? slag. l)(‘Z(i zou dus zoo oml 
zijri als de aaidcnooping van (h* oud(‘ sage anji 1 )i(a!eriks diensl- 
man. ,I)eze laalenfnjriiig vind ik in vole. opziehtiMi plausi(‘lHd, 
maar zij overiuigk inij vv nie.k vuii^ dat do vnls(‘Jie slag niet 
met de gimocmdo bedoeling lat(‘.r kan zijn ingt^vom'd. Di* vad(*r 
kail toeli in hcit oude lied in de liitte van lu^t g(.‘vtudit ziju 
ZDon wel (icii doodcdijke woudo hobbou toegt^braclit, al k(md(^ 
hij bem. Ben bewijs luorvoor leveren de drit^ met In^t oudt^ 
lied nauw sameiiliaugendo v(U*zen nit Hildebrauds klaclit bij 
bet lijk van zijn zoon, di(^ de Asmundar saga Kappabana be- 
waard lieeft: ^Daar ligt inijn (dgmi zooii. . . . zovdef hvt 
" wllhn lieb ik litnii gedoodb Zoo spreckt niet oeu vador^ die 
zijn zoon bad kumieti spareri, maar bet niet deed^ oin Innn 
voor zijn valsclilieid te straffcn. 

'Wij moeten dus besluiten, dat bet oude lied den valscben 
slag nog niet kende; waarscliijnlijk is het^ dat eene jongere 
versie hem iiivoerde, om daarmee hid tragisch einde, dat 
voor een latei' geslacht steeds ineer recbtvaardigiug behoefde, 
te rechtvaardigen. XJit deze versie is de slag in Q over- 
gegaan. 

Een anclere trek van die in niet-Germaansche sagen 
terugkeert^ is deze^ dat de zoon weigert^ den vader zijn naam 
te zeggen. Ook bier is een oorspronkelijke samenliang met die 
onafbankelijke versies verre van waar&cbijnlijk. Irnmens in deze 
is bet absoluut toevallige der ontmoeting de oorzaak der 
geheele tragedie, en de naamweigering is de oorzaak^ dat vader 
en zoon elkander niet kenneii^ en zoodoencle de voorwaarde 


Ook uit Hildebrands laatste rede in bet oude lied blijkt, dat by, 
als de strijd eenmaal begoniien is, geen mogelijkbeid nieer ziet, den 
zoon te sparen. 
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voor den mogelijkheicl van een gevecht. Hildebrand echtei% 
die met zijii Iieor na ecu dertigjarig exil naar zijii land tcrug- 
keert_, moot vermoedeii; dat zijn zoon zicli in cle vijandelijke 
legersehaar zal beviiiden. Waniieer hij den jongen man naar 
ziju miaui vraagt, dan zal dat do bedoeling liebben, to wctlen 
te komen, of Lot zijn zoon i.s. In lict jonge lied en de .snga 
weet Hildebrand dan ook van te voron, met wicn hij to doen 
heeft: zijn bedoeling met den kainp is alleen, te toonen^ 
dat hij niet minder is dan de knaap. Op dergelijke gronden 
I lioudt dan ook Bnsse de weigering van den naam voor 

^ seeundair. Toch wijst hij liein m, i. een te hoogen oiiderdom 

t, toe^ waar liij hem inet den valschen slag parallel stelt en er 

I een tweede verklaring in zoekt voor de daad van den vader. 

AVant (leze was eerst door de weigering^ om den vader te 
geloovnnij daarna door den valschen slag voldoende gemotiveerd. 
j Ik lioud de weigering van den naam voor niet oiulcr dan Q. 

Zij moat niet inotiveeroii^ dat de vader den zoon doodt, niaar 
^ oingekeerd; dat hij licin laat leven. Ilet oude slot verviel; 

? een nieuw was noodig. Dat de zoon zich overgaf^ was geen 

j' hruikbaar slotmotief j hot was al gebruikt, om liera een valschen 

i' sbig aan zijn tegenstander te laten toebrengen. Welke reden 

kon Hildebrand wel hebben , om den tegenstander^ dien hij als 
' een verradcr had leeren kennen. een tweede maal te vertrouwen? 

De jonge man moest dus volkomen overwonnen en tot iets 
gedwongen wordeii. Dat ^iets^ is het noemen van zijn naam. 
Wauneer hij dan toch nog weigert^ en Hildebrand ten 
\ slottCj door zijn hart overwonnen, liet eerst zich iioemt, dan 

gaf de dichter daarmee Alibrand een gelegenlieid, om zich 
? in de oogen van zijn vader te rehahiliteeren en den valschen 

slag goed te maken. Thans stelt hij dat, wat hij zijn eer 
;! acht, liooger dan zijn leven. 

I Wij zijn bier hij een punt van verschil tiisschen het jonge 

I lied en de saga aangekomeii. In het jonge lied ontbreekt de 

I pas geiioemde treifende slotwending der saga, cn het is toch 

«| de zoon, die, daartoe gedwongen, het eerst zijn naam iioemt. 

Men zou hier kiinnen denken, dat deze bijzonderheid uit het 

^ .f 
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outl(i lied staint; hot joiige li(ul zou liieriu dan oj) eeii nor- 
s])ronlvelijker slaiulpiint staan dim de jmlreks saga. Maar il(‘. 
ovnreenslemiuing niiit liet. oiide lied, waiir de /.non op d<‘ e(‘rste. 
uifnotHliging me(. a.l do bijzoudorlnaleu van zijn geshudii voor 
(Ion dag konii, is lix-li maar goring. Mn xoor do prioriioit 
dor saga sprookt ook lioL ddl- , did- li(‘t Iieclc^ slot van liid jongo 
lied van d(*. Iw(um1o ludll van sir, I) af e.on duidelijke \a*r“ 
knoeiing is van don iii do, saga {)V(5Vg(d(nMM’d{m i(‘ksi. Dii /.al 
u blijken nik eem^ korlc inhondsopgave van l)eid(‘. 

In de saga is do vraag naar don naani hot hoofdrnoiicr, 
ja eigonlijk hefc eenige inotiof der vortelling van do ontmoo- 
ting. Ziteu wij vooidoopig* van de iuleidende lioofdstnkkon af, 
Onmiddellijk nadat de kampioeiieu elkandor in liet oog ge- 
krcgen liebbeii (o. 407), rijdeii zij op elkander in, eii vecliton 
lang. C. 408: Alibraiul vraagt, wie die man is, en eisclit, dat 
de tegenstander zijn naam zal noemen, maar deze verlangi 
liotzelfde van hem. Tvveedo gevocht. Opnieuw de eiscli van 
don naam; bier do vraag, of Alibrand cen Ylliiig is, on zijii 
ontkeuiKind antwoord. Derde gevecht; Alibrand wordt vtir- 
wond, zegt, dat liij zich zal ovorgeven, slaat een valschen 
slag, dien ziju vador hem vorwijt. Vierde gevecht. .Mild(d,)riin(l 
overwint en eischt opnieuw het noomen van den naam. Ali- 
brand weigcrt; nu zulk een oude korel liem overwonnen h(‘oft, 
liceffc zijn lovcn voor hem geen waarde ineor. Uan zegt Hilde- 
brand: Vil je je leven beliouden, zcg dan, of je mijn zoon 
Alibrand bent; dan ben ik Hildebrand, je va(ler^ Antwoord: 
hlau ben ik Alibrand, je zoonk 

Nu het lied. Str, 6. oiitmoeten de strijders elkander cii 
voeren eerst een gesprek, waaraan in de saga weiiiig of niets 
beaxitwoordt. Str. 9 begint het gevecht. Str. 10 geeft dekiiaap 
den oude een harden slag , die onbegrijpelijkerwijze aanloiding 
geeft tot het bekeridc verwijt: dien slag leerdeje een vrouw 


Kauifinann verstaat dit vorwijt zdu, alsof di^ slag, dien Alibrand 
zijn vador gaf, van goen betcekenifi was, zoodat do oiido hem spottend 
verweot, dat hij van—zwakke — vronwen vecliton golcerd bad. By ziot 

« 
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(de ])laats correspondeert met liet slot van liet dercle geveclit 
der saga^ raaar de aanleiding tot liet verwijt^ ecn pauze^ is 
weggelaten), Ilicrup belioorde het laaiste geveclit te volgen^ 
maar or volgt eerst str. 11 een antwoord van Alibrand zonder 
iiihoud; str. 12 ovcrwiiit Hildebrand, als in de saga, maar 
(loot nu pns do vraag (str, 12, 13), of de aiider een Wrdfuig 
is. Alibrand ontkcnt dat in woorden, die tooiien, dat de 
(lichter de vraa-g niet rneer begrcep, maar voegt er aan toe, 
dat bij Alibrand lieet, en noemt ook zijn vader en moeder. 
Str. 15 geoft dan ook Hildebrand zicli te kennen, — Str. 
10 — 19 volgen dingen, die van het vervolg der saga niet 
sterk afwijken, en die ik in dit verband voorbijga. — Het 
laatst(j antwoord van Alibrand echter is onmogelijk. In ge- 
nioede kan hij niet zeggeu, dat hij geen ’Wolfing is, wanthij 
is er een. De ontkeuning kan dus slechts beteekeiien, dat hij 
zijn naam niet wil zeggeu. Maar dan kan er niet oiiniiddidlijk 
oj) volgen: h‘k ben een edele ridder, mijn moeder beet Ute, 
rnijn vader HildebraiuV. Het gesprek over de Ylfiiigcn staat 
dus in de saga op de juiste plaats, maar is in het lied iiaar 
bet slot van bet geveclit verplaatst en met het noemen van 
den naam samengesmolteu. Minsteiis clrie der gevechten van 
de saga met de tusschenliggende gesprekkeu worden zoodoende 
door bet lied bewezen edit te zijn: geveclit, Ylfmgengesprek, 
geveclit, valscbe slag, geveclit, noemen van den naam. Daarom 
hecbt ik er niet veel aan, dat in bet lied Alibrand bet eerst 
zicli noemt, en liecbt ik aan de gebeele tweede helft van bet 
lied niet veel. 

Daarentegen beeft Edzardi in de eerste helft van het jonge 
lied reminiscenties aan bet oude aangewezeii, die in de saga 

daarby niet slechts het vollediger bericht der saga over het hoofd, 
maar ook de mededeeling van bet lied, dat Hildebrand '‘'oon herzea 
ser erschrack^ en hool siben clafter wit' terugsprong, alsmede van 
verscheidene redacties, dat het een ‘harde’ resp, ‘zware’ slag was. Een 
andere vraag is, of de diobtor der volgende strophe, die in de over- 
levering geen stenn lieeft, en die Alebrand laat verklaren, dat bij 
nog leeren xal, wat bij niet geleerd beeft, de plaats op de wijze van 
Kauffmano kan bebben verstaan. 
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outbroken. Hot belangrijkste staat in str. 6—9. He opmerkiug str. 
6 over Hilclcbnmds ijichooii luirnuR is to vorgolijken m{‘i III. 16 
V. ^). Htr. 7 zegt Hildebrand : iuir /-v/ hi (tUtUi mhhni (a(jen zii r/hvui 
uf(jemfzf, vgl. III. 50: l/i fra/ltl/a f^umaro o.nfi iclnfnt ,sr//.s/lc 
vr (u7if<\ vSir. 9, t: dir :‘wri( fir! dr a hrfjrrfrti ^ drs (rurdrn 

sir (jrwrri is niisse.liicni ie vergelijkciii luoi HI. 59b }nl dih 
Hti wr! lusfif. Daarinilegcai heert sir. die Md/.ardi (M>k vin*- 
golijkl, mot lud 111. sloeJds gonn'Cn eon tnospeling op Hilde- 
brands hoogoii l(‘.oftijd, (ui di(i kont do saga ook in eon under 
verbaud. Op do drio of tw(;o eiavstgonoomdu plaatsea scbijnt 
dus bet jonge lied boven cle saga uit to gaaii. 

Moeilijker is bet begin te beoordeelen. Do peraoon, van 
wien Hildebrand str, 1 — 6 afscheid neemt^ en die bem voor 
Alebrand waarscbnwt, beet str. S Abeloji^ d. i,: Amolung. In 
de saga houden Diederik en Hildebrand 7dcb vddr de ont- 
inoeting met Alibrand op bij een herlog Konrad eii ziju zooii 
Lodewijk (c. 405)^ en de waarscbuwing gesebiedt door Konrad, 
Alaar kort to voren bebben 7,\] een oiitinoeting met Amolung, 
en wel een vijandigo; llibhibrand overwint cn shut vnule; 
bet gevecht heeft trekkeii uit dat met Alibrand opgenonuai. 
Yoorts: in bet lied is de waarscliuwing in algemeone te.rrnen 
vervat; Hildebrand antwoordt, dat bij zijn zoon wel over- 
winnen zal. In de saga wordt Hildebrand de raad g(igevoii, 
vriendelijk te zijn en zijii naam te zeggen; hij spreekt bet; 
vertronwen uit^ dat de zoon niet later dan bij zi(di tioemen 
zal. Hit laatste versclul is missebien niet van groot ladaiig; 
bet eerste is van dien aard^ dat men onniogelijk de eene 
voorstelling nit de andere' kan afleiden. Wij zijn dus niet in 
de mogelijkbeid, een grondtekst to construeeren^, die zoowel 
de directe bron der saga als van bet lied kan zijn, Hoe uit 
deze moeilijkheid to geraken? 

ITet scbijnt mij boven alien twijfel verheven, dat de ver- 


Te onrochte concludeert Edzardi uit 111. 40, dat doze verzeu 
ook in het jonge lied aaii Hildebrand behooron. De verlioudiug is de 
omgekeerde. 
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telling van ITildebmuds oiitinoetiiig met zijn zoon iii het 
stadium van ontwikkeling, dat de saga representeert^ — lioe- 
veol te iiieer in dat van liet jonge lied, — niet meer een episo- 
discli lied was, inaar een deed van con grooter gelieel, een 
korfc speedmansepos. Dat leert vooveerst de aualogie der overige 
hiddenpoozie. Voor de Nibelungensage is in de l)idreks saga 
eene bron gebraikt die reeds de gelicele gesebiedeuis, Sigfrids 
jeug(i, zijn huwclijk, zijn dood, den ondergang dor Burgon- 
diers samenlnmgeud vertelde. Ook de vertelling van den Kosen- 
garten was, zooals zij in de saga is opgenomen, reeds een 
samenliangend, vrij omvangrijk gediclit, dat meerdere avon- 
turen inliield. Tocli liebbeii diezelfde bronnen, in den regel 
in een nog jongor stadium humier ontwikkeling , toen zij zelf 
nog uitgebrciidcr waren geworden, liet aaiizijn gegeven aan 
betrekkelijk korte volksliederen. Zoo staint liet Deensebe lied 
van Grimhilds wraak, dat in eene redactie 43, in de andere 
33 vierregelige sfcropben omvat, van een oude redactie van 
het Nibelungenlied; bet begint zijn verliaal midden in dat 
van zijn bron. Zoo kan ook het jonge liildebrandslied zeer 
goed als bron een betrekkelijk lang gediebt hebben, dat be- 
halve den strijd tusschen vader en zoon nog heel wat meer 
bevafcte. Dat de jonge kortheid van omvang met de oude 
kortheid van stijl niets te inaken heeft, toont reeds de in- 
leiding. In bet oude lied ontmoeten de belden elkander on- 
middollijk; het jonge lied heeft een inlciding van vier stropben 
(\/5 van den omvang van het gelieele gediebt), waarin niet 
slechts Diederik raeespreekt, maar ook een persoon, die met 
de Hildebrandsage niets te maken heeft. Die vreemde persoon 
nu is voor de geschiedenis der overlevering van de grootste 
beteekenis, bij stamt blijkens het getuigeuis der saga uit de 
bron van het lied. Maar de saga leert tevens, dat de ont- 
moeting met Amelung plaats had op den weg van bet Huu~ 
nenland naar Bern, dat zij dus behoort tot een gediebt, 
waarvan de inhoud niet Hildebrands gevecht met zijn zoon, 
maar Diederiks terugkeer in zijn land was. Daarin was het 
gevecht met Alibrand eene episode. 
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Het is belcend^ dat do speel!naiisepo])aeen der 12'’ eii 
eeiiw ill clit stadium Imuiier outvvikkeliiig veolal in varianten 
lecfdeiij die im nieer^, dan minder van elkander alVelam. IIi)(5V(^l{‘ 
M.iddelhoogd(fiische gedi(dit(m, die*, stollen dor li(dd(;nsage bi‘- 
luuidtdeu , /jjn uiet in V{n*s(diillendc redae.lies bewaard. Hij meer 
dan mi ondcr deze, ik noem sleehts den llosi^ngarten^ — ■ 
stainmeu de versehilleii nit den tijd del* mondelinge ove.rleve,- 
ring. Ook bier is do Nibidungciusage leorzaam. In de [jidinks 
saga is zij inedegcdeeld vulgens twee bronmnij die sle(dit8 
varianten van eene overlevering zijn^ en liier seeimdair me.t 
elkaiidcr vcrboiiden werden. Dezelfde bronnen zijn ook in het 
Nibelungerilied door elkaar gewerkt. Ik geloof nu, dat wij bij 
het verbaal van Diederiks terugkeer in zijn land met gelijke 
omstandigheden te doen hebben, en ik kan hier nifcgaan van 
resultaten van een onderzoek van mij zelf, dat reeds 11 jaar 
oud is, Ik meen in 1893 (Zsclir. f. d. Phil. 25,448) te hebben 
getoond, dat c. 398 — 402 der saga geinterpuleerd ziju. De 
bewijsvoering liicld geeu verbaiid met de vraag, die ons thans 
bezig houdt; de onecditheid der liootdstukkeii bleck nit het 
optreden van Herad als Diederiks vrouw, die de oiide saga in deze 
verliouding niet kent, nit Elsungr, die op een deelder Nibelnngen- 
sage wijst, dat insgelijks gemterpoleerd is; uit de wijze, waarop 
de interpolator in het verlaten spoor terugkeert, blijkeri dui- 
delijk de greiizen van zijn werkzaarnlieid. Later, in rnijne 
TJntersuchangen liber den Ursprung unci die Eiitwicklung der 
Nibelungensage (190(5/7), meen ik getoond te hebben, dat de 
interjiolator van bepaalde declen der Nibelungensage, die de- 
zelfde is, van wieii c. 398 — 402 stammen, eene afwijkende 
bron gebruikt heeft, en wel eene jongere variant van de bron 
des sagasclmjvers. Het onderzoek, of de verliouding der bron- 
nen in het verbaal van Diederiks terugkeer ook van gelijken 
aard is , kan dus allerminst als ongewettigd beschouwd 
worden. 

In de oude saga is de samenbaiig do volgende. 0. 897: af- 
scheid van Attilla en vertrek uit liet Hunnenland (hierin slechts 
korte geinterpoleerde volzinnen over Herad). Aan bet slot 
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rijdt men den westelijken weg^ d. i. nit Westfalen langs 
den Eijn^ niet door Beiereu^ til Mimdio, naar de Alpen. Aan 
het begin van c. 403 shut dc nii volgende interpolatie met 
de herhaling^ dat .Diederik eii Iiildel)rand 2 :iii(lwaarts over de 
Alpen rijdcn. Zij houclen zicli in een boscli op on oiitmoeten 
een uum uit de streek, die bun als licerselicrs der nabijgelegen, 
stad een bortog Lodewijk eii zijii zoon Konrad noemt. Te 
Bern regeort Alibrand; Ermanarik is dood. Op verzoek van 
Hildel)rand roept de landsman Konrad naar buiten; men maakt 
kennis; Ermanariks dood wordt bevestigd; te Eome heerseht 
Sifka. (Ban een gemterpoleerde volzin^ waarin Hildebrand 
van zijn reis vertelt; toespeling op c. 399 — 402). Alibrand 
beel't inannen bioordwaarts^ (iiiet ^oostvvaarts’) naar bet Hiiimen- 
land gezoiulcn, om Diederik te ontbieden; hij wil Bern niet 
aan Sifka overgeven. Hildebrand zegt^ dat Diederik zicli in 
bet Tiaburige boseb bevindt. G. 405. Koiirad waarschuwt zijn 
vader; deze komt naar buiten; men gaat tot Diederik en 
begroet bem; nu gaat Hildebrand op weg om zijn zoon te 
zoeken. Konrad begeleidt bein een eind en geeft bem dan de 
reeds genoenide waarschnwing mede. 

Zdd de oiide saga. Thans de interpolator. 

Deze becft de gewoonte^ verlialen uit zijn bron^ die van 
dat, wat reeds in de oude saga stond, zeer weinig afwijken, 
weg te laten, — wat slecbts natuurlijk is. Wat zijn bron 
moor beeft, voegt liij in; afwijkende recensies deelt hij, 
als de afwijking sterk genoeg is, naast de oude mee, zoodat 
uit eon gebeurteiiis er twee worclen. Soms ook verandert hij 
iets, om bet nienwe aan het oude aan te passen. Dat van 
hem wetende, bescbouwen wij c. 398 — 402. 

0, 398 vertelt een opoiitboud van Diederik voor Bakalar, 
waar hij llodingeirs dood beweent. Het hoofdstuk verraadt 
bekendheid met de langere recensie der Nibelungensage, die 
Eiiedeger iuvoert. C. 399 begint met de medecleeling, dat 
jarl Elsung over den Eijii is gereden. Hij beeft vernomen, 

h Het Hutinenland der saga is Westfalen. 

*) Dus ook Mer gaat de reis van bet Hunnenland naar Italic nog 
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(lat Dii^derit daarlatigs is gekomeri^ eii rijdt hem met 
maiineii na. Hit het volgendo Idijkt^ dat liij hcgeleid is dcior 
/djii iieef Aiiilinig eii door Ingram^ omtivut wieiis verwant- 
sella, |) iii(‘ts muha's \vin’di g(‘Z{‘g(l. A Is men de. rtazoiulen lieid’l 
ing(‘,haal{l, viirlaiigt Amluiig, dat Ditalerik^ dii* in (h^ze V(‘rsie 
(U'li vronw hij zi(di luad’t, doze zal opgeven. ILd koml (ot eon 
gevi'.ehl, waarin Ingram (ui Mlsung v(‘.rsliig(*.n w ortimi door llil{l(‘" 
brand m Dii^ilerik; zij doodiai IS ridilorsj Amlung worilt door 
Hildebrand overwonnoiij maar krijgt liet le.viai; om nieuws 
gevriiagd, deelt hij mede^ dat Mrnuinarik zi(‘.k is; Sifka luad't 
Inmi (larrneii laleii uitsnijden, maar door deze opcjratie is di‘ 
koning nog zieker gewordeii. llihhdirand on Diederik verlmngmi 
zi(dn — Als daaroj) Arnluiig thuis komt^ — dat hij afscheid 

iieemt^ staat alleen in de Zvveedsolic vertaling der sage (c. 845)^ 

zijn de gevlnchte ridders or al; men vc^rmoedt, dat do vremnden 
Diederik en Hildelirand zijn geAveost; Amliiug vertolt hot nadero 
en prijst do ludden^ die hem hot leven lieten. Dan sluit ih*. 
iuhn’pulatiii aau hot bo.giii van e. 408 mo.t hot horhaaldo bo- 
richt^ dat dei tweo holdon ovor do Alpeu rcdzoii. 

Doze ontmoetiug met Mlsung, Ingram on Amlung Inud't 
sterkc pimten van ovonumstcunming met do ontmo(4ing nnit 
Konrad en Jjodciwijk^ en ik bond zo voor (um jongcr 
variant van deze laaiste^ die in d(*. bron van don int(‘rpo- 
lator de plaals (htr audere ontmooting iniiam. Zieliior d(*, 
puriien van overceustemming. Diederik mi Hildebrand zijn 
op w(‘-g nit bet Hunnenland naar Bern; zij komtai in de huurt 
van een burclit of stad en ontraooten daar riddcirs^ die do 
plants bewonen; zij ontvangen inlicbtingen omtront den gi^zond- 
lioidstoestand van Ermanarik (dat de koning c. 401 ziek^ maar 
iiiet dood ivS^ is een verandering van den interpolator met bet 
cog op bet oude c. *103; indien Sifka den koning darmen 
beeft laten uitsiiijdini, is bet wel waarscbijnlijk^ dat de dood 
spoedig ingetroden is)^ en zij zettcii de rm voort. Elsung 

langs den Rijn. Tovens treft bet, dat Else, dien jongere bronnen naar 
Beieren verplaatsen, aan den Rijn woont. 
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st(*int li(*t in("{\st m(^t Jjodewijk , Aiuluiig met Koiirad overeen. 

1.)(‘ v()lgeii(l(‘ V(‘raiid(n’iiigcii keiiinerk(‘n de jongere variant. 

]. Ill de, ])lnats van de vriendscliajipelijke ontmoetiiig treedt 
(U‘iie. vijiiiidig(.‘. liiennee liaiigt sameii 2. eene vcn’nuderiiig in 
d(^ naniiMi. Mlsi* is door et^ii oiide viu’te een vijnnd van Diede- 
rik (‘ii zijn geslnoht (c. 1^). Miai aanl(*.iding tot dej^e veran- 
(|{‘ring('i) knn zijn, dnt l)i(‘(l(*rik in (h^ze versie door eiou* vrouw 
l)eg(‘l(‘id is Wij In^hlxm liiin* mc't (hoi lierlialing van hot inotief 
(l(’r WaltlH‘rsag(‘ t(‘ (loim. Men (luVr tAV(‘(>) luldim rijden nit 
lu't llmnunilaiid iiaar linn (‘igim land in gezidscliap van eim 
vroinv ; zij konnm langs (hni Rijn ; — • Ing Ind iiiet voor do 
hand, limi daiir te latnn annvalhm door een troej) vijaiideii, 
di(‘ linn narijdt, gidijk WaJilier in volkoinmi g(dijk(‘ omstaii- 
digli(‘d(‘n door d(‘, l:i Burgondiers Averd aangevallmi, te (‘er, 
AvaniHMn’ de ovm'levering nunls (‘en(‘. ontmoetiiig nn't vreeinde 
ridd(‘rs kimde,? Danr nn deze ontinoiding dm* ondere hron 
vrc'edzaam (niidigdi*^ mi l)i(‘d('rik hij dii* gelegimlnnd inlie, litingeii 
omirmit dcni toostand van Krinanarik oiitving, iiioest (‘eii d(‘r 
ti'geiistniuhn’s in l(‘Voii blijven, om die inliclitingen t(‘. geveii. 
Dafc Avas troiiAA'ens iiiet in strijd ind- d(' Waltliersage ^). Het 
g(*.veclit met dezim held Averd v(U‘(h‘r opgesimvl nnd- trekken 
nit lud g{‘,vecht met Alihrand. 

Men zDu im kunnen vermoeden, dat in de bron der inter- 
polatie deze ontmoetiiig niet in de plants van, niaar nanst die met 
Konrad en LodoAvijlc was oiigenomen; de inter])olator der saga 
zou toch vormoedelijk laatstgenocmd avontuur geeii tweemaal 
vertcllen. Maar daartegen spreekt nn weer do gelijkenis tus- 
schen de beide verhalen; in beide vinden wij de inlichlingen 
omtrent Mrmanarik, in beide tredeii oiider de Aa*eemden een 
ouder en een jonger persoon op den voorgrond, terwijl de 
jongere de iiilichtingen geeft (Ingram is meer emi bijpersoon). 

p]lsung (Else) als helager, die de voorhijtrekkeiiden narijdt, is 
uit deze poezie in het Nibelungeiilied overgegaan. filer is het motief, 
dat Elsung beslag op een vrouw wil loggen, ter zijdegescboven. Daardoor 
geeft de voorstelling van bet Nibeliuigeiilied zicli als de afgeleide te 
kennen. 

VBRSl.. EN MED. A.PD. LETTERK. REEKS. DEEf. IX. 
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Dnaniit ib af ie did in de joiiu*<*ro bron do oiilmoo- 

ting m(‘i Klsimg on Ainliuig nioi (‘on t(a‘M)egs{d hij, nmar 
tH)n variiiiit \nn dit^ im*t Kouriid (*.ii Lndowijk was, hulii'u dit 
juist is, dan volgih* in dio broii do (Hdnuading nifl Alibraiid 
torsioiul ojj di(^ iiioj- Ainliing. llol sprccdd van /.olf, dai lud 
dan <K)k Ainlung was, dii* Uiodorik di* waarscJuiwing 
gal' \ oor 7/ijn zoom Maar da, I is nn jnisi, wat in hnl. jnngo.n', 
liild(d)rantisli(«d staid. Aladon zogt str. i! : ‘als j(‘ van hita* 
rijrlt^ zal jo. j(^ zoon ontinooUni^ dio valt jo aan’’ *). 

Van d(i jindoro. zijdi^ zon nuni kumnm vrag(Mi, of in (lt‘Zo 
jongore bron niot ook hot gov(n*,ht niof Alibrarid ktm vnrloiani 
ziju gowoesl. Indiou hot g(*vooht nud Aimdung (ndikon uit- 
dat mot Alibrand bad opgononnm, is liet dan niot inogcdijk^ 
dat bet dan ook voor dit verluial in do plants was gotrodou? 
De vortolling zou dan bovatlon 1. idianonten dcr oudoro bron: 
ontmoeting mcd Konrad on Lodowijk vn mot Alibrand, rb vroamdo 
oleinenten: hot VVa,llliornioti(d' vu d(‘. nienwo namon. Dat dit 
eon onjuisio liypotboso zoii zijn^ blijkt in. i. nil do irokken, 
waariu hot jongo 111. bovon do saga nitgaat, oai dio niot uit- 
shatend uit do Anilung-soono kmiiion slaminon, Woi kan dat 
mot str. S hot g(wal ziju, waar Alibrand zijn vade.r droigt^ 
hem don baard to znllon uitirokkoii; — (b^.o lanlroiging kont 
ook de Amhingscene, on niots bewijst^ dat zij hior niot oor- 
s])ronkelijk kaii ziju Maar de waaivscluiwing door Abolon in 
hot jonge li(d, di(‘. nit do bron stamt, toout, dat liier bet ge- 
veclit met Alibrand volgde. bln voorts iakm zicb de p. 2()H 
gcnoemde ovoreenstemmiugen van str. 7, U met hot oude 
lied loch ook slecbts zdd vorklareii, dat dio clingoii in de 
direote bron van bet jonge lied stonden. Maar daar do saga, 

D Hot blijkt, dat str. 1,1 :ii land ua juist is, en dat dc iidl, versie 
te unreclite leest: le lande. Want Hildebrand geeft niet hot voornemen 
te kennen, uit hot Huniienland naar zijn Jaml tc reizen, deze 
o])ine.rking zou cer aan Diederik passen, — en hovendion, liij is al lang 
onderwcg. Maar liij wil bet land van Mlse m Ainelung verlaten, De 
bedoeling is: ‘ik wil verder rijdenk 

*) Anders Ddzardi, Bcitr. 8, 481, die erlitev nog geen inzickt in 
den aard der bronnen (langcre gedichten) bad. 
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die broil I in liaar gelieel nieedeelt-, ze niet kent^ inooien deze 
diiigen nit bron II sbuninen. 

Laat oils irachteii, ons oniircnt iedor dozer bronncii eeiie 
voorstelHug in makeii. Hot best zijn wij er aan toe ten op- 
zichte va.n de oudere bron. Zij liiidd dat in, wai in liet oudere 
deel d(u’ saga staat. d'wijfel kan Jilb'en bestaaai ten o[)ziclite 
van de bt^grenzing. Maar dat zij niinstens met Diedcaaks be- 
slnit, liet irunnenland te verlaten (e. .‘iQb) l)cgoti, en zdcer 
nog do verov(a*ing van Home ((*,. IIA) inliield, laatzicli inoei- 
lijk betwijrelen. Merst daar is in de verielling, waarvan de 
gescliiedenis van Ililde.braiid eon deel uitmaakt, (‘on rustjiunt 
gegeven. Met jonge lied kenii ook nog de ontinoeting met (.)da, 
en eiikele redaeiies spreken van ven leveii in Hern. Of dit 
gedicht een deel van (‘cii grooier was, waarin o, a. ook Diederiks 
vroegere vergeefscdn^ ])oging, oni zijn land terug te krijgen, 
word verleld, is een vraag, waarop ik tliams ni(d, inga. 

J)e jongere bron kennen wij nit de interjiolaties der saga 
on die deelen van liet jonge lied , die boveii de saga, uit op 
een zcdfstanclige bron wijzeii. Wij leereii uit de saga, dat bet 
bcshiit, Bern lo verlaten, {‘.n hot begin der reis niet zoozeer 
van do oudere bron afweken, dat (*en afzonderlijke vertelling 
door den interpolator noodig word geoordeeld. .1)(* belangrijkste 
nieiiwigheid is, dat aan Herad een rol wordt toebedeeld. Maar 
bet UK'esie is door c. 395, 397 verstrooicl; alleen c. 396 
hanclelt gebeel over haar. Do rol, die llerad speelt, wordt 
bevestigd door Diu Klage, die dit gedeelte der joiigoro bron ge- 
bruikt lieeft (UnterBuchuiigeii Nibelungens. II, 178). Dan volgde 
de reis, de episode t(‘ Bakalar, de ontnioeiiiig met l']lsung, 
Ingrain en Ameluiig, en daarop de strijd tussclien vader en 
zoon. Er ging nog aan bet gevecbt een gesprek vooraf, en de 
vraag iiaar den iiaain was niei bet eerste woord, dat gelioord 
werd. Wij vindeii een ])aar remiiiiscenties aan de gesprek- 
keii van bet oude lied, waarbij ecbter bet eigenlijk tbema 
van dat gesprek, de mededeeliiig omtrent den verloren vader 
en wat zicb daaraan knoopt, gebeel verloren is; dat toont, 
dat ook bier de weigering van den naani iiigevoerd was en 
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op (l(‘n oudcii {lialoog dostrucdier gewe.rkt liad. Viu’inoedcdijk 
1)egou hot vcji’liaal van do oiiinioeting mol (nniigct (Inngmmni- 
ten^ on word n;i hoi o(n’sl(‘. troilon nna.r don naani govrangd. 

Van liior af V(U'Ii(‘zon wij lid spoor vnn dt* jongero hrondHf' 
z(ikor vordorin hool'd/aak mot (h^ ouden* in ovoronustonuning was. 

Vnigcni wij naar d(* onih‘rliiig(‘ vorliondiiig dozor hoido 
broniion, dan Inddani Avij ztdvo.r d(‘ hron (h‘r oiuh‘ saga nnl. 
nndil voor d(! oiid(n*o vo.rkhmrd. Want zij is (h* nio(*r norsproii" 
kdijko,. hlohlo.r is d(’ jongm'o. hroii (II) niot nil di* ondo.ro (1) 
oritsiaan, inaar zij is omi zoHsiandigi^. variant daarvan, golijk 
d(i onariiankelijko trokkini van li(‘t jongo HL Itua'inn Hi! doze* 
twee broiinon nu zou men weer linn gemecns(dia])i)elijke bron 
kuunen construeeren , en danrmee zou men pas die Q, bereikon, 
waariti alle overlevering van do saga en hot joiige lied eon- 
vergeeren. l)ozt‘ bron mod in hoofdznak met t overemigesiernd 
bebben; slecliis daarin stond zij korler liij 11 , dal de vnuig 
naar den naam en ch*. weigering nog niid alles doniinoonbn 
De geslolenlu'id on grooiere knnsi van 1 is in (lit opzioht Cim 
gevolg van jonger ontwikkeling. De roniiniseiuitios ann do go- 
sprekken nit lid. oude lied, die liij dv joiig{jr{‘ sageopvatting 
doclloos geworden waron, maar die I.l bewaarde, en die nit II 
in liet jonge lied overgingen, lu'ett I latini vallen. Denkbaa.r 
is liet ook, dat or langs dezam wog nog eon samenliang lie- 
staat tussebeu lid feit, dat in bet jonge licul Alibrand bed 
eerst zijn naam zegt, en hetzeirdc feii in lud. ond(‘ li(‘d. 

Het is (le vraag, of bet joiigcwc lied uitslnitend op II berusl. 
De sterke afwijkingen van de saga in sir. 1 — 9 tegenover de 
groole gelijkheicl^ altbaiis indieii wij lud- gediolit kriiiseh Ix'- 
zien, in bet latc^.re gedeelte, do(-m (^er vermoedeii, dal de bron 
van het lied bier 1 is geweest. In dat geval liernsi Ind". jongere 
lied op eon combinatie. Ik gel oof eel iter niet, dat dt'zo dirc^ct 
in het jonge lied tot stand gekomon j.s; veeleer in zijn bron. 
Doz('. was (^en speed mausep os, dat gecjombineerd was nil. 
])arallelle gedi(diien, en wed uit I l[. Dat e^pos stond elus 
ougeveer oj) hetzodfde staiidjinnl als bet ouelsle Xibedungemlied 
(N L I , Unters. I I, 117 e. v.). tied is eediter oiulevrge'gaan, 
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zonder liet voorreclit te hebbeu geliad, tot ecu lioufsoli epos 
verworkt eii opg^sclireveo to wordoii. ’) Naiiv liet getiiigenis 
vail hot jouge li(‘d was bet in Niboluiigeiistroplieu gediolit. Of 
hot dit g(*di{dit was, of ll^ dat d(^ dicbter der Klage kendt-ij 
laat zioli iiiet uituuikeu ; gebruikt lu'cft hi] in elk geval slechts 
eeii stuk^ dat op II borust. .l)e Khigo b'ert, dat of 11^ of de 
V(’rbindiiig i -f- l,[ naar Zuid-l)uitsdila.iid overgebraclit is. 

Dezc verlioudingeii, die volkoinen met die van de Nibelungeu- 
sage overeeiistninmeu^ wijzeii iiiet sl(‘clits op twee dicliters, 
luaai* op twe(* dicliterschobMi, die de afwijkeiide tradities be- 
waardeii. 1)(^ sanuailiang m(‘t .1 der IN! vS doet voor I Saksisclieii, 
die m(‘t II, der N S voor TI Neder- of Eijnfraiikiscliaii oor- 
spvoug vermoedeii. 

Keereu wij thaiis tot de 'heimatfrage\ van liet oude lied en 
vail de stuf terug^ dan is er nu eeiiige inogelijkheidj die vraag 
in liarcii volleu sanienliang te overzien. De taalknndige^ de 
])h rased ogisclie, de litterairliistorische argumenten inoeten alle 
tot liaar reelit komeii^ en de vraag gesteld worden, of zij 
elkauder steuucn of tegensprekeii. 

Wij zageig dat de vraag voor liet .Hiklebraiidslied op taal- 
kiindige gronden iiiet uit te maken is^ dat ccliter sterke gron- 
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den hier voor NeilerduiiHclnm oorsprong s[)i’t‘ktnL Van grooter 
heteokcnis ziju reeds tie epische forundes^ die Ktigel bijetni- 
geplaiiisi. lietd’i; wij kn^gtai liier vasien gnnid (nider de vneien : 
luinwea sauienhang imd ( ludsaksistdic, Angtdsaksistdie tni Oiul- 
nonrstdie pne/ita Dai de. II<»t)gduiis(die pni'zit* d(‘'/(dftl(^ for** 
mules in den/tdfde.n ninvang gtdvtanl /,on !i{‘l)lu‘n, kan men 
h(‘Wenai , nniar nitd. btiwij/tm. 

Maiir eindtdijk niotd de zaak l)(*'/jeir worden in den grooien 
liKerairliisioriselien sainenhang, ( )p dii gtthitfd luun’stdii wel 
hot grouisle vooroordt^cd* Hit hei fcii^ dat Tluanlorik in llalie 
regeerde, heeft men iiiet alleen als van zclf si>rekend afgelcid, 
dat hij ill Zuid-Duitsclilaud eerder^^ beter eu langer moei bt*- 
kend gevveest zijn dan in Noord-Duitschland^ inaar ook een- 
vouclig weg^ dat hij eeii /jiiidduitsclie held moei wty/en. Van- 
daar bet axionia, dat er in de S^* ceuw en later een Zuidduiiscdie 
helden])oezie besiond ; vandaar ook de wonderlijke zekerlieid^ 
waarmee men nii iedtjre laeune in bet taalkundig beloog, dat 
hefc ni. Noordduibsoli /am /ijn^ bet onigekeerde besluii, ulsof 
daarmee tie /aak was afgttdaan. 

Hei axioma nn, dat Ibedcrik een Zuitkluiisclie held is^ is 
aau bet fca-nen. Voor meer dan eon stof, waarvan Diederik de 
held is, is bet gebleken, dat do bronnen der Middelhoogduitsclie 
gedicbieii, waarin /ulk een stof V(‘rwerki is, Xourddiuisch 
/ijn; ik verwijs naar mijn onder/oek van liel Kckeidied (Ibu- 
trilge 32, 155 e. v.) , van den Rosengarten (Arkiv f. u. 
'Fi\. 2-1, 103 e. v); ook in tie Nibel ungen sage is Diederik in 
Noordduitscbbuul, /eker niei king vddr tie 12‘‘ eeuw opge- 
nomeii. Het scbijiit, dat bet op den iluur /al blijkeu, dat 
Diederik in Zuicl-Duitscbland vroeg vtugeien was, en dat 
cle geheele figLiur ])as in tie 12® eeuw uit uoordelijker streken 
geunporteerd is. 

Wat nu de Hildebraiidsago betrtd’t, bier is althans hot 0 ]^ 
bet oLule lied volgende samenbangende getuigenis van Keder- 
duitsclien botlem, het in de Jndreks saga gebruikte lied. Ook de 
broil van den inlerjiulator was, gelijk bierboveu aangcduicl is, of 
Nederduilscli of op /ijn lioogst Rijufraukiscli, in geen geval 
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Opperdiiitscli. In welk dialect hefc joiigere lied gedicht is 
moeilijk ie zeggeii; de ineeste drukkeii zijii Hoogduitscli ^ 
inaar bijua gelieel buitengesloten is weer bet Beierscli. De 
zuidelijksie t-liniis bckeiule dnik is iiit Bazel^ op Allemanscli 
gebied ^)j de niassa nit jN'cureiiberg (Oostrrankiscli)j ecu iiit 
Strassburg^ d. i. even over de Allemansclic grens kort bij iiet 
Rijnfraiikis(‘,li, en (vii jonge druk (loGI* of 05) nit Straiibing 
(Bcieren). Maar dan bebben wij ook eon k'rankforter driik 
(liijnfrankiscb), eon uit Wittenberg (Saksen) , drio Nederland- 
scbe (Irukken (Amsterdam, Antwerpen, Haarlem), een Magde- 
burger dndv en een Nederdnitscben, waarvan de plaals niet 
bekeiul is, dan eenige onbekende drnkken en diverse hand- 
scbriften, eiinbdijk een Deenscbeii tekst De drnkken wijzen 
dus naar Alidden- on West-Duitscbland, en in verbinding met 
de j)idr6ks saga op de gewone litteraire bewegiiig der 1E‘‘ en 
ecmw uit Noordwest-Dnitscliland zuidwaarts. Dit is de- 
zelfde weg, dien liet Nibelnngenlied , lict Eckenlied on zoo- 
vole andere stoll'en der lieldensage gingen ; ik beboef aan de reeds 
gcmamide slc('lds Kiidrnn to voegen. Voor de oiidbeid koincn er 
andere getuigcnisson bij. llet (^enige getuigenis omtrentHadn- 
brands dood levcrt een Oudnoorscb gedicbt, dat tocb zeker niet 
uit bet .Beierscli vertaakl is (nictlll. vergelijke 

men: eun ,nmi Ook voor de exilsage levert naast bet 

HI. bet oudste getuigenis een Skandinavisebe bron, en wel 
een Urnoorsclie inseriptie in Zweden o]) den Bdksteen, waar 
Diederik vorst der Mmringcn geiioemd wordt, een beiuiming, 
die met zijn verbanning scbijnt samen te bangeiij immers 
Deors Klacbt vcrtelt, dat Diederik &i) M rering ahorg 

d. i. bewoonde; — de 30 jaar zijn die der ballingscliap , zie 
vs. 50 van bet HI. (vgl. Busse p. 79, en over den naam 
Heinzel, Wiener Sitzungsberi elite 1889, 15 ff). Eindelijk is 
Quedlenburg, van waar de annalen stammen, die de *sage 
van Diederiks ballingscliap leerem kciinen op een staiiclpnnt, 


Eon Banier drak noenieii de gebroeders Grimm, s. Steinmeycr 
Denkmaler HI, 23. 
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Jilt iusschen lief 111. eii de joiigere bnunnii he( midden 
lioudf^ eem^ ISaksise.lie jilaats uaii den nounlvoel van den 
lliirz. Kii de exilsagi^. zelf duikt. dun, gelijk de. Hild<dn*and- 
sag<^ hei eersf weer in d(; ])idridv.s .siga op, iiu’wijl li(‘i 
lioogst waarseliijiilijk is^ daf dti nilid. godicditen Dielrielis 
Iduelif en lialamseJilaelif evimaJs hd. M(d\e.nli(‘(L Iid- jcnigere 
llildebrand.slied (‘ii andm’e gtalielilen gelieel op die mid. 
bronmm bernslim. Dns: Saksiselie, Ang(dsuksiseli(% Oudnoorse.ln* 
geliiigimissen van de O'* ecuw af^ daarlegenover geeii mikel 
lid. getuigeiiis. Men ronnideimclmt, di{‘ in ’i agfc\ os. en on. 
zijn gelijke vindt^ maar niet in bet luL, al laal zicdi nid 
bewijzen^ dai; bet lul. beni vroi‘ger nid- gebad beeft. Ken faal, 
vol ndd. eigmiaardiglicden^ wim* bd. trekken zieli uit de plaals, 
waar bd. gediclit is opgi'sehreveii^ laien verklaren, — al zijn 
bier misscbien ook aiulcre verklaringen niogdijk, A lies sainen- 
vattend^ sebijut niij de bypufbest*^ dnt niet sleehls bet IIL, 
maar ook de sage, d. w. z. de aanknooping, van de verbrtlde 
vertdliiig van een gevirdit (ussebeii vader en zoon aaii (am 
bold van Ditubalk , in Nocjrd-Uuilsdiland onislaan is, diegene 
te zijn, di(‘ aaii d(‘ bdcende feiten hid b(‘st r(‘eht dod wmbn*- 
varen. Ik wil daarbij nid d(‘ inugelijkbeiJ onikcmium, dai IkjI 
ond,e Ib'd ids znidilijker ontsiaan is dan bet jongi^, en beb^ 
iudieu de. (.aalkundige argumenten t(m slotte todi tot een 
mengdialeet aau d(‘. znidgrens van Sakseii vu(*ren, daartegen 
geen overwegeiid litt(‘rairliistoriscb bezwaar. Maar b(‘( ver- 
breidiugsgebied van liet gedieht is dan toeh ongetwijfeld van 
dat punt uit noordwaarts, nid zuidwaarts gmveest. 

Moge al de (Trstc‘. komb^ omtrent Uiedmlk door Zuid-Duitsdi- 
laud noordwaarts godrongen zijn, — wat altlians mogelijk 
is, — vair de. eeuw af bloeit in Noord-Duitsehland (‘cne 
I)ieclerik-po(‘zie^ waarvan in hd. Zuidiai nids blijkt. Kct lu^bben 
wij reden, om b* vernuadiai, clat in lid Zuiden, waar de 
geestelijkheid de gelieele cultuur belieersclit, de voorstelling 
oiitstaan is, die den Ariaansclien better tot een duivel maakt, 
die vlarninen spuwt en ten slotte door den booze naar de bel 
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wurdt gelinald. l)it bee Id past tdlliuiis zeev sl(‘clit bij deii 
lieddeiikoiiing der Xuorddiiitscdie poezie. 

I let ver/axuKiud slot (b^r joiigere liildebvaiidsage haiigt samen 
int‘t de voorHf(dling dat l)i(‘derik zondei* leger in zijii land tcriig- 
ketu’t (I !eiiiz(‘l p, 59). l)(‘ze voorsbdling niissehien is weder liet 
gevolg hiin'vun, dat Diederik in de NilxdtingiMisage is opge- 
noiinni ^). Daar doze opinune naiivv^dijks vroeger dan in bet slot 
d(*.r ll‘‘ e(‘u\v luad't plaats gidind, eii zijii ingrijj)eu in do ge- 
hiMirtouissoii nog jongor is ((Jiifors. N. iS. II ^ 158 — 9)^ zoii 
liieruit volgtng dat hot liinl , waarvan door tiissclieiileden zoowel de 
saga als de gin’nterpoloerde e. 89S --1<02 eu eindelijk ook bet 
jonge li(al stanmien^ pas tanielijk diep in de 12® eouw kan zijn » 
oiitstaan. Ouder is bet verzoeneiid slot in dat geval ook niet. 
J)o bronnenliederen I eii ll kumieu zeer gued veel jouger 

zijn; de oonibiuatie [ + 11-, de bron van bet joiige lied 
werd, sled ik oj) grond van litfcerairbistoviscbe over wegin gen 
tanit!lijk ver in do 1*3® eeiiw. 


Deze samenbang koiut mij ecbter niet zoo zeker voor, als wel 
wordt aangenomen. Het zou te ver voeren, hierop in dit verlmnd nader 
in te gaan. 

*) Een terminus ad qiieni- voor II is Diu Klage. Een andere de 
plaats in bet Nibelungenlied, waar Else de Burgonden aanvalt, die 
volgens p. 211 anm. jonger meet zijn dan Biederiks kamp met Else. 


GEWONE VERGADERING 


IIKU 


AFDKKLlNli 

TAAL-, LKTT1CR-, (i KSdllLMDKUNDKIK KN W IJSliMKRKt R 
WCTKNMCIJAIM’RN, 

GEUOIIDEN DEN OCTOBBIl 1907. 


Tegcnwoonlig tie lieeren ; nahkii^ OiuliTVoorzilter, van uk 

HANBE BAKIUIYZI'N, qUACK^ UE OOKJE^ SYMONS^ MUIA^ER, 
EOOKKMA ANDREAK, UlIANTMRIE UE I.A SAESSAYE, HNOUOK 
HURfJRONJE, VAN lllEiMSOl.Hv , SPEYER^ IIAMAKER, VAN EKEUVVEN, 
I. Al, J, VALETON^ KIAJYVER^ BEOK^ J. J. M. l)V. (HIOOT ^ 
HOLVVERDA, C3AEANi), WILDEBOER^ BOlHSEVAIN, VAN DER HOEVEN, 
ItEIJMANH, warren^ IIESSKJRNU, HARTMAN, OPPKNIIEIM, KIJIPER, 
UllEENBRCK, SIX, BOER, J. C. NABEU, HAVhNOK, KARSTEN, 

SecTetaris ph adriani, Corrcspoiulenl, 


Daar tie [leer Kmi wcgeiis oiigestildluad inet aainvezig is 
wordfc do vergaderiug goleid door deii Oiulervoorziiter, deu 
Heer Naber, die liet coiTespoiidecTtaul lid, ])r. Adriaiii, 
welkoiH beet. 

De notiden der vorige vergaderiug wordeii gelezeu eii goed- 
gekeurd. 


Ingekomt'ii zijii: 

Ech, vers voor (1(‘H IIoeidrUvtRlsirijd , gdileld „de Ilalien 
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Eeii brief van tlen Minister van Binnenl. Zaken del 8 October 
verzoekeiule advies in //ake bet verzt)ek van den Eransclitni 
gezant, oin vxni Nederlandsch geltu^rdi^ aan te wijzeii; ten einde 
(‘.ene transscriptie dia* Ohiiu^escdui b'tterteekens te helpen tot 
stand briMigeiK Ib'of. J. J. M. d(^ Grout ymI liiin’onitreni. in nader 
overleg trculen iiu't dm Voorzitter Prof. Kern. 

dito (Ld. 9 Oct. inboudende beriebt dat do Heeren 
(1(3 Goej{! en vSpc'ijer benoennd zijn tot g(^d(degeerden van de 
Ned(3rl. r(5g(a‘ring bij bet 15® Ori(‘iitaliyten congrc'S te Kopeii- 
bagen in Augustus te. houden. 

D(3 He(3r Bo(‘r l{‘(‘st zijn bijdrage voor ovc3r (k liederen can 
liildehraiul e.n Had uhrand . 

D (3 nuHniingen over bet dialect van bet oude gedicht loopeni 
stork uit(‘(ni. Dc^ taalkuiidige arguiinniteii zijn (3Gbtnr nit^t vol- 
do(nid{^^ 0111 uit te inaktni, of bet gediclit Hoog- of JfedcT- 
duitscili is. 

Ook de pbras(‘ologiselu^ b(‘ScliouwingeJi van Kligel en zijn 
ti‘g(‘nstaiiders lukben tot geen a.fdo{3n(l resultaat gevoerd. De 
vraag iiiocd bt^sebouwd wordc'.n in dvii grooten litterairbisto- 
riseben sanunibang dor overige getuig(3nissen, Bij wijze van 
inb-nding word(3n (3nk(de plaats(*.n in bet oude lied besproken. 
Daarua gaat d(i sprker over tot de V(3rhouding (l(3r jongere 
bronneu. Kerst betoogt liij^ dat or geen mb^n is^ om niet 
aan te lu-uiuni^ dat bun gcaneenscliappclijke broii van bet oude 
Hildebrandslied staint. Onderling zijn bet verbaal der i^idreksage 
en b( 3 t jonge Hildebrandslied nauw v(anvaiit. Maar geen van 
beide staint direct van bet aiidere. In de T^idrekssaga zijn 
twee bronnen gebruikt, die ni(3t ver van (dkander stonden. 
Beide waren deel van een gruoter gebeel^ eeii gediebt^ dat 
Diederiks terugkeer naar zijn land bezong. Dez(:i beide bronnen 
werden vereenigd in een speelmans-epos^ dat verloren is^ maar 
waarvan bet jonge lied stain t. De tweede bron of de verbinding 
I n jp door den dicliter van Die Klage gebruikt. 

De jongere traditie vdjst naar Noord-Duitschland. Daarheen 
wijzen ook de overig(3 getnigenkssen^ de verzen in de Asmundar 
saga Kappabana, de inscriptie op den lloksteen^ de plaats in 
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J)eoi’s Khujlil. IV. suineu ni(‘(; de taalkuiuligc t‘ii {l<* i)linis(‘olu- 
gisc'lu^ argiiincntcn^ die alkaai uiid V()ldo{‘iuli* wartaij docai 
di^%(^ g(‘fi:cV(‘iis vennocdtMi , dut. d(‘ llildabnuidsagi’ Nc.d(‘rduits(di 
in eii dal h(*(. oudt* lied xiiidcdijkcr dan op d(‘ grciis van 
ii(‘i N(‘dnr(luitHch g(‘l)i(‘d onfsiaan in. 

Nadai Hpn‘k»‘r lict slidv InnVl, algc'^laiui voor dc Vni’shigcii 
(Ml i\I(‘d(‘d(M'linu'nn , irndca met Innu in disciiissii* (V lltH'rnn 
Syimnis (ai Ilhlinilx'o.k , waurvan d(‘ niTsta uuuug(‘ bewnring 
van (Inn Hpn‘k(‘r als gnwaagd an ouzckcr tmcht; ami tv. tooucii 
VAX d('. t;wo(‘da da. KusHisadu*. ])araUelg(‘diabt(‘n t(*r sprakt‘ Immgl. 
Zij \vovd(‘ii Iiaantwoorcl door d(*ii spr(‘k{*r, 

Bij d(i rondvraag InVclt da. lie(‘r Karntan aaii voor da Biblio- 
tlieek een aKainpliiar van zijii book De Comtmnli IhnatiaHi 
ad Tereufd fabida^ Origine eJ> Gompositione, 

Sluiting. 


GEWONE VERG ADERING 


DKU 

AFDEELING 

TAAI.-, LE/ITEli-, (lESCHIEDKUISrDIGE EN W.IJSGEKRIGE 
WETENSOHAPPEN, 

GEHOUDIM ms NOVEMBER 1907. 


Tegenwoordig de heeren: kern, Voorzitter, s. a. nabeii, van 

DE SANDE BAKHUYZEN, DE HAllTOG, DE GGEJE, DE SAVOllKIN 
LOHMAN, ASSER, PIERSON, MULLER, OHANTEEIE DE LA SATIS- 
SAYE, SNOUCK IIURGRONJE, SPEYER, UAMAKER, VAN LBEUWEN, 

I. M. .T. VALBTON, SILLEM, BLOK, J. I. M. DE GROOT , CALAND, 
WILDEBOER, BOISSEVATN, VAN DER IIOEVEN , WARREN, HESSE- 
LING, WOLTJER, d'aULNIS DE BOUROUILL, HARTMAN, OPPENHEIM, 

J. V. DE GROOT, J. J, P. VALETON JR., KUIPER, SIX, BOER, 
,T. 0 . NABER eri KAKSTEN, Secretaris. 


De nofculen der vorige vergaderiiig wordeu gelezen eii goed- 
gekeurcl. 

THgekomeii is ecui lijst der iiitgesolireven prijsvragen door 
de Koiiinklijke Vlaanische Akademie voor 1908. 

De lieer Six erlaiigd het woord voor zijn luededeeling over 
„ Rembrandts Yoorbereiding voor de ets van Jan Six. 

De heer Six deelfc mede, dat de lieer ’t Hooit niet lang 
geledcii in een. krabhdfcje o]) den acliterka-ut van een teekening 
van het Museum ‘Fodor een studietjc voor Rembrandts ets 
van Jan Six herkende, en dat hijzelf dnlangs liet geluk had 
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(1(^ tookciiing' van li{‘nil)r{iii{U. !.(* venvervdii, i\h op (1(^ kop(‘- 
r<‘u plaat. zelvc (loovgi'.irokktoi is. 

D(‘, acht(‘rkant is mcl zwnrf, \m{. uwl rood krijt l)(*stiTk(iii, 
t^V(‘imls ([(' iookonini? nu‘( rooil krijf van Atislo^ di(‘ ook (4) 
{W pliud' (ioorgidrrokkcu is. M(‘n y.m dus gtaudgd yjjo ann (‘oii 
wition (dsgrond hi (hoilaui, (*n dai di(‘ fo lj(o*(!on bckond was, 
tooiit spr. nan nil. r(ni hrirf van l{.nl)oiis nan Piolrr \nnV(‘('ii 
in, 

Hoidc i(‘ckeningcn van Jari Six zijn imd j'Avarl. kriji. I)i(‘ 
in Podor si.aat. op do ktuu’zijdc*. van non I)ndndaai*sranuli(! in 
zwart krijt. Men /ail dus uiet lunger hot gobruik daarvan hij 
Rembrandt lot vddr 1640 moeteu bepcrknii, met vtd(‘- iiit/.ou- 
deringen, maar als grens 1017 inoetca aanmmnm. 

De vooibereiding voor de^e plaafc is dus tlians hnkend^ nls 
van genu ambn* van Tlnmbrandt. Enrst {‘nii tn(‘k(‘uiiig met d(‘ 
])eu en gnwasstduni, warn* dan Six f('geii lad vnnsi(‘r l<mut, n(‘n 
koiiijuV in do baud, nn '/ijii jack thorn! i(‘g(‘.u hem opspringmidn. 
Ken twi‘,(‘(ln outwen'p word! V(’riegnnwoordigd door dn snluds 
])ij d(‘n hner Boniiat, wediswaar valsch, zooals hlijkt uii hei 
dwaze opscliriFt, het geschaafde panindljcg im voonil nit de 
verkeerd bogrepeii klnndi]ig% die zoo 18% niet 17", enuwsch is, 
maar die iinddemin uoch naar lud (*(‘rste, nocli uaar he! laai- 
sto oiitwerp gcunaakt kau zijn, en dus ecu vcdormi ieekiudug 
vertngeiiwoordigt. Hinr ontbveekt r(‘ods do bond v.n boudi de 
liiikerhand (‘.en brief. 

Het kra])beltje l)ij Podor van bet bovenlijr gneft een blad 
of miniatuur in de recliterband^ eii lant (b'u man nr naar 
kijken. Ook draagi hij hi('r (mui hoed. 

In de doorgetrokken b^ekcmiiig is dc stand rustigei* geworden , 
ell lioudon beide handen een blad of (*en book. Op de plaat 
kan men nog zien dat Rembrandt (‘erst ondm’ lud. w(‘xken dii' 
hoiiding zoo heeft gewijzig(% dai- het gezicht beXer te zieii 
kwani, zooals hij ook verder nog nllcuXei bijwerk iiiet onlm- 
laugrijk wijzigde. 

,De zeldzaine eej’sh*. staat der prenl In v. heeft nog een 
klein deel van het laiidschap afgeclnikt, waarvaii op de kope- 
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ivn \)h\i\i zelv(‘ di* sporen in lict c)pgekl()])te uitgeslepini ranin 
t(‘ zieii ziju als iu de >scJiots bij den lieei* Boiinat. 

>Spr. vi'siigt (a* voovul de aiiinbudit- op hoe w(‘.inig iiitvoerig 
liem]>nindfc in zijn voorlx'reidiug was, zoodat hij feit(dijk 
zijii gelieel(‘ ])lnat mo(‘si bewerktni l;cg(Uiovei* de natuur. Bij 
zijii annleg is htd’ ni(*t vnuand dat jiiisi zdd i‘en van zijii 
ineesi bewoiuhn'ch^ plnliai outstond , ierwijl waar hij volkonuai 
voorl)t‘reid was als in zijn Mfraiin Uncus, zijn niivoering v(‘.el 
minder gelnkkig w(‘rd. 

Spreker kond dan ook Udke.us uieer iot de ov(wtuiging dat men 
i(m onn^ehte aan liiilp van lecndingim toosdlirijft de matte uit- 
vo(‘ring van soniinige. groote_, door uitvoerig schilderwerk voor- 
bereidde ])renten van (hai nuu-sler. 

Kill (hit iiKMi cr in zijii tijd ook reeds zoo over daclit, knu- 
nen d(‘ woorden liewijzen van de verklaring omtrmit de voor- 
gcmomen ets van (.)tto van Kattenlmrch : ,/t weledc de. voorz. , 
van Rijn sal mua* ’t leven etscm van deucht als liet con- 
terreysel van (VHchu’ Jan Six ter sonime van f 400’’. 

Ten sluifce vraagt de sprekcn’ of (m* van dit voonunnen niets 
gewordmi is cm wijst aan (hit jiiist onistree.ks dien tijd, 1655, 
eeii ois van Rmnhrandt valt, die de hc^iloeling v(nTaadt een 
teg(mhanger van dmi Jan Six to vormen. Hij moot eichter nog 
onbeslist lateii ot onze uiet al te betronwbare overlevering 
soms Otto van Kattcmburch met deu kuiistmiiumnden apothe- 
ker Abraham Kranseu verwisscdcle of dat dez('- laatste de vor- 
dering van dat he(wscha]) tot wieii, hij in betrekking stoncl, 
overiiam en Rembrandt voor zijn tronweii vriend dat uitvoerde, 
waar hij voor chm vreemdeliug inaar niet toe. kon komen. 

Deze mededeeling gaf geen aanleiding tot debat en zal door 
den licer Six in verkorten vorm voor d(^ Verslagcm en Me- 
de(R.elingen wordeii gerec-^dgemaakt. 

De Seeetaris legt m\ 5 tal brieven over door cle docliter 
van wijlen Prof. Boot aaii de Akadcmie afgestaan, waaronder 
vooral de aandaclit (reki (‘en copie, door wijlen oiis medelid 
Mr. Delpral te Rotterdnm aan Prof. Boot gezoiiden, van ecm 
rief van Prof. Vriemoet te Praiieker van den jare 1747, be- 
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vattcnde tM‘ti belangrijkt^ l)ij(li‘ag{‘ over ih* persooii van L. 0. 
ValcktaiatT. Op voorsiel van Prof. v. lajenwini /al 
in (It^ Mneinosyiic! gt‘pul)lie{‘(*nl wonhni. 

Bij (1(^ roiidvraag wonhni do volgendc ho(‘ken vour de 
Bil)lio<h(H*k aang(*boden ; 

Door dial he.er »!. V. <li‘, Orooi. zijn ,JI(d Bevcii van den 
11. Thoinas van Atjiiino” :U'. gcdund lunvaVne ; druk door den 
Ht‘(!r d. f\. M. do drool link 5<‘ diad hca'k van xijn 
„The religious syshnns of (’hiiia’'’; door lud builindandsehe 
niodidid Stdirfkb'r d<i 5<‘ (lilgaaf van xijn „B(dirbu(*li der Deul- 
s(di6 Rechlsgesohiclitej; door den lle('r Gahuid hoi d({cl (bn* 
Indiscbe Porscluiiigoii over „Die Jaiminhfa Ham.lufa"', door den 
Seeretaris het versing van liet 5^^^ Pliilologiscb Oongres in bet 
voorjanr bier geboudeiij on door den Hoer van der Wij(jk zeven 
werkjes over wijsbegeerte van Prof. Loren/, o Mielud- Angelo 
Billia te Turijn. 

Sluiling. 



GEWONE VERGADERING 


DER 


AFDBELINa 

TAAL-, LETTER-, GESCHIEDKUNDiaE EN -WUSaSERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEUOBDEN DEN DECEMBER 1907. 


Tegenwoordig de Pleeren: keun, Voorzitter^ s. a.. naber> 

VAN I)K SANUE BAKIIUYZEN^ BE HARTOG, DE GOBJE, ASSEB, 
VERB AM, PIERSON, BE LOUTER, MULLER, EOCKEMA ANDREAE, 
CHANTEPIE BE LA SAUSSAYB, SNOUCK HURGRONJE, VAN RIEMSDIJK, 
SPEYER, HAMAKER, VAN LEEUWBN, I. M. J. VALETON, KLUYVER, 
BLOK, jr. J. M, BE GROOT, OALANB, WILBEBOER, BOISSEVAIN, 
VAN DER HOEVEN, HEYMANS, WARREN, HBSSELING , b’aULNIS 
BE BOUROUILL, HARTMAN, KUIPER, UHLENBECK, SIX, BOER, 
BAViNCK, KARSTEN, Secretaris en abriani, Correspondent, 


De notuleii der vorige vergadering worden gelezen en 
goedgekeurd. 

Naar aanleiding der notnlen geeft Prof. Naber inlicbtingen 
omtrent den brief van Yriemoet, Hoogleeraar te Praneker en 
omtrent ValckenaePs oratie, die daarin besproken wordt. 
Evenzoo vraagt Prof. Six bet woord ter aanvulling van zijn 
bijdrage over de ets van Rembrandt en legt een foto over 
van een ontwerp van Rembrandt, dat zich te Miinchen be- 
vindt, door welke zijn gissing, ter vorige vergadering uitge- 
sproken, bevestigd wordt. 

VaRSL. BN MED. A,FD. LETTERK. 4^* REEKS, DEED IX, 
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Ingekomeii zijTi: 

Uitnoodigiag om etai gailel<?g(‘er(l{^ te iiaar hat, 

Amerikaiiisttai Cougrcs dat van 0 -*,I l< St^pienilxn’ ft*. Wctnu'ii 
zal gclioudeii wurdfu. (i(‘(‘.n th‘r halt'll s({‘lf zit‘h iM'schikbnar. 

Protokol van dt*. der AsHociniiou dt‘S Ataidcmics 

voor dti Mahahliumfa uifgavt;. 

Baric-ht van dt*. hanth'lingan <i(‘r Asstunalitni dt‘S \<aulthnics 
oj) h(‘f laaista, (Inngrt^s ia. Wt'anen. 

V(‘rzoak vail dan Ilaa.r van Sotdan la Bad\ brand in dt^ 
Oranjorivit^r oulonio nni inlichiingini ninlranf (^an fainilitnvafian. 
De Hci'T van Biernstlijk zal hit^r (jiliciana np antw(H»rdan. 

Da hear Warren ku^sf zijn „Ba.salu)iiwiugan naar aanitiiding 
van hat slang- eii touwvunrbeeld bij Sttxtus Hiupiriaias an in 
tndie”, 

Het in da griokscha letferkunda slaohfcH bij Sax! ns KnipirictiH, 
den besclirijvar van het skaptiaisma an basirijdar (iar dognialiai, 
voorkomend voorbaald van can iouw^ dat voor {‘.an slang wnrdt 
aang(5zien is z<ujr galnnikalijk in sanskritscha gt'ScJiriHan , <md<* 
en nieuwa^ in Indie^ wuar gavaarlijke shuigen, in (iriakcnbind 
zekkaam, ondtijds even talrijk waren als nog iegtniwoordig, 
Het voorbeedd wordt vooral gabezigcl door filosolische sell rijvcirn 
over de leer van don Wedanta om do dwaabneeming h* illu- 
streeren van hen die meenen dat de inenschelijka zwl ids 
anders is dan het lioogste brahma. 

Aaiigezieu Pyrrho, de stichter der grieksche skeptiek als 
stelsel, in ^t govolg van Alexander den Grooton in Indie is 
geweest en daar met indische wijzen lieeft verkcijrd, betoogt 
spreker de waarscliijnlijklieid dat Pyrrlio ook dat voorlieelcl 
daar heeft gelioord en yanclaar meegebracht naar.. Hellas, 
daarbij wijzende op meer punten van overeenkomst tusschen 
indische en Pyrrlumische wijsheid. 

Nadat spreker zijn stuk Inu^ft afgestaan voor de Yerslagen 
en Medtukudingon , vraagt Prof. wSp{*yer of die parabel ook 
langvM aiidereii w(*g iiit Indie in Griekeiiland gekomen kan zijn, 
bijv. tloor b(;k(‘.ndli(*id dt^r latere Grieken met indische kloosters, 
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(lour liandolsljetrfkkiiigeUj als andersziii?!. De Heer Hartman eii 
Na])er zijii nog niet overtiiigd dat do vergelijking niet van 
rigcn Gric^kschoii oorsproug is^ wat Prof. Ivern betwijfclt; 
(l(‘ Heor .Boissovaiii spnjokt ovt^r dc nitdrukkiiig bij Potroiiius 
co/uhra non pan!- refiietn. 1)(‘, spr(3kcr b{iaiitwoordt lien. 

Bij (b*. rondvrang l)i(‘dt; de Hcer Pockenia Andreae eon 
l) 0 (^kd(U‘J nan van zijii zoou Mr. I. P. Pockcmia Andr(!a(‘. ge- 
titold praoiiiur”'’, wien dank zal betuigd wordcn. 

Sluiting. 
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IIKT Si.ANU- KN TOU W^VOORBKMhl) HU 

sMATiks lairuiiGUs hn in indir 


BUDIUaW VAN DKN IIKKR 

S. J. WAREEN. 


Sextus EmpiricuSj tie v(irdienBfc(jlijkc hoedelbeschrijver van 
liet grieksohe skepticisme eu hcstrijder (ha* dogmatici, gebniikt 
tweeniaal eeu zelfde inerkwaardig voorbtudtl. 

Ju liet eerstii ])ock van ydjue Uvppcomxi v7roTV7rcc!TS{g, v.m 
soort vau va(leru(‘.cum of voor d(in aauko)n(‘iitlen 

skcpticus, eu in zijue verliaudeliug llphg Ao>}'fKSvg^ waar liij 
spreekt over het gebruik d(U‘ wijsgeere!i der nieuva’. Akadtojiit*, 

Karneades eu consortou^ oui drie gradeii van waarseliijnlijk- 
lieid aan te ucmeii^ gebruikfc liij telkens ter toelichtiiig tlit 
voorbeeld: 

Hupotuposeis I 2^7. 

O]ov sv ohcp (TKOTsiV'^ TTOcr^g KstiJ^hov (Txoiviov hTTSipxpjt^evov 
TTib xvv! mX^g (pxvTX(rtx yivsrxi XTfo roirov c^g XTrh oCpscog 
ri (Z^pmg iTrsKreX^ovrr rep p^kvroi 7rspi(xxo7r>}(rxvri xzpi^oog xx) 
lis'^oZsvcTXVTi rx ^ep) oJgv on ov xivsTrxi ^ on to xpxpox 

Toiov iVr/, xx) Txv xXXccv sxxTTov^ (pxhsrxi (rxoiviov xxrx rv/V 
CpxvrxTixv r^v tti^xv^v xx) 7rspicoSsvpi.sv>jV, 

Hij stelt dus 't geval dat iemand plotseliug iu eeii eeiiigs- 
zins doiiker vertrek binnentreedt waar ecu ineengekroukeld 
touw ligtj bij iunu outstaat do voorsteliiug^ de meeuing, dat 
R etiii slang is: die meeuing is TrAxvij^ prababUis* Maar als 
liij nauwkeurig(u‘ toekijkt en overweegt dat liet voorwerp zich v I 
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niet beweegt, dat de kleur zoo en zoo is enz. enz. j dan krijgfc 
liij d(‘ yoorstelliiig van een touvi''^ en die voor- 

st(dling is zc(‘r probabc.l, TriSrcivij kx) 7 rspuchsv(/Jvy}!* 

Jn d(^ verlumd<dirig Trpoc AoytKOvg § 187 staat lictzelfde 
voorb(‘.(‘ld ieis iiitvocriger : 

Ohv h x?^x[X 7 rsJ oh^^fxxri (T%oiviou b£X(rxii6vog ric , 

TTxpxvriKX fzh c4^iv v7ro?.x/3xu vTfsp^Xxro ^ ro 

[xsTX Tovro vTTOu^rpsxljag rdXpjSrsg^ xx) svpxu xyJvtjrcv ^ 

pch slg TO ehxi o^^iv poTviv yxrk rijv 'Bixvoixv, 

opLcog Sf ): 0 'yi^o(JL£vog on kx) cCpsig worl xyivyiromi %£/gfp/v5 
y,pv£t TTxyhreq y l^xzr^picp kxJikvsItxi tov aTreipxpoxrog , zx) tots 
Q vrcog izTTSpio^svorxg Ti)v irpoTTriTTTOvTxv (pxvTXcixv crvyzxTXTH 
SrsTXi no xj^sv'Bog slvxi to o(piu VTVxpx^iv to (pxvTXT^h xvTa^ 
or^fzx. d. i. 

„Iemand ziet in een donk^r vertrek een ineengekronkeld 
touw liggen, ineent oogenblikkelijk dat "'t een slang is en 
springt er over been. Daarna zich keevend oiiderzoekt hij de 
zaak en vindend dat bet voorwerp zich niet beweegt belt hij 
er in ziju for inferieu^ al toe over dat bet gdeii slang is. 
Maar bedenkend dat ook slaugen soms onbewegelijk zijn^ door 
wiiiterkou verstijfd^ raakt hij den kronkel met zijn stok aan 
en komt zoo door onderzoek tot de overtuiging dat het onwaar 
is te meeiieii dat hefe voorwerp een slang is.” 

Hoewel het psycliiscli proces aardig is oiitleed, is het tocli 
een voorbeeld zoo als vele anderen^, nl. niet geheel passend. 
Het moet illustreeren eene even te yoren door Sextus aange- 
haalde uitspraak van Karneades cum siiis: Ovtx^c h puv ToTg 
TVXOUCri TrpXXfXXTl T^ tAxV^ pcovov (pXVTXTi^ ZptTVIplcp 
£V §£ Tolg 'SixCpipovTi Tip XTTSpKTTrxcrrLp y k Vs roTg rpog sv'^xi- 
poovlxv (TVVTslvovo'i Tp TTspixidsvpoivip. d. i. 

,^Zoo gebruiken we in de dagelijksche zaken slechts de 
waarschijnlijke {TnSixvii) voorstelling als kriterium; in gewich- 
tiger zakeii de xTrsplTTrxTTog , in de tot gelukzaligheid strek- 
kende do irspicd^svizhi^y Uit hetgeeii Sextus dan laat volgen 
blijkt echfcer niet, welko probabiliteit hij door zijn voorbeeld 
wil illustreeren^ alleen de geringstej de TriSrxviiy of ook de 
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hv(UHlo^ jJ? dTrspio'TX'rrog (d. i. x?,?//tg Cpxvrxrrlx:: 

trspia-TTCCf/Jy/i (pxvrx^U), (‘ii dr liougste, 7r^'pi:cr)i:-v[/Jy^. ICn 
in (In uit d(^ 0irorv7rd'n‘^ig aanp'liMnldt* jdasiis is Z(*l{‘s d(» ojHani- 
volgin^ o!n^’(dv(‘(*nl cn W(H'dt jiaii dc xTr^ph-rx^rcg 
d(*. hot)irsf.<’ prtd)al)ililri‘it i()(‘i*'(^k(*iuL 

Ili‘.l. hfi^rliirindulff!**- V()(/rlM‘rld pasj. dus iiii'i dp d** 

uiLspnuik din (a* door ld(‘.i;(.di<dil- m(K‘sl wnrd(‘i!, 

Waiiroin ik dii voorlxaild nifrl’mtartHji iKunu^ is vnnr(M‘rsi 
onidai. lud., vonr Z(H>V(tr ik \v(j(d, iinrgn.ns (dihti's^ nnnh in 
griiiksdui nocli in laiijnscdie gcs<dinri(ai voorkomi. 

Over 'ti g(die(d zijn in gri(‘,k8(di proy,a voorluaddcin nf vnr- 
gelijkingon met slangcn scluiars(;li , nvm scdmarsch als gt^vuariijkc 
slaiigen, in do werkelijklieid, in Hellas zeldwuuu warna tni xijn, *) 
Voorts vorid ik liei ninrkwaardig, dai^, txvrwijl lad. vcaadajnkl 
in de griekscdie litcratuur ecu uuicnim seliijnt te yjjn, 
daarentegcu zeer gn.bniikelijk nn vc'.elvaldig is in Indies in 
brahmaausche^ in sailiskrii gescliroven gcscdinfleiu Dt* vcn’gn- 
lijking vail oeii slang luefc een touw of sirik is in Indiii ova^r- 
oud eii gobruikelijk. In de leiterknnde is zij g(‘aeca])ar(‘nrd 
door de Jilosofeu, vooral door de Wedilntins, eii door hen 
trelfendcr on grootscher gebruikt dan bij Sextus Enipiriinis. 

Terwijl ze dus in QriekenJand een unicurn is gciblcven, is 
ze in Indie spreekwoordelijk geworden, een locus conuiumis. 
Vooral bij de Wedantins. 

Het orthodoxe wijsgeerige stelsol van (hni Wcdtinia^ dat 
ook heden nog het gcloof der ineesfc-ontwikkelde Hindoos is^ 


Ah men de talrijke Bp^xovrs^ cn d(i ecmzame bij Humerus en 
in latere poesie nitzondert, dan wordt de slang, de adder, slechts 
figunrlijk gebruikt evenals bij ons. De beroemde slang in liet Aesopns- 
fabeltje wordt bnitenshtiis gevonden. Is zij ook uit Indie afkomstig? 
Slechts een Bodlusat is in staat een slang aan zijn borst tc koasteren — 
en misscliien zelfs bij niei 

Dat in Italie slangen zelden in de liuizen werden govonden blpkt 
uit ’t verliaaltje bij Cic. de Divinatione II 29: C, Grai’.clms ad M. Ikmi- 
ponium scrips! t, dnobus anguibiis domi comprebenBis barnapices a patre 
convocatos, Qui nmgis anguibus quam lacerfcis qiiam muribus? Quia 
sunt baec (jtioUdiatia^ angues non item. 
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steuni o]) teksten -van de Heilige Sclirift^ vooral van de 
U])auishacls;, uietiifysische , mystieke gesclirifteii over ziel eii 
zaliglicitl [alniav eii wohlia). Het stelsel is eeuwenond en 
draugt zija na.a.in als doeleindo van deii Weda. Oiize keiinis 
or van borusl, hoofdzakolijk op de zoogeiiaainde Braluna- of 
Wialanta-sutras van Bjldnriiyaya en don cojnirjeniaar van (yan- 
]va,rai ( Junkaraoaryii. 

Zon(l(!r (ioiniuontiuir zijri die siltnis totaal ouvenstaaiibaar eu 
(yankara’s conuneniaar kan dan ook wat iengto betreft gelijk- 
g{‘B(o.lil wordtni unit de verliandeliiigcu van Sextus Empiricus^ 
al voert liij deu Iczcr overigens in ecue geheel andere wereld. 
.In dien coinnieiitaar nu verscliijut lierbaalde malen Jiet slang- 
on-iouw-voorbeold; als i{3ts algeineeu bekeuds , zoo bekend 
zolfs dat (yaiikara bet iiiet noodig vindt bet^ de eerste maal 
(lat liij 't gcbriiikt; uitvoerig te vertellen^ maar zicb vergenoegt 
met lict te noemen. 

Ik zal iracbten zoo kort mogelijk bet gebruik der indiscbe 
verge! ij king diiidelijk to maken. 

Volgeiis den Wedanta is de gebeele waarneembare wereld 
eon Bcbijii, cene begoocheling^ eeiie wMyli. Inderdaad bestaat 
or nieks dan bet lioogstc hraJma en is de ziel van den menscli 
riicjt individueel^ maar lietzelfde als dat Imthna, Zoolang ecbter 
do incjisob de ware keuiiis nog niet beeft, nog be- 

vangea is met oiikuiide [moiilya)^ zoolang hij den inbond van 
bet scbriftLinrlijke 2\it hoam ml (Dat zijt gij) of van BraMia 
nmla brahma blmwcdUi (Mundakopanisliad 3, 2^ 9) d. i. 
weet brahma^ bij wordt hra/ma'’^ cnz. niet tot den bodem 
liecft gepeild, zoolang bij nog niet weet dat zijne ziel een is 
met den boogsteu geest^ zoolang zal deze wereld voor bem 
bestaau in al bare dimensieS;, met al bare sebijnvormen^ met 
liareii eeuwig sebijuenden kriiigioop [sansara). De wereld is 
eene mai/a^ een schijn/ die brahma sebept en aaiiscbouwt 
zonder er zelf de dupe van te zijn, evenrnin als de toovenaar 
of goocbelaar de dupe is van de door liem zelf voortgebraebte 
gooclieltoer (Qankara Adhy. 2, 0). Evenals iemc^nd die een 

droonageziebt ziet, daardoor niet wordt overmeestord; daar de 
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(Irooin hem iiiet begeleidt in wakeudeii toeslaiul nocli in diepeii 
slimp, zoo wordt de eenigo getnige dcr drio toestaiuhm (nl. 
liet lioogste bralnna, de e(mige. oiiV(‘nindm*lijke getuig(,i van de 
sche])j)ing; hoi voorilH^siaaii en de voniioiiging dor win’old)^ 
niet b(n*oord; niei g(?airooieerd door die (dkaar wederkttcrig 
uiisluiiiaide dri(^ (.()(*Hiaudori. y/n) ongeve-or le.cri (pinkara. op 
1)1. 432 van ziju eommeniaar, Kn dan laai liij or op volgen: 
3 , Want de mciniing dai d{‘ hoog.si(^ d(j parawah/m go- 

vaiigtm is, of yerHfdnjni in de drio ioesianden, in eeiio dwaling, 
eon zinsbedrogj evciinls de inetming dat eon touw of *sirik 
{rajju) een slang (sarpa) is/^ 

Meermalcn gebruikt (jankara bet voorbeeld van ,, slang on 
strik^j gewoonlijk sleclits met die twee woordcn. Zoo sbuit 
bl 268, 12: „De onjuiste meening over de ziel, nk dnt zij 
iets anders is dan de hoogste g(;est, wordt vcrnietigd door de 
ware keimis. Het geheele beloop is als dat waardoor mrpa 
verandert in rajjuy Hier gebruikt hij liei voorbeeld voor H 
eerst en wel zonder eenige. toelicliiing, zonder iwijfel onidai 
die oiinoodig was wegens de algemeene bekcmdlieid. .Evenetms 
bl. 446, 12: „Wamieer deze leer, dat do iiidividueele ziel 
brahma zelf is, eenmaal is aangenorneu als de leer van den 
Woda, clan vernietigt zij liet onafhatikelijk (persoonlijk) l)CBtaan 
dor individueele ziel, evenals de kennis van bet iomo do mea- 
ning van de slang ^ Een paar blzz, verder, 449, wordi bet- 
zelfdo voorbeeld, in een ander verband, oven elliptiscb gebruikt, 
waar bij zegt: „Iemand die door een rajju .sar/M (touw-slang, 
cl. i. een voor eene slang aangezien touw) nieent gebt^en to 
zijn, sterft niet, evenmin als water van eene lucbtspiegeling 
{nu'gaifslinika) bruikbaar is voor drinken of baden.” 

Bl. 822 staat ook kortaf: „Iets irreeels wordt ontkend met 
betrekking tot iets reeels, evenals slangen met betrekking tot 
touwen’b Een paar bladzijden yroeger (p. 817): Als de ware 
natuur yan brahma erkend is, verdwijnt de valsche voorstel- 
ling, evenals door de versebijning van dc ware natuur van 

Verg. mrgctlrshnamhhasi snS.lab P. W.i.v. 
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eeu touw de valsclie meeningj dat het een slang is^ ver- 
dwijnV\ 

Sleclits eeninaal, zoovor ik weet^ werkt Qankara liet voor- 
l)(^eld uitj bl. 853j waar uitvoerig staat; Want zoolang als de 
mouhjtl^ do onkundC;, blijft, zoolang blijft de ziel scliijnbaar 
])oklo(‘.d mot de verschillende attribnten, maar, /^oodra de 
onwel.iuidluad oindigl, wordt de sdel erkend als ^en met den 
Imngsttm g('.(*,sti, zooals wordt geleerd door .tekst(Ui der Heilige 
Sclirift, als Tut (wrim cm ,jl)at (de lioogste geest) zijt gij^M 
Zoowcl lu den toestaiul van onkunde ala bij liet wcggaan der 
onkunde is er echter geen verscliil in liet voorwerp zelf^ de 
ntman, de ziel. Evenals ieanand; in den donker een op den 
grond liggend eind touw voor een slang [aid) lioudend, ver- 
scbrikt ea bevend vlugt^ en een ander tot hem mag zeggen: 
,,vrees iiiet!*’^ {ma WiaulilJi) ^ „dit is geen slang, sleclits een 
touw'', eu hij, dat lioorende, de vrees voor ecu slang, en zijn 
beveii en vlixeliteii laat varen, en er tocli, nocli in clen tijd 
van de ineening dat liet een slang is, nocli in den tijd van 
hot weggaan dier meening, eenige veraiidering in bet voor- 
werp (het touw) is, zoo moet dat ook liier bescliouwd worden, 
uL dat de mensclielijke ziel 66ti is en blijft met brahma, ook 
al weet men het niet". 

Qankara is niet de eerste schriftgeleerde die dit voorbeeld 
lieeft gebruikt. 

In eene zoogenaamde Kariha^ eeiie rnetrisch-poefcisclie ver- 
klaring van de bij den Atharwa-Weda behoorende Mandukya- 
upanishat, wordt het voorbeeld ook gevonden. Die KariJm is 
van Gancjaiiada, volgens Oolebrooke (II 360, 4) de leermees- 
ter van den leermeester van Qankara. Zij wordt terecht geroemd 
om de poetische kracht waarmee daarin de leer van het adwaitam^ 
van het monisme, van de ideiititeit van atma en payamaima^ 
wordt betoogd. Hoofdstuk II vs. 7, 8 zegt de wijsgeerige 
dichter: „Evenals een touw, in de duisternis niet lierkend, 
ten onrechte wordt geliouden voor een slang enz. , zoo wordt 
ook de UmU miskend en valscli voorgesteld. Maar evenals, 
wanneer het touw herkend is, de valsohe voorstelling verdwijnt 
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^41 alloni liel touw overhlij {'{•■_, zoo is "t ook inef. voor* 

stelling van don 'J’\ 

Ik zou nog kuniuui imnvcao’on <MMi inloidond gidna! nit lioi 
alli^g<n’iH{di{', , of, Z(Kials piirixlon zoggtni. ln‘gri})“\4nv4nnolijk(aidf, 
tooinndsjuk ^ dai do \V<‘daulalo(‘r vorlioor- 

lijkl , waarin op oiiZ(^ vtM’golijkIng \\(H*dl. gtrzinspoold , <*n nog 
aii(Uu*o plaats{‘4i nil. VVodanlagosohririini. Li<‘.V(‘r (‘ohlcr niaak 
ik niokling \an (ann^ passago hij ven ho(t‘rod(»s<ni s(dirijvor. In 
Wijuanal)liikslio(‘'s (‘oniinontaaj* op di^ So{;lras van Ka[nla, van 
lioi Rankhyasysiooin ^ kao’ di(t vlak t(^g{*nov(n‘ dio dor 

Wodiiulins siaat, in zoov{inH‘ zij gocaie ulloH-zijinki jHiTtuntiftmi 
aannoeint, inaar oon oindtdoos aiinial op-zudi-zolf'zijndo ziolon^ 
die ve-rlost moetfni vrorden van hare vorhinding iiud /y/vz/v-//^ 
de inaterie, - — in dien counnentaar g(d)ruikido J^hikslioo hoi. 
zelfdc voorheeld. 

Ill 60 zegt hij dit: ^Kveiials do alti ^ d(‘ slang, (iL i. do 
ten onrochto voor ceu slang gelioiulon sink), wunman* zij opg(‘- 
houden liooft invloed nii 1o (Xifoneu op den wolondo , tooh niot. 
o])hoiidt invloed nit te ocdoaien, door hot vm'wekktni van vreos 
enz. , op hen voor wien do ware aard van den slrik n<ieh niei 
duidelijk is gewordo.ii; zoo hondt ook de inaiorie, al hc'cift zij 
opgehoutkni te werkcn voor hen die liaar heefi herkend, niei 
op invloed iiit te oefonen op een a-udcreu onwetcnido, door 
hot scheppen van huddhi enz.’h 

Al de aangevoerde vourheelden yau hoi „voorl){ud(r* zijii 
ontleend aan betrekkelijk-jonge geschrifien, alien daietn'emle 
na de cliristelijke jaarhdling. Hot voorlKield zcdf is nog legen- 
woordig zeer gebruikelijk hij de indisehe pn/idih, Evenals een 
amlcr: „Hij zict parelmoor voor zilver aaid^, dat cveneens door 
(yankara wordt gehruikt om een d waling aan te duideu^ een 

In de tweede afdeeliiig van de Gaudapadiyakarilni, genaamd 
Vaitatliyam d. i. „d(i onwaarlieid^’ 

17 Anieeitii yatbii rajjnr aiulhaJoire, vikalpitii [ 
Snrpadliaradildiir Idiavais tadvad utina vikalpitali || 

18 yatlia rajjvam vikalpo vinivartate j 
liajjur cveti cadvaitani tadvad ittmaviniyeayalh |1 . 



( 2;'57 ) 


aiUujimi^ cl. i. ten ovorbroiigcn der cjualiteiten van eeii yoor- 
werp op ceil ander_, ooiic vergissiiig van liet denken. 

Dat. hot eon overoud on sjjreckwoordelijk gezogde is gev;cest, 
oni (dko vorgissing, niot alloon eono nioinfjsisoho, aim to diii- 
dmi^ hond ik voor wiuirschijnlijk , on zelfs vour waar- 

sohijnlijk. in d(i twi^odo trmoJii itAmov rs y.x) 7ri:pi:clsv!yJvoy. 
In tuni land als Indii?^ .waar hot aliijd hoeft g(‘kriuold on nog 
krioolt van govuarlijko shmgcn, is ten dergelijk g(^>^og(lc v/h) 
nalnurlijkj dat ik iiiot zoii aar/ajlon hot voor orcnjini it, lunulcng 
ztilfs al was or gecn lio.wijs voor. Maar hot howijs oiitbroekt 
niot. Kou latijnsch sproekwoord (bij IMvonius) oin ieis 

cmmogelijks aa,u it duiden; „Golnl)ra non ])arit rosfcni"’. Maar 
in Tiulid is licit oiimogolijkc gebeurd: do slang heeft oeu toaw 
gcbaai'd. Do Atharwa VViala, t‘C]i zecr oud indisch work, waarin 
hot wonicdt van slangon on andcr ongodierto; is rijk aan l)e- 
s^werijigen van slangon. In book 4^ f3 staat vers: 

Pare/Nufic pal/ia vrkah paraweijofa taskurah | 

Piimia daimitl fajjuk pumjarj/iayur arHiiaUi. || 

d, i. ;,,,Laat langa een vcn* pad de wolf gaan en do dief! 
.Langs eon vor pad inoet gaan de tandeii hebbende strik, de 
boosaardigca'^^ 

Daarniefi wordi de slang bedoeld, zooals de commentator 
tereeht opmerkt^ en zooals nog duidelijker blijkt uit 19^ 4^7 ^ 
waar tot llatri (de Kaclit) deze bede wordt gericlit: 

Pare?/ a datmll rajjuh pareuUg/iajicr arsJiatu. | 

JndJ/am ratri trslitadhumam aqlnliamm^ aJiwi Imtii. || 

d. i. „Langs een ver pad glijde de getande strike de boos- 
aardige ! 

Maak blind^ o iiacht! maak koploos de slang met bijten- 
den adem!’"’ 

Uit dat algemeen-bekende faux-air van de slang, uit die 
bedriegelijke gelijkeuis, is in Indie de vergelijking oiitstaan; 

Zie Whitney’s Atharva Veda’s Translation ed. Lanman I p. 148. 


( ^;58 ) 


hot; vGoi'beeld, dat in do iridischo literatuur vt)lkomeu juist on 
up zijii ])laiits gohruikt is. Iloi is daar iulioeioscli on ik zou 
talrijke voorbeeldcii uit Sanskrit- ou jKiligosohrifton kunnou 
aanvoeren toil bewijzo dat slangoii daaviu even talrijk zijn 
als in d{‘. werkolijkluml. 

l){iuroiil(}gou maakt hoi, grioksolui (txonipbuir ~ Ind, oi‘nig(^ 

{leu indrnk dat li(*t vrooind is^ ^^ehxy.rcv ^ gininportiU'nL licit 
is alsof do selinjv(ir zioh v(ir[)H(dit V(Hild(i hot (utns t(‘ gcibrui- 
keii^ alsof bet ziidi aaii hem opdringt en Inj hoi, zoo good 
als hij kan, toei)ast. 

Kan liet grieksche voorbeold overgebracht zijii uit Indio? — 
Deze vraag is met ongemotiveerd. — Ilet grieksche voorbeold 
wordt alleeii gebruikt door een skeptisch schrijver, door een 
aanhauger der leer van Pyrrho^ den hoogverecrdeu vsticliler 
van bet skepticism© als systeeni;, en die Pyrrho is in Indio 
geweest! Diogenes Laertios (TX, 61 ) zegfc nitdrukkelijk van 
hem: "Eatx " Kvx%ol^%ox) ^vvx%oKcv(i(l^v ccc kx) 

To 7 g yvixvo>ToC\)i 7 rxlq iv ’IvS/f (tv(m(m 7 ;xi xx) roJg Mxyag. ohv 
yswxiorxTx SoxsT 0 /Ac>croypj^<rx/ j ri ry^g ctxxrx}.yi^ixq xx) ^irox^g 
sJ'Sog eWxyxyh y ^Atrxxviog o "A^^vjpiry^g cjDjfWv.] 

flet is bekend dat Alexander de Groote eeae menigtc ge- 
leerden en sotisten in zijn gevolg had, cvenals Napoleon de 
Groote op zijn tocht naar Egyj)te. Gcdeerden van allerlei soort. 
Op de waanieiningen van somrnigen liuimer zijn bijv. gegrond 
de nauwkeurige beschrijvingen der Plora van die vrecmde 
laiideii in Theophrastus^ Historia Plaiitaruin. 

De namen van velen dier geleerden en sofisten zijn bekeucL 
De bekendste is Kallisthenes^ de neef van Aristoteles^ die zoo 
droevig geeindigd is. "Verder worden door vcrscbilleiide scbrij- 
vers (Plutarclius^ Strabo, Arriaims e. a.) nog minderbekendc 
personen geiioemd, zooals Agis, Anaximenes, Anaxarchus, 


Talrijk zijn de slangen ook in de popnlaire wijsheid van Panca- 
tantram en Hitopadecjah. Bijv. Sarpaytikte grlie vaso mrtyur ova ua 
sam^ayali | Yad grainanto vaset sarpas tasya syeit pranasamgayah || . 

®) Zie bet voortreffelijko book van Dr, Hugo Brotzl, Botanisclie 
Forscluingen des Alexanderzuges. Teubner 190*3. 
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Arisfcobulos^ Kleoii, Oriesikritos. Pyrrho wordt door niemand 
aiulers geiioemd dan door Diogenes Laertios in de zoo pas 
aaiigchaalde passage. 

ILoewel Diogenes Jjaertios eeii zeer onkritisch schrijver is^ 
die ten voile de geestige spotterjiijen verdient^ welke Oobet 
uit voile floleu over hem lideft uitgegoten, verdient hij liier 
l.o(di gtdoofj onidat hij ziju zegsniaii iioemt^ Antigonos van 
Karysios, eeu hiitrouwbare autorii-eit Bovendieii; zijn lecr- 
nieiisier Anaxarchos, dien hij overal volgde, wordt door 
Arrianus en Phitarclius mecrmalen vermekl als 6en der voor- 
naanisie sofisien in de omgeving van Alexander. 

Dat Pyrrho in aanraldng is geweest met Alexander den 
Grootc blijkt ook nit de anecdote die Sextus Empiricus volgens 
liooren zeggen vertelt (Bekker ]). 664): Aeysnzi UvppccviZ 
Kx) TToiijcriy slg rov Mms'SoviZ ypd^ocvra. fzvploig 

Sleehts overdrcvcn skepticisme kan twijfelen aan de reis van 
den vader van "t skepticisme naar Indie. 

Het is dus zeer wel mogelijk dat Pyrrho het in Indie 
algcmeen-gebruikelijke voorbeeld daar hecft opgevangen en van- 
daar mefigebracht naar Hellas; dat hij het in zijn eindelooze 
gesprekken met zijn leerlingcii — hij lieeft niets geschreven^ 
maar veel gejnaat, evenals Sokrates — heeft gebruikt en dat 
het zoo door traditie tot Sextus Empiricus is gekomen^ die 
het heeft opgeteekend. 

Men zal allicht zeggen dat Pyrrho niet veel uit Indie heeft 
meSgebracht. Maar men vergete niet^ dat zijn verkeer met de 
iiidische sofisten zeer gebrekkig moet zijn geweest^ daar het 
sleehts door middel van tolken kon plaats hebben. 

De Grieken hebben zich, met weinig uitzonderingeu; nooit 
moeite gegeven om eene vreemde taal te leeren. Evenals 


Vergel. Susemihl, Gesohichte der Griecliisclien Litteratur in der 
Alexandria erzeit, Erster Band p. 4G8 enz. over Antigonos von Karystos, 
en von Wilamowitz, Antigonos von Karystos in Philologische TJnter- 
suchungen. Viertes Heft Berlin 1881. 
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vorsi Agamemnon (Soph. Aias 1263) koiulcn ze zeggen: 
(iiplZxpov ykp y}.cc(rfTXv ovz ^TrxJx. 

Terwijl voornamo Pm'zeu Griekw*-)! s])raken; zonals (h* Pern 
op hel. ga.siniaal in 1'hebe anno 479, l)(‘S(*lireveu door H(To- 
dolais (IX, ]6)^ dh; laud nahuirlijk schijni. in vindnii dai 
tlio dnl’lign barhaar oiy7.:c'j70p was, is 9dinuiis(okl(‘H bijv, pas 
Pcu'zisnh g.aan Inn.rnn lorn bij , in ballingsn.hap , zijn laalsli; 
luiop had g<’,V(5sl-igd op nmi oudnrhond mni dm ,l*{a‘zis(;hnn koiung. 

Oiidnr d(‘ hoordollicinnm van Alexander was vv shadd.s nnn 
din Perzisnli viTsloud, ecu zeknrn Jaioinedoii^ dien de koning 
daarom, on vju ip tx (SxploxprM ypx(/.(JLxrx (di^ 

vreemde uitdnikking is van Arrianus III 0, (I), over dc*. 
perzische knjgsgevuiigenen aanstehU?. 

In ’t vcrkenr niefc barbaren had men dus steeds tolken, 
eppo^vslg^ iioodig, en gcdnniikte daarvoor in ’t vcn’keer met. dc^ 
Perzeu gewoonlijk tweetaligo Kariers of Lydiers (bijv. Pigres 
ill Xenophons Anabasis). 

Hot geesbdijk verla'cr tusstdien Gri(‘kt‘n en Iiuliers kati dus 
nict Icvendig of innig zijn gew(H*st. Toeu Om^sikrilos (bij 
Strabo IB, 04) door Ah^xunder gezonden word naar do [ndiselie 
sohsten of filosofen — waarscbijulijk in Taxila — om met 
hen te converseeren, had hot onderhoiid plaats door midthd 
van drie tolken wat dim Indisehmi wijze, Mandunis of Dan- 
damis^ aaiileiding gaf oin te zeggen dat hij^ ])ratende door 
drie tolken, die, behalvc de woorden, nicts meer begrepen, 
zijne wijsheid uiot kon vertoonen, daar zij als helder water 
door slijk stroomdt^. 

De diepzinnige mystieke bespiegelingen , die de indische 
wijzen met wie Pyrrlio lieeft ges])roken — natuurJijk door 
drie tolken — misscliien hebbmi geiracht aan hmn mce te 
deelen, en die, goed overgobracht, hern toch al vreemd genoeg 
zoudcm liebben geklonken, znllen hem das nict zuiver en 
ongedem’d hebben bcreikt, zoodat dt^ verborgm wijsheid hem 
niet trof, maar het voorbeeld, het (aniigc*, begrijpelijke, hem 
is bijgi^bleven, is meegebracht luiar Hellas, en, daar in zwang 
gebleveu bij zijiie leerliiigen on volgelingen als een woord des 
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ineesters;, ton slotte Sextus Empiricus lieeft borcikt, on floor 
lumi in ziju book is bijg(3Zot. 

M'isscbiiui zoii otuio miuwkeuriger stuflie van fle werken van 
Sextus Empiricus nog moor infliscbe reislierinnoringen van 
Eyrrho oniflekkou. 

S. E. is OiUi lioogst V(‘.rmo(iiend scbrijvor floor zijn ecu- 
(oiiigh(‘ifl , ziju wijflloopighoifl on ziju gtflmjk aan giM'st Hij 
(Ituit mij sl.oiuls (lonkt'u aaii fl(5 uikuhIoIc, floor Macaulay in 
tarn zijmu’ Essays vcu'tclfl^ van v.m misflafliger in Italic, flic 
tot- fle. gahuon was voroorfloc'lflj maar wien do goiiaflige recliters 
fl(5 kmis gavcn tussclien do galoien on hot Iczen van alle 
work(m van Guiociardirii. Hij koos bet laatste. Maar toon liij 
l)czig was mot don oorlog van Pisa smeekte bij bem liever 
naur do galou'u to brengen. Zoo heoft Sextus oen boofflstuk, 
waa-riu bij traclit t(5 l)ewijzon flat hot niot mogelijk is iets te 
bewijztUL, flat voor fliiu oorlog van Pisa niet ouflor (loot. 

'Pocli hobben mij bij hoiri nog twee flingen getroflen^ flie^ 
zoo zij niet van infliscbe afkomst maar vrucbten van Helleen- 
scben boflom ziju, tocli cone trcflende gelijkenis hebben met 
indiscflie producten. 

Scsxtus wil aantooncn hoc onl)etrouwbaar bet menscbelijk 
verstaiifl is (iii betoogt flat liet groote overeenkomst heeft met 
flat old* (lieren. llij doet flat, zooals bij zelf zegt, 
niet geheol in ernst, en boewel zijn seberts zwaar is, is die 
passage tocli don der meest leesbare van zijn boek. Hij neemt 
als voorbeekl den bond, bet mocst bekende en vertrouwde dier 
en zegt o. a. : <5 roivvv y.vccv <xYp£(nv 'womTm olzsiccv m) 
^vyiiv TOV rx f^h rpo0if/.x ^imccv, fixcrTiyog Ts 

xvxTxCs'KTvig viro%oopxv y d. i. ^;d*s bond flan kiest bet bem aan- 
gename en ontwijkt bet scbadelijke, los gaaiide op voedsel, 
maar acbteruitwijkend als de zweep opgebeven wordt b 

Ook (Jankara — in de inleiding van zijn commentaar be- 
toogend dat bet intellect van den niet-wetendeii menscb slecbts 
graduecl van dat dor diorcii verscbilt on evenals bij dezen in 
dienst van de begeerte^ van bet ogoismo staat — gebruikt als 
voorbeeld bet meest bekende dier, dc koe, en zegt; ,,Yatha 
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dai.ulodyatakaram purusham abhiumklKun iipalabhya mam ban- 
turn ayam icchatiti palayitum arabhante, haritj’yaj)anam upa- 
labhya tarn ])raty abhimukhibliavanti, evain puruslia api’\ 
cl. i. ^Evmials /ij , als ze ccai man met opgehuven stok op ;^ich 
zieu (.oekomon, doiiken: ,^hij wil mij slaau’"' en bepruevi^i to 
vlucditen^ inaar als zij hoiu friscJi gras in do liaud zio-n 
to g(Uuoet gaau, zoo H ook tnoi do. inoiiscdion’b 
Kvoiizoo toonfc ook do door Hoxtus b(‘scliro.ven govvoonio dor 
volgclingoii van .l?yrrho om elk oorde<d dat zij oitHprekon te 
bejierkeii door er oj) to lateu volgen of cv 

on ovz hlsxsrci^i on ovx. eene treUbiulc 

overeenkoiinst mob eeii soortgelijke kunstgreep van do Jaina’s^ 
eeue nog in Indie besbaande godsdiensbige secte, die do gci- 
woonte hebben elke bewering te beperken door er bet woordje 
syM (beb mag zijii) acbber to voegen^ Yerbonden met asli^ 
met of zonder na eu met of zoiuler avaJdavyam , eene zouder- 
linge wijzG van redeneeren, die dan ook door (/ankaraoarya 
kracbtig wordt gegispt. l)e Jainaleer beet daaniaar de Syadiiida 
en de Jaiiia’s zelve Syadimlins. 

liet is best raogelijk dab Pyniio onderdetalrijke;?^y/Av^0*(?i|)/(?'TO4 
die Alexander en zijri leger in Taxila aantroffen, ook Jaina's 
beefb ontmoet. Taxila is bet in paligoscbriften dikwijls ge- 
noemde Takkasila, wat in die dagen bet Indiscdie Atbone was, 
waar alle mogelijke wijslicidleeraars waren to vinden, on waar- 
been de rajahs nib alle oorden van Indie bunne zoons plagten 
te zenden om te studeeren. 

Met verbazing keken de sXimTsg naar al die uaakte 

manlxen, Brahmanen, Jaiaa'^s van de digambara (liichtgekleede) 
secte en tutti quanti, die ougevoelig waren voor don gloed 
der zon, voor ko^i, dorst en lionger, kortom, gevoelloos voor 
alles wat Pyrrho noemt Daannefi verge- 

leken was Diogenes o Kvdov niets, 

Allerlei scbrijvers, Arrianns, Atlienaeus, Cicero Diodorus, 

Cicero TiiscxiL V 27, 77. Gentis Indicae, qui sapientes babentur, 
nudi aetatem degunt et Caucasi nives hiettialeinqiie vim perferunt sine 
polore, cuLinqae ad bammam se applicaverunt, sine gemitn aduruntur. 
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Lucianns, PlutarchriSj Strabo^ Valerius Maximus, spreken 
huniiu vt^rba/jng uit over de macht en kraclit waarrne^. die 
barbartai Imii lichaam beheorschten. Vooral de vrijwillige clood 
vail deii indisclieii solisti Kalanos, die^ met Alexander meo- 
gegaau, toiai liij iu Pasargadae of in Babylon ziek werd, 
voor dr (umst; in zijii Icven, s^ich daar bij l(‘-venden lijve met 
do gruotste kalmti^ o)) oen brandstapel liet verbrandeii;, nuiakte 
(uai V(U'bazendeu iudruk. 

Mtm mag aaunemcai dafc ook dc wijsgeerige Pyrrho door 
(lit (ai dcrgolijke staali/jes van tapas^ van ascetisme, ge- 
troHen werd eii daarvan eeii diepen iiidruk kreeg, die 
h(un lang bijbleef. Daaraan is toe te schrijven eene bij- 
zond(^rludd die Sextus niet heeft verineld^ maar die tocli 
(‘(Ui foit is. 

Hot Hwmmnni bonmfi, to re^og^ der (TKSTrTiKoi is tweeledig, 
ccTccpot^^ia^ van ^t geinoed^ en b roTg mTyjvayKoio-f^bctg 
f^sTpioirixSr£i(x>. Met Mr^^vo^ymcrpoba^ Avorden alle lonter licliame- 
lijkc aandueriingcn btidoeld: piyovv ttsiv^v m) Toiovrorpowd 
rivoc. Nu vertelt Diogenes Laertios dat eenige aKSTcrim als 
rbsog liadden gesteld, naast de Arcopoo^lcc, ^ de liij 

no(‘.mt geen narnen, maar door andere betrouwbara getuige- 
nissen blijkt dat Pyrrho zelf de dTrdSrsio^ als to reXog van den 
wijze heeft beschouwd. Ilet duidelijkst heeft Cicero dit gezegd. 
Sprekende over die %ocT^voi>yya(T[jobcc of ^^idcpopoo, zegt hij 
(Academ. II, 4^): „Zenoni (Stoico) snmmum bonum est in 
his rebus neutram in partem moveri, (^uae d^iizcpopioc ah ipso 
dicitur, Pyrrhoni autem ea ne sentire quidem sapieiitem, quae 
dTrdSfsioi. vocatur” ^). 

Het is interessant om te zien hoe de grieksche skeptikos uit 
Indie heeft meegebracht als Tbog, als ideaal voor den AAujze, 
het indische ascetisme in zijn uiterlijken yorm, de 
Zij kon echter niet aardeu in Hellas. De inlieemsche posTpioTvjg 
kreeg de overhand on de van buiten ingevoerde is 

') Vergel. Max Pohlenz, Das Lebensziel der Skeptik^, in Hermes 
1904 39ster Band Erstes Heffc. 
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vcranderd in fisrpiOTrxdsix , inisscliicii retnk door dioi meoKter 
m\fy Hiisscliioii door zijuo joii<^<;r(‘n. 

l)('scliou\vini^on loiar nanloidiiig van li(‘i slaoii:- (oi 
strik-vooxdnudd bij Stixius Kiupirioiis V(‘rm()(’deos t*n gis- 
siiig(ai. /iij l)onistcn op fcitcn iiiaar kuinaai iiioi. \vord(*,u !)(»- 
w(i7/(nK Trouwiais vSoxliis hocdl luiwc/.on dati niols bowoziai knii 
wortbai. M(d. Tnb'xvir^^g ino(d. d(^ inons(di zich vto’gcaux'gtau 


INIM^UNATIONAAL HAN DELS VERKEKR IN DE 
MTDDELEETJWEN '). 

[U.ini{A(iK VAN DKN IlEEU 

n. J. 1)15 G0I5JE. 


Eeiio van de oudste, zoo niet de oudste instelling van het 
volkenreclit is de onscheiidbaarbeid cler gezaiiten. Men vindt 
daarvan de bewijzen tot in bet grijs verledeii. Zelfs. eene 
ininwaardige bebaudoling der gezanten wercl als casus belli 
bescbouwd, zooals b. v. die van Davids gezanten aan de 
Ainmonietcu ^). Zeer oiid moet ook die der kooplieden wezeii. 
Zoodra bij twee naburige volken de beboefte aan elkanders 
voortbrengselen ontstaan is^ moeten de raannen die de ruiling 
tot stand zullen brengen zekerbeid hebbeii , dat zijzelf en bun 
waar in bet vreemde land veilig zullen zijn. De macbfchebbenden 
zullen rnaatregelen moeten nemen^ die veilighe.id te handhaven 
eri alien die baar storeii ten strengste straffen. Naarmate de 
beboefte aan ruiling van eigen voortbrengselen tegen zulke 
van elders algemeener werd, verspreidde zicb bet begrip, dat 
de bandelaar ongedeerd moest blijvenj tot het allengs de gel- 
ding kreeg eener internationale recbtsiiizetting, die geeerbiedigd 
moest worden door elk volk dat aan het handelsverkeer wilcle 
deelnemen. Het duurde natuurlijk zeer langen tijd^ voordat de 
overtuiging algemeen was geworden , dat ook gedurende^ den 
oorlog deze rechtsinstelling moest gehandbaafd blijven. 

Het onderwerp is gedeeltelyk bebandeld in mijn artikel „Zum 
internationalen Handelsverkebr im Mittelalter’\ verscbenen in de 
Internationale Wochensohrift van 7 December 1907. 

*) 2 Sam. 10, vs. 1 — 6. 
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In hoeveiTG (lit beginsel reeds in tie oudlieid iot crkenning 
was gekuni{?n^ ligi buiien inijn bestek. Alleeu mag imai vusi- 
stellen dul; zoiuier dat o. a. de levendige handel [.ussehtai Pta'zic 
cn bet liyi^autijiiscdut rijk onmogclijk zou gt^wec.st zijn. Hij dt? 
Aml)ier(‘.u had liol naals zticr laug worltd gesclud.en veordat 
•/,}j v(a‘(}V(‘r(ai(l opirudtai. Kcu sierk lanvijs daarvmi is do inshd- 
Hug dor vior hoiligo maandeiij godiireude woiko alto vm'ioii 
iuoest(‘u riistou ou aihi wa])engoAveld V('.rl)otlou was. In diti 
imuuuUiu wordtm de grook* jaannarkku gchoudou^ zooals die 
van Okaz bij Mokkii, waarhoeii zouwel uit \oiuon, uts nit. 
Hira aaiiden JBuphraat eii iiit Syrib de haiidelskaravanori saiuen- 
kvvamciL De B(5doumen haddeu belang bij (lien luindcl, dtuir 
zij de . karneelen leverden of voor huane beseheraiiag betauld 
werden. Bij heiizelven waren de kooplieden uit Syrib^ l,rak tm 
Yemen steeds welkoin^ daar zij wiju eii sierkleedtuoii braehteu 
eu iiiruilden tegeii vee^ wol en voortbreagselea vau IkaluiniKm- 
Industrie Moliammeds aanslng op de uit Gam tt^rngkcu*,- 
rende Mekkaansclie hanclelskaravaan^ die den slag te J3t‘dr 
ten gevolge had, werd, hotnvel dit*, buifcen de boilige inaaadtm 
viel, als eene zeer vijaudclijko daad beschouwcL 

Het is eon van de incrkwaardigste feiteu, dat do Arabit^ro'' 
niet als woeste veroveraars on verniclers, 550oals later de Tnr- 
ken, in Syriti en Irak zijn opgotredcm, maar jsoovcitd mogcdijk 
alles in den oaden tocstand gelaten en zichzolven daarin thuis- 
gewerkt hebben. Niet onaardig nocmt hen daaroin Hiyd 
„die staatsklngen Araber'k Zoo is ouk de handel, waarin 
van huis ait reeds veol belang hadden, bijiia ongcjdetjrd ge- 
bleveii. De berichteii omtrent den gang der liandelsontwikkeling 
zijn echter uitorst schaarsch. Voorzoover mij bekend, geven 
de Europeesche broimen niets over den Levantiiandel gedurende 
het tijdvak der Omaijaden, terwijl de Arabische schrijvers zoo 
good als niets vermelden. Ik heb sleclits deze twee feiten. In 
hot jaar ()95 liet de khalief Abdalmalik de ecrste Arabische 


Vgl. Cx. Jacob, Beduinanlehm j p. 147 seq* 
D Levanthandel I, p. 59, 
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yniinten slaaii. Tot zoolaiig liad men zich van Eyzantijnsche on 
PemsolKi munien bediend. Nu viudt men in Nowairi^s grooto 
Encyolopimdio liet volgende citaat ’): , ^Mohammed b. al-Abbas 
al“Kliosliki zcigt: ik zag to Bagdad menscben rondloojien bij 
ih g(ddwiss(‘,laars om van In^n Merwanisclio dinaren te koo])enj 
iVu) Abdalmiilik b. Mtirwan lieeft laton slaan met liet opscliriffc 
,,(l()d is ecu’”, [k Vroog lien wat zij daannede voor liadden. 
Zij antwoordden: dezc muntcn gaan naar Basra eu dan over 
yAM\ naar Indiii oin daarvoor kruiclnagelen en andere overzeo- 
sclie productcn to koopen^b Daaruit volgt^ dat althans ten 
tijdc van Al)dalinalik’s opvolger Walid I door de Arabieren 
reeds deel genomen werd aan den handel op de Oost-Indisclie 
cilanden , zoodat de door lien ingevoerde inunt nog lang daarna 
voor bet eclite betaalmiddel gold ^). liet andere feit is dit. 
Men weet dat er in Noord-Europa, in T bijzonder in bet gcbied 
der NoormanneUj zeer vele begraven Oosterscbe munten zijn 
gevonden, daaronder ook uit de tweede lielft van den Omaijaden- 
tijd. Be oudste zijn van bet jaar 698 , dus nog onder de 
rcgeering van Abdalrnalilc geslagen. Men ziet daaruit dat ook 
do handel naar bet Noorden reeds in gang was 

Aan den anderen leant viudeii wij de handelswaren nit bet 
verre Oosteii in Europa, niet alleen in Konstantinopel; maar 
zeer zeker in Erankrijk. En bet bewijs^ dat deze uit Syrisebe 
of Bgyptisebe havens werden aangevoerd, ligt hierin dat naast 
de specerijen ook papyrusrollen en dadels wordeu vermeld. 
T Oudste stuk daaromtrent dat wij keiuien is een diploma 
van den Merowingischen koning Chilpericb II van bet jaar 
716, waaruit blijkt dat bet klooster Corbie bij Amiens als 
janiiijkscbe inkomst yan bet tolkantoor te Eos (Fossae marianae) 
aan de uitmonding van bet Rhonekanaal in zee , onder anderen 

") MS, Leid. 273, p. 707 (hoofdstuk: specerijen). . 

y56r 700 waven reeds Arabisclie kooplieden op Ceylon gevestigd 
(Reynaud, Introduction y p. CCCLXXXV). 

®) YgL Heyd I, p. 7G. Wat deze zegt dat bij de Arabieren steeds 
slechts de munten van den regeerenden vorst koers hadden, is niet 
gclieel juist. 

*) Heyd I, p. 99. Ygb ook p. 103. 
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ontving peper^ knuthiagdciii, kaiieel, dadels on ])apier. Bit 
laatstc kwain toeiuiiaals uitsluitend uit Kgypte en wia-fl in(*t 
alleeii door do ’Frankis(.*li(‘, geering ^ maar ook door den Pans 
gebruikt. Wij bezitiaai paiiselijkt^ oorkoudcai op ])apyrus van 
af lot tlTd. In de Ibblioihetpie naiionale t(i Ikirijs is enn 
bul van Pans rlolin,nm\s VI II van hot jaar STd , dit*. nog lad. 
Aral)is{di(‘. fabriekiinjrk draagL nnd. dt‘, Mosliins(‘li(* godsdi(Uistig(^ 
fornmht. Oil; verliaall. Karabacek in /,ijue vaa'haiubding ovio* hci 
Arabiscihc pa])ier ^). Dezclfde gidiumbi dtadt ook modi* dal in 
n begin dor 9*' eeuw een papyrusrol in Pgyide 7i dinar^ 
cl. i. ongoveer f 1,50 kosttc. Voor eon toinar, %ykl Meier 
latig, had men f 0/26 te betalcn. 

Wic brachten nu die vvaren naar hei Weston? .Die vraag 
is tot nog toe niet beanhvoord^ eigenlijk /,cdfs ni(d gc'Bhdd. 
De strijdlustige stadhouder van Syrie^ Moawia^ de lalore 
khalicf, had van Otliman het door Omar geweigerde verlof 
tot zeetochteii verkregen, had Cyj)ni8 in (Mb vorovin’d en drie 
jaar • later de vloot van den koizcr van Konslantinopel in een 
zeeslag geheel verniebigd^ waarop toen in hel volgende jaar 
do eerstc poging gedaan werd oin Konstantinopol v.elf to 
veroveren, De Arabieren handliaafden Imnne moe.rderhMtl op 
zee zeer lang, ook van Airika uit, toen dit in lum rustig 
bezit was gekomen. Heeds ten tijde van Walld I warden roof- 
tocliteu naar Sieilie gemaakt en voortaaii geschiedden vtde 
dergeiijke naar de kustplaatsen van Zuid-Kuropa. Maar van 
Arabisclie handelsvaarten is in den Omaijadentijd geen spoor 
te ontdekken. 

In de eeuwj die aan de verovering van Syria voorafgaat^ 
vinden wij meer dan eens melding gemaakt van Syrische 
kooplieclen Gallochomoi (GallieMoopers) en Spanodromoi (Spanje- 
loopers) genoemd, omclat zij op Gallie en Spanje handcl dreven. 
Er waren rijke- lieden onder^ maar zij schijnen niet hoog 
aangeschreven geweest te zijn, zooals reeds uit den naarn blijkt 
als men dien vergelijkt met koinodromoi (de kooplieclen die de 


0 P. .17--19. 
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dorpeii ailoopen). Ja zelfs wordt in Leontios’ Leven van den 
h. Johannes den Barmhartige (t B19) het woord gallodromos 
liaast ill chiu zin van j^landlooper'^ gebezigd. Van meer belang 
was de handed door den Aartsbisschop van Alexandrie gedreveu. 
Wij lezeii vail eene vloot van 13 beladene koopvaarders van 
daar uaar de Adriaiische Zee gezonden,, van tochten naar 
Sicilie on zedfs naar Brit.tannie. Naar dit laatste land vertrekt^ 
volgens .Leontios^ eon groot kerkelijk schip met koorn oin 
daarvoor tin in te koopen. Maar deze handel bezweek door 
de verovering van Egypte^ evenals de Grrieksche handel op 
S])anje sedert de verovering van dit land onder Walid zoo 
niet cerder. 

Wij vinden geen enkel bewijs, dat^ na de verovering van 
Syri('. en Egypte^, onderdanen van deii keizer van Konstantinopel 
deed geiiomeii hebben aan den handel op de Syrische en 
Mgyptischo havens. Heyd ineent znlk een bewijs gevonden 
to hcbb(ni. Leo V, d{‘- Armenier, die van 813 — 820 regeerde^ 
verbood zijnc onderdanen Syrie en Egypte te betreden^ daar 
de heilige plaatsen in Jerusalem geprofaneerd waren ^). Hier- 
mede brengt nu Heyd in verband dat Cedreims van denzelfden 
keizer vertelt dat hij een bevrieiiden moimik een geschenk 
van Indische sjiecerijen gegeven had^ en vermoedt dat deze 
door Grieksche handelaars in Konstantinopel gebracht waren 
en dat het verbod dozen handel betrof. Het dnnkt mij veel 
waarschijnlijker^ dat het verbod van Leo all een betrekking 
had op de pelgrims naar het Heilige Land. Maar in alien 
gevalle leert het niets omtrent het Omaijaden-tijdvak. Zoolang 
tusschen het Byzantijnsche rijk en het khalifaat een verbitterde 
strijd om de oppermacht gevoerd werd, kon er tusschen beiden 

Ik heb de kennismaking met Gelzer’s nitgave van dit Leven en 
zyne belangryke aanteekening p. 144 seq., alsmede met Belzer’s Aus‘ 
geiodhlte kleine Schriften^ p, 24 te danken aan mijn vriend Prof. 
Hesseling. 

LP. 6L 

®) Zie de aanlialing nit Dandolo bij Gr. Jacob, Der Novdisch- 
Ballische Handel der Amber im MiUalaller, p. 27. Wat met deze 
profanatie bedoeld wordt, is niet duidelijk. 
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yeen Iiandel van eenige beteekenis ontstaan. Maar ook in later 
tijcl naineii de Griekcn weinig d(^(d aan tl(‘,n traiisj)orthaiuleL 
Ivonstaiitinopid was eeii staindplaats van vreenah' vn inlandsclie 
waren^ maar de Ijrengers m Imlers warcii vreenubdingtm 
Mijn aiitwoord op de vraag is: de .loden van Znidelijk 
Frankrijk m dt^ Hpaaiisehe Mark. Ibn Khordadbeh, van \vi(*ns 
heselirijving d(a’ wegen en rijkiai dv. eersin nitgavc' oniHirtu^ks 
S-H5 vt’rsclauaij heeft bet. volgende y,e(‘r ladangrijke beriehl^ 
getiield: .it(‘isweg(ni van de Joodsolie koopluulen, die men a,r- 
Jiadunija noemi: 

kooplicdcm spreken Arabiscli, Peryiscli, Roimnnseh 
(I i. Griekscli en Latijn, Ifrankiscli, Spaanscli en Blavisch. 
Zij reizen van het Westen naar bet Oosten en van be! Ooshm 
naar bet WeBten, deck te land, deck ter zee. Uit het Wesien 
brengen zij mode eunuchenj slavinuen, slayen^ brocaai^ bcver- 
vellen, rnartcrpeken en andere peltcrijeii en ywaarden, Zij stdmpcm 
zicb in Prankrijk in op de Westerselu*. Zee en riebtem zieb 
naar Farama ('t oude Jklusiuni); daar laden zij linnne wanm 
0 )) kanieelen on gaan over land naar Kolzoin (’t oude Olysma 
bij Suez), een afstand van 2.5 parasangen. Zij sebepen zieb 
daar in o]) de Oostersebe Zee, begeven zicb naar al-Djfir (de 
Iiavcnstad van Medina) en naar Djodda (mi Djidda, cb*. haven- 
stad van Mekka); dan gaan zij naar Indii' en China. Opium 
terugkecr van China beladen zij bunne sebepen irud musk us, 
aloebout, kamfer, kaneel en andere Oostersclie voortl)rengselou; 
zij koineu over Kolzom en Earama weder aan de Westelijkc^ 
Zee, vvaar zij zicb insche])en, deek om naar Konstautiuopel 
te gaan, waar zij bunne goederen aan de Uomeinen verkoopen, 
deek naar de residentie van den koning der X^ranken, waar 
zij liuime waren slijten. Ook wel gaan deze Joodsche koop- 
liedon van het land der Eranken over do Westelijke Zee naar 
Antiocliic (aan den mond van den Orontes). Yau daar gaan 


*) Heyd I, p. 59 setp 

*) In 1889 door mij uitgegoven mot eene Fransche vorfcaling, ak 
Deel YI mpner Bibliotheca Geofjmphorum arabicorum. 



zij in drie dagr.n naar eeno plaats aan. den Euphraat (niet 
ver va.n scliepon zicli in op deze rivier eii komen to 

Bagdad , van waar zij den Tigris afvaren naar Oholla (de 
liavenstad van Basra^ 't oude Apologos). Tan Obolla zeilen 
zij naar Oman, Indie, en Oliina. Eini andere wcg, door deze 
liaiul(di)ai\s gc^volgd, is dat zij van Spanje of Fraiikrijk naar 
liet vcrn^. Sus (Marokko) gaan^ van daar naar/Tanger^ voorts 
naar de lioofdstad van Afrika (Kairawun) en de lioofdstad van 
Egypi<‘ (Eostilt). Ban begevon zij zicli naar llamla (de lioofd- 
stad van Balaestina;, niet ver van Jerusalem), en over Damascus^ 
Kiifa, Bagdad en Basra naar Ahwaz (Khuzistan) , Perzio^ 
Kirman, Indie en vandaar naar China. Somtijds ook nemen 
zij den landweg benoorden .Rome; die door de landen der 
Shiven voert naar Kliainllkli, de lioofdstad der Khazaren (aan 
de uitinonding der Wolga in de Kaspische Zee). Daar scliepen 
zij zich in op de Zee van Djordjan (de Kaspische Zee) en 
begeven zich naar Balkh en verder naar Transoxanioj vandaar 
gaa,n zij naar de Yurt (lioofdleger) der Toghozghoz (Turken) 
en verder naar China,'’^ 

Stellige bewijzen dat de Joden^ de opvolgers en erfgenamen 
der Phoeniciers^ in den Omaijadentijd en welliclit noch veel 
vroeger d{m Levan thandel uitoefenden^ heb ik tot dusver niet 
gevonden. Het staat echter vast^ dat zij in bet 'Westen de 
voornaamste handelaars waren. Pleyd schrijft daarover^): ,,In 
hot Westen bevorderde de volksverhuizing hun commercieele 
o])komst en hun econo mische welvaart niet weinig. Teracht 
door alle volken in wier midden zij leefden, sloten zij zich 
bij geen hunner nader aan; zij waren dus ook aan geen ver- 
denking blootgesteld , als zij met hunne waren tussclien oorlog- 
voerende volken op en neer gingen , en verwierven zich zonder 
gevaar te loopen groote schatten. De koningen der Germaan- 
sche stammen, die zich in de landen van het West-Romeinsche 
gebied vestigden, bedienden zich van hen als leveranciers^ en 

*) De lezing van den naam dezer plaats is onzeker. 

») i,p, m 
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ook geestolijke waardighoidsbokleeders in tie pus gt^gronde rijkeu 
vcrrnedeii geeiiszins kostbaarheden van beii ie kot)pt*n. Bijna 
uitsluitend voor lumdelszakeii Itjveud^ iH‘sl(dilen zij zicli in grout 
aaiiliil ill plaatsen van verkeer, eveiuds (h‘ Syriers die dikwijls 
naast hen geiioemd wordeii: zoo in Narbonnc, in Marstdiltt, 
in in (leriua, Naptds, Palenno tniz/k 

111 de Moslinistdie laiiden was de (ot‘atand voor tie dodtei 
nog gmistiger. Ook daar haddtai zij sedert uveroudtOijdfn immi 
grout (had van den haudel in bun bezit Oiider Ileraelins had- 
den zij veel to lijden gtdiad , daar zij verdntdil. waren, den 
inval der Perzen in Byrie begunstigd to hebben , on daaront 
begroetteii zij de Muslims als huuno redders on verzekt^rden 
zick zoo vail liiume welwillendlicid ‘). Zij sfonden ovenalH do 
Ohristcnen onder de bescheriniug dor wtd , waarvoor zij oen 
matig hoofdgeld te belalen haddtni. Van Iiuinui koopwaren word 
5% gelieven, terwijl do Moslirns slcclits verschnidigd 

wareru Voor die .loden en Christeiien die niot in hot gobied 
van den Islam woonden, word doze tol nog eons verdnbbehl , 
maar dan waren zij ook golioel vrij in Ininno lKnvt‘ging* 
De liandelsreizen werden den »lodo.n bovondiou vergomakkcdijkt 
door de diaspora, Overal trollen zij goloofsgeuoolon ^ die do 
taal des lands kenden en met raad en daad koudoii ludpon 
Men krijgt daarvan cone voorstelling door hot reisverslag van 
den Jood Benjamin van Tiidcla nit do twoode belft dor 12^' 
eeuw. Sommige clier eToodsohe noderzttttingon waren van groote 
beteekenis. Zoo b, v. die iu liet Khnzaronrijk ann dti Wolga, 
waarvau de koning in de 8® eeuw met velen zijuer onderdaneu 
den Joodschen godsdienst aannam, 

Nu wij reeds in 710 bet gebruik van Oostersclie specerijen 
in Praukrijk vermeld vinden en teveiis nit bet tolkantoor te 
Pos kunuen besliiiten dat deze van overzee werden aangevoerd, 
terwijl wij weten dat de haiidel alclaar in banden der Joden 
was en dat dezeri zeesebepeu bezaten , is bet voorwaar niet 

Zie iiiijn Mnnou'o. niir la vontjiu’le de la Sijrie*^ p, 104 , 

Vgl. Jacob p. 70. 

Hcyrl I, p. 1,‘jp en 142 n. 1, 
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gewaagd le oiidarstelleu dat zij Let warei] die toeii den Levant- 
liandel uitoefenden. Zelfs is Let wanrscLijnlijk ^ dat clit reeds 
Let gevad was voordat Syric eu .Ligypte door de Arabiereii 
waren verovt3rd, toon nog de twee jaarlijkscLe karavaanreizeii 
van Yemen naar Mekka^ van iVlekka .miar Gaza plants haddeu 
die in den Koran *) venneld worden. Want reeds Gregorius 
van Tours t LUd* vermeldt o. a. liet gebridk van wijii uit 
Gaza, in lud- kL’ankenlaiid en dat van ])a])yrus ^). Ook de ver- 
iindding der Syriiirs als haudelaars in Ziiid-Trankrijk na-ast de 
Jodtm scliijut (lit te bevc^stigeii. Daar zij reeds geuoemd wor~ 
den vddr de verovering van Syrie^ kmmen daannede geen 
Arabieren l)(;(loeld zijn. Bovendieii Lebben dezen aan den han- 
del o]j de Middcllandselie Zee nooit eeii grout aandeel geno- 
num Wij vinden daar dikwijls Lunne oorlogscLepen ^ maar 
de koopvaardij is grootendecds in lianden der Znid-Europeers. 

De naam welken die JoodscLe Laiidelaars droegen, is min 
of nicer raadselaelitig. Ik zelf Leb dien verklaard uit bet Per- 
ziseb Ilij zou dan eigenlijk reizlfjars^ van daar koopVmkn 
bed aid hebben, en wordt in later tijd in ^t bijzoiider voor 
Ihnifmkoopmati, gebezigd. Onlangs lieeft Prof. Simonsen te 
Kopenhagen in de Rnum fks EMeH voorgesteldj den 

naam af te leideii van dien der rivier Ithodaiius. ’t Is waar^ 
dat zij Lunne Loofdkwartieren Ladden in de steden van Let 
lllu^'megcbied. Maar zij zoudeii zicLzelven dien naam rnoeten 
gegeven hebben; in Let Oosten was de rivier nauwelijks be- 
kend. En bovendieii is de lange a in Eadanija of Bahdanija 
als afleiding van llLodaiius niet te verdedigen. Ik geloof dus 
dat men voorliands bij mijiie verklaring zal rnoeten blijven. 

Gedurende de regeering der Omaijadeii kou zicL naast dezen 
Joodsclien liandel geen direct Landelsverkeer van de Arabieren 

0 Sur, 10(5 vs. 2. 

*) Hey a I, p. 25. 

“) Vgl. Heyd I, p. 110 n. G, Scliaube, Ildudelsrjesch, der Romani- 
sc/ien Vdlher des MitLelmeercjeblels ^ p. 181, n. 6, 186. 

**) Hloss. Geogr. p. 251. 

*) LIV (1907), p. 141 se(i. 
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mefc (l(i Griekeii en Praiib*!! Dutwikkekiu. l)t^ oorlo^i^eii droegr.u 
ut)g gehecil ]u)t binikter van den lieiligen krijg met. lud. do(d^ 
de luairsclia.|)))ij van den Islam uit ie knadim. Daarbij kwani 
dc eienvoud der hoflioiidiiig te Damaseus eii de hetn^kkelijk 
g(\nnge belioefte aan voorwe.rpen van wec^lde. Die dcr loeumaligo 
khalitifen keslond daarin, dal- /ij ial van pra^diiige gc'bouvvnn 
sii(diticn n, a.. d(^ inoskei'ii te JeniHale.ni (*n ii* .Damaseus^ waar- 
vmir bj ill tijibni va,n wapensiilstaud met verlof van dim keizer 
van Konstn-ntinopal (iriekscdn' worklieden en Orieksiih kunsl- 
mati'riaal gebruiktem Dit wi^rd ge.hcid andia’s in den tijd dm* 
Abbasiden. De oorlog met de Grieken had met in naam , maar 
wel inderdand een and(‘-r karakter verkregen, en de, eimvnud 
van vraeger plaa/ts geinaakt voor buitensporigi^ weelde. Van 
nu af wareii de vretmide haiulelaars, die koopv'areu uit liet 
Westen en Noordim brachten en daartegen de voortbrengsekm 
kochten van Oostersclie nijverheid en die van den steeils 
toenenienden liandid met Oost-Azie, die men niot tot eigen 
gebmik btdioefde^ zeer welkom. Torzelfder tijd was de belioefte 
aan OoBtersclui producten in Euro])a steeds stijgende en wind 
daaroni de Iiand(d door de machthebbenden Ix^gunstigd, die 
tovens in eene gere.geld toenemende opbrengst van tolgidden 
cene gewensclite versterking liuimer middelen vonden. "Van dit 
laatste liebbeu wij eon gotuigeiiis in eoiie rnededeeling van 
denzelfdcn Ibn Khordsdbeh over don liandel der llUs (Russen), 
wat toen nog de naam der Noormanhen was ^). ]Jeze luidt aldus : 

Eus , die tot de Slavische volken beliooren , koinen uit 
de verstgelegen streken yan Slavenland naar de Zee der Efim 
(hier vermoedelijk de Zwarte Zee) en verkoopen er bevervellen 
en huiden van zwarte vossen, alsmede zwaarden. Dc vorst der 
Bum (de keizer van Konstantinopel) heft van hunne waren 
7io als tok (Of zij gaan naar de Jodeiistad Samakars (in de 
Krim) en laden daar over naar de rivier dor Slavcn^ d. i, de 
Wolga) Of wel zij zakken de Don^ de rivier der Slaven 


Eerst in 8G2 heeft Eurik zich in Nowgorod gevestigd. 
*) Bijvoegsel van Ibn al-Fakib, p. 271» 



( !e55 ) 


(eigenlijk de Wolgca) af en gaau door Klia.rnlildi , de hobfdstad 
(ler Khazaroii, waar de vorst van hen 7io 
aldus in de Zee van Djordjan (de Kaspische Zee) en landen 
aaii versciliilleiide kustplaatsen. Soins brengen zij Imimc waren 
ook ()]) kaineelen van de stad Djordjan naar Bagdad. Hier 
dionen Slavisclie eunuchen liiin tot tolken. Zij beweren Christe- 
nen te 5'jjn en betalen als zoodauig het hoofdgelch'”’ Daar zij 
Slavisch spraken^, wcnden zij door den schrijver ten onrechte 
voor Slaven gehouden ^). 

Merkwaardig is het, dat deze handelsondernemingen der 
Noormannen naar Konstantinopel en den zuidelijken never dei 
Kaspische Zee ouder zijn dan hiiiine krijgs- en plundertochten 
tcigen dezelfde plaatsen. De eerste dezer laatste was de tocht 
naa,r Konstantinopel in 860 de eerste brandschatting der 
Kaspische kusten door hen had plaats in 913, en slechts een 
paar jaar vroeger had Ibn Badhlfm een groote karavaan van 
hen als rustige kooplieden aan de Wolga getroffen. Dit is een 
niet onbelangrijke bijdrage tot de vraag of de Noormannen 
eerder Wikingers dan handelaars waren Ik heb in de voor- 
rede inijner nitgave van Ibn Khordadbeh het vermoeden 
aitges[)roken , dat de eerste vijanclelijke tocht tegen Konstanti- 
nopel geschiedde om wraak te nemen voor slechte behandeling 
luinner kooplieden. Uit de woorden van Bhotius in zijn tweede 
homilie £S^vog (J^vihs iTrsXsvcrscog </£vcoa-yJfA.svov 

(een volk tot hmine komst bij ons onbekend) volgt niet dat 
de Noormannen vroeger niet als kooplieden in Konstantinopel 
waren gekornen. De krijgstocht met een vloot van meer dan 
^00 schepeii was een groote gebeurtenis, die de aandacht der 
hoogwaardigheidsbekleeders op dit volk vestigde. Zoolang zij 
eenvoudige marktbezoekers waren, had men hen niet opgemerkt. 
Tegen het getuigenis van Ibn Khordadbeh, dat mijn overleden 


b Vgl. Martpart, Osletirop. iind OatmiaL Streifziige^ p. 350 sep. 
*) De JBoor in ByzanL ZeitsoJir, IV (1895) p. 445 seqq[. 

Vgl. Jacob p, 96. 

'•) P. XX. 

*) De Boor p. 455 
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vriencl Kunik liinclerlijk was^ is niets te zcggini. Opnierkiiii^ 
verdieiit wat cle Araln'sclie schrijvcr dai dc Jlus bewercn 

Ghristeneii l.o zijii. In wcrladijklndd begin!' liuiuH! I)nkeering 
tot lict (Jhrisioiidoni (Hirst in iS(>5 ^). 

Met doze hiuidelsioohfon sbuin in miuw verbund dti oiiizaclui- 
lijkd ineuigte Arabisobe niuiden , (!ie nnai in Zuidvv(‘st- Hushuid, 
in iNoord-Duiise.hland, niaar voonil in Scnunlinavie gu\nnd(ni 
liGcrt b. V. allecn in (jotbbind .16 DO!) sinks. I)(^ nmlsle. zijn, 
zooals ik reeds vernield Ind), van lud janr 6!1S, de jongski 
van liet jaar .1010. Hr zijn reeds vein van de jaren 795— 816, 
verreweg de ineeste zijn van bet einde der 1)‘' tot bet midden 
der 10° ociiw. Hot dezer niunten is geslagen in bet gebietl 
der Samaniden, die van ongeveer 875 tot bet einde der 10® 
eeuw te Bokhara cn Samarkand regeerdeii. De liaTulelsweg tot 
dezen ging of van Bolgluir aaii de satnenvloeiing van de Kama 
met de A¥olga door b(*.t land der Basjkiren naar Kbowarizm 
(Kliiva) en zoo naar Bokhara, ()f van de lioofdstad der Khazaren 
over de Kaspisclie Zee naar Kliovvarizm. llet is niet te betwij” 
felon ^ dat deze mnnten in betaling ontvangeu werden voor 
pelterijeii; slaven en andere Noordsebe waren, orn wel voor 
een gedeelte tot versiering gebruikt te worden, maar vooml 
om als ruilmiddel te dienen 

De Moslims gingen deze waren ook zelveti lialen, wel niet 
uit bet hooge Noorden; maar uit de lioofdstad der Khazaren 
aan de Wolga, waarop zij een levendigen Iiandel dreven, en 
zelfs uit Boigbar aan de Kama Met Konstantiiiopcl zelf 
schijnen zij geen directen handel gebad te bebben. In de 10® 
eeuw is Trebizonde aan de Zwarte Zee de groote markt^ waar 
Moslims en Grieken^ Joodsche bandelaars en Noordsebe koo].)- 
lieden samenkomen. In de tweede helft dier eeuw vinden mj 


D Be Boor p. 4-59. 

D Ygl. belialve Hejd I, p. 69, Ibn Kostob, BibL Geogr, YII, 
p. 145 1. 20, Jacob p. 59 seq[(p De bibliograpbie over deze munten 
lieeft Jacob p. 30 se([q. gegeven. 

*) Ygl. Ibu Rosteli, p, 141 1. uit. 



( 257 ) 


Moslimsche kooplieclen in de toen blooieiide handelstad Praag ^). 
Venhn* in VV(‘,st-Europa schijnen zij niet gekomen te zijii. Ilet 
g(‘zanlscliap van Karel den Grootc aan Hariin ar-Rasjid onder 
geleide van deu Jood Izak seliijnt niet tot liandelsverLinding 
gevoerd te hebben cveninin als otai andcr van eone vorstin 
nit Prank(‘.nland aan d(‘.n klialief Moktaii in 906 Een Ara- 
bisch reiziger iiit S])anjo van do tweede lielft dor 10*^ eouw 
was verb?iasd^ in M.aiuz ovorvloed van Oostersolie speccrijen 
te vinden on ook Ambische dirbems nit liet rijk der Sama- 
nidon ^). Heyd on Scbanbe moenen dat die specerijen over 
zee naar Venctie en van daar over de Alpen naar de Bodensee 
on verdor vtnvoerd werclen. De Samauidische munten maken 
liot vool waarscliijnlijker^ dat zij uit Oost-Europa^ vermoede- 
lijk Praag, waron ingevoerd. Van de innnteji uit Afrika en 
Spa.njo^ die men in de nnmtvondsten van Ensland en Noord- 
Duitscliland aantreft^ is liet wel zoo goed als zekcw, dat zij 
door hot Oosten dorwaarts zijn gekomen 

I)(j Noordolijke liaiidel langs de Wolga is gedood door het 
opdriiigon dor Slavisclie Eusseii naar bet Zuiden en de ver~ 
nieling der stodeii Bolgliar en Kbamlikh; de hoofdstad der 

Zie mijne verliandeling Ee^i halangrijk Arahisch hericht over de 
^laviache volhan (mistreeks 965^ Vevsl. en Meded. 2t‘' reeks, Deel IX 
(18H0), p. 10. 

*) Vgl. Heyd I, p. 101. 

“) Moskitmf, II, p. 62, 1. 3 a f. SC ^ 

Uij. In den text staat valscli 273 voor 293. Eat II, 85 he 0 ft 

deze font in zijne vertaling niet verbeterd. Ook beeft bij den naam 
der vorstin, dien bij Thoraija nitspreekt, niet verklaard. Prof. Busse- 

maker dien ik geraadpleegd beb, stelt voor i , »» 

te lezen, zeer scberpzinnig en waarscbijnlijk. Bedoeid wordt dan Bertba, 
docbter nit een onwettig bnwelpk van Lotbarius 11 en Waldrade. 
Deze Bertba is eerst gebuwd geweest met Thibant d’ Arles, later met 
Adalbert van Toscane. 

*') Gr. Jacob, Ein aruhischev Berichterstatter aus dem dO Jahrh.^ 
p. 38. 

I, p. 90. 

P. 89 miq, 

’) Vgl. Jacob, Der Nordisch^BaUische Bandel^ p, 47. 
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Khazarcii. Gelijktijclig bezweek ook die iiaar liet rijk der 
Sunianiden eii van dit luiar OosirAzie door de verovering van 
Transoxanio dotn* d(i Turkeii. 

lioelaiig zic.Ii de Joodsclie haiubdsinaatseliappij lieeft stiuinde 
gelioudtni, is nioi. juisi to l)(ij)alcii. Zoodra do Mosiims zelven 
deii grootliaiidel aaiipakieii, was lud; uuii him inoriopolii^ gedaaii. 
11)11 llaukaJ, uit de laaiste ludfi der ID'' eeuw^ beschrijft. als 
reeds zeer huig liesDiaude deii kanivaueiilumdel dieu de koo|)- 
liedeii van Iridc (Lksra, Kufa en Bagdad) door gcluad Noord- 
Afrika been tot Sidjilnuisa (TaJilelt) in Zuid-Marokko eu verder 
tot in bet laud der Negers dreven. Als bewijs van den omvaug 
van dien liandel verliaalt hij een wissel gezieu te hebben op 
een koopinan te Audaghoslit, 50 dagreizen bezuiden Sidjilrniisa, 
ten bedrage van 42^000 dinaren, in onze munt ongoveer 
250^000 gulden ^). Met de Moslims, die geen lioofdgeld en 
slecbts 2^% belasting van Imnne koopwaren te betalen liadden^ 
konden de Jodeii sleclit concurreeren. 

De Joodvsclie haudel in Europa scbijnt zicb veel langer to 
hebben staande gehouden. Een van Inm voornaamstc iiitvoer- 
artikeleii waren slaven en slavinnen^ die althaus in de 10®eeu\v^) 
grootendeels nit de Baltisclie landen kwamen en voor wclke 
Praag de hoofdmarkt was. Van hier word een gedeelte naar 
Khorasan uitgevoerd, een ander door de Jodcn gekucbt 
die ze naar Zuid-Erankrijk of Spanje voerden, waar de knapen 
tot euiiuchen werden gemaakt, zooals Ibii Haukal en 
Mokaddasi •'') verhalen. Zij bleven daarvan de leverancicrs ook 
toen het vervoer over zee reeds in andere handen was over” 
gegaan. De Yenetiers voerden ook veel slaven uit; zij betrokken 
die echter hoofdzakelijk nit Kroatio en Dalmatic. Ten onrechte 


P. 42 1. 20 sec[. Eenigszins anders verteld p. 70 1. 19 seqcp 
*) VoIgeiiH Benjamin v. Tiidela, vert, van Adler, p. 80, ook nog 
in de 12‘\ 

'*) Zie Een bnlangrijk Arab, bericht^ p. 10, 12. 
j P. 75, 1. 15 seipp 
V. 242, 
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sclirijft. Scliaube op hunae rekening ook cle levering van 
eunucli en. 

Op de Middellandsdie Zee kregen dc Joden — wat reeds 
in het Karolingisclie tijdvak begint — gevaarlijke mededingers 
in de Italianea. Veneiie, Axnalfi, en later Pisa en Genua 
wordcn de voornaamste hancltdaars op de Levant on door 
Imnue bcnniddeling kwa.m(ui de Oostersclie waren in Midden- 
JSuropa. Togen bet begin der kruistocbten is de koopvaardij 
gelieel in bunne lianden^ en in de 12® eeuw bebeerscht Genua 
die met Zuid-Praukrijk volkomen ^). De Praiisclie havens 
had den toon nog baast geen engen zeevaart. Het grootste deel 
der kruisvaarders nit Provence onder Eaimond van Toulouse 
inaaktc de reis naar ’t Heilige Land te land. Een gedeelte 
kwam op Nederlandscbe schepen ^). Eerst in de 13® eeuw 
b(3gint de bandel van Marseille en andere Eransche steden 
zicb te ontwikkelen. 

In bet tijdvak der Eatimideu^ van de 10® tot de 12® eeuw, 
was de bandel tussclien de Zuid-Europeesche en Noord-Afri- 
kiuinsche havens levendig. De Italiaansche schepen kwamen 
daar niet alleen de voortbrengselen des lands en die van de 
Negerlanden balen^ maar zelfs Oostersclie waren. Onder de 
uitvoerartikelen van Barka vermeldt Ibn Haukal ook paper. 
Maar bovenal werden Alexandrib^ Tennis^ Damiate en zelfs 
de hoofdstad van Egypte bezoebt. Daar waren de specerijeii 
goedkooper te krijgen dan in de Syrische havens en boven- 
dien waren de vorsten den Obristenen welgezind en' werd^ met 
name te Alexandrie, de gastvrijheid zoo ver gedreven, dat 
wijn en andere geestrijke dranken in groote lioeveelheid ge- 
schonken werden Wat Egypte in mil vroeg was bovenal 

0 P. 22. 

*) Sohauhe p. 142, Benjamin v. Tudela, p. 3. 

®) Scliaube, p. 132 n. 6. 

") P. 44. 

*) Schaube, p. 145. 

®) Schaube p. 146. Benjamin v. Tudela vert, van Adler, p. 76 
geeft eene opsomming van al de op de markt te Alexandrie vertegen- 
woordigde nation in 1169. 
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sclieepsboiiwuiaieriaal en wapeiieii , het\v(ilk eigenlijk coiitra- 
biiiuU^ was eii wiiiirvaii tbi uiivoer dan ook nuuinnalen nilndtud 
ve.ri)Uvlcn wan'd'). Alaar do winstnn wanni 7a)<) aaniokkolijk ^ 
dat /iCdfs hot paustdijk vorbod oj) d(ni diiur niots daarlt^gon 
vnrmocbf. Want Indiznohi was bij do Italiaansche konplitulon 
otnui alb^s ovorluun'snlnnidn cigtnis(dnij). Eon inorkwaanlig vnor- 
betdd daarvan is lud- volgondc. In do ['/ ocnw, toon do /iind- 
[taliaaastdin stodon Salerno^ Nap(‘lB^ Gaota (;n Anialli etni ziun 
hwondigon liandol ni(d Noord-AJ'i’ika, haddon^ ontvingnn doxn 
do Saracoenacho schepen^ die de Italiaansclie kustcn brandscdiut- 
ten, in Imime havens en leverden him wapenen on nioiulvoor- 
raad^ terwijl zij den buit met hen deolden. Ja^ in 895 verl)onden 
zij zioh met de vijanden van bet Christendom ^ om sannm 
het iioomsche gebied te plimderen ^). 

Aan de kruistochten werd doorde Itaiianen, met name Genua ^ 
Yenetic en Pisa cen zeer belangrijk aandeel genomeu^ ja^ men kan 
zeggen dat zonder hunne medewerking de grooto veroveringen in 
Palaestina on het overige Syrid tiiet zoudeu geliikt of altluuis 
niet gehandhaafd zijii. .Daarvoor bedongen zij zioh echtor overal 
groote handelsvourreclifccn. In alle zeehavens wmrden lialiaan** 
sche kolouien gcvestigd met aanzienlijk grondlxizit^ met gc- 
heele tolvrijheid voor haarzelve cn het recht van anderon 
tol te heUeiu Als practische maniien^ lieten zij aan de vroe- 
gere bezitters hunne fabrieken en landerijeu tegea botaling 


0 Ygl. Schaube p. 179. 

*) Heyd I, p. 110. Op p. Ill scbrijft Heycl, sprekende over de 
uitrusting eener vloot door den vorst van Afrika tegen Italie in 870: 
„Der Ort, wo diese Plotte sich sammelte, war wobl El-Mehdia, die 
Hafenstadt des volkreicben Kairewan”; Sebanbe, p. ^32 seq.^ zegt: 
‘„Durcii den Anonymns von Salerno horen wir von einem Amalfitaner 
Plorus, der mit einer Anzabl von Landsleuten in Mebdia Handel trieb, 
gerade als der Agblabide Mobammed ibn Abnied eineii Zng gegen die 
Christen vorbereitete (871)”, Men ziet Meruit dat met name Schaube 
een wat al te vrij gebriiik maakt van zijne bronnen. I)e stad al- 
Mabdija is eerst een halve eeuw later gestiebt en beeft haar naam van 
den eersten B'atimide Obaidallah abMabdi, aan wien in 871 nog niet 
gedaebt werd. Ygl. Amari, >S7orm., T, p. 38^1. 
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van Ys V 4 opbrengst , eu zorgden bovenal daar-* 

voor dat liet haiulelsvcrkeer van Bagdad over Damascus naar 
de Syrische havens niet gestoord werd. Dit was voor beide 
partijen, de Cliristenen en de Moslims^ zulk een leverisvraag^ 
dat de ouscliendbaarheid der handelskaravaneri algemeen crkend 
cn ceiic plundering derzelvo afgekeiird werd. In de Moslim- 
sche Staten was dit reeds sedert zeer laiig liet gevaL Ik ken 
sleclits enkele gevallen van plundering van scheepskaravanen 
op den Tigris in ZuideJijk Trak^ eon gednrende den Zigeuiier- 
opstand in 834^ een paar nit den slavenoorlog van 869 — S83, 
en van pelgrimskaravanen door de Karmaten in de 10® eenw. 
Alieeii haddeu de kooplieden^ als zij door Bedoninengebied of 
Barbarenland moesten trekken een escortc noodig. Bij de Bran- 
ken was het begrip nog niet zoo ingeworteld. Ei chard Leeu- 
wenhart overviel eene karavaan op reis van Egypte naar 
Jerusalem^); en niet lang daarna^ nog wel gedurende een 
wapenstilstand^ Rainald van Ohatillon, de burgheer van Karak^ 
in T oude land van Moab^ eene naar Egypte reizende. Dit 
laatste wekte groote verontwaardiging en had den voor de 
Ghristenstateu noodlottigen krijgstocht van Saladin tegen Karak 
in 1184 ten gevolge. Van Godfried van Bouillon wordt wel 
getuigd dat hij „commertiorixm gratia^'" verdragen sloot met 
Ascalon en Damascus^ maar niet heel de Europeesche ridder- 
scha]) zal dit belang terstond ingezien hebben. Althans de 
Moslims vreesdeii hen. Na de verovering van Zuid-Palaestina 
door de Eranken had de specerijhandel , die vroeger en later 
over de landengte van Suez ging, een langen en moeilijken 
omweg geiiomen. Aidzab , aan de Roode Zee tegenover Djidda, 
was de havenplaats geworden voor alle handelaars en pelgrims 
uit het Westen. Van daar ging men door de woestijn naar 
Kus in Opper-Egypte en zoo den Nijl af naar de hoofdstad 
Eostat en verder naar Alexandrie. 

De twee door mij genoemde gevallen betroffen Moslimsche 


") Heyl I, p. 169 ae(i., 171 seq.; vgl. Schaabe, p. 132 1. 1. 
’) Heyd I, p. 189 n. 2. 
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karavaiieii^ die liet Oluistelijk gel)iefl deerU’okkeii cii schijneu 
uitzomleringeii o]) den rcg(jl gcwcdst tc- /ajiu De auur Ohristtai- 
Iiavciis l)cskaiule karavaiien Idevtiii ougtnleerd. Wij licbljeu 
omtreiit d(3n haudel in (li(}ri kjd ctai nierkwniirdig geiiiigciib 
van den ISpmuisclien nnViiger ll)n Djnhair, di(3 n|) '/ajti kuMig- 
k(un‘ van Mekka nvtu’ Bagdad m Byrie, in Angimins il(Sd« 
van Da-inascua iiaar Aeen reisde, deeds door Mosliinstdi, de.els 
door (duisielijk gel)ie(l. llij verhaall. in zijne rtushosedirijving *): 

j/Pot liet \von(lt3rba4ii’Bte dat men viadtdlen kan behoori; dal/ 
hot; vunr van den oorlog tussehen de twei‘. partijen^ Moslims 
en Ghristeneuj bmndt, dat Imntie troopen (jlkaar dikwijls 
ontinoeten eu strijdeii; eu ondertiisschen de handelskanivanen 
der Moslims en der Ohristenen tusschen hen op en near gaan , 
zonder eenigen overlast te oiulerviudeu. Wij waren in dezo 
maand, de 1® Djomada (Augastus), getuigeu daarvaii; dat 
Saladin met het gausche leger der Moslims uitgetrokkcai was 
om de sterkte al-Karak te belegermi. Doze plaats is oen der 
grootste vestingen der Ohristenen ; zij beheerscht den vi^eg naar 
Hidjaz (Mekka en Medina) en snijdt den Muslims den laiidweg 
af. Zij ligt een dagreis of ecu weinig meer van al-Kods 
(Jerusalem) af, is een der belangrijksto pnnfceu van Palaestina 
en heeft een groot, wel bebouwd gebied met ongeveer 400 
dorpeih De vorst belegerdc deze plaats en slout die van alle 
kanteri in. Ondertusschen gingeu de karavanen van Kgjptc 
naar Damascus geregeld door het gebied der Eranken eu die 
der Moslimsche en Ohristelijke kooplioden van Damascus naar 
Acco zonder dat iemand ze lastig viol of belemmerde. De 
Ohristenen vorderen van de Moslims bij het betreden van Imn 
gebied eeue belasting, waarvoor dezen de grootste veiligheid 
genieten. Omgekeerd betalen de Ohristelijke haiulclaars bij het 
betreden van het Moslimsch gebied een tol voor Imnne warein 
Tusschen beide partijen is in alle opziehten overeenstemming 
en billijkheid. De soldaten zijii bezig met vechten, maar het 
volk blijffc ungedeerd: de wereld behoort aau den machtigste. 


l\ 287 van den tweedeii druk. 
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Zoo is (le gewoonte van cle bewoiiers dezer lanclen geclurencle 
den oorlog (tusschen M.oslims eii Ghristeneii) eii ook geclurende 
den sfcrijd van Moslimsche vorsten tegen elkander. De oiider- 
danen ))lijveu ongedeerd evenals de kooplieden; de veiliglieid 
voor (lezeii is gelijk in oorlog en vrede/’' Ilm Djobair verliet 
Damascus met eiai grootc karavjuin van kooplieden met waren 
voor Acco bestomd. Toon zij bet Ghrisielijk gebied betraden^ 
ontrnoetten zij bet loger van Saladin, dat juist Nablos ver- 
overd liad en met ljuit beladen en zeer vele krijgsgevangcnen 
terugkwam; zij ecbter kondon Iiunne reis rustig vervolgen. 
„Zulk etme recbtvaai‘diglieid in bet bestuur is wezenlijk wonder- 
baarliJF^ scbrijft de reiziger. A an bet tolkantoor te Tibnin 
liaddoji zij niots te betalen , daar bunnc waren voor Acco 
bc^stemd waren en daar de tol zou gebeven worden. 

Men ziet daaruit dat de tocstand voor den handel bcter was 
dan H(‘.yd ineeude. Deze zegt ^): „A1 deden nu ook de Mos- 
bins in tijd van vrede de handelskaravanen ^ die bun land 
doortrokkeiij g(^en leed^ zoo was tocli in oorlogstijd de handel 
met lict binnenland aan veel gevaar blootgesteld/’' Eii wat 
Stiiwe in zijn lioek „die Handelsziige der Araber^^ scbreef ^): 
^^De rustigo gang d(U' Imndelskaravanen werd door ziilke bijna 
voortdurende vijandelijkheid (tusschen Grieken en Moslims) be- 
lemmcrd en gestoord’h is in zijna algemeenbeid gelieel onjuist. 

Het spreokt ccliter van zelf dat de onschendbaarheid der 
handelaars nocli ter zee door cle kapers^ noch te land doorde 
roofridders geeerbiedigd werd. Daartegeii moesten de kooplieden 
ziobzelven beschermen. Tabari verliaalt dat de koopvaarders 
naar Tnclie o. a. drie personen aan boord badclen^ die met 
Grieksch vuur wisten te scbieten. Dikwijis vereenigden zicb 
vele scliepen tot eene karavaan aan welke ook wel oorlog- 
scbepen ter begeleiding werden medegegeven. Te land beveiligde 
men zicb door de gevaarlijke streken in groote karavanen, 
soras met escorte^ door te trekkeii. Zelfs de weg^ dien Ibn 

I, p. 351. 

*) r. 280. 

•p Heyd I, p. 180. 
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Djuhair als zoo veilig rociot, was niet volkouien vrij. De 
reizigor verliaalt dat lialfwcg tvisscheu .Daniva (1^ Paras, van 
Damascus) cii Paiieas eeii. groote (dk sioiid^ die dti wcujgscdiaal- 
boom gcaiociud word, ,/rocn wij vroeg<!ii wnaroni liij zoo lierite^ 
zeide men: deze boom is do gnais tiisschen veiliglieid on 
gevaar op de/aai w(‘,g vanwege d(‘. Praukis(die roov(‘.rs. Mlkeii 
Moslim^ dieo zij boveu den Ixann naar den kaul van ludt 
islamiscli gebied juintreiren, al is lud. sloe-hls etui stdirtulc of 
een simii, imiluui zij tot bun geAUingene; die ecddt'r;, al is bet 
slecdits een span, beneden den boom naar dtm Frankistdnui 
leant toe gekomeii is^ lateu zij vrij gaan* Zij hebbeii zicb 
luertoc verbonden en liouden zich daar stipt aan. Iletisvoor- 
waat een der mcrkwaarcligste en opvalleiidste zelfbeperkingen 
der Dranken.” De reiziger heeft zelf uicts van deze beginsid- 
vaste roovors bemerkt. 

Dat Ibn Djobair die onschendbaarheid der liandelsnuzigers 
zoo merkwaardig voncl^ is iiict omdat hij hot in ziju land 
anders zag. Hij was een geleerde uit bet Zuiden van Hpiinj(‘, 
die voor ^t cerst in vSyric iets van oorlogstoestandtni zag. Hij 
bad liet geenszins buitengewoon govondenj dat hij zieb ic 
Ooiita met versclieidene andore Moslims ingesebeept bad op 
ecu Geuuecscb schip voor Alexandric bestemd; (bit hij in een 
haven van Sardinia bianenviel tegelijk mot een [taliaans(di 
schip^ dat van Oartliagcna kwam en naar Sicilia ging; dat^ 
terwijl zij daar lagen, in eene naburige plaats ongeveer 80 
Mosliinsche krijgsgevangenen , manium en vrouwen, op de 
markt als slaven verkoclit werden^ die juist waren biniien** 
gebracht; noch eindelijk dat het Genaeesche schip rustig to 
Alexandria binnenliep. Evenmin valt het hem op als iets 
merkwaardigSj dat bij zicli te Accio weer inscheeiDt op een 
groofc Genueesch schip^ voor Messina bestemd^ dat naar zijne 
schatting wel 2000 van Jerusalem terugkec^rende Christelijke 
pelgrims aan boord had , en waar Allerbeiligen met grooten 

D Bit getal scliijnt zeer overdreven. Men was in 1241 in Egypte 
verbaasd over ’t groote schip van keizer Erederik II, dat „De halve 
wereld” lieettc en eene bemannitig van 300 zeelieden bad, Heyd, I, p. 440» 
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luister oj) zee gevierd werd. Het vscliip verongelukt v]ak bij 
Messina; de Norinandische koniiig Guillaume II koint in 
eigen persoon de redding der sclicpelingen cn koopwaren 
l)ijwonen en bciaalt voor behoeftige Moslims de vraolit der 
scdiuiten die Inni nan land brengen. ;,^/Vls liij er niet gowcest 
was, zou niisseliieu de lading gepluuderd zijn eii de Moslims 
tot. slaveu gtnnaakt/^ en „als de schipbreuk bij Calabriii of 
een der Italiaansolui eilanden bad plants geliad, waren wij 
zeker in, slavernij gcraakt/^ Dit zogt Ibn Djobair met dank- 
baarlieid, niaar zonder eenige bewouderiug; bij zegt wel dat 
0 ]) gclieel Sicilies de Muslims met groote vriendelijkheid bejegend 
worden^ maar iioemt bet toeda afgrijselijk^ dat zij onder do 
ditmaren des kruises staaii; dien bij alle kwaad toewenscdit. 
Van Sieiliii vinirok bij weder in een Genueescli sebip tegelijk 
ni(‘.t drie aiub'.re Genueesclie >scbe])en, waarvan twee met vein 
Moslimscb(‘. ])elgrims aan boord. Dit laatstc vindt liij weder 
gaaiscb natuurlijk. In d(^ bavens der M idddlandscbc Zee trof 
lud: Inudiaaldelijk, dat tegdijk twee scliepen binnenvielen , bet 
mn\ e(m ourlogscbi]) met krijgsgevangcnuni die als slaven zou- 
(hm. word(m verkoebt, bet andere een koopvaarder van het 
land dier krijgsgevangenen^ dat rnstig zijnc lading kwam 
loss(.‘n. en uicaiwe vraebt innemen. 

Wat iiu Ibn Djobair ov(‘.r den, landbaiidel mededeelt; wordt 
gdieel bevestigd door Sarakbsi^ die juist eene eeuw vroeger 
zijn grooten commentaar — bet Leidsebe bandsebrift bevat 
437 folia — uitgaf op Sjaibani’s ,jOorlogsrecbt^% dat niet 
lang vdor 800 gesebreven is. Ook zijn tijd was ver van rustig. 
Tocb gingen de haiubdskaravanen ongedee.rd niet slecbts door 
het gebeele gebied van den Islam ^ maar ook naar de vijande- 
lijke landen dor Grieken en Turken^ evenals die nit deze 
landen door bet Moslirascb gebied. De vreemde koopmaii 
vraagt een vrijbricf of pas, die ook voor zijne dienaren^ zijne 
transportdiereii en zijne waren geldt^ en heeft aan ’t eorste 
tolkantoor^ waar bij aankomt^ een invoerreebt te betalen^ dat 
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even lioog is als flat wat in Kijn land van vr(‘(UTide ko()plie(l(‘u 
wordt gelieviaij in don rogel ovenwel % bc^tlraagt. Van 
daar dat lolk^pm in 'i Arabisoli vaak mot Ind ucn’kwoord 
^ayara (vertiencn) wordt nitgedrukt. Hij do. botaling krijg{. Iiij 
(uai bowijs, dat taai jaar go.ldig is n\ dai liij hij xolgcndo 
tolkantor(ui moot tooiuai om vrij 1o kiiimon doorgaaii. Daar- 
voor lictdl liij anuspraak op bc^soluirmiug van zijn p(‘rsoon {*n 
zijn liavc^ kan' zicli binv(‘.gon waarlioon hij wil on niag^ na 
zijno zakf.n bn) oinde g<d)raclit to li(dil)cn; vrij naar zijn land 
tcrngkeeron md; do gekochto wanni. vShadits mag hij doze 
geou contrabande zijn ^), 

Sarakhsi zegt: men laat do vreerndo koo|)liodon gaarn(‘. loe^ 
daar men humie waron verlangt en daar zij die waron kooptm 
die men zelf niet nooclig lieeft. l)e kosthare voorthrongsolon 
van Oost- en Zuid-Aziii^ die te Basra eu tc SiiTif^ in Oman 
en Aden ontsolieept werclen en van daar naar Bagdad , naar 
de Sjrische havens^ naar do lioofdsiad van Egy])te on Aloxandrio 
vervoerd werdon^ inoestcm aftrek vindon, on dus war^m do 
Italiaansche koopvaarders^ die ze naar Koustaiitin()])el^ Vemolio. 
en verder brachten, eveiials de karavanen, die ze naar Trobi- 
zonde vervoerden, zeer welkom. Maar de voorrochton aan do 
vreemde handolaars verleencl moesten ook door de Mosliinscho 
kooplieden in liet vreemde land genoten wordon^ wa,nt alios 
beriistte op w^ederkeerigheid. Zoo ontstoiid een internationaal 
recht van onschendbaarheid der kooplieden evcnals hot re(‘ds 
van oudsher bestaande voor de gozanteii. Sarakhsi vergelijkt 
beide herhaaldelijk. Zoodra een volk deel nam aan liet han- 
delsverkeer^ was bet genoodzaakt, zieh eerlijk aan dit onbe- 
schreven reclit te houden^ omdat het beginsel van wederkee- 
rigbeid het eischte en auders het verkeer zou afgebroken wordein 
Bn dit verkeer was eeiie nooclzakelijklieid geworden. Dit bleak 
telkens wanneer het door een krnistocht gestoord was. Toen 
Innocentius III den heiligen oorlog tegen Egypte verklaarde in 


*) Daartos belioorde toenmaals ook de zijde^ Tariset, Hhtoire de la 
sole, IIj p. 169 seq. 
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1213^ bevonclen zich alleeii in Alexandrie wel 1000 rrankischt 
koopliedoHj dio bij dc iiadering der vijaiidelijkliedeii door den 
Sulfcaii worderi gevaiigeii genomen ^). Damiate word in 1219 
veroverd en ge])lunderd; maar moest twee jaar later wcer 
ontruinid wordcai. Onderfcussclien wareii alle npecerijen in hot 
Westen werkelijk ])(‘.perdnur geworden. In 1224i was de haiidcl 
weer in gewonen gang. Dc verovering van Acco in lict jaar 
1201, waardoor de laatate dirc^ctc Yrucht der kruistoeliten 
verlorcu gingj veroorzaakte in lict Westen een groote ontroe- 
ring. Oiider voorgaiig van don Pans werd besloteu^ voorcerst 
tocbcrciidsdon tot een nieuwen kruistoclit tc maken, vervolgens 
om dc Saracenen te verzwakken door op straffe van excommn- 
iiicatie alle hainbdsverkeer met hen te verbieden. Zelfs werd 
ecu vloot van galcien voor de zeepolitie uitgerust^ die alle 
van of naar Egypte cii Syriti zeilende scliepen moest opvangeu ^). 
Maar nauwclijks tien jaar na den val van Acco waren alle 
betrckkingcn weer aangeknoojjt eu was in de praktijk liet ver- 
bod tot den invoer van oorlogsmateriaal cn slaven bcperkt. 
Het hleek spocdig dat, toen dc plannen tot een nieuwen kriiis- 
toclit waren opgegeven^ de pauselijke regcering met zicli onder- 
liandelen liet en dat, tegeii goede betaling, vergumiingen te 
vcrkrijgen waren. Want de noordelijke haiulelsweg was gelieel 
onvoldoende. In liet jaar 1370 bief de Pans bet gansche liandcls- 
vcrbod op, dat wel veel stoornis had veroorzaakt, maar het 
verkeer niet had kunnen beletten. Met rcclit sclirijft Schaube "), 
na eene stoornis in het verkeer tussclien Pisa en Tunis ver- 
liaald te liebben: ,,Als zelfs gebeurtenissen zooals bier ge- 
schilderd zijn, de commercieele banden slechts zeer tijdelijk 
konden losmaken, zoo is dit een bewijs, hoe stevig en veel- 
vertakt deze waren , zoodat in weerwil van alien zeeoorlog tus- 
schen de groote Italiaansche zeesteden en in weerwil van alle 
kaperij, het gewinbrengende vreedzaine handelsverkeer geliand- 
haafd bleefk 

Scliaube p. 181 seq. 

Heyd II, p. 30. 

D P. 296, 
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Het spreekt van zolf, dat de kuopnian geeii tnisbruik mag 
inakeii van lict Iieiu iocgestnau vindof, Hij geuiei dc b('S(jlun‘- 
ming van dt*. Wet, liij mag iiu ook zelf iiiet. iegen de Wet 
zoii(lig{3ii. Saraklisi gt‘cf(; ecai j)aar voorhetdden. Als dc vnaaiidc 
koopiuaii l)c.scliu]dig(l wordt, voor (l(;ii vijand HpioniU'iaticiisi 
te lieblxiii V(aTieliij word!- hij in hecliienis gcaionicn, ioi dc 
zaak ondtuvaKdifc is. Woi’di zijn scJuild btnvezeu^ zoo is zijii 
privih^gie vervallcii. Maur ecu hij licin gcvoiRloii hritd mag 
uict als bewijssiuk giddcn^ daar di(‘. een ondergcseluivcn, 
valsoh (locuimmfc kau zijn. Kan do scluild iiiet beweztai wor- 
deii_, dan wordt hij als vcrdacht persoou met zijne goederen 
over dc grcus gezct. Het andere voorbceld is dat, als dc 
Moslimsclie koopman in het vrceinde land zitsh lets wcder- 
rechtelijk heeft tocgeeigend, hij dit moot afgcvcn, waarop hot 
ter beschikking van den eigcnaar gcstcld wordt. Want hij 
heeft misbruik gemaakt van de hem verlceude besclicriuing. 
Het is jammer, dat Sarakhsi niet zegt Mmlke sta])pen d(', 
handelaars te doeu liadden om een vrijbrief of pas te krijgeu 
en dat liij ook geen formnlc van zulk een stuk heeft nicdc- 
gedceld. Misschien is het tiiet overbodig liier te vermelden 
dat het Arabische liandelsrcicht gelijk is voor Mosliins cm 
vreemdelingen , behalvc wat eiikele voorwcrpen van verkoop 
betrcft. Zoo is het aan de Muslims verboden aan de andcren 
heiligc boeken en Mohainmedaanschc slaven te verkoopen, cn 
mogen de Ohristenen en Jodeii handel drijvcn in wijn cn 
varkens wat voor de Moslims ongeoorloofd is ^). 

De eenheid van liet reusachtige khaliefenrijk , behcerscht 
door de wet des Islams, heeft de vrijheid van den handel en 
de veiligheid van den koopman zoo vast gegrond, dat die 
bleven bestaan ook toeu het groote rijk in vele vorstendomineu 
was verdeeld. Geheel aiiders was het in Zuid-Europa, waar 
haast elke Icoopstad op zichzelf stond en zicli door naijver 
niet zelden tot gewelddadigheden liet verlokken, die wraak- 
oefeningen ten gevolge haddeu, waar van vaak geheel onschul- 

den Berg De conlractu „d'o lU p. B4 seq. 
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(ligeii slaclitolFor wareii. Dit represaillestelsol^ y.ooals men 
lu^t iioeint Leleinrnerde hefc liandelsyerkeer niet wcinig. Eerst 
in 't l)(igin van do tweede holft der 1 %^ eeuw werden daar- 
tcgen afdoende maatregelen gcnomen. Als aan burgers van clcn 
eoiKui staai; door burgers van den anderen scluule was berokkeiid 
door geweldplcgiug , ward voorfcaau door liet l)estuur van den 
e(5rHten aan dafc van d(‘.n anderen vergoeding gevraagd. Bij vcrscliil 
vail ineening word ecai scheidsgercclit lienoeind. ITettwoede, even 
belangrijke^ bcgiiisel toen ingevoerd was dat de recliten van den 
vreemdon schuldois(di(3r erkend werden en dat de overlieid hern 
l)ij zijne vordering steunde. Men vindt deze begiuscleu in alle 
tracbiteii nit dien tijd. In de vorige eeiiwen was inderdaad de 
reiditszekerlieid der kooplieden tussclicn de Moslims en de 
(diristenen, in wi^erwil van den clironischen twecspalfc, v('el 
grooier dan die tussclien Grieken en Italianen of de Italiaan- 
sedie inedediiigsters onderling. Do >stooriiissen in bet liandels- 
vcrkeer tussclien Moslims en Cbristenen kwainen ook ixieest 
van den kant der laatstgenoemdcn. Zeer leerrijk is daarvoor 
bet door Ibsa in Ho t met de Egyptische regeering gesloten 
traetaat en een officicel schrijven iiit Egyptc aan bet bestuur 
van X^isa, welke documenten door Arnari zijn uitgegeven ^). 


Rcbaube p. 753. 

*) In Kijn Diploy}il nrabi del /?. xirchivio Fioranlino. Ygl. Heyd, 
I, p. 432 seq^., Scbaiibe, p. 149. 
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DKU 

AFDKKLING 

TAAL-, L15TTFR-, (lESCHIKDKlTNDHJF m WlJBaFFRKiK 
■WETENSCHAFPKN, 

GEIIOBDEN DEN JANUAIll 1908. 


Tegenwoordig de heeren: s. a. nabek^ Oiulervoorziiter, 

VAN BE SANDE BAKHIIYZEN, DE .UARTOG, DE (lOKJE, ASHER, 
VEIIDAM:, PtERSON, DE LOIJTER , MULLER, FOOKEM'A ANDREA E, 
SPEYER, ITA MAKER, IIOUTSMA , VAN LEEUWEN , I, M. J. VALETON, 
POLAK, SILLEM, KLUYVER, BLOK, J. M. DK OROOT , IIOL- 
WERDA, OALAND, WrLDEBOER, BorSHEVAfN, VOLTER, VAN DKR 
HOEVEN, HEIJMANH, WARREN, HESSELINfJ, WOLTJER, d’aULNIH 
DE BOUEOUXLL, J. V. DE GIROOT, J. J. P. VALETON JR., KUIPER, 
UHLENBECK, SIX, BOER, .T. C. NABER, BAVINCK CD KARSTEN, 

Secretaris. 


Bij afweziglieid van den Yoorzitter wordfc d(i vergaderiug 
geleid door den Ondervoorzitter, S. A. Naber. 

De notnlen der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Iiigcdcomen zijn: 

De volgendc godichtou voor den Hooufl'twedstrijcl sinds de 
vorige vergadering: Greta insula, Carmela, Savanarola recli- 
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vivus, Soterichus^ Atlieismus, y^yJccy enz.^ Makes clivo- 
rurn, Italiaci gentis (uirmen saecnlare Jose])lio Garibaldi dedi- 
(uitum^ Piituruin vivere tcmpus^ Jupiter amaiis^ Aiuliat vocatus 
Apollo, Vita urbana, Saiictus Theodoras ; Solitudo, Eunus 
Syriaeus^ Petrus autistes Ohristiaiioriun ^ Euso Tucullio. Het 
g(*.dicbt Alma Pax word te laat ingezonden voor dozen 
wcdstrijd. 

Ecu uitnoodiging om cen aigevaardigdo te zeiidcn iiaar het 
.1® international e congres ^^for tlie history of Eeligions^*’ dat 
in September te Oxford zal bijeenlcomen. Nicinand stelt zich 
als zoodanig beschikbaar. 

M(idedeeling van het overlijden van Mr. A. de Pinto. 

l)e waariiemende voorzitter herdenkt in gevoelvolle en waar- 
deerende woorden den overledene, dien hij pensoonlijk van 
jongsaf gekend heeft. 

De beer de Goeje leest zijn bijdrage over „[iet internatio- 
nale hundelsverkeer in de Middeleeaweid\ 

Onitrent den aanvang en den tijd van dit handelsverkeer 
hel)])eu wij belajigrijke gegevens; ten eerste in de Arabische 
niunten na GOO gcslagen^ die in verbazende lioeveelheid ge- 
vonden zijn in Zuid-Jliisland^ Noord-Duitschland en vooral in 
Scaiidinavie; ten tweede in do Oostersche haiidelsartikelen_, 
0 . a. papyrus^ dadeis, reeds in 8® eeuw in Prank- 

rijk werden ingevoerd iiit Egyptische en Syrische havens, ja 
zelfs in de 6® eeuw verrneldt Gregorius van Tours het gebruik 
van wijn uit Gaza en van papyrus. Als handelaren traden 
volgens den spreker op Joden uit Zuid-Prankrijk. Hun verschil- 
leiide reisrouten worden uitvoerig inedegedeeld door den Ara- 
bischen schrijver Pin Khordadbeh, omstreeks 846; zij kwameii 
tot in Indie en China; naast hen de Noormaiinen, en wel in 
de periode vddr lum bekeiide rooftochten; zij handelden vooral 
in slaven en pelterijen en kwamen tot in Bagdad. Beide 
werden verdrongen zoowel door de concurrentie der Arabieren , 
toen deze zich in de 9® en 10® eeuw in Noord-Afrika en Azie 
gevestigcl hadden, als vooral door de Italiaaiische zeestedeii, 
reeds vddr de Kruistochten. Uit berichten van den Spaanschen 
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r(^izi^t‘r Ibu Djobair in de Iti'’ eeuw blijkt «lat iusscdieii Mos- 
Urns (‘U (.’hristniiou in ‘'t ali^cinerri Irni Iro^a'insi*! ^^(^liaiitllinafd 
werd^ (bit koojdiVrb'u ook in ooringstijt! liun wrg oiig(‘d(‘(u*d 
mochtcni ^ Ix'hoiidnns dn vtn’plinliiiiiii: orn xich^cdf tn 

verdiidigcni i(\n’(ni i^ncscJiiii men’s of rooveo’shenidmi, 

Nadafr spridceer /djii sink afge’sUinn voor de Vto’slagen 

cn- M(nl(‘(l(adin|L((m , heiuilwoordt liij (mk(de vragem van de 
Ii(an’(ai S. Muil(‘r, Blok en fijroyer, vooral betndlemb' yajn 
m{id(‘detdiiig dai. men riaals iijdims dc Kruisloehleu met Neder- 
bmdsclic scdiepem iiaar In^t Ooskn zou gt*.varen zijn; tot nog 
to(^ meendeii de heeren Midh^r en Blok dat in zoo vroegen tijd 
geen sprake was van Nederlandsclie liandedsselKjpeii ^ en dat 
zelfs in de 14® eeuw bet nog Vem^tiaansclKi schepen waren, 
die bijv. Brugge met liet Oosten vorbonden. De beer dc; Got‘je 
citeert als ziju bron eini plaats uit bet w^erk van Sehaubi*, 
over de Haudelsgeschiedenis diT Arabieren^ waar zulk een 
vaart vermeld wordfc tussclien Tied en Florence. 

De beer van Leeuwen leest zijn bijdrag(‘. over de anhtuyti 
hekend gewordeu fragmenlen van MeMander ^ in 1905 gevotnbni 
in Egypte door Gustave Lefevre en in 4° uitgegeven met be- 
bulp van Prof, Oroiset. tlij vond de papyrusrol, waarvan 
blijkbaar allengs willekeurige sfcukk(ui wareii afgesobeurd voor 
huiselijke doeieindtin^ in een vaas in een oucle woning a/d. Nijl 
in bet hart van Egypte^ slechts scliijiit over te zijn^ lx*- 
vattende 1^ ongeveer 50 verzen van bet blijspel j^de Heros”, 
edn fragment van 400 vz. benevens kleinere stukken van 
^^de Pleiters*^’, 3° twee fragmenten van 70 en 71 verzen be- 
nevens kleinere stukken van de TrepiKsipofiiv^ ^ 4° van bet 
^^Meisje van Samos'’ twee fragmenten van £00 en 140 verzen. 
Van al deze stukken wordt de inlioud opgegeven voorzoover 
die uit de fragmenten is op te maken. 

Nadat ook deze verhandeling is afgestaan voor de Ver- 
slagen en Mededeelingen ^ beaiitwoordt spreker enkele vrageu 
van de heeren Kuiper en Karsten , waarbij de eerste de 
interessante en verrassende vraag deed of de woordeu van 
Horatius ;,/J)avusu(^ loquatur an Heros’^ wcllicht in eeii 
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ancler licht verschijneii door de ontdekkiiig van hot eerstge 
noemde blijspel. 

Bij de roiidvraag biedfc de lieer Caland ziju verliaiideling 
aaii over „ Altiiidische Zauberei^’ besteind voor de Hande- 
lingeri; die. gesteld wordt in banden van de Cominissie van 
redactiC; on de beer Blok h(‘.t Ylll^ cn laatste de,el van zijn 
Vad(‘rlandsclie Gescdiit^deuis. 

Sluiting. 


OVER 1)E ONEANCRS BEKEND (lEWORI)EN EUAG^ 
MENTEN \^AN MENANDER. 


ULIDHAnK VAN J)KN IJKKll 

J. VAN IBEIIWEN, 


Toeji de jeugdige Cobet zijn woteiiscliappelijke onderzoekiti- 
gen deed te Parijs en in Italiti; rnaakte liij daar o. a. keimia 
met Tisrdiendorfj, dea bckendeu iiitgever van het Nieuwc Tes- 
tament, eu oiitviiig kort daarna van d(izen ah vriendsclia])s- 
blijk oen ai’selirift van een in een kloosttn' gcivondeii blad nit 
een codex ongeveer van do 4*^ eeuw, waarop verzen van een 
grieksclien dichter stondeu gescihreven. Eerst na Tischenderfs 
dood, meer dan dertig jaar later, gaf (Jobet dat fragment 
nit, in de Mnemosyne van 1870; het was van Menander, 
het eerste fragment van eenigen ornvang nit de werken van 
dezen eenmaal zoo vermaarden blijspeldichter, dat ter ktmnis 
kwam van de moderne philologen. Maar helaas, het was jam- 
merlijk geschonden. 

llnini twintig jaren verliepeu eer iiicuwe fragmenten te 
voorscliijn kwamen; eerst in 1898 volgde de nitgave van 
fragmenten uit een 4*^ eeuws-codex van den „Landbouwer” 
doo]’ den Geneefschen geleerde Nicole , die echter eenst bruik- 
baar werden nadat de oulangs overleden, scherpziimige jihilo- 
loog Priedricli Blass had ontdekt dat die fragmenten te zamen 
een geheel blad, twee paginal's vormden. 

Twee jaar later vonden de energieke on kundige Engelschcn 
Gr(3ufell en Hunt bij Imn opgravingeu in Egypte een blad uit 
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liet laatste bedrijf van het ^ineisje dat van haar liaren wordt 
beroofd/^ weldra gevolgd door fragrnenten nit den ,^Tleier/^ 
inaar acli, wat was liet alles weer droevig stukwerk, moiid- 
tergiug. 

Bitidelijk. . . ! In licfc b(^gin van hct vorig jaar ging er een 
eleckisclie scliok door alle belaiigstellcuiden, toen er bericbt 
W(‘rd dat bij een, opgraving in l^gy))te door een b^ransdi ge- 
Uicrdo een boek met blijspelou van Menander was gevondeiij 
en oulaugs heeft uu de gidukldge ontdekker^ Gustav(‘- Lefebvre 
iiijn vondst te Cairo uitgegcven in een statig cj[uarto-boekdeeJ ; 
ouk een faesimile-uitgave wordt beloofd, Gelukkig heeft liij 
niet s^oolang gewaelit met Init wereidkundig maken zijner ont- 
dckking als indertijd Gobet met de uitgave van bet door 
Tisclamdorf afgesclireven fragment, inaar lang tocli; ,^bis dat 
qui cito dat,’’ schrijft liij in de voorrede^ maar is dat woord 
]iier wel reelit van toepassing? Be vondst blijkt reeds omstrceks 
het eindts van 1905 te zijn gedaan. 

Hoe dit de vondst is prachtig: laat oiis dankbaar zijn. 
Ik liiib bet werk eerst kort gcledeu under de oogeu kunnen 
krijgen, het scliijiit intusschcn reeds sinds eenige weken te 
zijn versclienen; althaus ons buitenlandscli medelid von ’Wila- 
mowitz heeft reeds 6 December in de Berlijnsche Acadernie 
een aantal tekstverbeteringen op het werk van den heer Lefebvre 
medegedeeld. Hot scheen mij weiischelijk dat ook in ons 
midden zoo spoedig mogelijk van de rijke vondst melding 
werd gernaakt; vandaar mijn wensch daarvoor heden eenige 
oogenblikkeu te mogen beschikbaar hebben. 

Bij het opgraven der fundeering van een te vernieuwen huis 
in het dorp dat op de plaats van het oude Aphroditespolis , 
nabij den linkeroever van den Nijl^ in het hart van Egypte, 
is gebouwd, werd door Lefebvre een romeinsche woning ge- 
vonden; in een klein vertrekje stond een reusachtige vaas^ die 
belialve allerlei dokumenten, ook een papyruscodex bevatte^ 
d. w, z. geen rol^ maar een als boek in kwaterns gevouwen 
hs, op papyrusblad. Het bleek aanstoiids bjijspelen ran Menan- 
der te behelzeu* De gelukkige vinder meent dat het in de 2^ 

VmaL, EN MED. AFD. LETTEKK, 4‘'« REEKS. DEEL IX. 18 
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ol iV- eeuw iia Olir. is r(^rViWclig(l , en uoemt liet vmi der 
fraaist. gM^sohrcveiie oiidei’ (lt‘ bck(‘U(lo haiulHchrifton. 

PrarJiiiti: is (b voiidsi, inaar ach , hoevetd sohooutaMiog laid 
'/ij kuTuuai i'ajiu l)ri(‘ vi<‘.rd(.ai van Ind- work is vcrlortiii: d(‘ 
(i!ik]{‘kk(‘r gisli daf- hrt Ixudv gaaii(!(nv(‘g als o}nsla.g|)a-j)ior ward 
vcrbruikt; (‘ii lad; Ixnvaard gakhwaiu*. voriut giuai gduud* Ihd. 
yajn dus W(‘d(‘r (Vagna'iitiai , maar. . . (Vagini‘ut(‘.n van (Mange 
lumdcrden V(‘rz(‘n (dk. 

l)e t;c-kst is tauudijk yaiiv(^rj to(di /ijn vi'rsrt'gtdn , die door 
v<;rplaatsiiig of uitlatiag van woordtai of door vorbiiidiiig van 
twee leziiigeii tot den oiunetrisch zijn gewordini, nitit zeldzaani, 
eri ook aiulere fout{‘.n oiitbreken niet. Na lange kliukers is i 
nagenoeg geregeld weggelatcii, en lange n is nog al mxn mc^t 
korte e verwisseld. 

Behoixden zijn gebleven zevcn dubbelc bladen, dus 28 blad- 
zijden.^ en drix*. enkele bladen of 6 bladzijden, elk van ♦‘i t h 
88 regeds^ benevens eon negental stukken van bladen; twt‘e 
van dezo heeft v. Wilamowitz tot ecu gebeal weten saani te 
voegen en aan dit fragment aobtt'.r ecm der grootere fragmenteu 
zijn plaats aangtwezen; met de overige is, voorloopig altbaiis, 
nict veel aan to vangen , en ook van de dubbelc bladen is don 
zoo jaminerlijk vergaan on bevuild dat de lezing er van vrij 
wel onmogelijk is geworden. 

Het eerstc blijspel, vermoedelijk de ^^Heros''^ — de naam 
ontbreekt — biigint met een inlioudsopgave in ver/cn^ dan 
de opgave der personen, vervolgens de eerste 50 reg(ds van 
liet stuk* 

Gurieus^ die inlioudsopgave in kleppermansstijl ^ natuurlijk 
nict van den dichter zelf ! Omstreeks de 8^' eeiiw onzer jaar- 
telling warden er derlialve voor de stukken van Menander 
reeds even onbenullige inleidinkjes in verzen gelezen, als wij 
ze vinden in de zoo veel latere liandschrifteii van Aristophanes^ 
waar zij veelal^ tengevolge van een dwaze naamsverwarring^ 
aan den grooten Alexandrijnschen geleerde Aristophanes van 
Byzantium worden toegeschreveu , die natuurlijk aan dat gemors 
gehe(‘l onschuldig is. 
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Als liet gesprek tussclien de beide slaven Daviis en Geta^ 
waurmede hot sfcuk aanvangt^ goed op gaug begiat te koraen^ 
is het eeuige blad dat van den ^Heros’’’ over is gebleven 
ton eind{‘,; lioe de beide vondelingeu, waarover hot liop, her- 
keiul en gelukkig werdon en welke rol di‘. Ibaos — liet spook — 
or in speelde kunnen wij Jielfs nict gissen; de inlioudsopgave 
biedt sloclits hooliltrekken. 

Veel bcvredigender is hefcgeen er van liet volgende sfcuk, 
,,de Pleitors'’, bewaard is gebleven; wol ontbreekt hot begin, 
vermoedelijk een blad^ dns ongeveer een vijftigtal verzen, 
inaar dan volgen twee groote fragmenten, een van zes en een van 
vier bladzijden. Zoo alhbans lieeft Lefebvre ze uitgegeven; raaar 
lu3t lot is ons nog gunstig(‘-r gcweest dan liij inzag. Want die 
twee fragment(‘n volgen oniniddellijk op elkaar; het is een 
fragnnmt van drie dubbele bladen^ of ruim 400 regels^ name- 
lijk h(!t eerste bedrijf op den aanvang na^ en het begin van het 
tw(‘ed{^ bedrijf; do laatste twee bladzijdeii zijn slechts gedeeltelljk 
b(‘-waard. Voorts zijn er van deze comedie nog twee bladeii, 
niet bijeen hoorcnide^ en een gedeelto van eon blad gevonden. 
Hot is dus tnogelijk van dit stuk zich een tamelijk wel samen- 
Iningende voorstelling te vormen. 

Bij den aanvang zijn de beide ^^Pleiters’" aan het woord^, 
nanielijk een herder en een houthakker, Davus en Syriscns^ 
die een geschil hebben. Ben onden man , die toevallig voorbij- 
komt, halen zij over tusschen hen uitspraak te doen en gaaii 
nu voor hem aan het pleiten. Die pleitredenen hebben inder- 
tijd de bewonderiiig van Quintilianus gewekt. Het geldt den 
halsketting en de verdere hcrkenningsteekeiieiij die een onlangs 
door Davus gevonden kind* bij zich moet hebben geliad. Het 
kind zelf heeft deze aan Syriscus, wiens vrouw juist haar 
eigen kleintje had vexloreii; op diens verzoek afgestaan , maar 
nu is Syriscus door de buitenwaclit te weten gekomeii dat het 
kind iets om den hals heeft gehad en dat er nog meer bij 
gevonden is, en komt nu dat alles opeischen. 

— „Wat eisclicn, mannetje?'” zegt Davus: „vrijwillig heb 

ik je het kind afgestaan; had je er reclit op? Geen zier; je 

18 ^ 
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was er mvi bij toon ik he(- voud ^ dus was van halfje-iuijn geeii 
sprake. CJesineckt lud) j(; nr uin! — Moe 7Am je dan nudii 
hebbnn op din ])nillnnP i\ls lirt kind j(5 zdi) niri b(‘vuli, ge<d‘ 
In it dan uian r icu’ug.” 

,,l.k nistih 2 inds voor inijzoUV” tuilrWoordt Hjrisijns: „hei 

kind cischi bij inondn van /njn vi'rzorgiu* (erug wa(. iunn (ocs- 
bnlioort.. Din knntekinuni vnrti^gnjiwoordigcni zijn vtudndnn^ zij 
kinmini linni lainr lukscJiinn t'nu cn.rvolln toidvonisi V(‘,ns(iliaHV.n: 
wi{5 w(set van wat <!efiig gnslaclil hot is! iVloot jij diii kaiis 
voor Ind axino sohaap donii verloren gaau tor wilh*. van lud- 
jamtunrlooutjo waarvuor je die diiigetjes kunt verkoopcni?” 

Do oude maii^ die atraks zal blijkoii de grootvadnr van den 
vondeliug to — want het is een redd; knnsiig in (;lkaar 
gezeb intriguestuk j dat wo Iczen — geeft Syrisous g(dijk cn 
inaakt daardoor do latere lierkeiining van het kind mogelijk. 
Als dus Davus al pruttelend de stnkken hetd’t algc^siaan , In^- 
kijkt Syriscus vs mot ydjn vrouw; daarojuler is en.n vnrguld 
ijzcrnii ring: — or staat cnti sticr of c(ni bok op {ifg(dK*(dd: — 
maker Cleostratus. 

— wat zeg jo daar ? laut eeiis kijkcn V r{)e])t non nieuw 
bijgnkomeiie, Oiiesimiis. Aan zijii ver7.oek wurdt voldaau. 

— „Maar dat is de ring van mijhi jougeri meester Gluirisitts, 
dieii Jiij verhsdou jaar lieeft verloren/’ 

Na heeu en weer praten krijgt Oruisimus den ring mcn^ 
om hem aan zijii meester to laten /aen. 

Hiormee is hot eerste bedrijf uit. „Xopou’* volgt er in liet 
liandschrift, cl w. z. tussclioiispel van muziek cn dans zonder 
woorden^ evenals reeds in de laatste twee stukken van Aristopha- 
nes^ waar men vroeger placht aan te nemen dat koorliederen 
zoudeu ziju uitgevallen^ een opvatting die editor reeds sinds 
vorsoheidene jareii w^as verworpen. 

Twoede bedrijf. Onesimus loopt nog altijd met den ring in 
den zak en durft hem niet aan Gharisius te toonen; want hij 
lineft bngrepnn hoe do zaak in elkaar zit nil wil de kat de 
bel niet aanbirnlnn. Dat kind moot van Oliarisiiis zijn. Verledcui 
jaar, in den luudit van lint Artemis-fnest , is deze dronkon 
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thuisgekomen en was toon zijn ring kwijt; hij zal zicli fcoen 
zeker vc^rgrepeii hebbeii aaii eeii dnr als naar gowoonte feest- 
vierend(5 inoisjes van goedeii hiiize^ en de voudeling; die in 
bet bezil; is van zijn ring, dankt blijkbaar zijn beskan aaii 
die daad van brnoddronlaailudd. — Oiuisimus vcrt(dt dat alles 
aan llabrotonon^ {^en citlierspciclskT^ en dez(^ herininn’l} zieli 
dnt inderdaad in den b(‘.wusten nacdit, wn,ariu zij voor een g(^- 
zelsehap van inoisjes nmziok inaakct oen der foestviercinbni^ 
die. wat \vas afgodwaaldj otniskliips jannnerend en incit gesclieurd 
gowaad kwain knaigloojion ; wat or aan sclioelde wilde bet incisjo 
toon niot zoggcni. Dat ino(d, dus de raoedin* van bet wiobt zijn ; 
zij is ong(itwijf(dd. wel nit to vinden. 

Oin kort tn gaaii^ — want ik meet veroenvoudigon , — 
(Jbarisius D inderdaad ih vader, en. . , zijn jonge vrouw 
Panipbila blijkt do nioeder te zijn. Enkele inaanden na bet 
liuw(‘lijk lu!oft zij boinielijk dat ongcnvenschti’. kind ter wercld 
g(d}raobt (ni in ^s liennds naain inaar to vondoling laton b‘g- 
gen; don vadiT liad zij indiTtijd in bet duistin* niot kunnon 
ondersobeidcni^ (‘ti alleen zijn ring was acbtergobloven. Haar 
nnin was tbcli baar bevalling te wokni. gekomeii, en wilde 
se(l(n*t ni(^ts ineer van haar weton^ maar was met Habrotouon 
gaan biven. Tot zijn diepe bescbaming boluistort hij in een 
dor losso fragirienten een gosprek van zijn arme vrouw met 
baar vader. Doze vertelt haar line bet uitgekomeu is dat 
Cbarisius zelf een onecbt kind lieeft: ^Kom^ ga van dien 
vent af en eiscb jo Imwelijksgift terug!'^ 

— antwoordt bet jongo vrouwtje: beb bem 

nog lief; voor kwade zoowel als goede dagen lieb ik hem tot 
ecbtgenoot genomen: ik wil bem ook deze zorgeii helpen 
I dragen^ als ik mag/^ 

] En Cbarisius bad voor bet ongeluk van Pampbila geen 

deernis gehad! 

Zoo komt luj — maar dat moeten mj er bij denkeii — 
borouwvol on vergovensgozind tot zijn vorstooton vrouw, um 
weldra to vornemon dat (u* niets te vorgoven valt en dat den 
vondoling als bun beidor kind, eon ocrcplaats toekomt in bun 
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gcziiL l)e grootvacler^ die in liet- laaisti^ fragint^nf^ /iijii dochter 
mi liiiiir luiwdijksgift koiiii Ouaigliali'ii , wordt uiig(‘Uo<Kligd 
zijii k]{‘.iiizuon tt‘. gnan I)(*grut‘ti‘ii. 

Hiud nardig is na tr gaaii hot' lud. ondarwerj) van hri. 
sink in dr. Iltuiyra van Trnaitiu.s is V(‘.rw(‘rkt rn nnig(‘Wrrkl. 

Va,u de (h'.rdr (.k)iiirdi(^ „lu‘{- nmisja dai \aii haar liarr.ii 
wordi. beronfdd' vondmi (Jrtmfoll mi Hunt (‘miigr jarmi gi^rdmi 
emi fragnunil.. thauH unidr-kfr. hork hirdt nit di( sink (hui 
dubkilblad^ ongidiikkig iiiot bet biimmiste van am kwairrn. 
Wij bezitten dus twee iiieuwa fraguienfeu van 70 m 71 n^geds, 
alsmede een stukje van een blad, Bovtmdieii beboort, als ik 
virel zae, tot dit blijspel nog een, ludaas grootmideeds oiibies- 
baar, dubbelblad, dat door Lcfebvre bij bet volgeudo blijs|)(d 
is getrokken ^). 

In bet eerste fragment, v(‘.nno(‘deliJk nit dm aanvang van 
liet tweede bedrijf, is Agnoia, /(f^ Mt'prWy aan bet woord, 
om bet pnbliek op de boogte tr. brengen. Do driftige, hoinvid 
goedmoedigo soldaat Poletrion leeft mot Giycera, mi toon bij 
liaar daar straks door den zoon van zijn rijkmi Imurruan zag 
zoeiien, is hi] zoo woodend geworden dat hi] met zijn zwaard 
liaar lokkeu heeft afgobakt. Dat die joiige man Olyeera's 
breeder was, wist Polemon niet, Glycera wel; trouweius, die 
breeder zelf meet bet dok nog to weten kommi. Glycera is mi 
gevlucht en Polemon beeft greet beroiiw. Uit bet door do 
Engelscbe geleerden gevoiiden fragment blijkt — wat vanzelf 
sjmak — dat alles goed afloopt. Glycera blijkt van goedeii 
Imize, — een vondeling alweer, evenals haar breeder, — en 
trouwt behoorlijk met haar driftkop, de broeder met eenander 
meisje. GlyceiVs haar zal wel weer aangroeien, 

Het vierde blijspel, volgens Lefebvre/s waarscbijnlijke gissing 
,,liet meisje uit Samos” gebeeten, beeft alweder een onwettig 
kind in het midden der bandeling. Moschion en Plangon, buur 

[Mijn gissing is juist geblekeii; een der versregels van dit bkd 
wordt nl. in de scliolia V op den Plutiis van Aristophanes aangehaald 
„iiit de TispiK6tpo{/.ev^ van Menander”. Bij Mcineko of Kock is dat frag- 
ment niet vcrmcld, — Bij de correctie bijgevoegd.l 
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kincleren, zullen gaau trouwen. Maar zoiider clat liun. ouclers 
er van afwiston^ liacldeu zij vrooger reeds eeu mimiarij aan- 
gevangen; er is een kind ter we^reld gekoinen, eii dat wordt 
nn als voiulcliiig opgevocMl bij Moscliion’s vader Demeas, die 
met de vSamiselie hetaerc Clirysis samenleefl. Cluysis is in liet 
gclieim eu heeit aan .Demeas gezcgd dat zij dat kind van on- 
bckiaule oudcrs tot zitdi wensclite te neirum. Maar iiu Iieeft 
Demeas, terwijl de toebereidseleii tot li(‘.t ))ruiloftsmaal gcmaakt 
werdoii, toevallig eeii gesprek dor bedieiiden gehoord, waaruit 
liij wel moot opiuaken dat het zoo zouderling bij hem in huis 
gewaaide kind van Clirysis zelf is, en dat bij de eciiige is 
die dat niet weet. \in wie is er dan de vader van? „Moschioid^ 
zei die dieiistbode daareveii. ;,Mijii God, M^oschion eii Clirysis! 
Zijii aangenonicn zooii Mosehion, die brave joiigeii, zon hem 
zoo scluindelijk hcl)ben bedrogeii? Dat kan niet ! Maar tocli . 
Zij zal hem lagen hebbeii gelegd, Ohrysis moet weg Maar 
ziju jongeii wil hij sparen. En ook haar heeft hij zoo lief! 
Maar liij moet afstaiid van haar doeii. Zwijg, dwaas ond hart; 
we(js ecu man, Demeas, en haiidel, handel spoedig.'^' — Prach- 
tige monoloog inderdaad! 

Ohrysis wordt met het kind onder een voorwendsel huiten 
de deur gezet en het eerste fragment, 200 regels lang, 
breckt af. 

Ill het volgendc, van 140 regels, is de verwikkeling een 
heel eind gevorderd. Ohrysis heeft met het kind bij bunrman 
Niceratus een onderkomeu gevonden, maar iiu is die buiirman, 
PlangoiPs vader, er op een of aiidere manier aclitergekomen dat 
de vondeling het kind van zijn eigen dochter is. Wie de vader 
is weet hij niet. Woedend komt hij mi naar buiten loopen. 
„Ik bega een ongelnk! Dat kind wil ik vermoorden!’" Dit 
tooneel is in trochaeische tetrameters. Ohrysis vlncht met den 
kleine bij Demeas biimen, en deze houdt den dolleman eerst 
met geweld tegen en brengt hem daarna door redeneeren tot 
bedaren. Demeas is namelijk niet alleen sterk voor ziju lecftijd 
maar ook eeu wijsgeer o]) zijn manier, wel te verstaan. 

— „Laister nu ecus naar me, beste vriend! en maak j('. niet 
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zoo clriftig. Je docliter krijgt inijii /.ooii tot man; dni hlijn 
afgcsprokcn : dnar gaat iiiats van af. Maar nu dal kind. .](* 
spraekt. van Plangoir's ontu'.r; maar j(‘. lamt ioaJi wal (‘vns in 
den Bcdiouwkiirg g(UV(i(‘Ht on h(a*iuiu‘>i‘{. jci Irndi wal dat Zeus 
door (jon dak als goudau rt‘g(‘ii is n(a‘rg(*{laald an zoo ean op- 
gaHl(){'(*n nnmsja tot inoedor liatd’t gtanaaktr*” 

,,i\n M'al' zon dal ?’* 

— ja mo(‘t op ail(‘S vardar.iit zijn.*'* 

I liar volgtm in L<‘r(d)vra's niigava dt' volgandc' woordmi: 

O’yJrrsi 

rovro y.sh; si (roi ri psl to rrP.shrcv, 

die liij in ovarleg imd. ziju l(‘orm(u^st(ir, dan Indumdcm Parij* 
scliexi hooglaaraar Maurica (Voisc't aldus Iietd't vfadaald : „a.^{-aa 
que^ quand Zcn^ feit plcaivoir, tu n’as pas ta. pari du lanui- 
fice commnn?’" Hoc dat cdgiailijk in lict (triak^icdi staat , a.n 
wat dat met do redcmum’ing to makcn liecl't^ is ni(‘t erg diiida- 
lijk, maar liet l)clio(d‘t ook want or staat itds aiidcrs; d(‘ 

ecrstc, volgous ljef(d)vre verl)l<‘ekte letttu’s zijn v(‘rka{5rd g(*- 
lezeii: nifit roi-ro 7.svg sclirecf Menander^ maar rcu rsyovp 

('roTTozET:^: ~ tottepot:^): 

CrZGTTSf 

rov rsyovq si <rot fispog ri psl — rh ivhst'srGV 
autwoordt Niceratus. — „Je mag wereens kijken of er g(‘eii 
lek in je dak is/’ 

— „0 ja^ een hoop! maar wat zon dat?” 

— „Welj Zeus wordt iiu eons goud/" {xpv<rloyt ziedaar liet 
voorbeeld van het bekende Iloratiaansclu*. vmus m preiinni 
dens), — ,/laii water, dan weer wat anders; die heeft liet 
bepaald gedaan!^’ 

— (sens^ lioudt jc me voor bet lapje?” 

— ^j,Wol neen! Waarom? Ben jij minder dan die oude 
Acrisius? Als dieiis dochter door Zeus zoo is geecrd, waarom 
dan ook do iiwe niet?’'" 

— ^^Oeli wat^ Mosebion beeft je opgcstookt,” 

— ^^Gerust niet! Zij krijgt hem! Maar dat kind is bepaald 
van goddelijken ))lo(‘clo. Eu zoo loopeii er meer roiul Die 
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Chaerephou bijvoorbeeld , die al zijii diners gratis lieeft^ lijkt 
jc dat geen godeukind? Eii die Aiidroclcs, die im {d zoo lang 
m nog aan wedloopen (leeluoomt eii springt, eji overal 
met. zijn neus l)ij is^ die iiog altijd zoo zwart. is als ecai raaf 
en siellig mvt mtd witte liaren in do kist zal gaaii, budt die 
geen godculeven? Hoiul jo dan tocli Ix'.daard^ man; hot komt 
imnu'.rH albnnaal to reclife!^^ 

Kiii.d(‘. van luit bodrijf; tiissclionspcd va,n niuzi('k eii dans. 
Ibj bet begin van hot vo]g(ind(‘. (lict vierde?) b(u\ft Moschion 
een oiigelukkigen inval. Demons liecft ingezien dat liij hem 
ten onnudite luM^it verdacht (3en miniiarij met Clirjsis te lieb- 
ben aangegaaiij on d(5 briiiloft staat te worden govierd: alios 
is dus riu in ord(‘,; maar do oud(3 inan hooft w(j 1 wat straf 
vin'dimid voor zijn licbtvaardige boscliuldiging. Moschion is (‘.r 
tn’g boos over; hij zal hem tins eons een sclirik aanjagen. Hij 
do(di also!' liij baloorig liet land uit wil gaan om dionst te 
iKMiuai in (l(‘.u vrcuarnb^; als zijn vador oorst tlink h(‘(d't go- 
stuecdvt^ dan zal hij to(igo,vcn; do oudc man zal Item dan wol 
niet zoo liclit meer met dwaze beschiildigingen aan boord komeri. 

Dat bet goed afloopt begrijpen we, maar lioe, weten we niet, 
en wat er van Ohrysis wordt kunnen wij niet nagaan. Denko- 
lijk zal ook zij wel van goedc afkornst zijn geblekeii en wie 
weet of zij niet met Denieas trouwde; ik zou zeggen dat liet 
stuk claarop is aangelegd, maar mag u niet met in de Incht 
bangonde gissingen lastig vallen. 

Ook niet met belioorlijk te staven gissingen ter verbetering 
van den tekst. Ook nadat ik door een hondordtal of meer de 
pen lieb geliaald, oindat ik ze geanticipeerd vond in liet op- 
stel van v. "Wilamowitz, waarvan hij zoo goed was mij een afdruk 
te zenden, blijven er nog genoeg over. De uitgever is blijk- 
baar veeleer een geleerd miiseum-beambte dan een geoefend 
pliiloloog; in metriek en grammatica en vooral in die fijnere 
kermis van het taalgebruik, die voor dergelijk werk wel het 
allereorst vcnoischte zal zijn, schiet hij te kort; vooral d(3 iiar- 
tikels 76 * (ill h bebbon bet hard te verantwoorden. Men lean 
dan ook veilig voorspelltm dat de zeker spoedig te volgen 
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ni(m\V(3 uitgaven van deze fragnient(‘n tn o]) iiiciiig punt gelicel 
andens zulleii iiitzien dan de keurig uitgcvoerdn editio j)riii(*npvS. 

Doch laut ons (jiiidigcu met vm woord van erk(‘.ut(3lijklicid 
(*n van lof. Ken net g(nlrukt(ni teksi verbetoreu is liclitcr werk 
dau een luindstihrift onvbiuir inak<‘n vuor do uitguve. <b)nr dt‘U 
druk, J)auk y,\j de. koslnlijlu' vnndst van den lieer Lidbbvn*. is 
M.(*nandor eind(3lijk inetu.* dau (iini naaiii vnor nns gewurdcn, 
(ni kniiinni wij ons luni vuorstelling vtunncn van /.ijii siijl, zijn 
voruuft, /djii viudingrijklie.id , zijn (iigtaiaardigoii zinbtniw , 
zijn sohcrts. 

Jammer^ dood jammer dal; dric vierde van tlii In^erlijlvt*. 
boek omstreeks do y.esde eeuw als Bclumrpapier is behaiukdd ! 
Jammer ook dat de amousos^ die zoo in lud oude handscihrift 
heeft gewoed, niet altliaus zudveel methude had bij zijn 
xazernij dat liij blad voor blad nitsclieurde, naarrnate liij zo 
noodig had voor kaftje^s of p(‘.])(n*huisjes; dan zouden we 
thans niet slcclita fragmenfcen, maar ininshais een gtdieel blij- 
spel bezitten van dien lijneu dieliter en nuinscin'.nkenuer, Maar 
nog eens^ geen Idaag-^ een juichtoon klinke, aan lu‘,t slot van 
dit korte — vecl te kurte — ref(*raat! .Mere clou gelnkkig(m 
vinder, en moge zijn sptmrziu hem ook in de totdeomst op 
gelukkige vondsteii brengen! 
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TAAL-, LETTER-, aESCHIEDKlTNDiaE EN WUSGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEHOIIDEN DEN FEBRUARI 1908. 


Tegenwoordig de Ileeren: keiin^ Yoorzitter^ s. a. kaber, 

VAM DE SANDE BAKHIJYZEN^ VAN DER WIJOK^ DE SAV( llNIN 
LOHMAN, ASSER, VERDAM, PIERSON, DE LOUTER, AIUDLKR, CirAN" 
TKPIE DE LA SAUSSAYE, SNOUCK HURGRONJE, VAN RIEMSDIJK^ 
HAMAKER, IIOIJTSMA, VAN LEEUWEN, SILLEM, KLUYVER, BLOK, 
J. J. M. DE GEOOT, HOLWERDA, ROLLL, CALAND, WILDEBOER, 
BOISSEVAIN, VOLTER, VAN DER HOEVEN, WARR/EN, HESSELING , 
WOLTJER, D^AULNIS DE BOUROUILL, HARTMAN, OPPENHEIM , J. V. 
DE CIROOT, J. J. V. VALETON JR., KUIPER, SIX, BOER, J. 0. 
NABER, BAVINCK eU KARSTEN, SeCietaris. 


De notulen der vorige vergadering worden gelezen en 
goedgekeurd. 

iDgekoinen zijn : 

Mededeeliug vau het overlijden van ons baiteiilaiidscli inede- 
lid Baron Yictor Eosen, die door den Yoorzitter met war me 
woorden van sympatliie wordt lierdacht. 

A^erzoek van Z. E. den Min. van Bimienl. Zaken uit naam 
van de fransche regecring of Prof, de Groot zijn persoonlijke 
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trausscriptiewijze van cl(‘ C'liitKUJsclH* klaiikni zou wilhii 
Deze heeft. daaraaii bori'idwillij^* voldaiiii. 

MculHliHiling door <lc. Ivoiz. Akjuhnuio St. Lb^lorslmru: van 
(Ic- iransscriplif*- van l{iissis(du‘ (‘.i.^ainanKni uan|i;oiU)in(ni op dc 
vorgadiii’inj^ van :!/lb l)(‘(t. IJXXL 

Ilicu'na loost dv- luan* dWulnis zijn imuhaleiding cnur 
liaudolsc.risis van I i)b7.” 

Do wprokoa* wtaisohi <lo. j^i‘.l)(‘,urt(‘.nisH{‘n van .1907 in vt'rhand 
to In’ongoii nio,t do algcmo.eno ilieoriedu, welko ointnnii Inin- 
dokorises door vroegora aclirijvors, vooral door Stanley devony, 
door Clenunit duglar^ door Edward Jones on door Max Wirtli 
zijii verkoncligd, eu voorts cinio vergelijking t(t inukeii lusstdien 
de crisis van 1873 en die van hot afgi*loo])eu janr. 

Hij betoogt dat, blijkens do ervaring, do ulgt!nieen(^ oriHos 
iiiet aaii bepaahh^ torrnijnon golionden zijn; dut enkel spnik(‘. 
mag zijn van eon afvvissoling, in hot handckverkeitr, van 
tijdon van opgowektheid en optimisme mot iijdon van g(‘,drnkt" 
lieid en ontmoediging. Do psycbologiscdie oorzaken dezor af- 
wisseling stelt hij in Imt lichfe, Dc cndsis acht hij hot govolg 
van een in tijden van ondorncmingszucht t(‘, stork ontvvik- 
kelde vraag naar kapitaal op do wereldmarkt in verhonding 
tot den nieiiw voortgebrachton rijkdom dor maatBohap])ij. Zoo 
onfcstaat een spanning in de belioefte aan gold^ hot nlgonujone 
betaalmiddel, — zicli openbarendo in verhooging van dis- 
conto en van beleeniugsrenie^ ■ — ook al nemen tegelijkortijd 
de geldvoorraden op zich zclve toe. 

De kenteekenen, die de uadering eener crisis in dmi tegen- 
woordigen tijd verraden, zijn de vermenigvukliging der naarn- 
looze veniiootscliappen, de stijging van den rentevoet bij de 
circulatiebanken^ de ornvaiigrijke emission van openbare fondseii, 
de daling der koersen van staatsfondsen, de prijsverhooging 
vail inetalen als koper, tin en ijzer. 

De spanning dor geldrnarkt heeft in 1907 een uitbarsting 
van wantrouwen on een haastige poging tot vereffening van 
zaken veroorzaakt^ toon eon oriverwachte daling intrad in do 
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hoog opgedreven koersen der Ainerikaansclie spoorwegaan- 
(leeleii, Het verloop der crisis zelve heeft veel overeeiikoinst 
met het geheurde in 1873^ cle sprekcr uitvocrig aan- 

tooiit. Wei is sedert do maaud October eenige ontspaiiiiiiig 
iiigetrcdoii, doch, met het oog op do haiidclsgescliiedeuis na 
1.873, meeiit de spreker_, dat men thans verkeert in een tijd- 
perk van ovcii-gang van (;risis tot depressie, en dat daarna een 
tijdperk van betrekkolijken stilstand inoet worden doorkefd al- 
vorens wcder algemeene ondernemingslnst kracUtig oiitwaken zal, 

Daar spreker aun zijn stuk ecu and ere bestemming wensclit 
te geven, zal het niet in de Verslugen en Mededeelingen wor- 
den opgenoniem 

])e heer Pierson vraagt het wmord voor de volgende opmer- 
kiugen over het gehoorde. 

Mogen wij wel sprekeii van een liandelscrisis ^ waarbij toch 
immers algemeene dating van de prijs alter artikelen pleegt 
voor te koinen als in 1857. Deze crisis is een zeer bijzondere. 
Ilaar aau psychologisclie oorzakeii toe te schrijven, die bij 
elke crisis zeer zcker gelden^ breiigt ons niet tot een iiadere 
vcrklaritig; optimisme bijvoorbeeld is zoowel liet kenmerk der 
speculauten op hooge als op lage prijzen en een vcrschijnsel 
(hit hier ons niet verder brengt; het pleegt op te tredcu na 
vred(3sverdragen, waarna dan ook gi^wooulijk crises zich voor- 
deden. Ivapitaalbehoefte is zeker ook een oorzaak; deze keer 
kwam die echter niet voort uit overdreven of ongeinotiveerde 
zucht naar nieuwe undernemingen , die zijn thans niet aan te 
wijzeu. Veeleer ligt de diepere grond in de immense aan was 
van beyolking overal, die niet Hgevolg is van meerdere ge- 
boorte, maar van zeer verminderde sterfte; ieder moet woiien, 
zich voeden en kleeden, enz. ; de maatschappij is uit haar 
kleeren gegroeid. Het is een ernstig verschijnsel en veel kapi- 
taal zal moeten worden gevormd om aan de nieuwe eischen 
te voldoen; spoedig zal de scbaarschte aau kapitaal niet ver- 
dwijuen^ eu wanneer oorlogen intreden^ als wij pas beleefden^ 
wordt nog veel kapitaal vernietigd. 

l)e heer d’Auluis handhaaft zijn titel handelscrisis, als 
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staaiule tegeiiover politieke crisis; als crii eri inn van crisis blijft 
hij beschouwoii aaiizienlijk vorlioogd iliscoiilo. Artiki^bni. bc- 
bocvcn nict alle to stijgini; bibrikiiiiioii lioiideii ziok nu^t luin 
prijzon biiitini do (iidsisbinvi^giug. Na viTdosvcrdragoii zijn 
crises nii^osi. in vin’band inidr do onnrnio aanvniag van nionw 
kai>itiial voor liorstol van oorlngsmaloriaal. (liibro.iding van 
bevolkiug workt ziun* wdna* mode, 

Hij do roudvniiig bi<*,di J^rof* van Loouwiai nan zijn nitgaaf 
van {I(*. pas gevoudoii fraguionion van Alonanclo.r. 

Sluiting. 
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De notuleu der vorige vergadering wordeii gelezen eii 
goedgekeurd. 

Ingekomen zijn: 

Een bericht, dat het buitenlandsch lid der Afdeeling 
Dr. E. Imhoof-Blumer te Winterthur den 11®” Mei zijn 70®^® 
jaar zal bereiken en het verzoek om bij te dragen voor een 
herinneringsmedaille , die eenige vereerders hem bij die ge- 
legenheid wenschen aan te bieden, wordt voor kennisgeving 
aangenomen. 

73ERSL. BN MED. APD. LETTERK: 4^* REEKS. DEEL IX, 



( 290 ) 


De Heer Naber least het verslag vuor van den Hoeuirt- 
weclstrijd. Van de 25 ingczoiiden g(jdi(ihten wordt de prijs 
toogckexid aan Ad convenkiui Il(Uje?h^em-, waarvan d(^ vtirvaar- 
diger blijkt ie zijii Prof, Alfonso (-asoli to. Milaaii, Ibjvi'.ii- 
dien zulbai zes godicdiion lolFclijk vcnn(dd eii gedrukt wonhai: 
n,L CltmiUa Pofit oocM^^itM Urhifi^ T/imloruH^ 

Vita urbana 3 ^oterie/iM on Vk rteclrlca^ do. autour vjui (tlandia 
vas'ta/ifS* gaf ro.oda viudof zijn naaTubriefjo i(‘. opoauMi on Idijkt 
to zijn lA Xav. llcuss to lluino, 

Hierna lioudt d(j Iloor Kluyvcv zijn voordraclii over ,,do 
Nederlandsche namen van de stad CadixP’ 

Na te hebben gesproken over de vormen Cadiv^ (iadls^ 
Calls, Gales, wier verklaring geen moeilijkbeid goofi, bclian- 
delde de spreker den opmerkelijken naam Calu mails, die 
alleen in het Nederlandsch voorkomt on die nog niet is o])~ 
gehelderd. "Vooral bij do zeelieden was liij in gebruik, llij 
moet in verband staan met een vcrfranschtoii vorm Kalm la 
mael in een werk, getitcld Itinerarimi de Brugis, waarvau men 
ecn afschrift heeft ongeveor van 1500. Do spreker betoogdo 
dat de Dransche en de Nederlandsche naam, beide waarschijulijk 
uit Zuid-Nederland afkomstig, zich het best lieten verklaron^ 
wamieer men een oudereii vorm Galis malm aannam. Door 
voorbeelden toonde hij aan^ dat oudere topographiscdie namen 
niet zelden zijn ontstaan door foutieve lezingeii^ die later in 
vast gebruik kwameii; zoo zou ook bij Galis mains een font 
kunnen gemaakt zijn in itineraria^ die door geestelijken werdon 
opgesteld ten behoove van bedevaartgangers^ lang vddr den 
tijd waarin Nederlandsche schippers de Zuidspaaiische havens 
bezocliten. In zulk een itinerarium heeft;, naar analogie van 
hetgeen b.v. in het Itmerarmm de 'Brugis, voorkomt, oor- 
spronkelijk kunnen staan „Galis in. aV vel Cadis vel Gades^^ 
of iets dergelijks^ d. i. Galis insula alias ml Cadis vel Gades, 
en de spreker betoogde hoe men dit had kunnen lezen als 
„Calis malus vel Cadis” enz. Uit die reisgidsen zou de foutieve 
vorm clan in de volkstaal zijn gekomen en mettertijd bij de 
zeelieden in gebruik zijn geraakt. 
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De sjjreker staat zijn stuk af voor cle yerslagen en mede 
deelingen en beantwoordt enkele vragen van den Voorzitter 
over bet gehoorde, 

Bij (Ic roudvraag biedt do Heer Verdam aan de eerste 
aflevering van zijn Handwoordenboek van bet Midden- 
Nederlandscb on do Heer Speyer namens zicli zelf bet tweede 
deel van zijn Avada?mgaialca en namens den Heer Louis de 
la Vallde Poussin diens Iniroduction a la praiiqtie des futurs 
Botiddhaa, 

Sluiting. 
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BERTGHT OYER DEN WEDSTMJD IN LATUNSOIIB 
POEZIE VAN IIET JAA.lt 1908. 


M. H.! 

Wedorom zijn dit jaar xiiet minder dan vijf-on-twmtig Latijn- 
Rche carmina ingezondcii^ waarvan wij u rekenscliap inoeteu 
geven. Wei zullon wij ons o]} beknoptlieid toeleggen^ maur 
er is tocli veel dat wij ni(it mogen achterhouden^ ten eindc^ 
bij het uitbrengcn van ons eindoordeel onze verantwoordcHjk- 
heid te dekken, ook bigenover de dicliters^ die door de daad 
toonden waardc te hecliten aan onze uitspraak. Wij gaan bij 
ons verslag naar oudc gewoonte opklimmenderwijzo te werk. 

Allereerst namen wij eon gediclit tor hand^ dat re^ds ten 
vorige jare was ingezondcn, maar eenige dagen te laat in 
onzo liandon kwam om toen aan den wedstrijd deel te nernen : 
Ad Hugonem li&mundi de Amide amici carimmi filinm. Wij 
rnocten dit stuk ter zijde leggen^ dewijl het met don naarn 
des dicliters reeds is uitgegeven^ hetgeen in strijd is met de 
door Mr. Hoeufft gemaakte bepalingen. Het zou bovendien 
ook de vraag zijn^ of wij niet een ^^privaat gelegonheidsvers^' 
Yoor ons hebben^ want deze soort van diclitwerk is door de 
testamentaire besclnkkiiig nadrukkelijk uitgesloten. 

Wij beginnen met bet uitscliiften van acht dichtstukken^ 
wier vervaardigers nog te worstelen liebben met de eerste be- 
ginselen van het vak. Hot zijn aclitereenvolgens : Futurum 
vivere tem^pus^ waarvan wij eerlijk bekcnnen geen woord te 
hebben verstaan; Atheumm^ welks verzen over bet gebeel 
niet zoo kwaad gebouwd zijn, maar de inlioud is uitermate 
onbevredigend ; Garmsla^ nuit nog al wat vergrijpen tegen de 
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Latinit(dt^ die iiicd, goed gemaalct kanueii worden door liet 
volshig<^n oubeduidoiide van den inhoud; wij tcekeiien verdcr 
nan, dat d(^ vervaardiger door onduidelijk solirift liet zijnen 
l)e()or(kHilaars vei’r(‘, van gomakkelijk lieeft geniaakt. 

Als vi(irdc niinuner dozer rubricik noeineii wij Deserta hieniis 
frnipoir, warrig van inhoud en onladiolpon van taal. Verder 
iMUi gtulicJii inei den ()ng{‘Avon(‘.n tikd: /3i5 V^%kov Trxpa 
Inuult^lendo, zoo liet soliijnt, over do ecuwigo onveranderlijk- 
heid dor ztai, nniar dezo soort rlietoriek lieefl ons niet knnnen 
hcliagen. Dan Crela Imnla^ waarvan dc verzeti inogelijk niet 
zoo kwuad zijn, maar do inhoud ook aan matige eischeii aller- 
niinst voldoot. Nog hebhen wij: De Italica calamitate Mecjla ^ 
waarin gehaudcld wordt over den zeeslag bij Lissa, inaar ons 
oordoel kan niet veel anders zijn daii over het onrniddellijk 
voorafgaandc gediclit. Eindolijk: In lanclem. Ilumherti I Sa- 
baudi Regis Ilaliae, Hier kan ons de bloederige beschrijviiig 
van (Uui slag bij Giistozza allermiiist behageii en de taal is 
zcer verre van vlekkeloos. 

Eon volginide rubriek van ces carmha lijkt ons tocli reeds 
heel wat bid-or, al kunneii wij er niet aan deiiken deze proe- 
vou aan den drukker toe te vertrouwen. Wij rekenen hiertoe: 
Ilalae Chntis Camen Saeenlare Josepho Garibaldi dicaium^ 
waarin de hiatste als bescherrnlieilige van Italic wordt aange- 
roe])cn, inaar geen spoor is van eenc verhefFende gedachte. 
Het sapphische nietrum was voor den vervaardiger nog veel te 
moeilijk. Het volgende gediclit, Savonarola getiteld, felt 51 
regels, dus juist em ineer dan het voorgescliieven minimmn; 
het schijnt sleclits een fragment en de inhoud is wat mager, 
maar wij vinden hier met genoegen enkele fiksche versregels; 
de vervaardiger is zeker niet aan zijne eerste proeve en wij 
onderstellen, dat hij wel beter werk kan leveren, als liij er zicli 
toe zet. Ook het E/SuAAwv met bet motto: Audiat vocatus 
Apollo is vloeiend geschreven, maar de liefdesgescbiedenis van 
Morans on Asterie is zoo verward voorgesteld, dat men er 
niet wijs uit kan wordeii. Wij laten volgon: Ilumaniores Lite- 
rae Imtauratae^ de verzen zijn inogelijk niet zoo kwaad, maar 
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zij kuniien den onbediiidenden inlioiul iiiet goed maken. Dat 
gcldt ook vail Petrus Autistes Gkristdanorum: de vmen 2 ;ijn 
buiteiigewoon vloeiend en zij zijn eeii genoegen voor het oor, 
inaar de iiilioud is onbelangrijk en niet in overeensternrning 
met den gekiuHchten vorin. Eindclijk bchoort liicrtoo Hunus 
8^riacus sim sermlis limiae tunniUus^ een onderwerp dat voor 
don diclitor stcllig te zwaarwichtig was^ wij Iczen als liet ware 
over een straatoproor dat als een stroovuur plotsoling opvhunt 
en even jdoisoling weder gedempt wordt: dit nu is bij uiistek 
onbelangrijk. Ook is de vorm zeker iiiet zoo onberispolijk^ dat 
hij den oiivoldragen inlioud doet vergeten. 

Wij nemen nu drie gedicliten ter band^ die zeker uitsteken 
boven hetgeen wij tot nog toe uitmonsterden en tocluiog iiiet 
voor eene uitgave op kosten van het legaat behooren in aan- 
merking te komen. Wij bespreken gezamenlijk twee gedicliten^ 
die oogenschijnlijk denzelfden oorsprong verraden : Jupiter 
Anans en Makes Divorum. Het eerste gediclit liaiidelt over 
de rainnarijen van Jupiter met Semele^ Europa en Latona; 
het andere de mythen van Venus en Maia. Het zoude ons 
gemakkelijk vallen in beide gedichten heel wat overtredingen 
tegen zuivere taal of metrum aan te wijzeri; toch erkennen 
wij volmondig niet weinige wezenlijk mooie verzen te hebben 
aangetroffen. Maar ons hoofdbezwaar is de hinderlijke uitvoe- 
rigbeid der beschrijvingen^ waardoor de meest belarigstellende 
lezar ongedurig en kriewelig wordt. Wij hadden een oogenblik 
gedaclit om een der vijf stukken uit te kiezeri, bijv. wat oiis 
het best viel, Jupiters amourette met Europa; maar ook dit 
fragment telt nog circa 300 regels, wat veel te veel is. Wij 
voegen hierbij terstond Uuso tucullio: mochten wij alleeii en 
uitsluitend naar de inventio vragen, dan ware dit gedicht 
stellig het verdienstelijkste en geestigste van de geheele ver- 
zameling. Horatius spreekt ergeris van Euso, een geldschieter, 
die zijne achterstallige schuldenaren op het onbarmhartigst 
vcrvolgt en zich alleen laat verbidden, . wanneer men met alle 
aaiidaclit luistert, als hij zijne Ilistorieu voorleest. Elavius,de 
schoolmeester van Venusia dien wij uit Horatius kennen, is 


iiaar Romo gekoixien; hij is een der debiteuren van Enso en 
moei trachton uitstel van betaling te krijgen^ want hij bezifc 
op dit oogeublik volstrokfc geeno contanten. I)e bekenden die 
hij ontmootj wcion hem geen bruikbaren raad aan de hand 
to. doom Onderwijl hoorfc hij ovenil gewagen van den stijgou- 
d(‘n room van lloratius, dion ziju vadcr wel als o])graeienden 
knanp naar Romo tor Hoholo had gezoiuleii^ maar diotochaan 
don anium dt)r])asclu)ulniecstor ^ hot allereersto onderwijs 
heidt lo (laiikon. Ih satire di(5 begint }net: Ommhnn Jiocmiriuw. 

ciinlorlbm^ bij ons de derde van hot eersto boek, is jiiist 
vm'schoiien: ioder liooft or den mond vol van. In den winkol 
d(ir Sosii zet hij zich aan de loctuur (iii daar trelfen hem de 
regols : 


Odisti et luges ut Rusoiiem debitor aeris, 
nisi qiium tristes niisero venere caleiidae, 

Mercedem aut nuuimos undounde extricat amaras 
Porrecto jugulo lustorias, captivus ut, audit, 

Dat rcdiniddel wordt beproofd eii hot helpt: hij krijgt wer- 
ktdijk zes maanden uitstel van betaling. Wat zouden wij dit 
gtuliclit gaarne etuK*. liooge onderscheiding hebben waardig ge~ 
ktnird! Maiir het gaat werkelijk niot aan. Er zijn tal van 
(luisfcere regels. Er zijn tal van fouten tegen den aard van liet 
Latijnscln^ taaleigen. Er zijn fouten tegen de qnantiteit der 
syllaben. Er zijn grove fouten tegen het metmm. Het gaat 
ons aan het hart, maar wij moeten 
welbegrepen bclaiig terzijde leggen. 

Nu resteii ons nog sieven gedichten^ die wij de cer deruit- 
gave ten voile waardig achten. Yooreerst: Vis Mectrica: in 
asclepiadeische strophen behandelt het R iioorderlicht^ de Elec- 
trische telegraaf, de uitvinding van Marconi, wat niet al? in 
volkomen duidelijke^ oiiberispelijke versregels. In de tweedo 
plaats Sotericlms: er leefde in Eomo een arme timmerman, 
wiens beschoiden verdienstc de aaiidaclit van Jupiter had ge- 
trokken. Deze daalt van den Olympus en verscliijiit aan den 
vergeteu burger om hem de geboortc van Jesus te verkondi- 
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gcn^ in de vaste overtuigiiig dat de Iiecrschappij der godeii 
iiu weldni plaats zal maken voor hot ICeuwige Rijk van 
Cliristus. eTaren eu jaron gaan voorbij; eindclijk koint Poirus 
ti^ liome on Soh^^richus sluit zicli bij hem aan^ om wi^ldra 
met den apostid gekruisigd te wordeii aan liei kinds, dat liij 
zelf indertijd In’-efi getiinimn-d. De viiiding van (lit Dinhunveri) 
lijkt ons wat vnnnnd cm wij vcuniuKahni liijna dat do dieJiier 
cone oudci (diristtdijke legeudo Inud’t gcvolgd, dh* ons onladvond 
likof; maar wij vragcm giihuur voor de groote voortndlblijkheid 
vail (lit gedicht, beideu wat bowerking als wat vorm l.)etreft. 

,Nu neinen wij Vila %rbam ter hand^ blijkbaar bedoeld als 
tegenhanger van de ten vorigen jare door ous met iugenomen- 
heid ontvangen Rusticaiio ; wat jarenlange oefening moet /ajn 
voorafgegaan^ eer iemand tot znlk een werk in staat is! Wij 
houden ons overtuigd dat dit stuk met welgevalleu door do 
lezers zal worden ontvangen. Over liet geheel loopen de verzen 
uiterst gemakkelijk eii wij stieten slechts op twee of drie minder 
daidelijke plaatsen. Niet bet minst bewoiuhweu wij tegen bet 
slot de buitengerneen kunstige beseJirijviug van hc^t biljardsjud. 
In den grond der zaak hebben wij slechts 6me voor ons zwaar 
wegende bedenking^, bet opus is wat gerekt. 

Sancius Theodorus beet liet volgende gedicht. Wij worden 
verplaatst in den eersten tijd van bet Ghristelijke Rome. Uit 
de omstrekeii van Anxur, of, zoo als bet nu beet, Terracina, 
komt een arm moedertje met baar kind om de besoherming 
van Romulus in zijnen alouden tempel af te smeeken. Zij 
komt te laat: die oude tempel is thans de kerk van den 
M. Tbeodorus. Zij verwijdert zicb mismoedig, maar terwijl zij 
in bet oude bol der wolvin bet kerkgezang verneemt, voelt 
zij, de ongeloovige, zicb tocb versterkt en in staat bet kind 
bet noodige voedsel te bieden. Wij bebben bier ongetwijfeld 
mooie verzen, maar wij mogen ons niet ontveinzen, dat bet 
slot ons niet in ieder opziclit voldaan heeft. 

])c volgende inzeuder braebt ons eigenlijk twee gediebien, 
die w(d bescliouwd op zicli zelven staan: de gemeenscbapp(*lijke 
titel is Fosl occasimi UrUs, In bet eerste met den on.dertit.el 
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Soliktdo^ liebben wij de zonder voorbelioud praclitige besdirij- 
ving van bet vervallen Eoixie^ nadat op liet machtwoord van 
den Gotheukoning Totila alle inwoners zijii gedwoiigeii de stad 
ic vcrlaten. Hot tweede. gedicht^ met deii ondortitel T alias ^ 
dat met lict voorafgaandt^ door eeuen lessen band is verbondeii, 
bevat de uitwerking cencr oiide legendc. Roovers liobben zicli 
()]) d(u\ Palatijn gevestigd en bet gelukt Imn op aanwijzing 
van (^eiuai oinbai monnik eeneii steen los te wringeiij waar- 
door zij toegang vcrkrijgen tot eon ojideraardsch gewclf^ waarin 
zij tot luinne stoinme ven-bazing lu^t lijk bespeuren van eenen 
krijgsiniin^ dat door cene eeuwigdurende lamp wordt besclieneii; 
bet is de uit Virgilius welbekeiide, door Turnus gedoode zoon 
van Evaiidor, Pallas. Het liclit dier lamp blijkt onnitbluscb- 
baar en door heilige vrees bevangen dekken de roovers bet 
gewelf weder toe. Onze bedenkingen tegen dit dubbelstel verzen 
zijii van denzelfden aard als die tegen ^anct%s Tlieodoms: de 
noodige afronding. outbreekt en er worden gaandeweg ver- 
wacbtingini opgewekt, die aan bet slot niet verviild worden. 
De lezer bekomt een gevoel van teleurstelling^ al weet bij 
de bijwijlen overschoone uitdrukking van gedaebten wel te 
waardeeren. Jammer ook dat bier en daar de taal wat ge- 
wrongen is. 

Dat is zelcer geen gebrek van bet glasbelderc volgende gc- 
diebt Claudia Vestalis, Voor eenige jaren is tnsseben de 
ruTnen van den tempel van Vesta een steen nitgegraven ter 
cere van eene Virgo Maoaima indertijd opgericht. De namen 
der consuls op de Inscriptie yermeld wijzen naar bet jaar 864. 
De naam der maagd is oudtijds weggebeiteld , men ondersebeidt 
alleen nog de eerste letter G en de laatste E. Eene plaats 
van Prudentius leert ons dat eene Vestaalscbe maagd Claudia 
met name aan de godin den dienst beeft opgezegd en zich 
begeven beeft naar de kapel van S. Maria Antiqua. Blijkbaar 
is baar naam na haren afval door de Pontifices aan de ver- 
getelbeid prijs gegevcii, daar bun de macht tot straffen oiit- 
zegd was. De twijfclingen en^ na menige ernstige overdenking , 
baar vast vertrouwen en baar alle gevareu tartend geloof wor- 
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den door oiizeii dicliter met bijzoudere moestenscliaj) over den 
vorm gescliilderd. 

Er zijn ond(‘r clezn zes laatsto gedicht{‘-n ongetwijMd {'en of 
ineer^ diV. wij dc medaille zouden waardig keuren^ wamiei'r 
wij d(^ besc.liikking liaddcm ov(‘r ine(‘r dan eon (‘criindaal, TlnuiH 
ino(dtm do vt‘.rvanrdig(irs /acli me.t e(‘ne lojIVlijk(‘ verineldiug 
tc.vredea lioudeii;, wanl. on/,e lujugwstc. oudersclunding hcwareu 
wij voor hei (^euigi^ nog overigo godicht: Ad oirnrenlum lliuji^n- 
s^im de imblica Pace. Ht*.t belioort waarlijk tot de grootstn. 
zeldyauunhcdcm (^en gediclit te ontvangen in onberiwpelijke 
Alcaische stropbcm. Behandeld worden natiiurlijk de ver- 
woestingcn die door den oorlog worden aangeritdit on be])aal- 
delijk is de beschrijving cler torpedoes bijzoudcr go(‘d g(dukt. 
Berst dan, hoopt de dicliter, zullen de oorlogen een eindc*, 
nemon, als dc wor(dd den Pans als oppervred(n‘ecliter zal wiB 
len aaimenuiii. Dio overtuiging laton wij natuurlijk vrij» 

Ten slottc onze conclusie. Wij wenschcii cbm prijs toe t(5 
kcnnen aan Ad convenUm. llagensem cm verzockeii den voor- 
zitter to dieii (diide btd; naaml)riefje met lujt motto Farm 
sad apta mild tc willen openen en ons den naam dcs vervaar- 
digers kenbaar tc maken. Zes gedk/Uen hcbbcn wij bt‘.Bluten 
loffelijk te vermclden: Zij ziju: Claudia Vesialis^ Pod occa- 
suwj tirbis Sanclus Theodorm ^ VUa Urbana.^ Soteriohm on 
Vis lilectrica, Zij zullen o]) kosten van bet legaat worden 
uitgegeven, ingoval dc auteurs vrijlieid geven de naambriefjes 
te openen, die te dien einde zullen bewaard worden. De 
overige achUien naambriefjes beliooren onrniddellijk te worden 
verbrand. 


Amsterdam^ Maart 1908. 


S. A. Nabek. 
PL T. Karsten. 
J. J. Hartman, 


PROGRAMMA 


ClittTAMINlS I'OEWCI 

IN AdADEMIA REGIA D I S C IR L IN A R E M 
neerjjANDiga ex legato HOEUEETIANO 

IN ANNUM MCMIX INBICTI 


A. cl. VTI JcL Mart, in consessu Ordinis litterarii indices cl e 
XXV oarminibus sibi missis bunc in modum rettulerunt. 

Carmen ail Ilwjoimm Edm, de Amdcis jllima quia auctoris 
nomine iam edifcum est excluditnr certainine. 

E reli([uis carmiiiibus octo jnopter formae et rernin debili- 
tafcem seposita sunt^ (|iiae per gradationem a minore sic ordi- 
navimns: Fukmm vivere tewpns^ AtheismuSy Carmela^ Deserta 
hienm tempore ^ BjJ 5’ oi^mv 7ra>pcc Creta instda^ De italica 
calwmifaie^ hi landem Ihmherti liegis Itculiae. 

Alicpianto meliora sunt sex carmina: Italae cjeiitu carnmn 
saeeulare Josepho Garibaldi dicatnm^ Savanarola^ Idpllion: 
audiat vocatns Apollo^ Kumaniorea litter ae mstauratae^ helms 
aniistes Cliristianorum ^ Eunus Syriacus. 

Tria carmina Jupiter amans^ Mater dimrum^ Ruso UieuUio 
multis nominibus se commendaiit, imprimis postremum^ 
prelo et fortasse praemio dignum iudicaretur, nisi vitiis me- 
tricia sat gravibus et aliqua orationis obseuritate dedecoraretur. 

Restant septem carmina ceteris omni ex parte anteponeuda^ 
Vis electrica^ Soterichus ^ Vita nirbana^ Rusticatio^ Sanctus 
Theodorus^ Post occasum Urbis ^ Claudia vestalis^ 
lucem einittentur una cum Oda alcaica yld oonventum Ha- 
gensem de. publica pace, quam praemio ornavimus et cuius 
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auctor est Alfoiisus Casoli^ Modiolanensis. Pieliqua in lucein 
prodibunt^ simnlatque a 2 )eriendi schedulas yeniam a scriptoribus 
impctraverimus, qiiam cledit iam auctor ClamUae 
Xav. lieussj Itoniaiius efc Vilae urbanae Petrus Ilosati^ Bo- 
noniciiisis ci A. Zapata, AiicouiauHis c[ui sc'.ripsit Vim declritutm. 
Ad novum (HU’bumui (uves id j)eregrini iiivitaiitur his Icgilius 
ut carmimi laiina non ex alio S(irmon(5 versa nec prius e.diia 
argumeniive ])rivaii lUic (piinqiiuginta vcr»sil)us breviora lu'l-ide 
ct ignota iudienbus manu scripta, siiiuptu suo ant(^ Kal. lanu- 
arias proxirni anni miitaut Ilemamio Thomaa Katfileji^ ordiiiis 
liiterarii Academiae Ab-actis, luunita sententia, item iiiscribcrula 
scliedulae obsiguatae, quae nomen et domiciliurn poetae indi- 
cabit. Ceterum iudicibus gratum erit, si poetae in transscri- 
bciido portabile prelum Britannienm {typewnter) adliibere velint. 

Pracmium Victoria crit nummus aureus quadringentoruiu 
llox'enorum. Carmen praernio ornatuni sumptibiis ex legato 
faciendis typis describetur eique subiimgentur alia laude onmta, 
quando schedulae aperiendae venia dabitur. 

Exitus certaiuiiUH in oouseasu Ordiiiis mense Martio pro- 
nuTitiabitur, quo facto sohedulac carminibus non probatis 
additao Vulcano tradentur. 

Amstelodami PL Keen 

Id. Mart. MOMYIII. Onlhm Prmide. 


NEDRRLANDSOHE NAMEN VAN DE STAD OADIX. 


niJDRAOK VAN DEN IIEKR 


A. KIUTVEE. 


De stad die wij nu Gadix [x — Ics) iioemen, is gelegen op 
cen eiland aan de zuidwestkust van Spanje. Dat eilarid, aan 
den oostkant breeder dan in het westen, is aan dien oostkant 
door ecu vrij smal kanaal van het vaste land gescheideii, doch 
door een brug er mee verbonden. De noordkant van het eiland 
vorint met de zuidkust van het vaste land de beroemde baai 
van Oadix^ en de stad zelf ligt in het allerwestelijkst gedeelte 
van het eiland. Tusschen Sjmnje en de Nederlanden zijn han- 
delabctrekkingen geweest althans sinds het laatste kwart der 
eeuw ^). De Spaansche wol b.v. en de aluin had men in 
Vlaanderen noodig voor de lakenindnstrie, de draperie; en dat 
ook nit Gadix Spaansche koopwaren werden aangevoerd^ kan 
men b.v. zien nit het door den heer Gilliodts-van Severen 
gepnbliceerde Gartulaire de V ancien conmlat d^Jispagne h Bruges, 
Maar noch de groote kooplieden van Brugge^ noch later 
die van Antwerpen, waren zelf groote reeders; dat waren de 
Hollanders en de Zeeuwen, die sinds de 15^^® eenw voorhnnne 
haring visscherij groote hoeveelheden zout noodig hadden, die 
zij- mettertijd o.a. lieten halen in de baai van Gadix. Eondom 
die baai zijn allerlei moerassige terreinen die veel zout op- 
leveren, en het was vooral te San Mcar en te Puerto de 
Santa Maria — Maripoort, zooals de Hollanders het noem- 


Het eerste stuk dat in het liieronder genoemde cartularinm wordt 
verineld, is van 1280 . 
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deu — clat (lit zoufc voor hen word gesch(3ej)t; die laatstge- 
nocnndc stad ligt aan de va^^te kixst juist t(‘g(niov(n’ CJadix^ 
door den ingaiig (ha’ liaai e.r van gc'sclieidiai. Nog algeiiuuaua’ 
hekciid dan di(^ zontliaiuhd is de (‘.xj)edil.i(i, di(i in 1500 door 
(h‘. Jingcdschen m de Ncuhndandijrs tegeii Oadix W(u*d onder- 
nonuai: cum twintiglal oorlogscdiepen van (hai koning van H))unje 
w(U’d(vn in de- laiai ve-roverd of veriiicdd; (uni W{\siindistdu‘ 
koopvaardijvlooi die. in h(d. acihierstc*. (hud was ge.vluclii^ kon 
ine.t nit'/iond(*,ring van (U]ik(d(*. 8(du*.p(ni ni(‘.t ontkomcm, (uiwerd, 
lioewed am rantso(jn rc'eds was b(i])aald, door do Spanjaardcni 
zclf in brand gestoken; do stad werd geplundord en ten deelt'. 
vcrwoest; een groote buit word nie.ogenomen. Die betrekkingen 
in vrede of in oorlog liebben den naam der atad in yerschil- 
lende vormen bij de Nederlanders bcdcend geiriaakt) en hot is 
over die namexi; vooral over 6en daarvan^ dat ik hier eeiiige 
qpmerkingen zou wensclien te inaken. 

De gc^wone naain is in liet Spaanscjh GddiZy en het juiste 
verband hiervan met d(5n Latijnscheu naam Gades doet hier min- 
der ter zake ^). De siy waarof) het Spaansche woord eindigdo; 
was b*v. voor de Italiaium en de hVanscheu een vreernde klank^ 
dien zij dus door andere klanken vcirvingen. Thans zegt men 
in het Italiaanscli Cadice^ in de middeleeuwen vindt men een 
spelling met s of ook met en die spelling met x is^ door 
welke oorzaken dan ook, in het Eransch de gebraikelijke ge- 
wordeiL Men vindt ze b, v. in een in het Pransch gesteld stuk 
vn.n 14^67 en sinds de tweede helft der 17^^' eeuw is zij 
ook bij ons de meest gewone. In een lang stuk uit 1004, 
betrekking hebbende op den handel van Amsterdam, vindt 
men bij herhaling en uitsluitend Cadix ^). Daarentegen vindt 
men in een stuk van 1607, geschreven in het Pransch, en 
volgens Prof. Blok door iemand uit de Nederlandschc gewestcn, 
den zuivercn vorm Cadiz en bij onze oudc geschiedschrij- 

Verg. Seybold in Grundr. d, ro)}i. Philol.^ 1,522, 

*) Zie het bovengenoemde Cartulaire^ biz. 95. 

*) Bijdv, Eh(. Gmi, 18, p. 224, 275, 507 enz. 

“) Bijdr. GhL ao)u 19 , 59 . 
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verSj met name bij Boren bij yaiiEeyd, staat meermalen Cadu* 
in (le eii in bet begin cler 17‘^® eeuw is bij ons 

v(5(d gebi*iLik(ilijk(ir de vorm GaUs. Yan Lennep schijnt hem 
niei iti lieblxui g(^keiid^ zooals l)lijkt uit m\ van zijn aantee- 
keiiiugmi op VoudeL Want A^ondol; de ode van Horatius ver- 
talende die begint met „Septhm Gades aditure mecum^^ 
schrecf daarvoor ^^Scptimins, die mot my zult reizen naar 
Kalis”; Van Liiumjp eoliter geeft met cen latere editie Radix, 
en voegt or bij: „de oudo uitgave had hier Kalis ^ door welke 
dwaze drukfout de Spaansche stad Gades in de Bransche Calais 
veranderd en de reis 'van onze beide Eomeinen niet weinig 
verlengd werd”. Zunder twijfel heet Calais bij onze oude 
schrijvers^ ook bij Vondel, Kalis \ doch Gades heet bij hen 
inderdaad Odlis, en de oude uitgave van Vondel had hier 
geen drnkfout. Het is bekend dat in het Spaansch en in het 
Portugeesch een d in meer dan eene positie niet zelden over- 
gaat in I, en nog onlangs heeft Prof. Kern zich daarop bc- 
roepen bij zijn verklaring van den naam Alfonso, Zoo vindt 
men dan ook b.v. bij Pedro de Alcaic : ^j&fo^isla deEspaha^k 
Wei .is waar zcgt Ortelius in zijn atlas (ed, 159 2^), dat de 
Spanjaarden het eiland noeinen Cadiz,, „et corrupte Cdli^\ 
maar dit neemt niet weg dat de vorm met I zeer populair 
was, en daardoor ook bekend bij onze voorouders die recht- 
strcicks met Spanjaarden in aanraking kwamen: de voxm Calis 
is eenigszins te vergelijken met Madril, zooals de stad Madrid 
bij ons vaak word genoemd. 

Leest men dus b.v. de autobiographie van Steven van der 
HagheU; die als knaap kort na 1575 in Spanje allerlei avonturen 
beleefde, dan verwondert men zich niet bij hem aldoor den 
vorm Galis te vinden ^). Dien vorm gebruikt ook Kiliaan in 
zijn vertaling van Guicciardini, waar deze den handel van 
Brugge en van Antwerpen beschrijft; evenzoo Bor en b.v. 
Velius, wanneer zij spreken over tochten van Nederlanders 
naar het zuiden van Spanje. Naast Galis komt ook voor 


") Bijdr, Hist- Gen. Q, 383 vlgg. 
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inzondcrheid bij Van Meteren, die eon groot deel van ziju lev(ui 
doorbraclit in Engeland, en juist bij do Engolsche schrijvors 
is do vorm Oales 7,eer gewuon. Hoe zij kom hebbcn idtge- 
sprokoii;, kan mm welliclit alloidon uit; eon hekoldiclit , waarin 
Oales rijmt o]) Wales ^ en dut gcalrukt; is i]i hot wtu'k hives 
mid Letlers of the Earls of lisses) 

De naain Essex korininn’t aan (b* ))er()tau(le ox])tHliiio ttigou 
Oadix in don ^lonior van Ibbib En do JModorlaiulHfdie g(?sckrif- 
ton di(i daarop beirekking hobl)(m, ydjn liier va.n eon bijyondor 
belang, daar zij dt^ stad (‘.n hot eiland i;(?or vaak uandnidou 
met don naam (kdis Mails, Zoo staat liij b,v. in i^en ]) 0 j)ulair 
gedichtj welliclit nog in datzolfde jaar vorsproid. Hot bi^gint 
aldus: 

„Int jaer t’negonticli sesse, Ploort toe, Hwert u verclaert, 

Zijn ghecomen expresse, Tot Ylissinglien vcrgaert, 

Viereiivijfticli schepen sclxoone, Wt Hollaiit on Zeelandt, 

Om de Englielsche croone Te doen onderstant. 

Deze zeilen naar Bpaiije^ en bet godicht luidt dan vcnaler: 

En zijti alsoo voorspoedick , Den lesten Jnny devijn, 

Comen, met harten moedicli , Ontrent d’eylant van Gados fijn, 

Nu Calls Malis glielieeten; Den Speck was seer ghestoort, 

AIb by het q^uam te weten, Wy wouden hem aen boort,’’ enz, 

Een parnflet uit datzelfde jaar ‘^) is getiteld: ,,Oort verliael 
vande groote ende heerlicke Victorie.., in die Baye van 
Oalis-Malis/^ en onder dien naam komt de stad herkaaldelijk 
in liet stuk voor. Bij de plundering der stad waren door de 
Hollanders en Engelschen ook een aaiital boeken meegenomen ; 
in het Diarium van van Buchell wordt verteld^ dat een pak 
daarvan bestond met dit opschrift: ^^deese boeken heeft Fre- 
derick Scenck meedegebracht vuyt Andalusien in die erove- 
ringe van Gadez ofte Calis malis^’ En even vroeger, van 

0 Vol. I, p. 370, 

*) Van Vloten, Ned, Gesckiedz, II, 332. 

") Petit, n^ r>40. 

'*) Dlurimn^ p, 421. 
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(lie vtirovexiiig gewag makende, zegt liet Diarium : ^^vulgo vocatur 
lioc uppidiim Calls mails’’ ^). 

Moclit it^mand donken, dat die naam een soort vaa grap- 
])ig(iu spotiuiam was, tenge vo’lge van de oycrwiimiri.g in oiri- 
looj) gckuiiuiii, (laii meet hij aan de juistlieid van die ginsing 
wed i.wijfeleii, wanneer liij ziet dat de naam Calu Malk ook 
voorkoint in hot rajypovt van dou Nechudaudsclien olficier, di(i 
door den Kngclscheu bov(dliebber Essex naar de StatemGeueraal 
word afgcjvaardigd , „mc,t credentie van den veertienden July 
1506 stilo novo, bimieu Calls Malls gedateert^’ ^). Blijkbaar 
bestond de naam reeds op het oogenblik dat de expeditie 
plants had. Bij de Engelsche schrijvers heb ik een dergelijken 
vorrn zoogoed als niet gevonden. Essex, Italeigh of de gescdiicd- 
schrijvers die van den tocht spreken, gebruiken hetzij den 
zuiver Spaanschen vorm Gdcliz^ lietzij Cales^ soms ook wel 
Calize of Calice^ of ook den Latijnsclien vorm Gailes. Slechts 
twee uitzonderingen heb ik opgemerkt. In een brief van Essex, 
die afgedrnkt is in het Journaal van Duyck (II, 109) staat 
Cales Males ^ maar deze brief is gesteld in het Eranscli eii is ge- 
richt aan de Staten-Generaal ; hij is gedateerd „de la radc de 
Gales Males ce 6"^® de Juillet, stile angloise.” Men zou zeg- 
gen, dat het gebruik van deu Nederlandschen naam daarrnede 
ill verband moet staan, dat die brief voor eene Nederlandsche 
autoriteit was bestemd; misschien is hij wel met beliulp van een 
Nederlander uit een Engelsch origineel vertaald. De andere 
uitzondering heb ik gevonden in de gedenkschriften van den 
Engelschen officier Sir Francis Yere. Deze lieeft aan den toolit 
deelgenomen, eii gebruikt in ziju besclirijving aldoor den vorm 
CaUS) doch op eene plants zegt hij : the fleet arrived early in 
the morning before Calis-Malis!’ Nn had deze officier echter 
sinds 1585 gediend bij de Engelsche hnlptroepen hier te 
lande, en liet zou dus niet zoo vreemd z^n dat hij een enkele 
maal een vorm gebruikte die bepaald in Nederland gewoon 


0 p. 4:19, 

*) nesoL HolL 1596, p. 346. 
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was. Dat Praiische geleerdeu Imti ^ionderliiig vinden, zoii ik 
opmakeii uit ecu noot bij de Castries, Sourcn^ meditea ih 
Chistolre dn Mtiroc (I, S5), waar Ualis Mdu vourkonii in ecu 
brief vaui do 8taten-Generaal aan deii Keizer van Marokko 
van 15 October 155)0. l)(Miitg(wer veilaalt lad. in hid. Fransch 
incd. Cadk, luaar voegt or bij ,/Lc ti'.xte porle (hdU Mtdisy 
Dat die naa.in in Niulcrland reeds veel vroeger dan .1590 
hestoiid, blijkt; o. a. uit do Hynoupda (irograpkiaa Vfin Orix',*- 
lius (a'’. 1678): do stoxl en b(d eilaml — Z(‘.gt hij — hetd.i!U 
in het Spaansch Oudiz^ „sed iiautao nostrates (kdk malk 
vocanD^ Hetzelfdc deelt hij mede in zijn atlas (ed. 1592), 
en hij voegt or bij: „nescio ([ua ratione'h De geleerde Ortedius 
wist dus wel, dat do Nederlandsche schippers op hid. oinde 
der zostiende eeuw den riaam Cidis Malis gebruikten, doeb 
met al zijn kenais vaji de geograpliio kou bij hem iiie.t vor- 
klaren, en l)lijkbaar was hem uit geenc andere taal eon ana- 
logon bekencl Dat zijn rnededeeling juist was, kan men 
afleiden uit een boekje waarvan het eenig bekendc excmplaar 
aanwczig is in de bibliotheek der Amsterdamsche Universitoit, 
en dat in 1885 door de zorgen van wijlen den hoer llogge 
opiiieuw is uitgegeven. .Dit boekje is van 1541, lud. beet: 
„I)it is die Oaerte van der zee, om Dost ende West te zeylen^’. 
Het is wat men in het Italiaansch een portolano noemt, eeu 
handboekje voor schippers, waarin opgaveu voorkomen die zij 
voor het bezeilen van verscliillende havens noodig licbben. 
Hier leest men b.v. : „Die wil setten tot Oalismalis die sal 
by die rudsen in seylen die leggen bi westen Oalismalis eudo 
hieten dye Prokers^’ ’). In 1541 was CaUmalu dus bij de 
schippers een gewone naam, en in schippershandboeken en 
atlasscn uit het tweede deel der zestiende en ook uit de zeven- 
tiende eeuw vindt men hem evenzoo. Dock het is mij moeilijk 
gevallen oudere gegevens te vindeii. Men zou verwachten in 
het reeds genoemde Oartularium van het vroegere Spaansche 
consulaat te Brugge ook Nederlandsche namcn voor de stad 


‘) Verrainkt uit sp. Piiercos, 
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. Cadiz aan te treffen^ doch zij komeii er iiiet in voor. En wel 

zijii er nit de Yijftiende eeuw eii vroeger verschilleude kaarteii 
bekend, vooral van Italianeiij maar nooit lieeft de stad bij lien 
eeit luiam die op hot alleen bij ons gewone Calu Malts gelijkt. 

Intiksschen i» inij eene plaats liekend die in (lit verband 
stellig niot is te verwaavloozen. In de bibliotlieek van de 
I Iloogesehool to Gent is i‘.en codex, n°, 13 ^ bevattende afscliriften 

I (lie kort V()(ir 1500 zijn geniaakt. Daaronder is liet afsclirift 

I van con n^erk, getiteld Uinerari/tm de Brugis, m dit is uit- 

gogeveii in het vierd(^ deel van de Geographie du rmyeti age 
van LeleweL 'Verscliillende aardrijkskundige nameii in dit werk 
doeii den uitgever verinoeden^ dat liet oorsproiikelijke van 
sonimige gedeelten altlians ongeveer van 1380 zal dateerein 
„Le but principal de ritindraire — zoo zegt bij — est de 
: reuseigner les pieux pMerins brugeois^’. Men vindt liier een 

nantal reiswegeii opgegeven met de daaraan liggende steden 
en de alstanden daartusschen. Een van die wegen loopt van 
Sevilla naar Ceuta ^ en deze is grootendeels te water. Men 
gaat ecrst van Sevilla naar San Liicar de Barrameda, aau den 
inond van de Guadalc^uivir, vandaar over land naar Xerez de 
la Erontera, en vandaar over land naar Puerto de Santa Maria. 
Hier steekt men de baai over en komt zoo te Oddiz, daarna 
vaart men langs de zuidkust van liet eiland en van het vaste 
land langs Tarifa naar Gibraltar en steekt vandaar over naar 
Afrika. De namen zijn of in het Spaansch of in hetEransch: 
San Ldcar heet Saint luke de Vermedd% Xerez heet yy Ceres 
de la frontieri^ ^), Puerto de Santa Maria heet yySainte Marie 
de le pQTf\ Daarna volgt Cddiz, en hier staat yyA Kales le 
maeV\ Prof, de Yreese te Gent heeft de goedheid geliad het 
handschrift voor mij na te zien, en liij verzekert mij dat de 
gedrukte woorden A Kales le mael inderdaad volkomeii nauw- 
keurig zijn. 

Die woorden zijn echter niet op het eerste geziclit duidelijk. 
Dat de stad Oadix bedoeld is^ spreekt van zelf^ want bet 

In den gedrukten tekst staat frmiciere, 
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woord Kalesj juist op die plaats in de volgorde waa,r men 
Cadix verwacht, yerlieft dit boveu twijfcU Maar wat l)(‘,teokent 
datgeue wat op Kaks volgt? l)e uitgevcr nieoiit , clat (le selirijvi'r 
van hot Itincrariuin nic^t de slad zelf lietdd wilhjii aanduidim^ 
maar wel ecu molen aau de kust^, diclit hij de. siatL lltn^ hij 
(Lumian kouit, is geloof ik wel tc* gissen. Ziju V(wkiaritigen 
van ouduid(‘.lijke ])laatsnaincu gcoft. liij in (am ar^^onderlijlu'. 
koluin, eu Idea* bij A Kahta //i ///arf/ sehnjft bij „(Jadij^ molino’\ 
Voor di{5 V(‘rklanngeii lieefi hij verschillcnde kaarten geraad- 
phiogd, de. mtiesie uaiimrlijk van laUa* lijd. Nu is in deu 
atlas van Orttdius van 159‘2 cen afzondt'riijkt^ kaart van het. 
eiland Cadiz, met dit bijschrirt: „banc insulam perlustrabat 
et sua maim dcjjingebat Georgims lluefnaglius Antver])ianuH 
Belga/' Op die kaart staat aau de iioordw(^stj)unt vaji hid. idlaiul, 
uan zee, en vlak bij de stud, een wiiulmole.n gideekend, met 
bet bijvselirifi vioUvo, De weg van liet Itinerarium, loopeude 
van Puerto de Sa.iita Maria over Cadix lungs de zuidkust van 
bet eiland, moot ongevecr gegaan zijn lungs de. plants waar 
althaus later die molen stolid. Eii aangczien mae.l wel wat 
gelijkt op de gewoiie woorden voor molen en bovimilien o]) 
luL maJden , kan de uitgever, die niet in de eerste plaats een 
linguist was, ailiclit liebbcn gemeend dat liicr die muliui was 
bcdoeld. Dat liij voor zijn gissiiig nog andere argurnenien 
beeft geliad, kan ik mij niot good voorstellen ^). 


0 Pen ander argument voor do opvatting van Lelewel — dock m. i. 
zeer onvoldoende — zou het volgende zijn* Hot woord , dat bier gcspeld 
wordt mael, zon fr. mail knnnen voorstelleu. Mail malleus) hetec- 
kende o. a. stamper^ en bet mv. Igs maux komt voor in den zin van 
„ molen waarin gewerkt wordt met stampers”, b.v. volmolen. By Gode- 
froy vindt men daarvan een voorbeeid, dat ook reeds by Ducange en 
bij La Curne de Sainte-Palaye wordt vermeld* ten onrechte besebonwt 
Godefroy (6, 107) dezen plnralis ais beboorende bij een sing. maL Verg. 
Ducange onder Malleus^ waar bij een paar Latijnsebe voorbeelden geeft 
(in teksten nit Auvergne), waarin ^naUeos volgens hem papiemwlen 
beteekent. In zeer oud Franseb (van v66r de l-D® eeuw) bestond in 
do levende taal een nom. plur, U mail^ maar in den tyd waarin bet Bine- 
rarhaii de Bnujis geschreven is, gebruikte men zeker wel altyd den 
casus ubliquus ies maux. Bovendien zou A kales le mael voor „de 
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licit zou intussclien wel wnt vreemd zijii^ iiulien hier een 
vlak bij ('udiz gelegen inolen was geiioemcl in plaats van de 
vstad zcdf. Voorcuirst onidat dtirgelijko bijzoiidcTliedeti bij andcrci 
haveiivS geheel oiitbriikeii. .Bovendicni valt o]) d(3 kaart van 
ll()(ilnag(d lu‘t punt waar diu inolcn stolid^ als bet wam samen 
uicl- li(‘t punt waar dci stad zcdf zoodat btiide eve.n vor 
vim ( 1(1 voorafgaandti stad vcirwijdcwd zijn^ cn cir das geoii 
null'll was om jnist dion niulcn te noeium, 

Wat, in (h uitdrukkiiig A Kales le mael het voorzcdsol a bc- 
ii'okc'iit^ kail dunkt inij met vokloendu waarsclujnlijkliiiid wordc'ii 
giizi'gd;, aangozieu lu't ovcuizoo bij een aantal andere plaatsnamen 
voorkomt. Acliter cdken naam staat een getab aanwijzende lioeveel 
inijlen die. plaats van clci onmiddellijk voorafgaande is verwij- 
dinul. lliit trajcict^ waarin Cildiz begrepeii is^ begint bij Sevilla. 
l)c (ierste stad die daariia wordt genoeincl is Cciria; nii staat 
in den gcdrukten tekst corto d.i. van Sevilla gaat 
mciii d mijlen tot aan C^dria. In bet voorafgaande traject^ 
loopciiide van A^aleiiciu tot Sevilla, komt voor ^^^Saiut Steuin 
(le Ic Port_, en daarna volgt ^.Alrnac'rs d.i. A LinaiTs 7: 
vaudanT tot Linarcis 7 mijlen, Eveuzoo volgt na „Sainte Marie 
de le port’*^ yjA. Kales le mael dat meet worden opgevat 
als: vandaar tot ^^Kales le maer’ 2^ mijlen. Daamit zou 
volgc'U dat de plaatsnaam^ waarinede Cadiz blijkbaar bedoeld 
is^ hier luidt Kales le mael, Zooals ik reeds lieb vermeld^ 
staan die woorden zeer dnidelijk in het bandsclirift^ en dat zij 
ook ongevcer zcjcj moeten luiden, dat die lezing iiiet gt^lieel 
cm al fouticf is^ inoet men waarscliijiilijk achten vanwege de 


molcii bij Cadiz” iu het geheel niet overeenbomeu met andere derge- 
lyke nitdrukkingen is bet Itinerarinm , en de verldaring van ndl. 
Calls mails nit deze Pransclie woorden zon niet eenvondig worden. Dat 
hier van een molen sprake zou knnnen zijn, is trouwens door niets 
bewezen; bet is alleen een inval van den nitgever die de kaart van 
Hoefnagel (uit bet einde der 16^^- eeuw) raadpleegde. En gesteld dat 
men bier inderdaad een term voor molen bad willen gebrniken , waaroni 
zou men dan jnist een blijkbaar vrij zeldzaam woord hebben gekozen, 
dat nog wel een molen aanduidde met ecu bepaald soort van hxnnen- 
iuerh7 Dit laatste was hier tocb van hoegenaamd geen belang, 
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grooto golijkenis mot liot No(I(‘rIuu(lsohe 13i(‘ ovn*' 

ceiikomst zou al liool zonderliiig wozeu, iiidic'U do w(Hjrd(‘n van 
hot liandsclirift voor woordi'ii van (!on gelaud andoron klank 
wanm in pluats g(d{oin(‘n. 

Ou) (lit Kale>s hi )md mol; juisihcid U*. heoordocihm ^ moil 
inon. zich van dtni tokBt van hot gtdioo.lo stuk nado.r ri'.kmi- 
sohap geveii. In dien lokst kouit nog al wat lailijn voor, hij 
luotd; l)(iWorkt zijn dour g(M«.skdijken; luaar o(d< blijkt xaau* 
duidelijk^ dafc hij afkomsiig Ls van con of nuatr NodcrlaiulorB: 
Nc'derlandsclie on ook Duitscln^ plaatsnamen vindi num in o,(‘u 
NodtadaiulHclam vorm^ on soins vindt men in hot Ncd(irlands(di 
aanduiclingim als ,yiex passage uuer ^^vj) do hooidudt van 

den berghe'’. Maar die Nederlaiuler was 2 ;(!er btdccmd met Ind- 
Franscdi, en vijn tekst was bestenicl voor luenBcheu di(i mot lud. 
Fransch gomeojizaam warcii: nainon vmi skdcni in Hpanje cm in 
Italic wordeu hier gewoonlijk gegoven in m\ Fransclien vonm 
Dit alh.‘S is niot vroeind in ccn stuk dat icm behoevi^ van bodo- 
vaartgangers uit Brugge en omstroken was opgoshdd. Zocr 
natuurlijk is hot ook^ dat de Bransclie klanken door (lien 
Nodorlandor uict s^ekleu min of nicer phoiietisoh in N<j- 
derlandscho spelling wordcjii aangediiid. Verg. b.v. MoinleMe- 
wMT^ Oraenge^ Saiul pallms^ TsomeUe (La Chometto)^ IW-rex. 
Niet ver van Perpignan ligt eon plaats die nu nog beet he BouIoil 
In hot Itinorarium wordt dexe naam^ evenals zoovelo audore^ 
ergens door het voorzetsel a voorafgegaan : do tekst luud’t 
hier Jeluolon. De Pransche a in een gesloien syllabc heeft 
ecu klaiik die vaak ineer op een zoogeuaamd ^^voikornoid' a ))ij 
ons gelijkt clan op een „onvolkomoidL dmirdoor zeggcn wij 
b. V, rogaal^ sicjnaal enz. Hetzelfde vinden wij hier ook in de 
traiiscriptie van Spaansche namen als b.v. Aelmanilie^ waar- 
mede Almansa bedoeld is^ en in Vil rael (blijkbaar fouticf 
voor reael) voor Filla real. De schrijfwijze van liet Itinerariurn 
zou ons dus vergunnen Kales le mad op te vatten fils Kales 
le mal ^), Doch ?rial zoii dan moeilijk lets andors knnnon zijn 

De onderstcHing dat de L gemouilleerd was^ m. a, w, datbedoelcl 
was fr, maih acht ik ougescbikt; zie de vorige noot, 
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(lau licit Oudfraiische bnw. mcil^ dat men later, belioudens in 
eiikcle uitdrukkiugeii, heeft vervangen door inauoau^ wJchmiimz. 
Do coustructic zou dan begrijpelijk zijii; maar niet de beteckeriis. 
IiniiKU's^ zecr l)ekeud zijii in het Romaanscli do uitdrukkingen 
waarvan Flomwe la lelle het type isj en waarmcde b.Y. oimr- 
eiuikomen Unnova- la ^aparba, Yenezia la bella, en do ook bij 
Maerlant gebezigde imam HjbUirAe'granl voor do stad Sevilla. 
Dat Oadiv in hot oudcre Fraiiscli als masculinum werd gebruikt^ 
kail men zieu iiit eon reeds genoemden tekst van 14-07 ; daarin 
staat, dat zcJcei* koopman van Genua ^^avoit ohargie audit 
Cudia) en ladito caraque sept bales de cire^k 

De constructie Kales le mal zou dos gecn iiadere oplielde- 
riug noodig kebbeiij, indien bet onderstelde epitlieton ornans 
niet zoo zonderliiig was. Uat het de Fransclie vertaliiig zou 
wezcn van eeu in het Spaansch gebruikelijken bijnaam, dit 
nieen ik zoogoed als vast te inogen ontkeimen: men zou dan 
trouweiiH ook kunnen verwachten er in versehillende andere 
talen sporen van te vinden. .Dock de waarheid is^ dat men 
het epitlieton alleen kerit iiit dit geschrift^ dat vervaardigd is in 
dezelfde gewesten waar Calis malis in gebruik is gekomen. Zou de 
o()rs])rong van beide termen dan niet znoeten gezocht worden 
in de Nederlandsche gewesteii^ en bepaaldelijk daar waar Jiet 
gebied van het Nederlandsch en dat van het lhansoh aan 
elkaar greuzen? Maar hoe inoet men zich dan het verband 
tiisschcn de Nederlandsche en de lhansclie uitdrukking voor- 
stellon? Indien de yransche op zich zelf verklaarbaar was^ zou 
men, indien het maar eenigszins kon, de Nederlandsche willeii 
beschouwen als uit het Pransch te zijii ontstaan. Maar de 
Pransche naam klinkt onnatuurlijk;, hij zal niet oorsproiikelijk 
wezen; en bovendien, het is allesbehalve evident dat Kales le 
mal door de Nederlanders zou worden vervormd tot Calk malis. 
Nog veel minder mogelijk is het oingekeerde, dat nl, de 
Nederlandsche term in het P'ranscb met Kales le mal zou ver- 


D Sp, //. Iir, 18, 8 (ill het Ofr. Seville la (/mnl; zic liet in Imt 
Naschrift genoemde werk^ hlz. 125). 
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taald zijn. Doch er is eeii derdc mogelijkheid. Mr kan eeii 
(lerde uitdrukking liebbeii bestaan., wauruit de lioide gngc^vcn 
vermeil zijii af to leideii. Kan men zieli o[) itmi <xmvu(i(lige 
wijzc zulk een derclen vorm Yoorstellen? Mij dunki (ir is (‘r 
66n, die funnc.el aan allc vcreisiditeii zoti voldocui^ en dal. is 
Calk ])ii kon door de Vlaanisclu* gei>,siolijkt‘.u^ di(Mvis- 

gidsen ma,aki(5n (m zolf g(d)i‘uikteii, in hei Knmscli iiiei aiidco 
wordon overgidiracl)!. dan met le. eu (‘vcaizoo spnu’kl 

hot bijua van zelf, dat malafij wammer bet in de N(uli‘r- 

biiukselie volkshuil duordrong, incest worden 6V//i.v ///r/ZAv. Door 
NederlandevS; die onfxdcend zijn met bet Datijii, kau men nog 
ifjderen dag een woord als b.v. Marcus liooreii uitsprekeii niel 
met eene u in de laatste syllabe, maar met een oiib(‘.])aaI(len 
klinker die vcol op ^ gelijkt m. a, w. in ^Calis malm moesi. 
door de Nederlandsehc scliippers in de laatste syllabe van biade 
woorden eenzelbb^ onbejiaalcle vocaal worden gezegd, die bij 
de afbeelding in liet sebrift dan ook door ecnzclfde te(‘ken 
word aangeduid. 

Maar dat lialf-Latijnscbe ^Galis malm heeft op zijne lamri. 
ecu verklaring noodig* Men kan wellielit toogeven, dat ziilk 
eon uitdrukking formed zeer goed denkbaar is in de door 
geestelijken opgestelde reisgidsen, maar een gezonde beteeke- 
iiis heeft d(3 term ^Calis mains cvenmin als de Vransehe term 
waarmede liij zou vertaald zijrn Men zou dan mceten aanne- 
men^ dat ^Galis w.alus wcer voor iets andtns in de plants is 
gekomeu. Zelfs hefc denkbeeld van een sdirijlfoafe is iots dat 
men niet terstond moet verwerpen^ en door welke zonderliuge 
oorzaken bepaalde topographisdie iiamen in gebruik. konden 
komen, zou ik met een paar voorbeelden willen toeliditen. 

Zooals gezegd is^ was in IbOd liet eilaiid Oddiz aan zijn 
oostkant met bet vaste land verbondeii door een brug; deze 
lieette Puente Zuazo. Op bet eiland^ vlak bij die brug^ lag 
een fort^ dat de brug bestreek^ en dat o]) de kaart van Tloef- 
uagel alleen castillo wordt geuoemd. ‘Van Metereu ccliter^ 


Zie (leu vorm Marckis b,v, b|j Bredei'o J, 258, 
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sprelcendc over de gevechten bij de expeditie van 1596, duidt 
lud fort nan als ^^een sterckte bij cle Brugglic^ die de Hol- 
landers Horodus Huys iioeaien'’k eii op een kaart van Lucas 
Janz. Wagliciuuir y^u 15^5 beet dat kasteel ^.Herodcs Slott”. 
In lieli verliaal der exj)editie dat in de Kroniek van bet 
Historisch Genootschaj) is uitgegeven ^), beet ook de brug 
jjllerodis l)rngge^\ JMu is in Spaansclie werkcii over bet 
oilaiid Oadiz nooit sprake van Herodes^ muar wcl zeer vi^el 
van IIer(5ulc.Sj die b,v. in (!en work van 1610 als dc iiatio- 
uale bebl wordt voorgesteldj aan wien talrijke overblijfselen 
beriimcren; nog thans komt de naam van Hercules in topo- 
grapbisclu^ nanuni oj) bet eiland voor. Een van zijn werkon 
is volgens bet verliaal de groote straatweg, die uit TtaJi(‘, 
komende in Sjianje;, over de ^Puente de Suago"' gaat^ en over 
bet gelieele eiland voortloopt; dat is ^/el camiiio de el Arre- 
scife’^^ do straatweg;, en bet is ook „el camiiio de Hercules'”. 
Mij durikt^ men kan er niet aan twijfelen of in een of aiider 
Itinerariuin^ dat door Hollanders gebruikt werd, stond Herochs 
goscbrcveii^ doordat de copist bet woord llercnlea niet good 
bad gelezen: bij beeft de o sameii met ocn streepje van de 
%i voor eon o aaiigezieii^ en bet tweede streepje samen met do 
I voor cene d. Die fout^ misschieri ecus begaan, werd oor- 
zaak dat cle Hollanders^ telkeiis de gegeveiis van liuniie voor- 
gangers gebruikeiide^ maar telkens weer spraken van „HerocIes 
Huys^^ en ^^Herodes Brugge”, zoncler er zicb om to bekom- 
nieren of die namen iuderdaad in Spanje bestonden. 

Ook een anclere naam geeft een duidelijk voorbecld, indien 
altlians mijne opvatting daaryaii niet onjnist is. In den mond 
van de Taag liggen twee zandplaten of klippen waarop men bij 
bet bezeilen van Lissabon beeft te letten. Deze banken heeten in 
]i(5t Portugeesch CacJwpos, en in een Spaanscli werk van 1518 


Dl. 24, biz. 143 vlgg. 

*) loan Baptista Suarez de Salazar, Gr^idezas y anlkjuedades de 
la ida y ciudad' de Cadiz, 

Lihro da cjrandezas y cosas memombles de Espaua por el Maeiitro 
Pedro de Medina j fob 69 
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Worden oiitler den naam Ion Cucliopos^ etiiiigsziuH uii- 

voerig beschrcveii. 0]) ec.n kiuirt van (van Jiujiu^s 

(Jolorn) Worden zij aang(^(lui{l als Zwjchr cucluqm cn Noonhr 

ctic/wps. Nil is liet uiet vrecind, dat van zulk (?eii woord bij 

(le Hollaiulers de (‘crsie^ zeor zwak gea(a!{,‘iifcuc/’nl(; syll{ilK5 ver- 
loiHJu gaafc. in fbni n^eds gcnioenHleii Hpivgel der Znwa&rdi van 
Waglienaer (a^. ,ir)S5) vindi men dan ook tl(*n vonn (’hopan: 
j,waclifc u - zoo z(^gt bij fof. Innn tlio miar iiissabou wil varan ‘ ■ 
mot stil wcdcr int voorsehreven gadt b*. konicn nicl. eon (‘blie^ 
want die sct^r sterck valt op do Noorder Chopad'\ Maar in 
(lien z(dfden atlas, waarin hij ook door voorl)oeld(ai aantoont 
hoc wonebirlijk de vreemde namoii door de Hollanders word(ni 
verminkt, zegt hij: in plaats van Malechupas z(‘ggen zij 
Matknops. En daarmede bedoelt liij lietzelfde als met C/(opas, 
want op zijn kaart zijn dti ljeid(i banken met den naam Male'* 
ehopon geteek(}nd, Evenzoo vindt men in liei porlulano van 
15 id: ,^Die wil atijlen in dat grooto die]) van Lissoboen endt* 
comt dan be.suyden, die sal tbit saut van (lit*. Malesap aen 
backboort laten Icggcn^b En even later M^aarsolmwt bij bem 
die den moud van de Taag wil uitzeilen : ,,(lie. waebt bem voor 
die ebbe stroom^ want die valt seer tegens dat sani van die 
Male sap'b Be jaiste naam Cachopos wordt dus eerst met turn 
lettergreep vcrlcort, en naast dien verkorten vorm is etm andore 
in gebruik^ bestaande uit diou zelfden verkorten vorm, voor- 
afgegaan door male. Is bet niet of men in ecri ouditinerariurn, 
waarin Latijnsohe woorden zoo gewoon zijn, dazt*, aanduitling 
leest: ^cachopos vel male cliopos'^? Die waarscbuwing om den 
verkeerden vorm niet te gebruiken zon bij de onknndige zee- 
vaarders juist een tegenovergesteld gevolg bebben gebad: zij 
meenden dat male een deel was van den naam. Ook bier kan 
de font bet eerst in eene enkele paskaart zijii geraaakt, waar- 
naar aiidere werden gecopieerd. 

Zoo kan men zich ook voorstcllen, dat bet hypothetisebe 
^Calin mains als fontijHre lezing in eeii portnlano beeft gestaan, 
dat door Nt^leriandors werd gebruikt on waarnaar andere reis- 
gidsen werden geinaakt. Bo vraag is dns; wat kan bet oor- 
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spronkelijke toevoegsel geweest ziju ucliter den naam Calis’^ 
Aan liet adverbium ‘mde is bier niet te denkeii^ althans dat 
zoa ze(',r gewaagd zijii, want cle vorm Qalu met I was Z(5d 
gtnvoon, dat men hem omstreeks 1400 of 1500 wel nietfoutief 
lean lud)l)cn genoemd. Eeu geleerde als Ortclius rnoge om- 
streoks 1000 licbben ge'/:egd^ dat men ^^corrupte”'’ Imt, woord 
met eon I nitsprak, de dagelijksclie practijk van honclerd of 
iwciolionderd jaar vroeger ml zoo streng niet hebben geocxclecld. 
llet woord dat tnen achtor Culis in de eerste plaats verwacht 
is hot woord inmla. Ter men als imula^ oppuhm, zijn 

in ouderc werkeii zeer gewoon achter moderne naraen^ eii met 
rmm) bij Cadiz is het toevoegsel inmla zeer gebruikelijk. 
Tegenwoordig klinkt dat misscliien wat vreemd; het oostelijk 
deel van het eiland heet nu wel is waar Ida de Leon, maar 
Ihj den naam Cddu deiiken wij allereerst aan de stack Doch 
in vroeger eeuwen sprak men van la isla y ciudad de Cadiz, 
en niet zelden sprak men alleen van het eiland. Hierhoven is 
reeds uit Pedro cle Alcah\ geciteerd „Oalep isla de Es 2 )aha^'^ 
en in het genzenlied van 1596 wordt gesproken van ^^d^eylant 
van Gades Kiliaan b.v. heeft dan ook in zijii woorclen- 

boekvanplaatsnamen: ^^Galis maliS; insula Hispaniae 

ad IJerculemn fretuTd ^ ; op een kaart in den atlas van Mercator 
van 1607 vindt men: „Galiz in, Qadira oV\ Het woord 
iimda is hier verkort tot in., evenals men in aardrijkskaiidige 
werkeu vindt jhmen, op. voor oppidmn\ die gewone 

en telkens terugkomende cj[ualificatieveii behoefdeti niet voluit 
te worclen geschreven. 

Nu is het niet te ontkemien, dat door ieinand die niet ver- 
clacht was op het woord insula, in zeer licht kon worden 
gelezen als m, en aangezien het nu zoo moeilijk is dat toe- 
voegsel malus te verklaren, terwijl insula zoo natuurlijk op 
Calls zou volgen^ is het misscliien niet gewaagcl in de ni van 
malus de verkorting van insula te onderstellen. Maar dan 
moot er achter het oorsjironkelijke „Calis in.'"'' nog iets meer 
gestaari hebben^ waardoor de overblijveiide letters van malus 
worden verklaarck Neeint men het lilnerarmni de Lrugis als 
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model j dan zivt mm dat vtuik. meer dan aar iiaam van eon 
zelfd(‘. stud wonlt b.v. ^/Lill(‘. vcl ris(‘I(/' (*nz. lHrr(n{‘ 

was Inj Calls alli*- aiuibmling, datir dc stad ind(‘rdnad iiud 
verschillende iiaimai word gcmoemd. In ])laais van vel vindt 
men ook alias^ dat in lad. latcrr Latijn ook tin ladoakoJiis 
hoeft van allfur, m ei'ii ht'kando Holirijfwijzci van alias is a/\ 
I)rz('< vindi. imm in Ind. lUnmirhm de Hnajis Inj do vernud- 
ding van Iavch*. Frans(dH‘ vontum voor thm muun van dc s(a.d 
Vituaiza ^). Zoo kan nnm voorsinlh'ii^ dat in vm juulcr 
d(U’gelijk \V(adc 1), v. hot volgtaide hoeft gostnan; j, Calls hi, all 
vel Cadis Del Gades veL . . miz. Tocm ocin ovcrHchrijvor hi a.an- 
zag voor m, cu doze hdtor oombinccTde met Ind oniniddidlijk 
daarnaast staando al\ kre^eg hij G(m v(‘rbi riding iml\ waurin liij 
hot g{‘.scdireven verkortiiigsti'eken kan g(dt^zen lu‘.l)l)on als dat 
waardoor dc uitgang -iis wordt aangeduid^ doordat hij Ind- woord 
mains zeer vauk in dieu vorkorf-eu vonu voor ziju oogen had 
gehad^ tcrwijl maP (met Iiet andcre verkortiiigatcekenj mn 
kornrna of haakje) hern niet aan con bokraid woord kon lierin-' 
neren. Dientengevolgo scliroef hij; ,jCa/is malm ael Cadis rd 
Cades’"' of wafc er verder niogo gcstaaii hehhoii, on nu sodioon 
Calis malus oen met Cadis cn Gade^n gelijkwaardigo naarn^ die 
vervolgeiis de hierboven aangoduide veranderingen oiuhwging. 

Mijn deukbeeld zou dus in hoofdzaak hierin bcHtnan^ dnt (h^ 
naam Calls malts zou datceren nit een tijd, toon do Noder* 
landsche scliippers nog niet gewoon waren de Zuidapaanstdie 
havens te bezoeken, eu dat zij hem hebhen leeren kennen 
nit oiidere itineraria^ die door geestelijken werden geniaakt 
ten behoeve van jielgriras; dat eindelijk die miam in dez(! 
oudere reisgidsen is gekomen ten gevolge van eon verkeerde 
lezing, die — zooals meer gebeurdc — van het eene geslacht 
op het andere overging^ en dat hij daardoor in later tijd bij 
cle Nederlanclers populair heeft kunnen worden. 


In plants van liet gednikte vnuces aC mumm zal men iiioefen 
lezen nances aV vincaizs. In de middeleeuwoa liecttc Vicenza zoo wo] 
Vinemtia als VicoMia* 
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Ken paar tUigcu naclai lu‘,ti hovcaisl-aaudc in do vergaderiiig 
van i) Maart 1008 was voorgelcr/on , zag ik in de Heme 
CrUiijm van Kubruari non advertentie met bet bericlit, dat 
het Jtineranuw- de Brugis oj)nienw was uitgegeven door den 
beer Dr. K,-T. Hamy in bet pas verscbeiien deel van 

bet liectml van Schefer en Gordier. De Directie dcr Leidsebe 
Ilniversiteitsbibliotbeek beeft mij in de gelegeubeid gesteld 
terstoiid dit werk to raadplegen^ en ik ben daarvoor zeer 
erk(}ntelijk. Evenals Lelewel geeft ook de beer Hamy in oeu 
afzonderlijke koloin zijn ophelderiug van do in het Binercirhim 
voorkomende plaatsnainen , en bij de woordeii Kales la 
mael 2” schrijft bij^ zonder vordere toelichbing : Oadix, le 

moie'b Ik mag verklaren, dat ook ik bij mijn studie aan het 
woord mole bob gedaebt, inaar dat ik het denkbeeld dat mael 
bier mole zou beteekenen terstond hob verworpeiij en er daar- 
om geen melding van beb gemaakt. Ik zou slecbts de vol- 
gonde argumenten willen noemen: 1°. Uit de gelijkenis tusschen 
Kales le mael en Galis malis zal men — zooals gezegd is ■ 
rnogen afleiden, dat de klinker in bet woord mael nietfoutief 
is gesebreven^ dat het in bet Itineraiiuin bedoelde woord dus 
inderdaad eon ^-klank beeft gebad. Docb de voorstelling van 
fr. wMe (in de 10^® eeuw ook gespeld monies zie Godefroy^ 
Suppl.) door eeii vorm mael is wel wat zonderling. 2°. .Bij 
het verinelden van andere haA'^enplaatsen in bet Itinerarium komen 
dcrgelijke bijzonderbeden als de beer Hamy bier zou willen 
aannemen, uiet voor. 3°. Het is geloof ik zeer twijfelacbtig of 
er te Cadix wel een m6le (sp. m/aelle) was , wanneer men daaronder 
een zeebreker als liavenhoofd wil verstaan of wel een zeebreker 
dwars voor een haven. Van een moelje — zooals onze voorouders 
bet noemden — vindt menuooit gewagin beschrijvingen van de 
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reede tc Gadix. De baai gaat 7MT ver naar Iniiiien, an zelfs bij 
zwaar weer lag lueu in hat a(tlitei\4e gedealU^^ aclib^r hat fort. 
Puntal^ veilig voor alio windon. In Iu‘t liit*rl)C)V(‘u geiiooiiub^ 
wevk van Pedro de Medina van lol^s worden bijzoiulerhediai 
van all(‘rl(‘i haviais verineld^ eii van die ie Malaga b*v, wordi 
g('zegd dal; tueu in: in ditni iijd juisf bcrzig wan vxm Murl/a t(^ 
(5()nsirue(‘ren ; niaar over eon nioelje ti* Oadix i^wijgi luj. Op 
d(‘. groole kaari bij Orlelius in d(‘. j^aiaMo uavliwi'' in d(‘ baai 
zeer duidtjlijk aangewezen, uiaar van een nuadje is iiiuls te 
zieu^ 6ti ware die or geweest, dan had zij (‘,vcngo(‘.d kunnen 
zijn aaugculuid als de windmolen^ die door Lelewcl zipte 
verklaring is te baat genonuun 4®. Tegeu de v(‘rtuling van 
Kales le maal 2^’ met „tot aan clii inoelj(5 te Gadix t 
niijleiP^ is ook eon syntactisch be/zwaar. 

Ik moet dus zcggen, dat de bewaring van d(ni beer Ilaniy 
niij geeu aanlciding geeft oni van gedacdite te ytuiinderen. 


A, K. 



OK tN^riONSEKVE OF ACTiVlTElTSVOKMEN 
IN EWNIGM TALEN VAN INDONESIE. 


HIJIlKAaii; VAN DEN IIEEU 

N. ADRIANI, 


Oruler iritensieve of activiteits-vormeu wordeu liier verstaaii 
(lie vormen van stamwoorden, bij welke de oorspronkelijke begin- 
ne.r is geprenasaleerd en^ waar liij een tenuis is, door de iiasaal 
van zijn geslacht is vervangen. Zoo noein ik b.v. in bet Mai. 
nip is een intensieveii vorm van tipis, nainpak een inten- 
sieven vorm van tampak,njaring een intensieven vorm van 
saring, njanji een i. v. naast Tontemboanscli sani; in 
liet Tontemb. nei^ een intensieven vorm van tei", nge^eng 
van ke’eng, ngo’ajSm (gapen) van o’aj^m, ngoso’b 
(op den tast zoeken) van oso^b; in bet Tonsea’ na^as van 
ta’as (kernhout); in bet Barege nuntu (verliaal) van tuntu, 
nee (zwaar) van see (bet geluid van sleepen), ngau (droog) 
van kau (bet geluid van krakeii), ngu’u (uitkauwen en uit- 
zuigen, zooals men b.v. naet suikerriet doet) van ku’u, vgl. 
Tout, ku^us (id.), ngoju (wind, voor ngalu) naast Mai. 
k^lub (zucht). 

In een groot aantai Indonesische talen is de intensieve vorm 
van den stam, verbonden met voorvoegsels als ma-, mS-, 
mo-, de gewone vorm van bet zoogenaainde actieve werk- 
woord. Zoo is bet b.v. in bet Maleisch, in bet Javaanscb 
(waar bet voorvoegsel weder is afgevallen, evenals in bet 
Karo-Bataksch), in bet Sangireescb, in bet Toba'sch, in bet 
Ngadjoescb, bet Mongondonsch, bet Boegineesch, bet Ma- 
kassaarscb, bet Niasch, om niet meer te noemen. Dit beeft 
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do beschouwiiig doeii oiitstaau dat lii‘t prefix heiwelk luet tlen 
inteiisiev(ii vonn is verbontleu, (lcz(‘n ook veroorzauki ciulat (ii* 
nasaal, die d(‘n oorsprunkedijki^ii stambegiiiiu‘.r hoid’i viirdroiigiai ^ 
eeii bcsl-anddeid is van luU, pndix. Vandaar dai hai ouk mfef>tal 
misaalpredx” word! goaoenid. 

I<l(*uc andero nH‘oning luieft Dr. A. A. Kokknr. Op bb HI 
van ziju Droclmdirift (Malay Phoiintuts) besclumwi. Inj dt^ im* 
saal van dcii inicinsievon voriu als een tusscdiciiklank^ onisiaan 
bij dc aaiihecliiing van me- nan lud. volgeudt^ woord, inen 
m u- van zadfsUindig wooril tot voorvocgsid werd. Ih'/A^ iiua^- 
ning Iieeft liij daarna uiivonriger btdiaudtdd in zijm^ buspre- 
king van Dr. Tendclooks Proefscbrift ^). Vornum als nipia en 
narnpak beschouwt Dr. Dokker als verkortingen van mcini- 
pis en mSnampak ^). 

Het zal dus zeker ziju nut bebbeii tluius ecu twectal tabm 
te bescliouwcii die den inteiisicven vonn van den werkwoord- 
stain nict als eenigen of voornaarnsten vorm bebben um lud 
actief van het werkwoord uit te drukkeu, maar dion (Huivon- 
dig bezitten als een andcrai vonn, met gewijzigde betiukenis, 
uaast den niet-inteusieven vonn van denzelfden stain. Ik noetn 
in de t^erste plaats liet Tontomboansch, de grootsle der Mina- 
hassische talen, onidat deze taal de gevvone aotievii vornum 
maakt met de prelixim ma- (duratief) en mt!- (inteniionalia) 
en daarnaast d(‘, prefixen ma- en mci* met den intciisieven vonn 
van den stain verbindt. In de tweede plaats noem ik het Bare*e, 
de grootste taal van Midden Celebes en de belangrijkste dev 
Oost'Toradja’sche talon, dat aan rijkdoin in vormen vi^el belang- 
rijk achterstaat bij het Tontemboansch, maar toch het gebruik 
der iiiteiisieve vormen in bizondere beteekenis nog vrij good 
beeft bewaard. 

In liet Tt. heeft de vonning der intensieve stainmen op de 
volgende wijze plaats: 

hamzah (de beginner van elke lettergreep walker aau- 


D Tndisclic Grids 1895, 11, biz. 1581. 
*) Malay Phonetics, hi. 51. 
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vangsklank wij met oen klinker sclirijveii) en h worden ng^ 
b.v. ngasu van asu; ugSlep van ngere van ere; 

ngilek van iick; ngoso'^b van oso’b; ngusni van 
usui; ngawok van kawok; ngi’it van kiMt. 

p en 10 wordcn bv. rnongkor van pongkor; me si 
van pesi; male van wale; ine‘’mbe' van wc’mbeb 
s cn i worden bv. nurat van siirat; nengo van 
sengo; na'an van ta’an; iiempang van teinpang. 

Zuivere mediae heeft bet Tt. nict en dc beginners j, I, r 
leeium zich nict tot bet maken van intensieve vormen. 

De beteekcnis der intensieve vormen is, in bet algemeen: 
de versterkte beteekenis van bet stamwoord. Daar de over- 
ficroott^ meerderheid der staminen die ook intensieve vormen 
luibbeii werkwoordstammen zijii, zoo kan men in 't algemeen 
zeggen, dat de intensieve werkwoordstammen uiklrukken : „met 

opzet, met kracht, ijver en iiispauning verricliton wat de oor- 
s])ronkclijke stam aanduidt”. 

Ue intensieve stammen worden verbonden met de voor- 
voegscls der ma- en der md- groep en met de achtervocgsels 
-dn en -an, naar bet volgende schema: 


ma-, nima-. nae-, uimd-. 

pa — d n , p i n a-. p S — d n , p i n d-. 

pa — an, pina — an. pd an, pin S an. 

i pa-, a ip a-. ipd-, aipd-. 

De gevallen waarin ook nog andcre voorvoegsels worden 
aangeliecht, zijn beneden ouder 6 genoemd. 

Naar hunne beteekenis kumieu wij de intensieven in de 
volgende groepen verdeelen: 

1). Intensieven die eenvoudig intensiteit der handeling aan- 
dniden, waarbij bet ook wel voorkomt, dat bet intensief eene 
afzonderlijke beteekenis beeft gekregen , die echter nog duidelijk 
te berkeunen is als de intensieve beteekenis van den oorspronke- 
lijken stam. Yoorbeelden: kdlingake^-mai i Wolai in 
tjukuk i tjo’ko', ja mamorako-mai sia „toen de Aap 
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liet hanengekraai liounk^, kwam liij haastig (})onik „vlug’*)aair'; 
mange mamuei im bale i Tjolano ,,ga etais infor- 
meeren (mawuei „vrageu’^) miar lu*t iuiis van deuKoning”; 
pamalesaiia aku ,,hij roept pales! tot mij’ jawo 
m a m b n d a ui o - m a u g (*- k a m u voeli (m a p d n d a in) gijl. 
liefc eons goed*’ ; niangi'it ..via'volgmi , najngeir’, van ki'it 
„volgeu, miloopen”; manganat „int;i. afgnuHt opkijken (.(it, 
l)enijd(ni”^ van kanat ,,luda'’, inakanai, ^opkijktni, ’i iioofd 
in den nek leggen'b panganaiene. ra Jiij wordi dour 
hen laniijd”; mamalc ^^trouwen, zicdi in ecni eigen huis (wale) 
vestigeid’^ painalean ^^huwclijk’’; mandstil ^,spijt^ beruuw 
gevoclen over iets^ bet jammer viiulcn van iets^’’, stain si'sel 
^^zuinigj spaaivaiam^k 

'2), Inteusieven die beteekeiieu: „zoeken iiaar^ uitgaan op, 
jageu miar’b A.Ue werkwoorden die (jonig bedrijf van jagen of 
visschen aauduideii worden in den intimsie.ven vorm gebruikt, 
soms gemaakt van dim naam van bet dier 'wuarop menjaagt, 
soms van diiai van bet W(‘,rkiuig waarmee men jaag(.. Vuor*' 
beelden; manga wok ^^muizen vangeid’, van kawok (miUH); 
m a in o n g k o r „ visschen'^, van p o n g k o r (viseb) ; in a u g a s u 
„jagen met lionden (asu)'^; mamdsi „vissclum met dim 
beiigelbaak*’^ (p d s i) ; in a in u k d t , jageu met be.t net^* (p u k d t) j 
m a m 0 r a p a t „ jagen met bet net^’ (p o r a p a t) ; m a n a m o i 
„visscben met de garnalen-fuik^’ (samoi)j manurat „vis- 
scben met gifwortels” (surat); manitjdp „visscbeu met de 
fuik"' (sitjdp); mane m pang , jagen met bet vogelnet^’ 
(tempang)j m ana’ an , jagen met strikken"’ (ta"an); 
m a II d n g 0 „schicten met bet blaasroer"’ (s d n g o); m a m ebn b e’ 
„ratten vaiigen door ze uit de tuinbut te jageid'' (stani: WG’nibe’); 
mainorong „koppen snelleid', van poroiig „boofddoek’’, 
een verbloemde term voor „gesnelde kop”; mam u’ is ^doodeid'’ 
(stain : p u ’ i s) ; ra a n g i 1 d k „ verzoekeii , snieekeu , bidden” 

pales bot. z. v. a. „gckheid, fopperij, kom, dat tneou je nietP^ 
en wordt doorgaans spottend, by wijzo van uitroep ton antwoord gege- 
YOHj vdr. de inteii sieve voim, 
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(stam: iltSk^ zien); mange re ,,zoeken” (stam: ere); ma- 
ngusui „zoekeji^^ (stam: usui); mangoso^b ^^zoeken op den 
tast, naar eene plaats gaan waar men wild kan betrappen^** 
(stam: oso’b); mangero^b „de handen stekeii in iets^ om 
er iets uit te krijgen, visschen met de hand onder water 
grij))eii’’ (stam : e r o ^ b) ; m a m a ii g k c r „handel drij ven^^ (stam : 
wan gkcr). 

3). Namen van spelei:|.^ of van de verschillende wijzen 
waarop men cen bepaald spel doet. Zoo zijn bijv. de bena- 
mingen van de verschillende wijzen waarop de Tontemboansche 
meisjes met elkaar met kokosdoppen (takoi) spelen (m 6 ii ta- 
ke ian) alle intensieve vormeii. Voorbeelden: mameko' 
(stam peko^): de werpschijf (tatakoi) wordt in de knieliolte 
(peko’an) geklemd en aldus naar het doel (den kokosdop, 
takoi) gebracht. 

mamintjir (stam p i n t j i r) , de tatakoi wordt tusschen 
de hielen genomen en door een scliop achteriiit aan het rollen 
(pintjir) gebracht. 

mangombo’ (stam kombo’), de schijf wordt tusschen de 
voeten genomen en aldus naar het doel gebracht. 

mala^us of mangala'us ^) (stam la'us ^^regelrecht’’)^ 
de schijf wordt regelrecht naar het doel gerold. 

mango pit (stam kopit „knijpen”), de schijf wordt met 
de teenen geknepen en naar het doel geworpen. 

mamo'po’ (stam po^po'), de schijf wordt tusschen de 
knieen geknepen en springende vooruit geworpen. 

m an g clot (stam kolot ,,nek"'), de schijf wordt op den 
nek gelegd en aldus naar het doel gebracht. 

maneinteng (stam teinteng ^;0p het hoofd dragen'^), de 
schijf wordt op het hoofd genomen en aldus naar het doel gebracht. 


') Het doel van het kokosdop-spel is, op allerlei wijzen eene platte 
schijf (tatakoi) te hrengen naar een kokosdop (takoi), die op een 
hepaalden afstand van de speelster ligt. 

*) In den eersten dezer heide vormen komt de intensieve vorm, door 
de niet tot zijn recht; de tweede is als een intensief van makala’ns 
te heschonwen. 
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manolitj (stain tolitj), de sp(*elst{.‘r huigi zicJi aclit (tr- 
over met tie scliijl* nmir hot. tlo(‘l ; dttze bewi'giiijj;’ uok 
malitutii’ oindat de speelster zieh dan ztMi diep acliittr- 
over buigtj dat zij bijna breekt. 

Tnamola (stam wola ,, blind”) imst gesloten oogen breiigt 
de spit(‘.lster de sebijf imar het doel. 

manu’KU^ (stain su’sn" ,,nud den vo(dr stoohii”) tie scliijC 
wordt met de punt van de.u vuttt voorlgestoottm miar htd dot*!. 

4) . Werkwotmlen die liet vitrrie-liten van oilers en godsdien- 
stige pleclitigbeden aanduiden. Iltti wezen van zulke haiidelingen 
is: op plcehtige wijze^ voor bet aangt‘zicbi dor Voorimders, 
eene werkzaainlieid iinvijden on daardoor tevmis de t(M‘.8teinming 
eii den zegen dier Vooronders over de vverkzaamlieid af.snH‘e- 
keii; zoodat men ze verder voor iedereen als geoorlooftl kan 
beseliomveiL Yoorbeelden : mangusdw ,/loor eeii oHVr bet 
planteir (u s b w) inwijden”^ mauoiule’ „inet eene ollerpltudi- 
tiglieid bet plukkcn tier grottnte (seiidt*/) inwijdeid'; ma- 
il nip o’ ^Jiet phikken van de toppen (stimpu’) der tuu-sle 
aren imdjclen^’; m a no’ or api ,^dcs naehts met pletdiiigheid 
opstaan (to ’or) en vuiir (a|)i) aanleggeu voor hot koken ih*r 
iiieiivvc rijst”; mangantes ^d^ot invvijden van het oten van 
tomaten (ko mantes), nadat dit een tijdlaug is vorboden 
geweest^^ ^). 

5) . Tntensieven die de beteekenis liebben van: doon oj) ver- 
keerde wijze wat het groiulvvoord aauduidt^ de luuideling zth) 
verrichten, dat het bij andoren ergernis verwtiki. Ook wij ge~ 
bruiken in zulk een geval gaarne een stork woord eu spreken 
van: vreten^ zuipeii, kletsen, als ,,iutensievon” van: eten, 
drinken^ spreken, om veroiitwaardiging uit te clrukken. Voor- 
beelden: mangel 6 p ^drinken (elep) van een drank of uit 

*) Ook aati dezea vorm is het iiiet te zien dat hy intensief is. 

*) Het woord ko in antes is vvaarschijnlyh verhastei'iiig van het 
Spaaiisclie to mates, dat wedcr uit het Nahiiatl (Midden- Amerika) 
Htamt, vgl. liet Tonsea’-sche tamantes. Dit koinantes is behandeld 
alsof het mot het infix -urn- was gevormd van een stam kantes, 
waavviin ngantes de intonsieve vorm is. 
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cell (Irinkvat zoiicler daartoe liet reclit te hebben^’, susur(^)na 
i incltip, niaugcilSp(o)ko‘’ -mange an takoi in toiia’as 
sia ^telkcns als liij drinkt, zuij)t hij maar uit de priester- 
drinkscbaur' ; muntcp se inuntcp an Ari Diimintju, 
111 an gi u do k 0 ’ in soiulaiig sia ^^do mensohcn gaan op 
Zondag uaar de kerk, maar bij pakt nnuir bet kapmes beef’; 
H i j. 0 w i s i a m a in i t o n g k ii ’ - ni a n g o in s e u d e ’’ e n e m a- 
kascude^en ,/lie man kaait maar de groentcii van andcren 
\V(‘g'’'; susur(t^)na in ipekisake aug kawajo^ ma- 
ugindoko^-mai si tjawajo i pamatu^an sia ^^zoo dik- 
wijls als men bem vraagt om te paard orgens been te gaan, 
pakt bij maar bet paard van bet dorpshoofd bij den kop^^; 
m angamboke^ -mange im punti e makapuiiti ,ple 
pisangs van anderen maar verdonkeremanen’" ; mange ’’kc’ 
j^gilleii van ^t lacheid^ (ke'ke**). 

6 ). Soms wordt de intcnsieve stam als een stam op zicb 
zelf bescbouwd^ omdat bij in bet spraakgebruik een eigen be- 
Le.ckenis lieeft gekregen. Tn zulke gcvalleii wordt de intensieve 
stam, bebalve met de reeds bovongenoemde voor-, in- en acb- 
tervoegvsels, ook nog met andere vddrvoegsels samengesteld dan 
daar waar bij nog niet oiiafbankolijk van den oorspronkelijkcn 
stam is opgetredcn. Zoo worden b.v. de intensieve stammeii 
van ki^it en usui, dus ngi^it en iignsui^ ook samenge- 
steld met maka-, om aan te duideii dat bet doel der ver- 
volging is bereikt_, nim akaiigi ’ito, nimakaiigusuio 
sia ^jbij beeft bet doel der vervolging bereikt’k En zoo zijii 
er ook een aaiital stammen bij welke de intensieve vorm cle 
uitsluitend of bijna uitsluitend gebruikte is en die daaroiu ook 
in bet Woordenboek met den intensieven vorm als stainvorm 
zijn opgegeven, al is bet uit bet Tt. zelf of uit de verwante 
talen te bewijzen, dat zij een nieb-intensieven groiidvorm beb- 
ben. Men vergelijke b.v. in bet Wdbk. de artikelen ng’a- 
ngaw en nge’aw (dwarssnede als eigendomsteeken aan een 
boom) met ke"aw (spleet luakeai en een stukje bout er in 
steken, ten teeken van eigcndom); n gar an (naain), met Tt. 
olang^ Jav. aran, Bal, adVu, Mak. Sang, areiig, Boeg. 
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ascng; ngari (on hulp bitlden) mei adi (Hare’e „lonver- 
sprcuk”), adi-adi (Lampongscli , adji (dav. 

versprcuk”'^, vevder ])ij do Moliamiuednansoho volkcn van Nod. 
Indio gohruikt in di^ bot. van „Koran rooiteoroir) ^); ngasi’ 
(kop])ensn(dlou) on kani'’ (ovoral roiKb/ookon naar); ngo'ong 
(laugziuun opgnauond) on kt^eng (kor(); no’ngbl (vonw, 
plooi) (‘.n kb'kol (rnuvvboid in dekonl); ngo’ngoi (hiok(‘n(lj 
van |)ijn) vi\ (Vngbl; (uL); iigilow (nmank van oud go/andto 
of g(‘rookt vleoscb) m Ts. kidow (muw opeton) on kini- 
dow (kastanje); ngingi (de tandem labm zicn) on ki’iji’ 
(bijten), kiki (Sang, Par, id,); ngo^ijinn (gai)en) on o’ajtim 
(id.); ngi’ngis (Bcbooiiwrijven) on kiMcis (vijlon). Zoo kan 
oolc nani (zingon) eon intensiof zijn van sani (])r()feiooron , 
vgL Mai. njanji) on in to luras (priostor, baas, 

voorgauger), van ta‘’as (kernhont); na’ner (bij (‘(m zaobt 
vLiur docu gaar worden) van ta^tc^r (oj) eon kleiinm afsiand 
lioiidcn); nei'’ (ininzaairi behandclen) van toi ^ (zacbtinoedig) ; 
Tiawi (vordeelen in lioopon) van sawi (achetd^ irapoziuin- 
voriuig); tiinipis (dun) van timpis (id.); n ini in (ondor 
water /nvemnieii) van tbnt^rn (in "t water donipeloii); nnnu 
(branden) van txinu (id.); nangkei (als gast, vtudoevon) van 
sakoi (gast); lUi’o (oogsten) van se/e (spruit). 

Van de hior gciioetudo voorbtadelen zijn or (*onige nil wor- 
tellierbaling ontstaan, zoowed do intemsieve als de oorspron-* 
kcdijke vorm, zooals ngirngi^l uit ng^lngeU on ko’ktU 
nit kolktJl; ngt'^nget uit ngcitngtit en kc^’kcli uit 
ketk^t; ngingi uit ngi-ngi en ki^tj! uit ki’-ki^; 
ngi^ngis uit ngisngis en kiMcis uit kiskis; na’uor 
uit narncr en ta’ter uit tarter. Hier lieeft men zich 
don intensieven vorin van den stam voor to stellen als ontstaaii 
door lierlialing van den intensieven vonn van den wortel; uit 
kis is kiskis ontstaan, dat tot ki^kis (of ki’tjis) is go- 
worden en uit ngis, deu intensieven vorni van den worttd 
kis, is door lierlialing iigisiigis on lator ngi’ngis ont- 

0 Zie verder nog Kern, Fuljitnal, bl. 142 i, v. ka^i. 
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sUuiih Zir vcrcler over deze vonnen liet werkjo: ^Jdoofd- 
siukkeii nil; do vSpraakkuust van hot Tpnteinboanscli^^ door 
N. Adriani eu M. L. Adriaui;, gob. Gunnings uitgegeveu van 
wcge lu*.t ICon. Institunt v. d. Taal-^ Land- en Volkenkunde 
van Ned.-Iudioj bl, ^9 en 30. 

Ook con groot aantal oigennanion keb])cB den iutensioven 
vorni met in a-. Do grondvormen zijn niet altijd in hot Tt. 
tc vinden^ en niocden soius in do vorwanto taleii wordeii oj)- 
gespoord;, wat zoer begrijpelijk is bij eigennainen^ die dikwijls 
zijn ontleeud aan de nabij gelegon talen of overblijfseleu zijn 
van een, vro(3ger gemeenscliapjielijken woordenschat. Voor- 
boolden: Mainangkei^ van Pangkei^ Mania’it, van 
pa^ii; Maiuaiiiia, van wanna; Maniarimbiiig^ van 
warimbiiig: Mamdsa^ van p^sa: Mamiri^ van piri'; 
M' anainpiring; van tampiring; Mango wal, van 
k (j w a 1 j M a n 6 in b i r ^ van t o in b i r . Ook de ri viernaain 
Nu^ungan^ naast welken de ri viernaain Tu’ unan staatj 
kan cen intensieve voriu zijii. 

De intensieve staimnen met voorvoegsels nit de ma-groep 
koinen ook voor met lierlialing van den stain. Deze stainher- 
haling hoeft in het algemeen eene meervoudige beleekenis; de 
liandeling v^ordt nl meervoudig voorgesteld^ hetzij dat zij aan 
een aantal objecten wordt voltrokken^ lietzij dat zij in ver- 
schillo.nde richtingen plaats beeft. De beteekenis van den inten- 
sieven vorin treedt liier op den aclitergrond voor die van de 
stainherhaling ; in eene spraakknnst van het Tt. zonden deze 
vonnen het best bij de Woordherhaling worden behandeld. 
Vollediglieidshalve worden ze hier kortelijk vermeld. Yoor- 
beelden zijn: inanoso-nosor (stain so sox) >^trap op trap 
af gaan'\ (’t zij in hetzelfde huis, ’tzij in vele huizen); 
mamangki-inangkil (stain wangkil) ,pnet alles sinijten^ 
alles inaar weggooien” (zooals iemand doet die boos is); 


De woordlicrlialitig is in liet Tt. eene onvolledige; als liet stam- 
woord met cen medeldinker sluit, wordt die sliiiter in het eerstc lid 
der herhaling weggelaten. Zie de reeds genoemde „H.oofdslukken uit 
de Sprkk. v. h. hh 43, vlgg. 
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in am ar a-nuir ak ^linkn m ri^chts om zicli liceii kappeu’* 
(parak); maini to-mitong ^,alle ivsijea oprapoii’* (pitniig); 
mangana-ngaiiat ^^voortdunmd lumijdeifk 

Du intunsiuvc vorm vorboudeii mui. de vunrvnugMds drr m u- 
groop is alloun nog iiiaar in unkidi*. voorbeuldun uvm*; du./.u 
vorm is ihans viu’nud{‘rd. Maar do iui.unsieveii mot mu- mi 
liorhaaldcai slam ziju /.cor vmdvnldig. 1)(‘ Ix’tuckt’nis is: her- 
haald(‘lijk domi, blijvon domi wai hoi grotulwnord aauwijsi, 
Tm’wijl de ourspronkolijku stain mot Imrbaliiig mi umi vonr- 
voegstd van do m o-groop do beieckenis Inadt van ,d'‘‘lkuns 
willen^ pogmi t(‘ doeu wat hut grondwoord aanduidi’h waarbij 
dan wordfc ycrstaaiij dat do poging niot goluki, botockmit hoi 
intensief dat do lumdoling telkcns tmi uitvoor wordt g(‘braohi. 
Dus mtiv^o wa-sowat ,^telkoiis willon anfcwoonlmi, imiar (‘v 
niet toe komon’b mtiiiowa-nowat ,_,onoplu)ud(‘Iijk antwnnr- 
don, telkcns aiitwoord gt'vmd'’ ; m e t e k e - 1 d k (i 1 s e s a p i j,do 
ossen willon telkens gaan Hggmd' (maar hot wnrdi hun onmn- 
gelijk gcmaakt), mdnckd-udkel so sapi „dc ossoii gaan 
telkens liggmd'; tio^o ipdnum ha-numb a 1 „sioot (t li- 
mb al) or niet voortdmend tegen'h 

Behalve van woordstammmi , komeii ook van de voorvo(‘g- 
sols ka- cn kd- iiiteiisieve vormeu voor^ die reHpeotievelijk 
nga- en ngd- luideii on mot verschillonde voorvoi'.gsels wor- 
den samengesteld , bv. manga-; mongo-; mdngeki-; md- 
ngaka-. De beteokonis van dit ka- en kd- in intouBiovcm 
vorm is iu bet algemecn dezO; dat /ij aan hot voorvoegsid 
waarmede zij zijn samengostidd de beteekeuis tooyoegon van 
;;gewoon zijii; dikwijls doeU; geregold doeu wat dit voor- 
voegsel zelf aanduidt/^ Indieii dus mdkiperet betoekent ,;Op 
vlecrmuizen uitgaan”; dan is mdugdkipot ;;dikwijlS; gerogeld 
0 ]) de vleermnizeujaclit gaaii’. M d k i a i betoekent ;;lateu komeii; 
ontbieden^’; mdngdkiai is ;;gowoon zijn te laten koinen'h 
ipengdkiai is ;;degone dion men gewoonlijk laat komen'"; 
pindngdkiaian is ;;de plaats waar men gowoon is gcweest 
imnand te ontlhedon’k 

Kigeuaardig is hot, dat hot Tt. wel ecu voorvoegsel mangi- 
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liecffc; (lat cell intensievc vorni is van inaki-_, inaar dat (lit 
luaki- niet in het Tt. vooikoint^ maar wcl in liet Tom* 
l)oelo(d-sGh en Tonsea’-scli. Oxngckeerd liceft h(it Tb. wcl ecn 
intiaisiiwcn vorm luCngi-, inaar niet den grondvonn mcki- 
(‘ii ditai vorin liet?.ft het Tt. jnist wcl. 

M(‘.t hot bovonstiiandc is^, nieen ik, de aard der intensievc 
vonneu in lict Tt. voldociuh^. vcrklaard. Dc klaukvcrstcTking 
geeft meerdcre iniensiteit der handeling te keuiien. Bij staiu- 
nicn die klanknabootsingen zijn zal men dan ook dikwijis als 
aanvangsklank een iiasaal vinden; bv. nga^ngak, Ts. 
ngakngak (een roofvogel^ genoemd naar zijn geluid); 
nga^ngal (kreuiien); ngaong (geschreeuw van katten); 
ngek en eng ok (geschreeuw van apen) ; n gen gen g (naam 
v. e. insect, genoemd naar zijn geluid); ngieng (galmend 
geluid); ngiung (spook, genoemd naar zijn geluid); 
n g i ^ n g i s (wrij ven , schuren) ; n g i s i (weeklageii) ; n g o 1 o 
(omineus vogclgeluid); man g uni (id.); ngo^ajSm (gapeii); 
m a. n g o ni b a 1 (kraaieude j orige haan) ; m b a o n g (katten- 
gel uid). 

Ook van woorden die een doordringend gevoel of een ster- 
ken smaak aanduiden vindt men den stain in den intensieven 
vorm, bv. ngS^ng^^t (stekend van pijn), ngtjru (visch-, 
vleeschlucht); ngilu (eggig, van de tanden). 

Waar in het bovenstaande intensievc vormeii zijn genoemd 
(lie van voor- of achtervoegsels zijn voorzien, daar behoeft 
men de meening nog niet los te laten dat zij of door een 
nasalen sluiter van het prefix zijn ontstaan, of door inyloed 
van een nasalen tusschenklank die bij de voorvoeging van het 
prefix is ontstaan. Waar echter van dezelfde wortels inten- 
sieve en iiiet-intensieve vormen voorkomen en beide worteh 
vormen op dezelfde wijze (door herhaling) tot stammen vmrden 
uitgebreid, daar kan men m. i deze meeningen niet meer 
vasthouden. Evenmin kunnen zij dienen tot verklaring van 
de geprenasaleerde werkwoordstammen die mj vinden in hot 
Barege, de grootste taal van Middein Celebes. 

In levcndigen stijl gebruiken de Barc^e-sprekendc Toradja^s 
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bij wijze, van iussdienwerj)S{‘Js werkwoortlsiaiiinHai ^ dk l)e\V(‘~ 
giiig, geluid of kruclitsiuspanning nandiiiden; van aldus go- 
bruikte work woordsiain men wordi sfceds di* boginiirr gepnaia- 
saleerd. Voorbeelden : mesua kita aima'i ri hoiulu, 
djamo mpiiidi^ jjtwnaina nodjo ,,kwanu‘n we liuitiai bet 
goi‘dijn_, dan giiig Tuaar pik, ])ik h(‘t stek(‘.n dei* nnuskit^tim” 
(pijidi „iets tuHscbcn de vingerB neinen”); mjjala meboie 
kajnku ruambuku , 4 )af! daar aprongim (!(* baicb* kokoB- 
uoten opeid^ (pa la „niet een klap iegen ieis aanatooleii”) ; 
tuina nipele natidi ,,de luizen kiieep hij kelal dootP’ 
(p e 1 e j^knettorend geluid inaken^') ; rn ]) e e to d n n g k a ,,klctB 
viel liij neev^' (pee „geluid van druipen ufvalleidO; nipa'a 
mesua mata ntawala ri rindi ,,rang! daar droug de 
lanspunt in don waiub^ (pa"a ,, geluid van iets dat ergens 
iiidi’ingi^^); ndoo nasoko nteno i kede j,bap! daarwenl 
liet ventjo door de zcug gebefcen'*’’; udongku mowose 
mokunde ntjawi llano ^jllang (met den steel der sebep* 
rierneii tegeu den wand der prauw sbootend(i) roeit num (k 
Posso bp tot aan he5 Meer*^ (sawi , /argons bovenoj) koimm^^); 
m])olo uasopu j^lioe])! schoot liij er op met de blaaspijp^^j 
mpedc ujoo tiidu ri korouja daar viel bet vuil 

op zijn licbaam^^; mpoo! m a peso mo kura „pals! daar 
brak de poP^; mbutu panaguntu „paf! zei bet geweer’\' 
mbuku natinti i uTjadu i Kepini „pats! daar gaf 
Sad 06 Kepini een klap '' ; m b o o k u s a j u b a u 1 a „ Hang ! 
sloeg ik den buffel den kop af"; ngkunda ran gas u „bp 
steeg de rook"; ngkopo mosompo ri ue ,^i)lof! sprong 
hij in 't vrater"; iigkeiide mepone ri wumbu „roef! 
Horn hij op bet dak"; ncljoo nalulu langkainja ,,wip! 
ging zij liaren man acbterna" ; nduntju djelamo ri li])u 
ntau setu ^^roef! kwarn bij in bet dor]) dier inenschen"; 
nduli jore ,,rollcbol ging bij slapen"; ndiiu naringko 
do])i „])of! sloeg hij tegeu de plank"; ndidi natnndju 
]i])n „])oef! stak hij bet dorp in brand"; numbii manawii 
ri tana „])lof! viel bij op den grond". 

De voorbeeldcn van deze soort zouden nog belangrijk kun- 
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nen vermeerderd worden, maar de Ijoveustaande zijii ruiraschoots 
voldoonde oin aaii te tooncnj dat de preimsaleeriiig wordt ge- 
bruikt om eeii geluid^ ecne bewegiiig, in H algemeeii eene 
werking als ineens gescluedende voor te stelleii. De'gepxena- 
saleerde werkwoordstarn^ koewel nog geon wcrkwoordsvorin op 
zieh zolf eii ook nog buiteii bet verl)aiid van den ziii staande^ 
becft tocli reeds (‘eii begin van voming ondergaan en de ge- 
prenasaleerde vorin doet de liandcdingj door het predicaat van 
dcu zin nitgedrukt^ met eon scliok of knal plaats hebben. 

Bij de starnineii der werkwoorden die geluid of beweging 
maken aaiiduide.n^ valt op te merkeu dat zij in het Bare'e 
doorgaans den intensieven vorm hebben. Dit breugt vanzelf 
tot de gedachte^ dat dc intensieve vorm niet anders is, dan 
ecne nog inniger verbinding van den xieusklank met den stam 
dan ])laats heeft bij enkele prenasaleering^ als om den dreu- 
nendeii klaiik dor nasaal gehce] in de plaats te stelleii van 
den beginiu^r, althaiis waar deze ecne tenuis is, die door haar 
oxplosicf karakter terstond verklinkt en ook de voorgevoegcle 
nasaal verhindcrt om door te klinken. Om dit beletsel weg te 
iieinen^ heeft men de tenuis opgeofferd na de nasaal; waar het 
niet voldoeride was dat zij werd geprenasaleerd , daar is zij om 
zoo te zeggen vernasaleerd en dit proces heeft het aanzijn ge- 
geven aan de intensieve vormcn. Be stammen met geprenasa- 
leerden beginner zijn dus te beschonwen als intensieve stammen 
in wording. Yoor het gemak zou men ze half-intensief kunnen 
noemeii- 

Waar de beginner eeue media is^ heeft zij zich meestal 
kunnen liandhaven in haar geprenasaleerden vorm^ omdat zij 
het doorklinken van de nasaal niet zoo sterk in den weg stond 
als de tenuis. Toch zijn er ook wel intensieve vormen aan te 
wijzen van stammen die met mediae aanvangen; gewoonlijk 
staat daarnaast dan de halBintensieve vorm met geprenasa- 
leerde media^ b.v. in het Mai. mendengar naast meno- 
11 g a r (hooren) ; in het Bar. mane r u on m a n d e r a, van d e r u 
(zich warmeu bij een vuur). Zoo ook man on go (gicrig); do 
stam don go is nog over in het Baria^ doch het BarcV. gebruikt 
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alleen den inttuisieven stam non go (metinongn ^voor 
gierig iiitinaken^^, inam])i)t{i.Tiong() „weigereii'^j. 

In hot algcmoen l) 63 ]){ialt /dcli hot Ban^'e nog tut hot pn^- 
nasalecron van d(ai Hta.ni. Hot aanial intnnsiino^ Hiaiunitui is 
in doze taal dan ook king zoo groot nict als l),v. in hoi 
Javaanscli^ Maleinoh of SooiulnaHoh^ dio goro.gold don inton- 
siovon Htain gi’Jiruikon oni liel ,,ad.iov(i vvoi-kwoorcF' to. voiMinni, 
of als in do MinahuHsiHolio lalouj dit*. (uai intinisiof noviniH liol 
niot-inteiiHiof vonnon. VVaar dus lid Maloimdi zogt nit'iia- 
riina^ daar heoft liei Bar. man t ini a (aannonum); MaL mo- 
il luliih in Bar. mantiidju on niantulnri (aamvijzon); 
Mai. inonindis is Bar. nuuitindi (bosnijdon); Hangirtaisdi 
manusu^ is Bar, niaiitosu st^ken; Sang, niangali, is Bar. 
rnangkae (graven); MaL monjani|)uk is .Bar. montjompu 
(afspringen), 

(Jmdat hun aaiital bofcrekkelijk goring is^ laat ik hierondi‘.r 
een overziclit volgen van de intensievo vonnen dit* mij in hot 
Baro’e zijn bekend gowordon. Daarbij zijn niot govottgd do 
nuh, nasaal of geprcnasalecrden inodeklinker aunvangomlc stain- 
men waarvan mij geen niet-iiitensieve grondvorm bokond 
zooals de klanknabootsingon^ dio dourdringoudo^ suizoado^ zuo- 
mende of lang aangeliouden geluidon weergevon, b.v. njou, 
njenje (gonzen van muskieten)^ njoe (galmen^ woerklinkon^ 
gonzon)^ njome (brabbclen^ koeterwaalsch of bargoonach Hpre- 
ken)^ njomi (broinmen^ neurien)/nj ongo (gonzerij zeureu)^ 
njaua (Soend. njiruan^ Mad. njaruan, .BaL Lamp. MaL 
njawan; Skeat, Malay Magic^ bl. 204, Noot 3 geofi op 
iieruan^ Siaksch^ v^aarschijnlijk samengetrokken nit njaruan, 
emie kloine wesp^ genoernd naar haar geluid), enz. of do 
nameii van vlugge bewegingen^ zooals njangko^ njougko, 
nggugu^ ngguju, nggulu, nggugc (krielen, krioelen), 
nggowo (op en neer wijiiien), nggou, nggodu (trillend 
been on weer gaan^ lillen), ngginggo opspringon, spartolen). 
J)at er van doze woorden geen vorraeii zondor nasaal bestaan^ 
hooft zijn ourzaak liierin^ dat men do bcdoelde goluideu of 
biivvegingen nim,m(‘r oiigcprenasalccrd hooft wedergogeveiu 
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Oiider tie namen van kleine vlugge dieren zijii vaak vormeii 
die ei* als inteusieven uitzieii. Het is ecliter iiiogelijk dat de 
iiasaleeriug in tinkele dezer woovdeii een overblijfsel is van eon 
lidwoord d, em, dng^ al zou men dan kuimen aaniieinen dat 
liefc lidwoord juist aaii die vormeu is gehecbt gebleveii, terwijl het 
verdcr is vcrloren gegaan^ omdat men het als aaiiduiding van den 
int(uisiev(iu vorni , die daar zoo juist van ])as was^ is gaan opvatten. 

nudjo ^^miiskiet’^^ vgL .Bar. sodjo (nuer)^ Par. sujo^Tt. 
s 0 r ti in. 

n. j o p u „een zoetwatervisclije^ met vinuige stekels'’', vgl. sopu 
*,;blaas])ijp^^^ monjopa ^.^giftige pijlen nit het blaasroer schieten.''’ 
inbelo-mbelo „vuurvlieg"‘'^ vgl. welo ,,vlam''h 
mho go ^^kokostor^^, vgl. woro ^^doorboreidk 
nggaru „kaP", vgl. Mai. garuh, Amp. karu (krabben). 
nggasi ^^spookaa 2 )"^ vgl. Jav. kantjilj Biman. kantji 
(slim), Bar. gasi (vlug). Synoniem met nggasi is nggade, 
vgl. me kale ^^zicli bewegeAk Zie over de verhouding dezer 
beide woorden Tijdschr. Bat. Gen. Dl. XLV bl. 388^ Noot 1. 

I)e drie laatste woorden zonden het boven bedoelde lid- 
woord kumien liebben. fn tangkasi, dat syn. is met nggasi, 
is zeker een lidwoord aaiiwezig, vgl. het Sang, lidwoord long 
(Spraakk. bl. £83, £84). 

Ook namen van voorwerpen hebben soms een intensieven 
vorm, zooals njapo „de jeukende haren der bamboe^'', vgl. 
sa])o(ri) (steken); ngkaja, nggaio ^^schaduw, scdiind\ vgl. 
MaL bajang, Jav. wajang. 

Woorden die een bepaalcleii geur of smaak aanduiden, zijn 
in het Bare'e samengesteld met mbo, inteiisieve vonn van 
wan jjgeur, stanF*^ (Mak. Mai. Bat. ban), bv. mbotasi, 
mbokapala, mbokaru wea ri goda „de rijst uit den 
winkel smaakt naar de zee, naax het schip>, naar den zak^^; 
mboue barumu „je palinwijn smaakt naar water^k 

De volgeiide woorden drukkeu sterk merkbare gemoedsge- 
steldheden uit en hebben daaroiii den intensieven vorm: iigira 
,,verlegen, beschaamd'k stain ira, vgl Mai. mcrah, Mak. 
odja (rood), Bar. ea „scliaamtAk 
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iigida lusten van zwaiigere vrouwen Iiebbeiur', vgL 
Mai. Bat. idaiu^ Bal. Jav. idain, Soend. iijiram, Daj, 
kidani, Buog. idciig. D(5 oven^enkoiust van dit wnortl nad 
bet Tamil idain, door Dr. van Ronkel vermcdd in 1'ijds(;lir. 
Bat. Gen. 1)1. XLVlj bl. 5*17 is toevallig. 

no ago ,,gierig”, de ergste oiuleugtl in do soliailiiig dor 
Toradja’s, vgl. Bnria dtmgo (Mcdcil. Nod, Zend. (imi. DL 
‘B, 1)1. 556). 

Hondo volgzaam, gcwillig’^ vgl. toiuh) ,^v.aolit, 

lueligj blommig^’ (van aardvruchien),^ 

ngowa ;^kindsch 2 iijn^ van oude lieden’^, vgl. Jav. kiwa 
(links). 

Eenige werkwoordstammen die godsdieusiige pluchtigliedcn 
aaiiduideii liebben, evciuils in hot Tt.^ den iutonsievcai vorin, 
bv. man gore (stam ore ^oplieilen^ opbrengon'*) ,Jiei bovcm 
(in huis) brengen van do eorste geoogste rijst^’; mongapu 
j^upniouvv vuiir (apii) aanmaken^ nadab or in eon dorp brand 
is geweest^\ Men moet dan al hot vroegere vuur blusschen lai 
mot gclieel nieuw vuur bcgiunen. 

Maar hot incest kornen de intensieve vormen voor in de 
beteekenis^ die ook aan de intensieven in hot, Tt. eigen is, nl. 
bet met ijver en inspanning verricditon der liandoliug. lliervan 
zijn de volgende voorbeelden ta gevan: 
momota (rijst oogsfcen), stam pota. 
inanowo (boomen rooien, op eeu terrain dat voor land- 
bouw wordt ontgonnen), stam to wo. 

monundju (het gevelde hunt op ontboscht terrain ver- 
branden) st. t u n d j u. 

monipo (de gerooide boomen aan kleine stukken liakkeii), 
st. tipo. 

nionampali (een afgeoogst rijstveld van de stoppels reini- 
gen^ om het opnienw te beplanten), st. tarn pal i. 
in 0 ra u p ii (tanden wisselen) , st. p u p u. 
m 0 ni e k a (hengelen) , st. p e k a. 
monjo])u (met hot blaasroer schieten), st. sopu. 
monjarapi (met bet schcpnet visscben)^ si sarapi. 
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in 0 nil w a (visscheii met tu wa-wortels). 
in o 11 j a m p a (een stuk wild ^ een slachtclier on tweiden) ^ ^ 
st. s a m p a. 

mam on go (sirili priamen)^ st. poiigo, 
man gin u (driuken), st. inu. 

maiigu'u (uitkauwcn), vgl. Tt. ku'^us ^uitkauwon'', bv. 
suikerriet. 

manjomba (eerbied bewijzen, buldigeu, ziju minderheid 
erkcnncu), st. so mb a, 

moujilo (met fakkels visscheii)^ st. silo (fakkel). 
mouombu (water halen), st. tombu. 
mompanowa (sebelpeii tot kalk branden), st. tow a. 
monale (vrageii^ verzoeken), st. sale, 
monuntu (vertellen, redeneeren), st. t until, 
manasa (sago-bladeren afhakkeu), st. sasa. 
maiiini (bij de hand leiden)^ st. sini. 
m a nisi (luizeii uit liet haar strijkeii), st. sisi. 
manjebi (met de hurens stooten)^ st. sebi. 
maiigeru (sirih-speeksel loozen), st. kern, 
m 0 m p a n u m p u (opbergcn , ergens in ber gen) st. s u m p u . 
man ana (gaar); vgl. Mai. tanak. 
manengko (dun van middel, ingesnoerd), st. sengko. 
monai (rotan sclirapen), st. -dai, vgl. penai (zwaard). 
nami (smaak), st. tami (proeven), 
men amp a (over de bergruggen loopen)^ st. samp a. 
monampi (boord v. e. vaartuig opboeieii), st. tarn pi. 
raanampoli (palmwijnkoker dichtproppen) , st. tarn poll, 
mena^u (afdalen), st. ta^u. 
mougei (plagen^ sarren); st. kei. 
mam 0 so (openbreken^ van een ei), st. poso. 
momelo (doen beven, doen trillen), st. pelo. 
momio (schreeuwen^ als een hert)^ st. pio. 
momiku (zitten zooals de vrouwen, met de beenen naar 
eene zijde gevouwen)^ st. piku. 

m 0 m i 1 a (zitten met een been aan elke zijde van het lijf gevou- 
wen, zooals de vrouwen bij sommige gelegenheden) , st. pila. 


( ) 


niemili (kicskourig wjii), si 
meiigedc (op dc teeiien stiuiu)^ sf. kt‘(l(^ 
memeko (hoestoii)^ st. l)eko (Par. „geii’). 
luauoto (bcpaald, iKisteind, beslist), si tuto. 
iruiiioro (b(,'|jaald, bi^lioorlijk , juisi)^ si. toro. 
uioniaku (voodsel aaudragcai voor d(t jongon , van vogols) 
st. l)ak.u (tiun’kosi). 

in()m()S(‘. (sohornicn j krijgsdans uitvocn’cn), Bt. v/oh{'. 
menioju (zicb uilrctkkan), st. woju (doorl)uigcu). 
nitniouto (itanands gncdtm*!! wntglialcn, als liij icijnc S(dndd 
nict betaalt)^ st. ton to. 

rnangoiito (rauvve sj)ijs eton); si onto, vgL Mai 
ni (in tall ^rainv^i 

luangosu (lieengaan), st, osu (uittrekken); bdtolijk ln*« 
tuekont luaiigosii ,,de vooteii uit (1({ voeistappcn trekkoiii 
pamoso (branding), woordclijk: plants van bn'ken (poso) 
dor golvciii. 

Sul)staiiti(jv(in die nm intonsieven vorm hebben, ziju nog: 
ngoju (wind), vgL Mai keluli (zuclit). 

rijoo ,,rommel, boeltje, afval, vuiligbeid”, st. son, z.v.a. 
„klets^\ uabootsiiig van den klank van valleiuUni reg(‘n, vai 
lend stof of mml, 

muli „nakroost/i sterke vonn van puli, vgi puri 
achter'^i 

Bij een aantal substantieven ecliter inoc^t de gctpnnnisaletirde 
of, uiterlijk gezien, intensieve vonn worden bescdiouwd als 
eone samensmeltiiig van een (nu in bet Barege verdwenen) lid- 
woord met den woordstam. Zoo b.v. in tamungku (berg), 
waarvan de stain is bungku (bult)^ vgi pongku (heuvel), 
waarschijnlijk samengesteld met hetzelfde lidwoord als ta- 
ngkasi (zie boven, bi 333). Ook woorden als ngo j o (ravijn 
tiisschen twee bergen), menga (kleiu meisje) laten zicli beter 
verklaren uit een lidwoord i-ng, Sm, sameiigesinolten met ojo 
(tussclumruirnte), en bong a (spleet, vagina), dan uit preiia- 
salt‘(u*iiig met de bedoeling om een intensief te vorxnon, Het- 
Z(}lfd(3 is waarschijnlijk bet geval bij diernamen, als rnbeo 
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(buin^l) ^ n g g 0 1 ) e (bullelkalf ^ vgl. d j e ii e „jong van eon 
(lit‘r'’); nggei (kat, syn. met nggaru), mbawu (dialect 
va,ii P(K‘/oe in lb)to ; di^ gi^woiie vorrn is wawii)^ on andere. 

tn (!(•} |)()i*tis(dn^ taal van bet .Banui komcn eeii aantal ge- 
pnnmsaleerde Yninuoai voor^ omtreui welk(; niet in bet algeineeii 
kan iiitgiunaakt vvorden of /jj cen intn.nsiovtai vorin b{^l)bo.n^ 
of oen voorgevoegd lidwoord. l)it zal voov (dk geval afscon- 
(bndijk inoebai bepaald worden. Voorboeldeii zijn: ntoli 
„ooi-'’, poetiscli voor talinga, vgl. S{uig. tnli Mai 

tuli „doof'’; ntondo ^oinlieiuing^l poet, voor bente, vgl 
Boeg. ton roiig ,jOnibeiuing’’ ; ndarc, ])oet. voor lipu 
„stad, dorp”, vgl. rare „lmnd(d, onisloten verzameliiig”. 

Met liet bovenstaaiul'. heb ik willeu aantooiien, dat de 
intensieve stammon Imnnen (dgenaardigeii vorm niet krijgen 
door eon nasaal die oorspronkcdijk de sluitor is van liet voor- 
voegsel wnarmee zij zijii voorzien^ noch ook door eon nasalen 
tussclienklauk, ingesclioven tusschen bet voor voegsel en den 
stain ^ inaar dat de woordstain zelf in zijii aanvaiiger wordt 
geprenasaleerd^ met bet doel om door verliooging van bet 
elfect der uitspraak ceue rneer intensieve beteekenis aaii den 
stain te geven. J)(‘.ze intensieve stain staat dan naast den oor- 
spronkelijken en de vergelijking van die twee doet bet verscbil 
tussiilum beidc duidelijk nitkomen. ]3it is vooral in bet Ton- 
tmnboauseb bet geval, omdat daar niet-intonsieve en intensieve 
vormen naasi elkaar in functie zijn, waaroin dan ook deze 
taal een bolder beeld geeft van de positie der intensieven onder 
de ovcrigc werkwoordsvormen. 

In bet Bare'e lieeft de vorming van intensieven lang niet 
den omvang verkregeii; dien zij in liet Tt. lieeft bereikt. Het 
is daar in de meeste gevallen bij ])r(masaleering geldcveii; ook 
wordt de vorming van intensieven daar niet voortgezet^ omdat 
het proces lieeft opgelioiiden te werken. Maar bet Bare’e geeft 
duidelijk te zien dat de stain op zicb zelf een intensieven vorm 
lieeft^ die wel met verscbillende voorvoegscls wordt saineiig(‘,vStold ^ 
maar ook zoiuler voorvoegsels bestaat en in de taal ojitreedt. 

VEHSL. EN MED. AFD. 1J3TTERK. 4'>« REEKS. DEED IK, 22 
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De slotsom ligf. dus voor cle hand, dat bet iti d{‘ (aliai dia 
hot ZDogeiiaamdo ^^uasaal prolix” gobniikiau in(*i andor,^ is. In 
ialen als bet Malcincli, bet .hivaansob , bet Soondaasob wnrdi 
bijua uitslnitoiid de inieiisii^ve stani aangewiaid, (»in denaciievtai 
vorm to. inakeii; daardeor is (b^ intensi(‘Vt*. Imleokiaiis vorloron 
gc‘ga.an. In a,n(b‘ro bibai , /aioals bot Mnkassaa,rs(*b on Unogi- 
nees(di, Ixxstaat (b^ intonsio-vo stain nog wol naast don onrsproio* 
kelijkon, doob hot vorsobil in bob^okcuiiH is nagonoog nilgi*- 
wiso.bt. In liot vSangiroosoli staat ilo inlonsiova^ slam nog dik” 
wijls naast don oorspronkidijkeu, als do transitiovi* naast ilon 
inira,nsiii(iV(*ii, /.ooals ook in liet Dajnksoli (ai Niasob, Maar al 
doze talon boliben door ooiut m*.r nntunrlijke vm'siorking dor 
uitspraak van den stain daaraa,n oono. iuionsi(‘ve bol(*.okonis 
willen gevon on dozo-ii stain, lu'tzij zolfstandig, bel/aj vin'bon- 
chx\ met di^zclfdi^ voorvoogsols als vvaanno.i! (b^ (Mirspnjnkolijkf* 
stammeii wnrdcn vorbondcn, oein^ oigon fuiiotii* in do laal 
naast diui onrsjironkelijkiai stain laten vorvullen. 


Den Haag, April 1.908. 


GEWONE VERGADERING 


DER 

AFDEELIKG 

TAAL-, I.KTTER-, (IE8CH1EDK IJNDKiE EN WUSGEEKIGE 
WETENSGHArPEK, 

GEHOIIDE^ DEX 13'^“ APRIL 1908. 


Tegenwoordig de lieeren: kern, Voorzitter, s. a . naber, van 

DR SANDE BAKHIIYZEN^ DE SAVORNIN LOllMAN, ASSER, VERDAM, 
PIERSON, DE LOUTER, syM{)NS, FOCKEMA ANDREAE, OlIAKTEPiE 
DE LA SAUSSAYE, VAN RIEMSDIJK, SPEYER, HAMAKER, HOUTSMA, 
VAN l.EEUWEN, SILLEM, KLUYVKR, BLOK, ITOLWKRDA, VAN ITELTEN, 
RORLTi, DE BEAUFORT, WILDP3BOER, BOISSEVAIN, DEYMANS, 
WARREN, llESSELING, WOLTJER, D^AIJLNIS I)B BOUROUILL, HART- 
MAN , OPPENHBIM, J. J. P. VALETON JR., KUIPER, UHLBNBECK, 
j. c. NABER, BAViNGK, karsten, Secrei.aris en adrtant, 
Gorruspondent. 


De notuloii der vorige vergadering worden gelezen en goed- 
gekeurd. 

Tngekomen zijn: 

Vanwege de Association des Academies een opgaaf van de 
Oommissie voor de Bibliotlieken en van de Gommissie voor 
de Liitgaaf van het Corpus meclicoruni aniiqnofnm. 

.Verzoek om een vertegenwoordiger te zenden naar het 
GongrevS voor historisclie wetenschappen in Augustus a. s. te 
.Berlin te lioudeii. De Heereu Blok eu Focdcema Andreae ver- 

klaren rich bereid de Akadeniie daar te vertegenwoordigen, 

, 22* 
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Dft Heer Sofia Ale-^sio t(‘. Molochio lieeft. zich oi)n;{‘grv(*ii 
als di(ilitor van FIs (^iF.cfr'nhi^ wat zijii iiaaiiihriidje boyt'sligd 
lieoft. 

Tloowel ann de Kon. Akadoniio gomi berinhi is p:ny,ondnn van 
hni. ovindijden van bid. 1)uit(‘nlandsfdi lid Burl)i(‘r (b* Mc^ynard, 
wal. do Voorzilio.r i(){‘s<dirijri. aaii d(‘, nnisl.a-mliglnad dal bij ztan* 
b(>().n:bojanrd zondor nadcro vi'r\vanl<ai {udilnr fo bilcn trostorvon 
is, aebi. bij zi(di V(‘.r|)licl)i (b^ ^j:rno{,(^ vordionsUni on vriondtdijkc* 
ixn’soonlijklnad van dio.n ArabisI bnldii^ond l(‘ bordonkon, i.o 
niea’.r daar bij nitd. souuni.t^o nn/air in nan wo vriondsoJiapjH^lijko. 
rcilaiio stond. 

Do lloor Adriani boudt zijn voordracdii „ovor do slork(‘ 
(intensievc) vonmni in (uaiigo talon van Indom’sio'b 

Sprokcr vovataat liiorondor die vornion dor stjunwoonbai, bij 
W(dko do oorspronkolijk l)oginl(‘itor door (b* nasaal van zijn 
goslacbt is vorvangcnj bij nnunii dai dozo vornnui oorspron- 
kelijk ontstaan zijn door pronasalcMoang van don siani, oni 
door don (Inmiunubni klank dor nasaal intensivitoit (bn* lian- 
deling to kontuiii t(‘, govern; vcrkc^tn’d is do nnaniing dai bo|. 
voorv() 0 gs(d (b^ stain sto.rk inaakt; do stanunan wonbni oewst 
sterk getnaakk on daarna van bot voorvoogstd voorzion. lli'i 
botoog word opgohoUbnnl door voorboobbni nit d(‘ boofdtnlon 
van Midden Celebes en d(^ Minaliassa. 

Na-daf Spreker zijn stuk luMjft afgcistaan voor (Ui Vorslagcni 
en Mtulcdecdingcm, vraugt do Ih^er Korn of do nitdrukking 
„ste.rke‘’‘ vonnen door bom wel juist is aangewond en gooft in 
overweging bier to spredeeu van activibntevonnend’, d w. z. 
vonnen waarbij de porsoonlijkbeid kranbtig o]) d(m voorgrond 
treedt. De Hocn* Adriani imoint die bonarning over. 

-Bij de rondvraag bieclt de Fleer Van Leemwem aau zijn 
^prolegomena ad Aristopbanem’^, de Voorzitier vreiiscbt bem, 
onder applaus der vergadering, gtduk nnd- de voltooiing van 
zijn staudaardwcwk. 

vSluiting. 



GEWONE VERGADERING 


DER 

AFDEELING 

TAAL-, LETTER-, aESOEIEDKUNDiaE EN WIJSaEERiaE 
WETERSCHAPPEN, 

GEUOUDEN DEN 11- MEI 1908. 


Tegeuwoordig de Heereu: kern, Voorzitter^ s. a. nabeii^ dio 

SAVCiRNIN LOHMAN^ ASSBE^ VERDAM , DE LOUTER , MULDER^ 
POCK EM A ANOREAE, CHANTEPIE DE LA SAUSSAYE^ SNOUCK HUR- 
OROKJIC, SPElJERj IIAMAKEU^ IIOUTSMA, VAN LEEUWEN, 1. M. J. 
VALETON, KLUYVER, BLOK^ VAN lIEL/rEN, CALAND^ WXLDEBOER;, 
BOISSEVAXN, VOLTEE, VAN DER HOBVEN, HEYMANS, WARREN^ 
UESBELING, D^AULNlS DE BOURODILL^ OPPENXIEIM, J. J. P. 
VALETON JR., KUIPER^ UHLBNBEOK^ SIX^ BOER, J. C. NABER, 
BAVLNGK, TE WINKEIj, COLBNBRANDER , VaN DER VLUGT Oil 

KARSTEN, Secretaris. 


De iiotuleii der vorige vergadering wo den geiezeii en 
goedgekeurd. 

Ingekomen zijii: 

Ben brief van Z. E. den Minister van Biunenlandsclie Zaken, 
d.d. 4 .Mei, bericlifcende dafc de benociiiiugen der nieuwe ge- 
wone en buitenlandsclie leden door Rare Majesteit zijn be- 
kracbtigd. 


( ) 


Brieveii van de HIL Harruusk^ Lenart v.n (lold/.iher, incn- 
zoo van de IIIL van dor Vlugt; eii (c Wiiikid^ inluHideiidr 
dat zij hiuiue beuociiiiii^eii tei- buitcnlatidHrh t)f gewtnai lid 
niet iugenoiricidieid aanvanrdcii. 

Nadafc do uicuwe Icdeu te Winked, van dtn* Vlugl vi\ 
Oolenbmnder zijii hinnengedcninen rn donr den Vi)or/it((n’ wed** 
kom gedieeten , waarbij liij de- hnnp iiil.s|)re{‘kl. elnl zij ijvandg 
deel zulleu ucineii aan do workzaainluHlon, li‘{'.s{. <le luan' 
van Ifelten ziju nnalodoeding, 

De beer van Ihdlon holiaudtdl- ecu ( apiltdan^ van (‘luadns 
Magnus (anni 7<Si); zio M(J. LIj. 8. 11, 1, iVo), wnarin di‘ 
fce voren nict onder (am bc^paalden r(‘gol in kl(dno< klooslorn 
verspreid levendti aonium w'ordl bevohm in d vtu’volg in con 
van de buitenweiadd ufgeslutcn kloosler i^anuMi to wnnen; zij 
zulkm voorl'-aan niet iue(ir, gidijk vroegen*, znndi^r incshnnining 
van den Vorst mot de buitenweircld inoge verke(‘,ren on //n/Za- 
lenm ibi (in haar klooster) wiv i ! iVc/’/Vw? rc/ mifhrt* 
■praHsimavt. Hij wijst op de in oudligd^ on oudsaksistdn* (ilos- 
sen voorkouicnde en ter vertaling van ph^bfUhS pmfmm^ 
luTHS pmtmos of cautileniUH^ mniiiuv tmlim td.c* diiaiondo 
loi/nleoi^ 4ioUi^ 4iHlh^ waaraau hij in aauslidting nan J. (Irinun, 
Lachmami en Miillenhoir in vcirband moA, hot oiidgorm. w///i 
sod all s de speciale beteekenis toekent van ^wisrcddrijkc^ geztd- 
schapsliedereidk Op groiul hiervan liceft men volgcns spreker in 
loinUeodos een gelatiniseerd loinihud (;nz. to zicm en moot de 
geciteerdc lat. passus worden opgevat ajs: ze inogon voortaan 
niet meer zich met wereldlijko poezie beziglioudtm, t. w. wovedd- 
lijke gezelschapsliederen opschrijvtm of onder "t publiek brengen. 

Tegen de door Kelle in diens Gesch. cL deuis(;be litcmitur 
en door Kogel in zijn Gesch. d. dentselie lilt, en (hm Grimd- 
riss fiir germ, philologie voorgestelde vertaling van loln'iWudus 
soribere vel miUere door „minnelio.deren schrijvcm of verzondtur' 
teekent de heer v. 11. protest aan; want nit zulk een ver- 
klaring zou de absurde conclusie moelen worden g( 3 trokkeu , 
dat bet btuloelde geestcdijke zusters te voren had vrijgestaan 
zich met schrifttdijkcj llirt te outspannem 
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Ook weudt iiich spreker tegen cle oulaiigs door Jostes in 
Zeitschriffc fiir deutsches Altcrtum 49 , t506 vlgg. verkoudigde 
ineeniag, dat geiioemde woordeu van Oapitulare zouden be- 
t(3okenen: ze mogen vooutaan geen ter besclierming dienende 
iruinsfdiappon in dionsb nemcn of tcgou om vijand uitzeiiden. 
11 ij wijst op vcrsohilleiide bozwaren, die Jostes opvatting 
onaanneinelijk inaken: op do onjuistlieid dor door den duit- 
scIkui geb^erdo gogevcn ofyrnologie van het gallo-romaansche 
wtKujlahr ,/)iLtvangor van geleigebr', dat het recht zou ver- 
leeuen om tot aau hot bh’aukisch ontloend mni j^bescherming’' 
te coucliuleeren ; op het onhoudbare van Jostes' betoog^ die 
iiit een paar uit de Merovingische tijden herkomslige histo- 
rische bcriohten wil opuiaken, dat in de dagen van Karel den 
Groote do kloosters ten behoeve van vrijgeleide huurlingeii 
in dieiist zouden liebben gehad; op de zonderlinge bewering 
van Jostes , dat ,^der erste iirlieber'' der bovengenoemde Glos- 
sen „das Karolingische Capitular vor augeii gehabt, aber niclit 
verstaiiden und (lev sinn des wortes an der stelle aus dem 
zusammenhange zu errafcen varsucht hat.’*' 

Ook betoogt spr.^ dat het J 's bewering als zou een latini- 
seering van het germ, neutruui plur. winileoth niet winileodos ^ 
maar wenileoda hebbeu moeten luideii, geen steek hoiidt; de 
gedachte aan het lat. hulos koii immers den redaoteur van 
het Oapitulare de achtervoeging van -os aan \ lat. woord aan 
do hand liebben gedaan. 

Yerder bespreekt de heer v. H. een twoetal pkuitsen in de 
werken van Venaiitius Portunatus ; ecu passiis in de Praefatio 
op des dichters Caruiina en een vers in die Gariniua zelve 
(Carm. VII, 8, G9, zie MG. xVuct. antiqu. IV). In de Praef.. 
wijst de auteur op zijn verblijf in 't Frankenrijk als een 
omstandigheid, die op zijii werkzaainheid van lat. poeet min- 
der guustigeii iuvloed nitoefeiide. Hij stelt zijn auditorium 
voor als lieden , apud pios u%hil dlsftOTCit aut slvidoT anss'iis 
aid canor oloris, sola saepe homhioms harbaros leudos arpa 
relidens. Volgeiis Jostes en diens collega Sotinenbnrg zou 
leudos hier als berm voor ,;lieden" moeten geldeii en de met 
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aola aauvaiigeiule v,\m Ixikjekmuui : ,,Wcnii (li(^ harlo oTt ulltMii 
crkhit stosst yic tlic l)url}{iriH{;l)cii niilniior iib/’ Vulgdiis sprckdr 
Is (lezio opvutting tv. vervvdrpdii : 1. onidat dv donsl iMictit; van 
(Ion lat. ziii eeii iiidiuditipf der \v(‘rk('-!i in oen (•.oiiditioiuudini 
bij/iin on Iinordziii iiiot iooliuii; '2* doAUjl nit don sanioidiang 
dnidolijk blijki, dat dl^iparai van don vnonirt^aambni zin als 
ellips iri don volgtnidoii is in ((* vnlbni; d. oindat blijkons 
lk)rtniiatiis‘' Oariii. Vll,j .S, dt, lldmtufnfitjnv li/nt ptitudul 
libl^ Barbariifi harpa^ d(‘. lat. diohinr zijn v<>(»rdraoht niot, 
g(dijk do barbatirsoho, ni(‘.t oon harp^ niaar met do. lior boi^nj- 
loidclc. I)aaL’(;utog(in wordt do passns goniakkcdijk bognjpolijk , 
waiineer men do so(bn*t lang aau i(uc(l(hs to(‘gok(nubi ladoekonis 
handhaaft: bij win alloon vaak (nicit oiivtn'schillig is, bo.lang 
wekt) hot (mij) afstookuulo harpepcd^ dat mot brominend go- 
luid do barl)aarscho. lied(n*en aocoinpagneort. 

In liet bovoii bedoelde Cannon, waarin do auteur don anstra- 
sisolien liertog Lupus, zijn aks. krijgsbevfdhebber on jurist go- 
viordeu vricrid aansprookt, loost men vs. iW) *. /lan iib! nmicit/uH, 
dmU barbara carmina^ leiuloh^ dostos wil hior in ovovoon- 
stemming met Sonneriburg voraiidiu’cn in „Ii{^- 

dou’^) oil hot Jjatiju vcrtalcn mot: laat do onzon (do lat. podton) 
u hull verzon cn de lioden van gcrniaanHcliou slain huu bur- 
baarsche gedichten wijdon. Volgoiis den liecr v. H. vorztd zioli 
die lazing kucka 1. bet (bit, dat in nagcnoog alli^ oodicos 
tendon staat (slccliks een lis. beeft con konnelijk oorsprotdvelijk 
lmden)y 2. de omstandiglieid , dat blijkens de in cod. (1 aan- 
getroffen glosse op laiidon^ nani. „i. e. iiHiilleodod\ in temlm 
oudtijds een term werd gozieii voor „liedorcn^\ Met beboud 
van de overgoleverde lezing laat zieb iiitiissoben ook doze 
)>laats gernakkelijk verklaren als: laat ouzo dicbtors n bun 
verzeii, de barbaarsche zang u zijn liederen wijdeiu 

Van (leze voordracbt zal een korte inboudsopgave in do 
Verslageii on Mededeelingen worden opgenomen. 

Nadat Prof. Kern ocnige opmerkiugen gernaakt bi^eft over 
bet gehoorde, leest hij zelf een opstel voor „Over de broimeii van 
ike of BaiJdn cn de daarmedu verwaata vertelliugen.’’ 





Na. {It) inhoiul van cleze verttilliiigeu te hobljen medegedeeld 
on viu-gelckau, luceiit hij liuii allar broii to luoatcii zooken in 
lt‘-rscl)c sagaii, din vvel in veuband staan met la (lama hidmisa 
ill do Pornival van Uhretinime de Troyes nit 1175 en met 
Ibv.tunselie I)ronuen Aaii do sago in hot iilgomeoii ligt volgens 
hem ton gruiulslag oeu naUiunuytlio, vvaariu de oude leolijke 
vmuw do naolit aanduidt, die op hot vorschijnon van den 
jongoa hold^ vonuiderd in do godaanto van eon scliitterende 
jongo sohoono, dat is van yVurora^ de gulden dagoraad. Ook 
Indisoho vorlialen sohijnen dezc opvatfeing te bevestigen. 

Dit sink is bostomd voor do Verslagon on Modedeelingcn. 
Do beer ^jpoyor, Caland en iioei* treden mot den sp3reker in 
dobat on vvorden boantwoord. 

Bij do roudvraag biodt do heer Floutsma aan de P allevoring 
van do Duoyolopaedio dos Lslams, in de cluitsohe bewerking, 
en de heer Wildeboer don 4^®“ druk van zijn Canon des 
Ondcu Verbonds. 

Sluiting. 


DU BIIONNDN VAN „7V/A’ iriFP! i)F ILiTH\STAhjr 
DN DAARMKDK VKKAVANTD V KRTMDLI N(iDN. 


HfJIlUAnK VAN HKN tIKKU 

lit KERNt 


111 ceil wcrk getitcld f{f Bu! fin Tat 

tiud xVnalogues” ’) hccfl dc liccr (1. 11. Mayrmdicr, Icenuir 
in ’t. Eiigcdscli nan Harvard Univcrsit)’, ccn uitvucric: ini 
allos/iius vcrdiciistclijk oiulerzock iiigcsUdd naar di‘. broniuui 
vail gciiocmdc dicliicrlijke vcrtelling van Hlumccr tm van 
aiidcre koiuiclijk daarmcA vcrvvanic Mngidsclu'. vcrtcllingini , 
alsinedc van de bclrckkingtni vvcdke dnariiisvsclicn en aiidiM’c 
verhalcii stihijncii tc !)(*staaii leu. up'/acble van hctgccn dc kcni 
van Oliaucerks gcdicbi iiilnuuiki. 

IIcl vcrbaal^ i^.ooals wij dal bij (Hiauccr viudini, hiidi in 
hoofdzaak als volgt: 

In de dagcu van Ivoning Arlhur, locu dc Koningiii dcr 
Klveu met liaar vrolijk gczclsiduip op dc grociic vvcidcn pbudit 
le daaseiij gcbcurdc bet dat ecu leveuslustige riddcr van ’t 
liof ceil incisje in dc cenzanndicid onlinoctlc eu Imar geuadd 
auiidced. Hel ineusjc deed liaar beklag bij dcu koning, iiictt 
gevolg dat de riddcr ter dood vcroordeeld word. Maar de 
koningiii eii hare hofdarneS; bij wien de jouge man in bla- 
kondc guiibt sloud^ kwainen lusscheiibcidc cii wisten to bo- 
werkoii dat dc Koiiing deii scbuldigo tor bcschikking stelde 
van do Koningiii, oin liem al of niet con straf op te leggcii 
naar liaar wclbohageu. 

‘) I.omluii, David Nutt, U'Oi, 
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1)(‘, koningin gaf tleii ridtlcr to keniion dat zij hem iti 
l(‘A’en zoii willcii s[)ar(m^ mity hij in staat zou wezeu te /^eggen 
wat luifc lioogsie is dai vroiivveii begcereii. Oin dat uit ie vin- 
dcu, gaf zij luiin den tijd van eeii jaar en een dag. Mocht 
hij dan aiilAvoonl iiint weten te geveu, dan zou hij zijn 
[(‘-veil v<‘,rl)(;nrd lu‘-l)h(Mi. 

Bodroehl ging do riddor zijus weegs om icinaiul ie viiulen 
(\w. htnn 'i madsel kon o])1osscmi. Doeli waar liij ook aanklopte, 
hij wien hij ook raad zocht, het was allies te vergeefs. Ikeds 
was li(d. jaar bijna oni eii liij der wanhoop iiabij, toen hij 
tmmgrijdeiido luuii* Arthurs huf^ aan den leant van eeu bosch 
vier-en-twintig daiiseiule vrouwen zag. „Wie weet, of deze 
inij iiiet zoudeu kuiiuen inlichlejd’’^ dacht hij bij zieli zelf^ 
docli t*er hij iiaderbij gekometi was, verdweiieii de daiiseiulcn, 
tuel iiitzoiidering van eeu oud wijf, leelijker dau ieuiand zich 
kan vourstelleii. 

Tot zijn groote verbaziiig sprak zij hem nan eii vroeg hern 
wat hij zocht. liij decide haar inede wat hem up T hart lag, 
en bcloofde haar rijkelijk te zulleu belooneii, indien zij hem 
wilde onderrichten. „Gcef inij Uw woord’', zeide zij, „te zullen 
doeii wat ik van U eisch, indien het in IJwe macht is.'’^ De 
ridder strekte zijn hand uit en giif haar zijn woord, waarop 
het oiide wijf zeide: „Uw leven is veilig” en hem T gezochte 
antwoord intluisterde. 

Daarop begaven beicle zieh naar T Irof, waar de kotiingin 
als rechtei* zat, omgeveu van haar stoet van adellijke. dames. 
De ridder werd opgeroepeii om h. laiig gezochte antwoord te 
geven, en hij sprak oiivervaard: „Doorluchtige meesteres, wat 
vrouwen T, meeste begeeren, is he'erschappij zoowel over den 
echtgeiioot als den minnaar. Dit is mijn antwoord.^^ 

Naiiwelijks had hij dezo woorden geuit, of iedere vrouw 
riop uit: ,jDe ridder hcefb do waarheid gesproken; hij levc.'*' 

Toen stond het oiule Icelijke wijf op en zeide: ^Hooge 
Vrouwe, ik bid IJ, wacht nog een oogenblik. Ik heb den 
ridder dit antwoord ingegeven, Hij heeft mij beloofd als 
wederdienst te doen T eersle wat ik van hem zoa eischeii. In 
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bijzijii vail (lit Iiof, liiicr ritlika*, via*zuck ik U mij lot- iJwij 
ec-gailti Ui iiiiiiuai.’' 

Voor 'Milk (icn VHjrbinltuii.s (kuristlii nddtM* tt‘nig, 
inaar liij had zijii woord ,viu*|)aud i*ii niot'sl- lu;t gosiaiid 
diKiU. Mr was giuai oiitkoiniMi ana: lict linwelijk wcrd 
volirokkan, 

To(ui do (udiiclingoa 's naolUs iu b. briiidsvoHrok ulloiai 
wariai on ik^ jnugt‘. man mdidnns op ’t btul /doll liotm tm woor 
wmitokloj '/indo do braid oiinkdijk, watthkais nna^: n^ijn 
gomaal docl iocbr riddor mot zijn vroiiw ids tlij^ Wat is 
mijn font? Zeg mij dat, on zoo ik kan» zal ik diii vor- 
b(iteron.” 

kan hot vorbotord wurdou”, a,uU\ourddo do riddor, 
„dat Gij zoo loolijk, oud on van goriugo komaf zijt?” 

(lit do rodon van Uvv ongorustlund honiam zij. ,,lk 
zou (lit alios kiuuum via’lndpon. Maar laai mij 1) zi^ggon dat 
hoogc goboarU;^ uict altoos adoklom uitmaakt. Dat ik oud lum, 
inocit voor U oon roden zijn om mij to coren. Bon ik oud im 
leelijk, zooals (iij zegt, woot dan dat oudordom im kudijkhoid 
grooto waarborgon voor kuisoJihoid ziju. Kios nu, of (Jij mij 
wilt hobbon loolijk on oud, on omi nodorigo oolilgonooti*., (ot 
mijn (loud tO(3, of jong (in sidioon, mo.t do kans dat ik mol 
miunaars zal omgaan.’^ 

Diep ziuihtendo antwoorddo do riddor : „Vrouwo, ik laat hot 
aaii Uvv wijs'bosticr over. Ivies zolvca’* „llob ik dan mo(‘-st(U*" 
sohap .over U, zooclat ik mag kiezen wat mij lust?^^ ^'t’oog 
zij, was hot antwoord. „.Danj bij mijn trouwe^^, klonk 

hot, j/z/cil ik schuon bn go(id ziju; zoo tronw als unit eon 
oclitgeiiooto geweest is, eii schoou als wolke dame ook of 
koiiingin iu de gansclm wereld. Kijk!'^ 

Mu toeu zag do riddor dat zij iudenhuid jijug on schuon 
was on zij leofdeii met elkaiuler in volmaaktc vrcugdc tot hot 
(iiiul humier dagen. 

In hoofdzaak luitzelfdo vorhnal, maar ioch met goaot‘.g 
afwijkiiigon om elko godaohto aan ontleening van do eene of 
andoro zijdo uit to sluiton, is d (5 geschi(icleuis van Floreut iu 
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(le C(mf(iS8i() Amuj/iis van Gower, rleii oudereu tijdg'cnooi 
van Olnuicer. Tn ’t kort. zij de inlioiid van Gowens diclitstnk 
liior inedegedcndd. 

l^dorent^ eon good ridder en neof des kci/^crs^ wordt o]) oen 
io(*.ht'. gevn-ngen genoimui en naar de bnrclit /ajiis vijands 
g('Voerd. Ilij liad /dd nanndijk d(‘. vijandsolnip van den lieer 
d(‘.r bureld’ op den linls geliaald doordat. Iiij di(nis zoon Bran- 
eluiH verslagen Inid. De verwantcai van Bvanelms^ hoemiv van 
wninkzmdil, v(n’vuld^ dorsten don gevnngeno niei ter dood 
bnnigtni iiii liooFdci '/ijiun* liooge gehoorie. Oin aaii de moeielijk- 
hoid to ont.sna])])on , vindt de grootinoeder van Branclms er 
(Hi ()]) nit, da,t men aan IFlorent eon vmag t(‘,r oplossing 7 >n] 
sinllon en Iieni in ’t leven laten, indien liij op de vraag hot 
jnisie antwoord woet i.(‘. geven. De vraag is: wat vronwen 
nioost bego(‘-ren. Bloront belooft bij eedo do oplossing dor 
vraag to wilhm ^oekcni, op den bepaalden dag terug to keenni 
on tovens den keiz(5r te lateii zwenni; dat doze zelfs in 't 
orgsto geval goon wivaak zal nennm. 

Do ridder koert nu teriig naar 's keizers liof, legt do vraag 
de wijsteu van den laiule voor, niaar zoiider baat. Eindelijk 
is do hem gestelde termijn verstrok(m_, tni om zijn eed gestand 
te doen, bogeeft bij zioh oj) wog torug naar de burclit zijns 
vijands. Voortrijdencle ziet liij op eens een grnwelijke vrou- 
wongostalte, leolijker dan bij ooit gezien had. Hot wijf roe])t 
lunn toe. dat zij Mmot wat liein redden kan, inaar onder 66nv. 
voovwaarde: liij moet met liaar trouwen. De ridder aarzelt^ 
doch geeft eindelijk toe, in de overweging dat zoobi 6ud 
menscli nict lang nn^er kon leven. Zoodoende koint liij 't ge~ 
wensebte antwoord te w(iten. 

Op de burclit aangekomeii, begiiit Elorent, in de hoop aan 
(le beloofde echtverbintenis te ontsna])pen, eersi- al de ant- 
woorden die hij vcn’zameld Jiad — met nitzondering van do 
lunn door de heks gegevene — mede te deeden. Do grootinoeder 
soluidt bet lioofd: hij moet sbn’vcni. Daarop g(^cft bij ’t juisfe 


’^) Ed. Morley, London 18H0, Book 1, fiS ff. 
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aiitwoovcl — vrouweu begcuirnii M ine(‘si ]u‘{irBt*Jin])pij - lot 
groote onstrlteiiis der oude (Innic, die do heks v(^rvlo(-kl on 
haar ttai vuro godoc^iiid 

l^doreut is iiu vrij, eu verpliohi J'djn woord aaii /,ijn aiViieh- 
1.(‘lijko W(‘ldoe.ns({a’ io lioudeii. llij g(‘I(ddi hniir '/on lH‘ini(‘lijk 
im)g(dijl\ naar /ijn kasiiu‘l, wnar /ij gehaad tai pra(di(ig uil- 
giulnsi wordl., iiiaar in liaar mnoie pliuijt' nog l(‘elijkei* lijkl 
(Ian noil.. 

In d(’n hrnidsnae.liit Monaii /i(di af van /ijn wetnv.in 

wekkendo vrnnw, Dnoh niidanks /ijn tegtnislrevtni nnilndst /ij 
lunn^ on als liij /ijn g(^Iaat. naa.r ham* ltH‘-ke.oi*L, glaimi liet. 
V(‘.rtrok in si-rahaid li(dd- on aanscdininvt. liij lot /ijn vcrha/iiig 
oon sohoono jong(^ vroiiw van ac'lilticai janai. Nng lua'n hij 
een ])roef to dnorslaan, want hij 11101*1 kic^/iai of hij wil ludilaai 
dat /ijn vrouw jong (Mi ladvoorlijk ovin* dag (Mi ItMdijk Vnnnhts, 
da.n wel seJioon do.s inudits (Mi l(Hdijk oven* dag /ij. 

Ni(d in sinat ie hoslisscni, laat hij d(* k(Mi/e aan haar oviM-^ 
waaroj) /ij lor iKdooiiing van /ijn ond(‘rworp(Mili(‘id verkhiarl, 
altoos scdiooii to willon wo/(MI. Zij . is do (huditor van d(Mi 
koiiing van vSicdliih on was hidnovcwd go, warden door haar 
stiofrnocMler totdal. /ij (h^ lic^fdo cn ondordaiiiglioid van otai 
onvergelijkelijk riddor /on gowninuMi ludilaMi. Do lad-oovo-ring 
was nu g(iwek(Mij on h(‘.t (Mditpaar l{ud‘do golukkig lot don oiiuh* too. 

Mijkhaar onafliankelijk van Ohaiiocr (mi (iower, is h(‘.t/idfd(.^ 
hoofdniotiof bohandtdd in (h* fragniontarisolu^ balladt*, getiiold 
The Marriaije of Sir (xatoaiue ') <Mi do ronia.no, (* The W f^tidifitge 
of Sir Gawm nvd Dame liapidl ^). BcmcU^ stukkon V(‘rs(dullon 
/akelijk /d() woiuig van elkaar, dat d('. niak(‘.r.s do stof naar 
d(‘-zelfde overlovoring rncKdon bevverkt hebben. E(mi k(3mnerk(MKl 
ondi^rscludd tussclien do voovstelling van do goHohiedonis in 
d(izo twe(^ g(Hlicht(3n en do bovtni Indiainhddo vorhalon, is dat 
liiov ni(d; (mmi ridden*^ inaa,r Artlinr /olf in nood v(wk(M*rl. on 

daarnit alh^eii genul wordt door de opoirciroiub* iroiiw van 
/ - • " 

D r(n*(i 3 ’’s JleliifKUii^ 1791, III, *150. Child, BuIUkU^ Part II, 2HH, 
N*’. ‘U. Madden, Syr (hnodyne; Loiuleii, p. 

“) Madihin, Syr Grumyne^ p, 298 . 
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Gawain. De inlioud ■van ballade en romance laat zicli samen- 
vatt.en als volgt. 

(.)|) zekereu dag gebeurde bet dafc koniug Arthur o]) d(j 
jaeht zicli door zijn drift laat vervoeren oni eon bert zddvor 
vervolg(m dat liij uit bet geziebt raakt van zijn goleide. 

I Mol Hiding ziet liij vddr zicb een baron van rnonsteraebtige 
grooite^ dii^. omi viuitii heid't. tegeu Arthur,, daar doze hem 
onrecblinatig va.n zijii land beroofd beeft mn bet to sclienken 
aan Sir Gawain. Di'. griminigi'- baron ^ die zicb bekend inaakt 
als (iroinei’Homer doure, heeft nu Arthur in zijne nuxcht eii 
wil hem dooilen, docdi laat zicb verbidden en is bereid dial 
koning vooralnnog vrij te laten gaan^ mits deze belooft na 
tvvaalf maandim op dezidfde pick terug te kotneii en naar 
waarbeid te zeggon wat vrouwen ’t meest begeeren. Slaagt bij 
daarin ni(‘.t, dan zal hij moeten sterven. 

Mismoodig rijdt Artliur tiwiig naar zijn residentie mi thuis 
gekoinen d(‘>elt bij zijn neef Gawain mee wat liem ovcrkoinon 
is. Diize geid’t zijn oorn den raad er o]) uit te gaan en ieder 
nuin of vruuw de oplossing van ’t raadsel te vragen,, terwijl 
bij zelf met lietzeKchr doel wil iiittrckken. Gaandeweg vei’- 
zamelen zij op bun toebten allerlei antwoorden, die zij ieder 
in een groot boek opsclirijven. 

In de laatstc maand vddr den fatalen termijn^ terwijl Arthur 
naar ’t woud va,n Inglewood rijdt, ontmoi^t bij een afzicbtelijk 
wijf, dat beni beleefd greet en te kennen geeft dat zijn leven 
in hare inacht is. Zij is bereid liem de vereisebte iiilichting te 
geven, bijaldien hij haar een verzoek wil iiiwilligen, nainelijk 
Gawain haar ten buwelijk geveu, 

Arthur wil nog niet dadelijk beloven aan haar verzoek te 
voldocii, daar bij eerst Gawain moet raadplegen. Met kominer 
in 't liart keert bij huiswaarts ora Gawain te vertellcn wat de 
dame, wier naam Vrouwe Itagncll is, eisclite. Onmiddellijk 
is Gawain bereid om zijn oom den dienst te bewijzen dat liij 
de dame trouwt. Nu keert Arthur terug naar de dame, die 
do gewensohie inlicliting geeft: vrouwen begeeren ^t meest 
meesterscliap over de mannen. 
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B(^nu)C‘{lig(l rijdt im Arthur vurder tuidal hij (irouK^r oiil- 
mout. llij ov(‘,rluuidiirt dc^zcn d(i hvue lM)(dv(‘n mol aniwoonhii, 
(lio do l)ar()n nauvvl(‘tt(uid door/dot. Do iiilkouist \au '/dju 
oudorzoek is dni Arthur moot storvoii. 

Nu komt do koniiiii; voor don dag mol. hot antuoord vsui 
<lo lot‘lijk(‘ dnm(‘. D(‘. hnroiu lu'vig niitlmtsU /.ogl dot liagindl 
'/djn /lUstor is, vnu'vlookl haar om wonsohl dal xij vorhraiid wordo. 

Zo{) mill don dood onistapl, zoodvt Arthur Hagiudl wodcu' 
o|), (Ml rijdt mot Iiaur naar d(‘ hoist ad. Aldaar aangt'komon 
vm’/.ookt /dj doll koniiig Ciawain to oiithimlon. Do/a* ludooft 
haar trouw. 

Na bruiloftsmanl , waarhij Hagnoll van otm la^ostaiditigi^ 
vraats^uclil hlijk goid't, l(‘.ggon do jouggidiuwdmi '/ioh t(^ hod. 
Als CJawatn mot /djn liuitmigmvone liolhdijklioid vorklaart, tim 
(dndo aim liaar nitiioodiging U\ voldomi, dat hij nog mi’cn- 
wil domi dan liaar kiissmi, /did- hij haar plots voraiid(‘rd in 
(‘.en booldscihooTio joukvrouw. Daarop vraagt /ij hoi‘ liij hiinr 
wil ludihcm: Hchoon d(‘s mudits (>u liadijk ()V(‘r dag, of oiiigo- 
k(}er(L llij hint di‘ kmizo geluud aau haar, waarop zij v{‘.rkhuirt 
altooR scdiooii te /mlhm wmm y.oowol over dag nls dos naohts. 
Door do toovorsproiikoii van haar Hiiormoodtir was /dj tut wanstah 
tdghedd voroordoeld totdat do. hoski riddor van Kiigolaml haar 
huwon on volkoinen lujerscliappij ovtu* /i(ih /advon g(^von /on. 

GaM^aiu is overgidukkig, m als hij /djn sidiooiu^ jougo vrouw 
aan ’t hof voorskilt, is do vnmgdt^ alginmum. 

Do tot liiortoo bohand(dd(‘. dicditorlijko V(‘.rtolling(m luihhmi 
aJle, behalvc de gedaauteverwisstding van (hmi oud lo(dijk wijf 
ill eon schoono joiige vrouw, ook (lit ]U(‘.t elkaar gemeon, dat 
bij wijze van raadsel aau eeii des doods scliuldigo deboantwoor- 
ding wordt opgelogd van de vraag wat vrouwon ni(H‘,st he- 
go(Tou: een motief dat v(n*wantHcha]) vcu-toont mot hcd. raadsol 
van de S[)hiiix on van ottolijke soortgelijkc raadselvragim in 
hulische sjirookjes. l)it therna nu ontbrockt gidioel in (h 
lialhido gotdtold Khff Ihmry *), waarin alloon spraki* is van 

*) Walter Scott, Mtmfrehy of llio Sooliinh Hov(lo)\ 1H()2, tl, 1*12; 
Child, liaHwh Part 11. 2h7,'N°. 112. 
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de gtjdaaiifceverwi.sseling. Wat deze ballad (3 te lezen geeft, komt 
iieer op "t vulgeude. 

Koning lio.nry zit, na gejaagd te hebbeii^ in de jachthut^ 
loon eeii gruwijlijke vrouwelijke gestaltc biiniciitreedt; doet 
alsof zij tluils is en roept „vlees(di! vleesch!” Op de vraag 
d(‘s kouings wat voor vleeseJi liij lianr zoii kuiiiuav aaubiedeiij 
verlangt zij zijn ros^ dat zij op liuid on liaa,r na geliecd opeet. 
Daarnn V(‘.rorl)eri zij zijn jaejithondeii, voorts zijii ganzen- 
{U'(5nd(a). Na dat alh^s ingezwolgeti te liebbtai, eisclit zij een 
teiig wijiis, (lie liaar in d{‘. liuid van ’t paard wordt toegedieiid. 
Dmirop ro(‘])t zij „eeii btul ! eon liedP'’ en beveelt den koning 
nanst liaar te liggtai. Nu ontbri^ken in een der lezingen enkele 
regtds, waariii zonder twijfel de gedaantevervvisseling besohreven 
werd, want in de slotverzen geeft de vrouw te keim(m dat 
de, koning de (‘erste hoofscln^. ridder gweevst is die liaar alien 
wat zij wilde gegcven lieeft. Volgens de lezing van Waitin' 
Scott ^ zegt zij : 

„F<)r J was witched to a ghastly shape, 

All by my stepdame’s slcill, 

Till 1 should meet with a courteous knight 
Wad gie me all my will.” 

-Deze laatste bijzonderheid komt gelieel overecni met wat 
men vindt bij Gower en de gedicliten over ^t huwelijk van 
Heer Gawain. Alle vier gedicliten liebben in tegenstelling tot 
wat men bij (Jhaucer aantreft dit gerneen, dat de lieldin 
hare gedroclitelijke gestalte te daiiken lieeft aan betoovering 
door bare stiefmoeder, terwijl zij bij Chaucer een goddelijk 
wezeii of goede fee is. Welke van beide voorstellingen dicliter 
bij de oorspronkelijke staat, is een punt dat later ter sprake 
zal koinen. 

Volgeiis AYalter Scott zoii de bron van de zooeven behau- 
delde ballade de Ouduoorsclie Saga van Hrolf Kraki zijn , 
waarin 't volgende avontuiir van koning Helgi verteld wordt. 
Eens dat llelgi 'snaclits alloeu in een donkere lint zat Jioorde 
hij claarbuiten laid geweeu. Medelijdend opeiide hij tie deiir 
on een ellendige vrouwelijke gestalte trad binnen. Niet tevreden 
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met onder dak te Aye7.eii, vcrlaugt zij ir wonk^ii 

tot %\jn logersiede, met di*, V(*rzek(*riag dat zijn l(‘V(*n nfhing 
van de inwilligiiig van haar vta'Znek. J)t‘ koning uam haur 
in b(ul op, maar vv(‘ndd(^ /iali van liaar af. 

Toen (1(‘. morgen was aaiigohroken (m liij om y.ivh licon 
blikte, zag hij dat eon btaddseboonc. vrouw aan zijn zijd(» lag, 
die, lumi nu^t liefde V(‘rvuldr. Zij verfidde hmi dal zij \an b 
geshndit der Hlvcm was cm door (‘(ni \vrced(‘ si iermocder lie* 
tooverd om zoo leelijk l(i zijn totdal zij tot la^l hod van (am 
vorst zou toemdatim worden. Zij liad bij vcel koningim aan- 
zook gcdaan, maar Ibdgi was do cerstc* die haar v<‘rzo(^k had 
iugewilligd. 

l)(:i scdioone jonk vrouw „nclis pro pnmstito lamerudo gratiis, 
disccssum maliirans, a rtg’i' formal* lyus illoeidiris impto eom- 
])rimitur/’ Daarop laal zij Ilelgi btdovim dat Inj ’t kind liet- 
welk zij zal tc.r W(jndd hrengen zal (‘rki^nnen, I'nim hij later 
ill gidindvC bleef zijn beloflo t(', houden, kwam de vrouw bij 
hem terug im ihvong hmu door bedimigingen eii vervloekingen 
hot kind aan te nermui. .Dit kind was Skulda, dii* doordai zij 
zoovvel mensclielijke als bovemuirilBclie irekkeu Imerfde, o|)- 
.groeide tot een verwonderlijke en vreesalijkc vrouw ^). 

Met uitzondering der vermalding van Skulda, komt hot 
avontuur van Ilolgi te zeer ovcreen mc:^t dat van Koning Henry 
en de ridders in do behandekh*. vertellingen dan dat de op- 
steller van de Saga liet nil zich zelven zou verzonaen hcbben. 
Dat de Saga de bron zou wezen, zooals Walter Seoit meende, 
is volstrekt onaanemelijk : luU, verhaal moet langs een of andenm 
weg van de Britsclie eilandim, waar bet tliema zooveel uit- 
loopers heeft, naar Skandinavisch gebied zijn overgebracht. 

Hot ouderwer}^ van Chaucer’s vertelling is door latere Kn- 
gelsehe schrijvers lierhaaldelijk behandeld. Ken lijst daarvan 
geeft de Heer Maynadier o]) biz. 196, vg. Hij vermeldt ook 

*) FovnuhUir fiCnjiu', lUfn, I. HO th, cb, XV; Torfaeus iUnfona 
llrolfl KiHihii ch. VIIL 
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Voltaire^s gediclit qni plaU anx Danins, waarvau^ 
irieii weet, Bilderdijk^s Jlidder Sox eeii vrije vertaling is. Aan 
wien Voltaire /ijii stof ontleend heeft, is^ voor zoovct ik 
weet, nog uiet ()])geB|)ot)r(l. Verinoedelijk Iiel)l)en er Norman- 
disfdi-FranHcdie hewerkingcai van Iud.Z(dfdo tliema bestaaii. D\t 
v(‘rnio(ulen is gt^groud op d(; onistandigheid dat de naam 
(Jawaiii^ al komt die in l<lngels(die gediohttai voor^ duidelijk 
de Noord-Fransdi(‘. V{)r!n is van den naa.ni (hV. vcn’latijnsclit 
Inidt WalcganuHj Mi(ldel-Ned(‘iiandscli Walewein, Welsli 
(hialcdiniai. Ho(‘. zou dat Gawaiu aiid(ir>s dan door ’t ft'anscli 
in ^t Eng(*lsch gckoinen zijn ? 

De g(dieel(^ vertelliiig bij Oliaueor en wat daarmcde overeen- 
komt, bcjstaat kennelijk uifc een hanclige samenko])p(dmg van 
twee hoofdbestanddeeleu : de verplichting om "t rechte antwoord 
te zoek(m op de vrang wat vrouwen. ^t meest begeeren, en de 
ge.daantev(nwvisseHng ynn een oud, leelijk wijf in een jonge, 
scdioone vrouw. Van dit laatste bestaiicldeel nu heeft men, 
irn i. met voile re(d)t, de min of meer verwijderde bron aan- 
gewezen in de sagenrijke, oude lersche letterkunde. 

Een der grondigate en veelzijdigst(‘. kenners der lersclie taal 
en letterkunde, Whitley Stokes, is de eerste geweest die de 
aaudachk ^evestigd heeft op, de overetmkomst van ^t verhaal 
der gedaanteverwisseling in de ballade van Sir Gawain , de 
vertcdling van Chaucer, van Gower enz. met een lersche sage 
in de Coir Anmavn^ een verzameling van overleveringen 
omtrent den oorsprong der bijnameii van onde lersche konin- 
geri. In de Accuhm.y ^ jaargang 1892, N°. van 23 April, 
waar genoemde geleerde mededeeling doet van zijii ontdekking, 
geeft liij een Engelsche vertaling van bedoelde sage, bewaard 
in H Boek van Ballymote. Op den inlioud van dit verhaal, 
waarvan later door deiizelfden schrijver een andere redactie in 
tekst en vertolking is gegeven in zijn uitgave van de Con 
Anma?m ^), kornen we later teriig. Hier zij alleen nog toe- 


D Insche Texfe, init Ucbersetziiiig uiul VVurterlmcli heraiisg. von 
Wh. 8toke iind K. Windiscli III, 2, 70. 
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gevuegd dat iu de Aaadim/j , na do vertaling van de sage in 
de Coir Annmnu^ vcrineld wordt dat oeu verkorte vurm van 
’t vevhaul voorkoirifc iu llolidaj^'s Keatings p. 310^ Malony’s 
vertaling^ p. E 1'3; voorUs (^eu inindcrwaardige leziiig in ’tBoek 
van Lecan , cn nog eon dorde in ^t zgn. HCmk ran Ilij Maine, 
Eon l(n'S(di godieht nv(ir liol zoUde ou(l(n‘wei’|) vindt men 
p. EM) van ’t Hoi'.k van hein.ster;, „('en IIS, van ’I. niidde.n der 
eeuw; eu d(nvijl dal g(uli(di{. \vanrs(dnjidijk vaa'va-ardigd 
is iu de 1 eeuvV; zoo niel vroegin*, is rr r{‘.d(‘-n oin (um 
Keltisclum uorsprong ioi^ le kcmiuai ajui een voorval da-t ni(d. 
allc'cn den grondslag iiitimifiki van e(m seliooiui Eng(,ds(die 
ballade, iimar ook in vers gebrmthi werd door Gower (m door 
Oliaueer”. H(d opstel in de Arad nuj besluit aldus : „I)e b'.elijke 
lieks der ballade sebijut ontleend aaii „La danioisele liyd(ms(d‘’ 
ill den Fmdrai^ van ( -lirestnai de Troyes, vv. 5696 — 6015 
(zie ('hild, IV, 50:2). Ghrestieii scdireef dit gedi(dit oinsireeks 
bet jaar 1175 eii er is Madnig twijfel aau, of hij becfl, al of 
niet recbtslreeks, iiit Bretonselie brouuen gepiiEb 

hi de lerselie bevverkingen der sag(‘, wordt de gedaauie- 
verwisseliiig iu verband gebraebt met de gcvscbicubmis van eim 
vorsteuzoon die besteind is eenmaal (*.en beroemd beersidua* io 
Worden. Maar terwijl in eeiiigt^ van die verbaleii iNiall de Iiidd 
is, bij die later yermaard zou worden als Niall Ndigeallaeb, 
d. i. Niall van de Negeu Gijzels speeli in andem lezingen 
Lugaid laiigde, die in zijn jeugd Maeniad heeite die roL 
Dit verscb.il is op zic.b zelve reeds voldoende oin de over- 
tuiging te wekken dat bet via, 'baud g(dc‘gd tussclien de blijk- 
baar mytbisebe metamorpliose en bepaalde bistorisclie per- 
souen, niet oorsproiikelijk is, en eerst uitgedaclit kan zijn 

Hy lieet zijn vadev in de regeering opgevolgd te zijn in 37G; 
en gesiieuveld in Eraiikrijk in 405, door de hand van Eochaid, don 
zoon van .Pinna Oennselach, vorst van Leinster. Wat van hem verteld 
wordt iu CCnr Anmann {Ir. Texle III, 338) is, zoo niet geheel, dan 
toch grootendeels legendariscli , o, a. zijn totdit naar Letavia ((lallici) 
en Itallii om een rijk te zoekeii. De vermelding van Sakson cn B'ranken 
van wie liij gijzelaars ztm genomen hebbcui, bewijst een volslagen ge- 
brek aan tijdrekenkundige kennis, en is daarenboven ongerymd. 
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ill eeii (ijd touii ih ware heteekenis van die gedaaiitewisHeling 
niefc tiKuM’ gevo(‘ld ward. 

B(‘lialve de in dt‘, Arad^mji voniudde leziugen van ’t verhaal 
konit. in ’I. B()(‘k van Halljnioln voor oen andere^ vortaald in 
()‘(Jrady’s <SV7/v^ (huM'n\i, Daar (lit werk niij ontongank(dijk 
i.s, laat ik Iiiin* d(*.n V(irk()r(cii inlioud volgen van dii 
zonals die in 'I werk van Maynadiei* 0 voorkonifc. 

Koeliaid, koning van lerland, had vi(‘r zoons bij zijn ge- 
inalin, (ni (Vn zonii, Niall, bij een gevaiig(iii(‘. Angelsaksisidui 
priiKsc's. Ondanks d(i vijandscliap der koningin^ godukte bet 
Niall als prins aan ’t linf In Teniair (''rara) urkcaid te warden 
en zijiHi inot'der in(*t Ind ktjiiinklijk purper te doiai bekl(‘eden. 

Btniigen iijd lat(n* gingen Niall on zijn breeders op di^ 
jaedit-. Yorni()(*id en dorstig zoebleii zij eeii waterbmn. Zij 
vonden o.v e(ni lauvaakt door ecni gruwelijk oiid wijf. I’oen 
Fergus^ een der oinbire bnxab^rs liaar orn e(3ii dronk vroeg; 
verklaarde zij bom diiai in widen toesfcaaiij indien bij luuir 
vvilde kuss(m. Fergus woigeiale (3ii ging oiiverricibter zake terug. 

Met do t.wet‘- valg(mde. broiaba’s ging bet evenzoo. De vierdo 
liel; zicb bewegen baar even een kns te geven, manr ook niet 
nmer^ waarop bet wijf zeide: ^Jlave tlion a mere contact of 
d'ara I*"* En d(iZ(^ voorspelling word Ixiwaarbeid , want twee 
afstanmieliiigen van den prins beersebten een tijd lang in 
lerland, nniar geen van de ondere breeders. 

liindelijk ging Niall e.n kwain bij wijf om een dronk te 
vragen. Zij v(-Tklaarde hem 't verlangde te zulleii geven op 
boveiivernudde vuorwaarde. „ Behai ve u te knsseiF ^ antwoordde 
Iiij, „vvil ik u wel oinbelzen.^^ Toeii bij baar in de- arinen 
sloot en aankeek, was er in de gausche wereld geen jonge 
vrouw bevalliger van gang en schooner van voorkonien. 

„Wie zijt giy\ zei de verbaasde j(jngeling. ,,Ik ben de 
Koniiiklijko lieerscbappij’b antwoordde zij. ;,^Koning van lara , 
ik Inm ih Koninklijke HiMirscluippij/’ Ga nii tenig naar nw 
broedin’s unit luit water. Uwe kinderen en kleinkinderen ziillen 


P. 27, vgg. 
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voor altijd het koiiinkrijk I)ozifcteii. Intusscheii^ gccf uw bree- 
ders geeii water totdat zij u liun geboorlerecht afstaaii/^ ,,Het 
zal geschiedeii^^ zeide Niall. Toen uain hij afeebeid van liaar 
en braclit zijii Ijroeders water dooli dieiide hot luiii iiiet toe 
totdat zij aan al de voorwaarden die. hij eisclite voblaaa 
liaddeii. 

Ten iiauwste met de/aai vorm der sage. vM’.rwaiit is di(^ welke 
aangetrofb^n wordt in een g(uli(‘ht van (hia liiia Lotcluiin in 
den fuesimile-teksi van 't Book va,n Leinster, Tol. 33. llet 
getli(dit heziiigt den lof van de hoofdstad Tara (Tmnair 
doeh is voor "t. grootste gedeelte gewijd aan d(5 roniantise.lie 
geschiedenis van den jongen Niall. Daar 't alleszins merkwnar- 
dige stuk, voor zouver ik weet, nog niet in drnk is nitg(i- 
geven noch vertaald , zij hier in T kort de geschiedenis van 
Niall volgcns T gediclit medegedeeld. 

Kucliu, opperkoning van I’erland, had op een krijgstoclit 
in Alba (d. i. Scliotland) de priuses Oairenn gevaiigen gcmiaakt , 
\\miy naar lerland inedegevoerd en bij haar (am zoon V(;r- 
wekt, Niall. Uit ergernis en nijd hierov(m lietnn de koningin 
Monglind en hare zoiien door liuii hniirlingen ’t kind to von- 
(hding leggen, gelmel naakt, ver weg in de vlakle van Tara., 
waar het wicht ellendig zou onigekonien zijn, indien niet d(^ 
wakkere g(deerde Torna zich zijner onttermd had, in spijt 
van T. uitgevaardigde verbod. Torna nam het kind met zieh 
mede eu voeddc het te zijnem huize op. 

Toen Niall den leeftijd van negen jaren bereikt had, was 
hij ec'ii knaap van verblindeiuh^ schoonheid: de hartm op zijn 
hoofd waren een wonder in de oogen der niannen van lerland; 
ziju haarstaart was schooner dan gelouterd goud; helderder 
dan waslichten was het achterhoofd van den zoon van Cairenn. 
Het scheelde niet veel of de meiischen vensmachtten (of : vieleii 
dood) en verzouken in dolle liefde wegens die huiteiigewone 
schoonheid bij T aaiischoiiwcn van den knaap. 

Toen was het dat Niall naar de hoofclsiad bij zijn vader 
gebracht werd, die hem aaustonds als zoon orkende, oiibe- 
kommerd om T misnoegen van Mongiind, Niall verheugde zich 
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wcldm zoozeer in ih gurist zijTis vaders^ dat liij de iuvrijlieid- 
stelliiig zijnei* intxuler^, diii zouveel geleden liad, wist fce be- 
wcrkini^ eii toeii Mongliiul dat tmcihib*, le vorhiudereii , wist 
hij door ziju manhaftig optrcdiai ha.ar zoobi scdirik in to 
boezenicn da(- zij to(‘.gab 

Na V(a'l() 0 |) van oenigen. iijd gingoii de vijf zon{ 3 n van 
Mo<‘.lui , u\. Aikdij Kiaehra^ lAirgus, Brian en Niall een toehi 
doioi door lerland. b(‘ns, terwijl zij na gejaagd le hcbbe.n in 
de wildernia gid)rek aan tlrirdcwafer liadd(‘n, zei de ondste: 
„Baat t*en van tdieden (a* op iiitgaan oni drinkw^ater to balend'’ 
Ibn’cidwillig V(U‘-s toen Ilbaobra op^ nam zijn beker in di‘. linkcr- 
liand^ ziju spoor in d(‘. vnist, zijn jaclitliond aan con tonw, 
Naar bnibni g(!gaan^ ontdokte hij wcldra eon l)ron, waarbij 
eon sohoon drinkvat. A.an deti rand ontwaarde hij eon oud 
wijf met {^en vervaarlijk grooten moiid eii s(dier])e nilstnkende 
tanden. Fiaohra/* zeido zij, „mdion gij een dronk nit de 
h(dd{‘re bron van inij wilt bebben, paar u dan met mij/’ 
Bia.ohra word van schrik bevangon on kwam bij zijn brot'ders 
terug, beworonde geen goed(3 bron riud, friscli water gevonden 
t(i luibl)(‘n. Ihvoe audinn broediTS maken zitdi iiu op met het- 
zolfdc doel, do(ili liot vergaat bun evonzoo als d(‘n oudsten; 
ook zij komen onvcrrioliterzakc terug. d'oeri begat .Brian zicli 
naar de bron waar de tooverhoks zich bevoiid. Hij had den 
mocul haar een (mkelen kns to geven, waarvoor zij hem prees 
on beloofde dat hij eoumaal aanzien zou genieten in Tara, 
maar voldaan was zij niet, zoodat ook hij goen water kroeg. 

Nil was het de beiirt van den bij zijn halfbroeders goliaten 
Nialb Deze rees op, schooner dan ooit, en kwam bij liet 
water, waar hij een weerziiiwekkende gednante zag: een oud 
wijf met grijze liaren; lange tanden, niet kleiiier dan knup- 
pels, alsof het ossenhorens waren, stakeii haar uit den mond 
tot over de schoudors. Het wijf verklaarde dat zij Niall geen 
dronk zou to(5stanii, t(‘jizij hij zich met liaar paarde. J)e moo- 
iligo joukmaii gaf gelioor aan hareii eisch. Zij drukte haar 
mond op zijne li])pon; hij sloot haar in zijne armen, alsof 
het ziju eigen vrouw was. Als hij over 'tkloed voor zich uit 
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blikte, had liet vrijen eeii gdukkig gevolg’): hoc-^ sclioou ook 
di3 55011 zij aau hernelgewelf^, scilioouer nog was do glans dcr 
jonkvrouw. Haar gelaat was rood als piirper; haar iiek helder 
blank als glas; heur haar geel als do irisblocm. Verbaasd 
vraagb Niall: „Wal] voor gtulnantii hebt gij aangeuomcm aau 
do kini dor vlakki van Tolknini? (lij /njL scJioonor , Indvoorlijke 
l)l()ndharig(^ joukvroiiw, dau ecu in(‘ns(dudijk('. gtulaaub'.” 

ars(diuw di(‘.u gij voor luiju gohuii govoiddc^l-;” h(‘riiain 
zij, ^lioeld. u niot. vcrhindord invo taak t;c volhrr.iigtui. Dit. is 
hot hogiii der lieerschappij over Tara, waarom g('.V(iohti‘ii cn 
worsfceliugiui zulloii goscliiiuleii. Sta op, Niall , opdai. do grooic. 
belofte die gij op u geiiornoii hebt niol; tot. sohande wordo. 
Ga xiaar Fenrioj on Ted town au verfcoon ii aan do aa.nzi(‘ii- 
lijken van lerlaiid. Do dronk waarvoor gij gekomen zijt uv(‘r 
de lielliiigeii der dichto woudeii zal de dronk van uw trionif zijn/*’ 
Verdar geeft zij den moedigeii jongeling raad onitnait het- 
geeii hij te doeu heeft oiri zijii halfhrocders te dwingen afsta-ud 
to doeii van luin geboortc.recht. 

hi ’t varvolg van T gedicht wordt dan do goschiedenis van 
Niall voorfcgezet; hij heeft nog andoro boproovingtiu to door- 
staan, docli die kiiiineii als ni(*,t oniniddollijk in Yt'rl)a.nd siaaiuh^ 
met do geschic^donis der gedaa.ntoverwisstding, hior mot siil- 
zwijgem wordon voorbijgogaan. 

Moor afwijkend, lioewel in hoofdzaak hotzelfde vorhaal lu*,- 
Iielzende, zijn do redacties, waariii niet Niall, niaar Lugaid 
als do held optreedt. De inhoud van do vcrfcelling in de Ooir 
die gelijk bovonvormeld, door Whitley Stokes in dub- 
bele lezing is medegedeeld, komt in T kort neor op T volgeiidc. 

Koniiig Daire Doimthech had vijf zonen, alien Lugaid ge- 
lieeten. Br was voorspeld dat eeii van Inm do heerstdiapjiij 
over [erland zon orlaiigen. Bens dat do prinstm eon wedreii 
hieldoii, vroeg Dairo aan eon druide, wclko zoon iia hem de 
lieerschappij zou bekomen. Do druide antwoorddo dat or een 

Eigenlijk: „Giiig men under eon golukkii»- tee.kun tut hot vrijen 
fo ffon (locuaa (hm /ochm{arc), Vgl. [ruche Te.v/e III, p. 468: m fd 
sen i lanais din (ochmarc. 
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reekalf ni(*i goiulHcliijti zicli zou vertooiieii_, eii dat do zoon. 
die het ving, hem, Daire, uls koiiing zou opvolgeii. 

Hot reekidt kwam, Daire's zuucii vervolgdeii lici, dock ceii 
magistditi mist kwam opzetteii, die het dier aan huii oo'geii 
oiittrok. Niettemin zetteii zij dc jaeht voort, tol'dafc eindelijk 
Mac.iiiad, die late.c Liigaid Laigde zou hecteii, het dier viug 
(Ui doodde. Toen kwairi er eon grooie siieeuwstorm opzidten^ 
(Ml o(Mi d(‘r zomm giiig er op uit,om Imisvestiiig te zoeken. 
Ilij voiid (‘(Ml mooi hiiis, waariii ecu gruot vuur Imiudde, 
overvloed van vo(*dsel en drank was^ benevens zilvenni scliotels 
(Ml (UMi bed van wit brous. In ’t liuis zag incn ecu oud wijf 
ni(‘l' spiise uitstekendc^ taiuhm en vail aaiigedaau. ,jWat wilt 
gij?’’ vroeg zij liUgaid Oorb. ;,lk zoek eeii bed’”, was hot 
antwoord. „(jij zult liet hebben, indien gij Ihj mij wilt slajiiiud^ 
Ilij weigerde, ging terug uaar zijii liroeders en zeide geen 
huis gevomlen te hebbeiu Dc audere prinsen, behalve Maciiiad, 
gingcMi nil aeliiereenvolgens iiaar ’t huis, dock alle mi?t deii- 
zeli’dmi nilslag. Kinihdijk ging Lugaid Laigde. Hij vevklaarde 
zieh bereid om aan baar eiscli to voldocn. Het oude wijf be- 
sleeg het bed eii Lugaid volgde haar. Toen scheen het hem 
dat do ghum van haar gelaat was de opkomende zoii in de 
Meiiuaand, Zij droeg een purperen gewaad en had schoon- 
kleurigt^ liaren. Haar gear geleok die van een welriekenden 
kruidhof, Toen bekende hij haar, en zij sprak: „Uw tocht is 
gelukkig voor a; ik ben de Hoerschappij en U zal het Koning- 
Bchap over lerland gewordeidh 

Wat er verder volgt is weinig ineer dan een lierhaling van 
't voorgaandc en zeer onhandig toegevoegd. Aan 't slot wordt, 
geheel in strijd met het voorgaande^ g^zegd dat Conn van 
do Honderd Veldslagcn opperkoning werd van lerland na den 
dood van Daire, en dat Lugaid Laigde kroonprins werd van 
Munster. Trouwens, bet gcheele stuk getuigt van een weinig 
oordeelkundige behaiideliiig der stof. Terecht maakt dan ook 
Maynadier ‘) dc opmerking dat hier twee geheel verschillende 


*) Op. c. 27. 
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voorstellingen clooreengehaspeld zijn. Als de druide naar 
waarheid de toekomst voorspelt, is ’t. oude wijf dat de Iieer- 
schappij is, overbodig; eri anderzijds is zij wat zij beweert te 
zijii", welk iiat lieeft Macniad dan van '’t rcekalf on de voor- 
spelling van don druide H Mon nuig genist zeggcn dal/ ook in 
tindere o|.zich(nn do rt^daofci(‘. nicl- Lugaid als held in oorsproii- 
kelijkheid bij de andere iudiiorsiaaL Dit geldfc ook van eon 
aiuhn'o lozing dor Lugaid-gcs(diicd(aus, W(dk(^ door Mayuadior ') 
volgens eon liein door Dr. Kobinson v(u*sf.r(!k{. nil-lredcsol word!, 
medegedeeld. 

Koning Dairo had zeven (lees vijfF) zonen, allc Lugaitl 
geheeten. Hij had ook (Jon wonderbaa-rlijk reekalf, waarop zijn 
zonen jacht nuiakten on dafc zij dooddeii. Daarua v^ordi ver- 
teld dat de prinsen in een hiiis deji naclit vdllen doorbreiigen. 
Terwijl zij daar bij ’t viiur gezeten warcn, treedt een afzich- 
telijk oiul wijf bimion. Zij drcigde alio te bc^tooveron, tcnzij 
een der breeders bij haar wihle slapen. Lugaid Laigdo is be- 
reid zich voor de andertni op te offeren. Toen, ^terwijl 't vuur 
clonker word^^ veranderde de holes in een sehoone vrouvv. Op 
(le vraag van den vcrbaastlen jongeling, gaf zij ten antvvoord: 
„Ik ben de heerschappij van lerland on Schotland."'’ Voorts 
gaf zij hern te keiinen dat hij toch niot hij haar zou liggeu, 
daar die eer bewaard was voor een zoon die hetn eonniaal 
zou geboren worden, id. Lugaid de Groole, die voorbeslenid 
was oin groot te wezeu als koning, en ook als druide, zioner 
en dicliter. 

Na een overzicht gegeven te liebben van do vorschilleiule 
bewerkingen der sfcof, ga ik er toe over een verkhiring te 
beproeven van ’t ontstaan der sage: de groiulslagen op to s[)oren 
waarop eeii primitieve verbeelding haar gebouw heeftopgetrukkeii. 

De eerste vniag die zieli bier voordoet, is: wat is de 
eigenlijke beteekenis der gedaanteverwisselingF Mijns iiiziens, 
is hot oorspronkelijk een natuunnythe, m wel een zeer door- 
zichtige. Dat oude, leelijke wijf is do Naeht, die, wanneer 
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tic jou^c Dagvoi’st, (le ZoiiiieUeld geiiaakfc, oin y.oo fcc zeggeii 
ni(‘t haar sanK'nkomt ‘), overgaat in (le s(ilioone, blonde Aurora. 
Ken toespeliug op het oorsproukelijk inytliische karakter van 
den jongcn held; iS; naar hot inij toeschijnfc, vervat in de 
bt'stdirijving van dci ^(diifciereude stilioonlund, van de lielderdcr 
dan waskaarsen lichUuide luiren van den nogtaijarigen knaa]). 
Ik xi(». in d(*< gelu'elo besehrijving van di(‘. glansrijko verstdiij- 
ning (u‘nig(‘. oud(i tnjthistdie trckktni, die do dichto bij over- 
lev(*riug kt?ndo on ie pas bvatdii, a,l ht^gn'.op hij iiitd; de bo- 
leektinis or van. Wat in don inythe eon weKeiilijk koiiinerktnado 
oigcniscdia]) waS; word Inj lieiu etni doelloos sieraad. 

Maar - — on dit is do tweedo vraag — iiulieii de sclioono 
jonkvrouw Aurora v(n*beeldt, hoc kan zij zicb dan ^/le Heer- 
Bcliappij^'’ noeinen? Ht^t antwoord zou niefc moeilijk wezeii; als 
hot vtnduial oj) Indisoluai bodcrn spotildc. De godiii van den 
dageraad; Usas, aan win zooveel sclioone Vodische liederon 
gewijd zijii; wordt stecids voorgesteld als een rijke darno; 
wmjhonli die over stdiatleii besehikt. In Kgveda 7, 75; 5 
hecit het van haar dat zij is mfyaHjfa j/6m ciirivmagha iqe 
d. i. ;;de vrouw des Zounegods, zij die schittere'nden 
rijkdom heeft; gebiedt over ocni stdiat van goederen.’^ Elders 
wordt van haar gezogd dat zij is r{{;.ms^e(;ana pdrthicus^a 
vaHva/i^ meesteres van alle aardscdio goed, zij; de guvaiik 
(^iikntcamhj de jonkvrouw met scliitterend gewaad. Zij wordt 
door liaiir vereerders aangeroopeii; opdat zij him haar milde 
gaven sehenke. Bijv. l.lv. 6; 65; 6 bidt de zanger: i(iu4rum 
raifm gpjafe flrlhi^ mmgagim. dclhi dhe.hi crdvo na/i^ schenk 
den zanger bezitting rijk aan mannen; verleeii ons wijdver- 
breiden roem.’'' Een meermalen voorkornencl epitheton van 
haar, kirangamrna , goudkleurig, slaat in de ecrste plaats 
.op haar voorkomen; maar staat toch ook in verband met haar 


*) Vgl. de.woordon voor „samenkonist”, Skr. mhifama Lat. coilufi 
in him verKcliillcnde toepassingen. 

=‘) Rv. 1, 113, 7. 

“) Kv. 7, Gl, 2; 77, 2. 
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rijkdom. Een iiagalm van die voorstelliiig is onsgezegde: ,/le 
morgeustond ^ heeft goud in den moiid/’ 

Gewuoiilijk wordt Usas bctitekl als duhUA die ah ^ dochter 
des hcinels, hetgeeii niefc wogueernt dat zij tocli jonger is dan 
de naclit, voortkoinl’. ail. den nacht, cu. als zoodauig dan ook 
licet: Bhdgiuyja .v/vto, V (vniiiaHija jdmih *) , Idiaga’s /aist(a‘j 
Vai'uya's vrouwelijko verwauie, lasl-geon haar sb ‘in pell. tot. 
eeu zaister der Aditya’s^ diis aJs voorlg(‘koinea ait Adili^ tic 
wereldmotider. 

Uifc de. hier aaugehaalde plaatseii ait den Veda ., eii nog 
veel andere^ blijkfc voldoendc dat Usas rijktloai en rotan kaii 
vevleenen^ maar dat is nog niet hetzelfdc als liccrvStdiappij 
koningsTaaclit, Docli ook dit zal men gereedelijk kuunen ver- 
klareri indien men laag veronderstcllen dat de oude Fersclie 
mytliologie voorslellingen bezat welke met Indisclie overcen- 
komen: een veronderstelling waariegtai in beginstd geen redelijk 
bezwaar kan ingebraclit wortlim. Bij de indiers is liet gewoue 
woord voor de kouinklijke majestcii, (;n\ in smnt'nstelliag ook 
rajaf^n^ de heerlijklieid of fortuia des konings; of raj/iaen^ 
de lieerlijkheid der koninklijke waardigbeitk de so(ivereinileil. 
De/.e lieet ziiUKdauddig do tvveede wettige vrouw des konings. 
Nu drakt <:rl, eigenlijk luister^ ook ait: forlain, vexaiogca, 
rijktlom, lieerlijklieid. Verpersoonlijkt is C/il dt^ godin der 
Eortuin on der Sclioonlieid, (‘ii de gemalin van den krachtigen 
goddelijkeii lield Visna. Dat de liguur van (}n zich ontwik- 
keld lieeft uit die, van Usas is niet twijfolaelitig, want ait 
Malifibharata 1 , 11 1-6 , vgg. blijkt dat zij geboren is bij he! 
karnen van den Oceaau door de goden en Asara’s_, d. i. uit 
de wenteling van dag en naeht. Een der bijnamen van de 
godin CJri is paduid^ rozonroode lotus ^ wat op hare natuurlijke 
verwaiitscdiap met de wijst. lh)grij[)t men 

dat ()vi niets aiidens is dan een ontwikkeling van Usas, dun 
laat het zicli gereedelijk verklaren hoc liet kornt dat de ver- 
(faring van Usas, zoo Itwendig in dem Vedisclien lijd, Inter 


0 Ev. 1, 128, 5. 


( 365 ) 


ill ’t gelieel geen spoor aclitergelateii liceft. Dit zou dan 
slechiH in schiju liet gcval wezen^ do verccriug geblevuii^ 
alliHui do aaam vorauderil ziju ^). 

PasHon wij de vorgclijkiiig ()n ~ lisas to(^ op de lersche 
sago, dan is hot nid mooii'.lijk to ve.rklaroii dat een als woiuler- 
hunrlijk voorilevendi^ oiidi*. , iiiot reclit meer bogrcpim 

niytli(^ waarin spnikti is van do venuaiiging van oon ji'iigdigen 
liold m{‘t d(* jonkvrouw dio di‘, luu5i.*sohaj)])ij is on tot lieoi*" 
soluippij in slant st(^Il — boide konil leitolijk op Iielzolfde 
iioor — dal zulk (‘.(oi vertolsol in ViU’band wm*d gelmiclit met 
de gi^soliiedeiiis van zokore lialf histurische;, half l(3gendarisolie 
vursto.n, wior lotgovallen aan b; wonderbaarlijke grenzen. IV at 
in ’t bijzondcr hot geval van 'Niall betreft^ zou men ""t vorliaal 
in plat proza overbrongendo kunnen zoggeii: ,/luor de giinst 
dor Fortiiin lioeft Niall do heerschapjiij verworvon^ waaroj) 
liij als ()neclii(3 zoou geeii aanajiraak kon doen geldeii/^ 

Oj)pervlakkig bescbouwd, scliijut de boven bepruefde verkla- 
ring van do oorsproukelijko bdeekenis dor gedaaiiteverwisseliiig 
in strijd met hetgoen do Coir Anwmtn te lezen geeft. Daar 
tocli vvordt gezegd dat do glans van luiar gelaat was als de 
opkomendo zon in de Moirnaand en liaar gour als die van 
een wclriekenden kruidhof. Hievuit zou men opmaken dat 
becloeld is niet de dageraad, het begin van den dag, maar 
de lente, de aanvang des jaars, of van ’t scboone jaargotijde. 
Nu is het zecjr wol mogolijk dat reeds in den oudereti tijd, 
toeu do natuurmyfcbe nog als zoodanig begrepen werd, deze 
werd ojigevat als to doolen op do lento. Daarin is niets wal 
bevreomdeu kaii. Het is een algerneene regel in de iiataur- 
mython dat verschijiiselen van '’t jaar worden bescbouwd als 
analoog aan verscliijnselen van den dag. Het jaar is, om zoo 
te zeggen, een groote/ dag. Zelfs in do taal komt die naieve 
iieiging om analogic te vinden tot uitdrukking. Bijv. terwijl 

b Een opmerkelijkc ])laats is Itv. G, ()4, 1; mX n {'viyn iimao rum- 
'iiUina dfilhiir aptini nn urtndyo rtii'anUtli , de liclitendc ocbtendstralen 
verrezcn om te scbiHeren^ enz. 
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de Iiidische liVis^ de Grieksclie 'llccc, de Latijnsclie Aurora^ 
de Litansche Auszrtl deii ocliteid van den dag aanduiclt^ M’as 
in den grond lietzelfde woord^ Austara_, enz. bij de (Jermaiien 
de benainnig van de godin der leute ’). 

Met aprecdvt va.n zelf dat do vt^rklaring d(U' &ag(^ welkin 
niijzelven aanneni(dijk l.otw.ln’jnL, gc'on uanspraak niaakt. o]) 
zekerlieid. Wij w(den Z(‘{a’ wtdnig van de. oud('. [erseJie. inytlio- 
logie^ vix zelfs dal weinigc^ is luV.t onvervalscdii. lot. ons gc^konie-ii. 
Zoolang hot be.wijs oiitbi*e(dvt da.i do ludl.en deztdble. of na- 
genoeg deztdfde voorstellingen ontrent. Aurora m d(» (uduks- 
godin geeorfd hadden a.ls de Indiers^ nioet(‘n wij ons vergenoegen 
met mill of me(w waarsehijnlijko gissingen “). Indie (ui lerland 
liggeii ver van elkander^ zal men niisscliien zeggen, Ja, dai 
is ook ook zoo^ inaar toch komt bet voor dat Kelt.en vn 
Indiers gemeenschappelijk erfgoed bezitten dat bij all(‘ Kuro- 
peesclie stain vy-rwantcm te loor is gegaan; o. a. de eigenaardig 
vrouwelijke vorinen der telwoorden voor drie en vi(w. 

Om nil tot ons nitgangspunt terug te keeren mi, ti‘. besluiten, 
vat ik luijne meeniug aldus sammi: men mag^ met Whilloy 
Stokes^ als bewezen aannemen dat de rnin of ineer verwijderdi; 
bron van ^t verhaal der gedaantcverwissiding te vinden is in 
de lerselie sage. Wat ecbter 't aiidere bestanddeel dor ver-^ 
telling bij Chaucer, Gower ^ in de ballade van Sir (lawaiii eiiz. 
aangaat; daarvan is de oorsprong nog niet ontdekt. 


b De benaming der Meimaand cet-am stempe.t liaar als 't begin des 
jaars of des zomers; hetgeen liier op lietzelfde iieerkomt, dewijl de 
zomer de dag is, en de winter cle naclit. 

*) Bekend is de lorsclie godin des rijkdoins onder dennaarn van Ana, 
Anae; hetxelfde woord als appellatief betee.kont zoowid V(}(n‘spoed als 
rijkdoni. Wat de spelling betreft, zij verwezen naar Kiino Meyers 
Coyilrihu liana in Archiv fiir Ce/Hsc/ie p, HD. 
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lict is opmerkelijk; hoe in cle historic ^ ook in de recihts- 
historiC; /.ekere ontwikkelingen zicli soms herhaleii. 

Oiidor velc geeft daarvaii eeu staaltje de ontwikkeliiig van 
liet s(du*iftpJijk bewijs uit het getuigenbewijs. 

Wij zion dit plastisch voor ons in de Lex liibuariorurn 
LIK J, 2, 4, 5. 

Le hoofdinlioud van deze plaatsen, waarop het bier voor 
ons aankomt^ kan aldUvS worden sameiigevat: 

Wie van een gesloten koop een schriftelijk bewijs verlangt 
kan de handelingen^ die te bewijzen zullen zijn^ ter terecht- 
zitting doen plaats hebben. Er wordt dan een akte van 
opgemaaktj en deze wordt — al naar liet belang der zaak — 
door zeven of twaalf getuigen bevestigd. 

Wordt later de rechtshandeling betwist^ en ontkent de 
partij de waarlieid van hetgeen de hem voorgelegde oorkonde 
over de zaak bevat^ dan meet het bewijs daarvan geleverd 
wmrdcn en wel bij formeele betwisting liierdoor clat de ^^can- 
cellarius^\ de gerechtsschrijver met eedhelpers en de getnigen 
bij de handeling de waarheid bezweren van hetgeen in de 
oorkonde staat. 

Wil de tegenpartij ook van dien eed van den ,^canceUarius’’ 
nict wmten, m verzet hij zich hiertegen, dau volgt een ge~ 
rechtelijk duel tusschen den schrijver en dengeen, die zijn eed 
weerde. In het kort dus, niettegenstaande er eene akte;, een 



( 368 ) 


tofc bewijs opgernaakt gesclirift is, moot door moiideliugo ver- 
klariiigen worden bewezen. 

Belialve — en tui volgt cle ovcrgang — wainieer de can- 
cellarius dood is: dan mag hij, die van, de akte gebruik wil 
inaken, do (^chtheid van do liundtiaikeniiig van den eaiuiel- 
lariiis staven mol. drio aiiden*. akten , door hem oiidort(a’.keml. 

Daargclateu of or iiu nog bevesligings {‘(‘(l(m W. zwt'.nm 
zijiij nu wordl. tooli (lit is duidelijk door d(^ oorkondc 
zelv(‘., iiadat hare (uditludd wn.arseliijnlijk is giunaidvt, lunvozim, 
liel;g(^en aiulcrs muest blijken door m(Hid(diiig(‘, verklaringcm. 

Jjatere bronrum latoi oiis nu in soinmig(i o])zioliten eem^ 
gelijke outwikkcding ’/Aim liier to landt!. 

Geen wondcT; (^eiie akte kan (uu’st dan aan zegels en haiuh 
tetdveningen voile, bewijskraoht oiitleenen^ als de zegels^ liand- 
teekeniugcii of luuidmt'.rken bekeiid^ herkenbaar en onlaulen- 
kelijk zijn. En zoover komt hot in lang niet. Weiuig personen 
liaddeii eim voldoend zegel^ even v('einig niissoliieu liaddim 
eerie keninerkende liaudteekening en de merken of kriiisen 
hadden veelal zoo weiuig individucels^ dat men hierop nitd 
af kon gaan. 

Bewijskracht liaddeii al vroeg de seheptmcnakteu; trouwens, 
hiervoor bestonden dan ook de waarborgen, waarop bet aan- 
kwam, De akten moesten veelal gesclireveii zijn door dim 
klerk, en niet zrddeu ingesolireven in zijn register; zij moesten 
gezegeld zijn, of met de zegrds van ten minsbi een bejiaald 
aaiital scliepenen, ?)f met een bijzoiider gereclitszc^gel. Eii 
deze zegels zullen veelal herkenbaar en betrouwhaar zijn ge- 
weest. Men zorgde er ook voor, dat zij het waren. Te 
Utrecht was bw. voorgeschreven (L. Alb 50): dat men Iiet 
zegel van een overleden schepen op den dag zijner begrafenis 
op het stadhuis in stnkken zou slaan , opdat er geen mis- 
bruik van zou kunnen worde.n gernaakt. En het gtn*echtszegi*l 
w(wd zorgvnldig bewaard, in liavenstein (1522) zelfs in een 
kist met niet minder dan 7 ongelijk werkende sloten, van 
welker sleutels elk der vsche])enen een in liauden had* 
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Wa« er nog geeii gereclitszegel^ en liaddeu niet alle scliepeuenj 
die over do alctc stouden, een eigen zegel dan werd er geliandeld, 
als b. V. in eeiie Sehoonliovensche scliepenakte van 1297 (v. d. 
Bergh^ Oorkb. 11^ 533): De schepenen verklaren aan lietslot 
3 ;,()mdat dit waer is, cnde wiit hoerden endo saglien, liebben 
\vy desen brief beseglielt met onsen seghelen^ cnde des wy Yemo 
Bottcnuan (aide Uliisebreelit K(‘,vclaert gliene segbcle on hebben^ 
HO(‘. oereonde wy allti dese bescrcvone vorwaerden oiider dese 
voerghenoemdc scepenc (segliele) *) die desen brief beseglult 
hebben.’” 

riier oorkonden de schepenen op sehrift. Zij knnnen liet 
editor ook moiideling doen; Imnne inondelinge verklaring 
,^8cliepeiikeunisse''’’ heeft dezelfde bewijskracht als oen sdiepen- 
brief. Men heeft zolfs aanvankelijk, als ik wel zie^ den laatsten 
als niets anders beschonwd, dan als een op sehrift gebracht 
getuigenis ^). 

Bij herhaling lezen wij; dat brieven van sellout en gerecht^ 
of sellout en schepenen volkomen geloof verdienen, zonder dat 
er cenig recoleinent^ of eenige recognitie noodig is , b, v. Cost. 
Eemsche kwartier en Overkwarticr 1596 (v. d. Water I, 426 
vlg. a. 66, 58) en Buuschoten 1533 a. 18 ^ 19, dat is, als ik 
het goed begrijp, zonder dat de zegelaars behoeven te komen 
verklaren, dat dit hunne zegels zijn, en dat zij inderdaad over 
de aktc gestaan hebben, dat de zaken zich hebben toegedragen, 
zooals in de oorkonde staat. Zulk eene uiUruJchelijke toekenning 
van bewijskracht aan de akte zonder meer, is het best hieruit 
to verklaren, dat in vroeger jaren de bewijskracht niet lag in 
de akte op zich zelve, maar veeleer in de mondeling beves- 
tigde akte. 


Dit woord „segliele” staat niet in den tekst bij Van den Bergb, 
maar ik durf wel gissen, dat het er in belioort. 

*) Zeer opmerkelyk wordt in eene Eening tusschen Otto van Asperen 
en Willem van Duvenvooi^de van 1336 (V*ersl.rbr. 11, 122) gesproken 
van eene verbintenis „voer den ricliter en voer vier wittaftige buer- 
manne, die dat luiltelycke tucheclen niit open brieven off mit den 
niondeJ^ 
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Later blijft clan ilaast den schepenbrief ook de scliepenkeimis 
bewijskraclit bebouden. 

Maar, men houdt er rekening rnee, dat de heugenis, ook 
van schepenen uiet eindeloos duurt on schrijft daarom veelal 
voor, dat hnn getuigcmis niet lang(‘.r van kracht is, dan — 
deze beperking is de mecst gcnvont*. — 0 wekeii na hunnc*. af- 
treding. Willem zij voor hnnne verklarijigen ciene laiigerc bewijs- 
kraclit verzekeren, dan kunueu zij op sommige plaatseii d(‘.Z(‘.u 
weg iaslaaii, dat zij tijdig liet voor hen voorgevallene aan de 
nieuwe sclic^.penen inec^deelcm , die er dan c. q. et;n bewijs- 
kraclitige verklaring oven kunneii alleggen (b. v. Zutphen 
1. B. § 31). 

Maar meer gebruikelijk is, dat zij binnen den fatalen termiju 
over het voor hen gebeurde een scliepenbrief doen opmaken en 
dien verzegelen. Huiine zoo authentiek op sclirift gebraclite 
verklaring behoudt bewijskraclit. 

Ell nog op ecnie andere wijze. ontstaat, kan mtm zeggen uit 
de mondelinge schepenen verklaring een schriftedijk bewijsmiddel 

Omtrent de rechtshandelingen, die voor schepenen plants 
hebben, wordt veelal eene aanteekening gesteld in des klerken 
register. Alvorens later getnigenis over de zaak af te leggen, 
kunnen de schepenen hnnne memorie opfrisschen door dit 
register in te zieiij zij getuigen „nit het register’h zooals 
meermalen wordt gezegd. Langzamerhand zieu wij op enkelc^ 
plaatsen de meening veld winnen, dat uit het register kan 
Worden getnigd niet slechts door schepenen, maar ook door 
den klerk, die het heeft gehonden. En dan is men op MX‘g 
naar den regel, dien wij later aantreffen, ,,dat het schepeuen- 
register sal sijn een eenwich register, hondende deselve ken- 
nissen soe goet alsoff sy overzegelingen hadden.^" Sclierpenisse 
1528 § 98 (Versl.rbr. Ill, 440). Zoo wordt dan de bewijskraclit 
van de mondelinge verklaring naar het protocol verlegd. 

Het getnigenis, dat het eerst naast dat van schepenen en 
gereohtslieden kracht heeft erlangd, was dat van bij eene 
reclitshandeling geroepen getuigen. Deze dragen verschillende 
nanieni dedingslieden of overlieden, als zij geroepen worden 



( 371 ) 


Irij een koop: wijukoops- of lijfkoopslieden, bij boedelschei- 
ding: magcscbeitsludeii, bij zoeiivcrdrageii : inoetsoensludeii^ bij 
hiiwelijkscontracien , liylicksluden . 

Aanvankclijk mag als regol wordcn bc^scbouwd^ dat huinie 
rerklariiHj binvijst, ook als (3r van do luiudeling; die zij bij- 
wuonden, eene akie is opgomaaki;. Dit komi o, a, aardig uit 
in ecu aantal ordels van den Drcnischeii ctstoel. 

In is meer dan ecus (bl. 5^0) sprake van dedingslie- 

ilviij die brief on zegel geg(3vcn luibben over eene reeliishaude- 
ling; wordt doze bol.vvist^ dan inoetcn do dedingsluiden ^,dat 
zegel yestenu inci; oeren eedt’b 

In wordt ecu brief j^stantalfticli’^ verklaard, indien bij; 

(lie er zicli op beroept, ^^den briell* beholden inagli met den- 
gelmeii, die dair in beiioempt staeidh 

In 1517 wordt iemaud, die een „selieides-ocdnlle” in reclite 
heeft overgelegd, bij vonnis voorgesclireven^ die met dezelfde 
„dedinges- ende scheideslndeid’ te betuigen. 

Bov(indien — en difc is missehien wel bet opnierkelijkste — 
bij herbaling wordt beslist, dat men brieven lean weerleggen 
met do „s(ibeidesliideid’ of andere getuigen, „de iiidenbreven 
benoeinpt sfcaen^b 

Bn do geldende opvatting blijkt nog eens duidelijk in eerie 
Qroningsebe akte van 1379 (Gron. oorkb, 11^ 44), eene nit- 
siiraak van reobters van Hunsingo en burgemeesters en raad van 
Qroningcin, die i^eggen te hebben geboord en verstaan 
beyder tugbe, beyde in brieven bezeghelt^ ende oec van lev en- 
dighen tugben, de voer ons gbebraebt worden"”. 

Langzamerband krijgen ook particulieren zegels en liand« 
leekeningen^ waarop men kan afgaan en wiimcn dusdeakten, 
die de zegels van partijen en getuigen dragen, in kraebt. 

Aardige reebtsgebrniken stennen de betrouw'^baarlieid der ge- 
zegelde akten. In Gelderland o. a. is bet tot in de tweede 
belft der 15^® eenw gebrnikelijk en reebtmatig^ scbeldbrieven 
aan te plakken tegen wie bunne gezegelde verbintenissen niet 
nakouien, en daarbij in teekeningen minacbtiiig voor Imn zegel 
uit te drukken, 

24 ’^ 
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Te Utrecht wordt de imam van hem^ die „siins zegliels 
missekeii hadde"’ opeiilijk bekeiid geinaakt^ opdat hem elc man 
te voren zie, wieii hi borghet^\ 

Eri in vcrschillonde stedeii komen personen^ die Imn cachet 
verlorcn hebbeii, dit voor het gcreclit verklaren^ opdat nie- 
mand schade lijde^ als het in verkeerdc haiulen kornt. 

Om een paar voorbeeldon te geveii; naar eeuige Kampei* 
akteii (Ov. 33ijdr. IIl^ 87) komt iemand voor den raad vorklu" 
ren, dat hij zijn zegel — dat er zoo en zoo uitziet — lieeft. 
verloren en niemanci , of alleen bepaaldc genoeiuden onder dal 
zegel iets scliuldig is; en de raad verklaart dan: ^^^heeft dair 
anders jemant op toe seggen, die spreke nii ende niet hicr- 
namaels, of die raet en wil dair gene woirde van hoereiij want 
hie syn segel vernien wil”. 

En zoo koint in 1439 Gheryt Aerntz voor het gerecht van 
Leiden verklaren ^,bi sinen ghestaefden eede ten heiligheii, hoe 
dat hem voirtyts syn buedel nut synre mouwe g(‘.sneden wart, 
dair syn zeghel in waS; ende bleef verloren hij verklaart dan 
evencens onder eede, dat hij niemand onder zijn zegel iets 
sclmldig is. 

Zoo komt de onderhandsche akte in eere. 

En nog op andere wijze komt het tot schriftelijk b(nvijs van 
handelingen, die voor getuigen hebben plants gcdiad. 

Ook op de memorie van deze getuigen kon men maar ge- 
durende een korten tijd vertrouwen, evenals op die van schepe- 
nen, dit zag men zeer goed in, en zoo werd hier en daar 
gebruikelijk, en voor sommige rechtshaiidelingen voorge- 
schreven, dat de getuigen binnen een bepaalden termijn orn- 
treiit de reehtshandeling , waarbij zij geroepen waren, verkla- 
riug kwamen adeggen voor het gerecht, of een ambtenaar, 
die dan hiervan eene akte opmaakte. Zoo noodig bewees dan 
de akte de verklaring en deze was bewijskrachtig, omdat zij 
binnen een bepaalden termijn was afgelegd. Zoo giiig het met 
het, aaii het gerecht megedeelde, mondelinge testament, zoo 


1) 7gl. (t. vail Hasselt. Oorsprong v. h. Hof van Helderlaud. 70, 71, 75. 
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tneX lioi. U\ ])r()t()col gcbraclite luiwclijk>s(iontrad., zoo met clt' 
voor ambienimiii van dim biu’gelijkim stand a%ele»’de verklai’ing 
ointriml. fidtiMi van staat. 

Nog ill ouzo wet hi‘.bl)cn wij doze oiitwikk(3lingsphas(^ voor 
ougiai ; d(^ mondi'lingi'- vcrklaring van bem^ die eeiio geboorte 
moi^l- aangtwon^ is godunmde drii*. dagen vert.rouwbaar ver- 
klaa.nl; legl, hij ze binnen (lien tijd af voor dim bevocgdi^n 
ambtimaar, dan bewijst do aktCj door dezon hiorvan o])go- 
inaakt, do vi‘.rklaring, en doze vcrklaring bet I eit dor geboorte. 



OJ.AMUWKrNDT. 


VAN DICN IIDVM 

S. J. FOOKEMA ANOREAE. 


In dv, middeleimweii wuh do rechter strong beporkt in den 
fcijd geduronde wolkn.n liij teroclit kon ziticn. 

llij niocht niot begiuneu, voordat do zoii o]) was, dat is 
zeker. In emkele broimen van buiten onze grenzon viiidini wij 
hioraan nog heriniierd in hot antwoord, dni. do rccbtcr ontvangt 
op zijin^ v^'aag, of liij de zitting mag oponein In oeu forinii- 
lier, door Fooringor moogedccdd in hot Obcrbairisclie Archiv 
(Burcliard, Die Hegiing dor doutschcn Gcriclitc bk db) wordt 
de vraag bevestigond beantwoord op dezeu groiid: „nacluloin 
Got die sun luit lasseu auf geen nber guet und pcss, laub 
Lind grass. 

Onze Nederlaiulsclie dingtaloii ])legen van geen tijd van bo’* 
ginncn uitdrukkelijk to gewagen; volgeiis dezo vraagt de recli- 
ter in den regel slechts, of de dag „soo oudt ende soo ve(^r 
is gegaan (Dirksland Versl. rbr. II, ^S6) of het ,,soo goods 
tijds is aan den dag^', dat liij vierschaar maken mag (Haarlem 
Versl. rbr. II,. 63^) en bet aiitwoord luidt eonvoudig bc- 
vestigend. 

In verscliillende rechtsbronnen van omstreeks liOO (b.v. 
tleasdeu 1395, Schoorle 1401, Kennemerlaiul 1401) wordt 
den recliter voorgeschroven, dat liij moet begirinen vddr don 
iniddag. 

Ook aan eeii bepaalden tijd om de zitting te eiudigen, is 
de rechter geboiiden. Aaiivaiikelijk is dit zeker hier en daar 
de middag geweest. Om eon paar voorboelden te noomeu, in 
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Ovor-Bt'-tiiwe 14*93 (Ve.rsl. rbr» III^ 30) vraagt de rechter 
het laatste oordeel: hy uytgerigt encle die soune sich 

geweynt heoff^ eii naar de dingtaal van Nijmegen (bl. 453) 
meet de klager wachten ^^soe lange als die sonne sich ge- 
weindt heelft/’ 

De Landbrief van Nijmegen spreekt van het laatste ooi’deel^ 
g(^we/ien o)) de vraag van den sellout, by uytgericlit on de 
sonne sich gewendt lieeft, ind dat gericht geeyndt is^^ (Gi\ Geld. 
Placl). ,1() A))p. 1)1. 3). Te Leiden inoet de sellout bij berechting 
van doodslag wachten ^^went de sonne liaer huogste gedaen heeft 
van den dage'k Te Heusden wijzen de scliepenen, dat de lieer 
ter tcreclitzitting zal beiden (tot) „weyndende der zoiine^h En 
naar ik vermoed, mag ik liier ook aanlialen de Sticlitsche 
dingtaal, volgens welke de rechter moet wachten „thent die 
sonne claerweenP^ (haer weudt?) Naar de Delftsclie dingtaal 
wacht men op den laatsten vorschijndag op een van doodslag 
beticlitcn tot den middag: „Comt hy dan nyet voert binneu 
cliiumeuder sonnen ende binuen staende werlih dat hy dan 
vellich is van synen lyve ende van synnii goede; ende soe 
gheeft die rechter een van den scepenen : den dacli te kennen^ 
ende als die clocke twaelf geslegen heeft ^ soe coinen die sce- 
penen voert, ende die een, die den dach heeft tekennen, die 
seyt aldus: Heer rechter, wildy horen van den dach te ken- 
non? Ja. Ja. Ick kenne, dat die dach aldus gegaan is, dat 
die sonne haer hoechste geleden heeft van desen daglie. 

Niet overal echter hield men zich aan deze tijdsbepaling. 
Over onze grenzen waren er ongetwijfeld een aantal streken, 
waar men het etmaal in drieen verdeelde, 12 — 8 v.m., 8 — 4, 

4 — 12. Burchard geeft t. a. p. verschilleiide aanhalingen uit 
Grimm^s Weisthumer, waaruit dit blijkt (bl. 68); om er een 
te noemen, een hofrecht van Emmen in het Luzernsche, aldus: 
Ee man anhept ze richten sol man erfaren ob es tag zyt 
sye. Die gnossen sollen eins dritten theils tages dargan, und 
einen dritten teil da bliben und eineii dritten theil wider 
dannen gan^\ 

Misschien inogen wij uit enkele Nederlandsche broiinen, die 
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4 uur namidclags als de.u sluitingstijd aaiiwijzeii^ wel opmakeii^ 
dat men ook liier fce lande hier en daar een dergcdijke verdee- 
ling vail den dag in driecn heeft gekend. 

En waar men aaiivankelijk den middagfcijd als eindpunt 
had aangenomen, ging iiuui spoedig den regel wat verzacliteii 
door in te voc'.ren, dat de reehtcr do /ai.tiiig ook na den 
middag nnxdit voortzetten zoo uoodig, iiidieii hij bij 

de opening v(n’Iol' luu) gevraagd. Om a.l dadclijk <'(m voor- 
beeld te noemeii, luuir de Dingtaal van Tiel vraagt de voor- 
spraak in eene klaclit oin doodslag een vonnis ,/)ort hem ver- 
laetten, bet waer init zwaren gedinghe olF mit vonnivS ikv 
scepen oft' mitt eniglnm diiigheu ende die soniie weyndeii^ offsi 
dan soe wael richten mocliten, glielijc olf die sonne cliuimcnde 
weer. . . . Hierop worclt dan bevestigend geantwoord. 

En zoo vraagt ook naar de Dienier dingtaal de voorspraak: 
,jOf die sonne worde sinkende en de dacli liaer •weudci, en bet 
over middach ginck^ of bet yet sehaden moclit aaii zijn riiehi-, 
alsoo als liij ’t ter goeder tijt bewaertF'^ Ook liic^r is ongc- 
twijfeld liet niet vermelde antwoord bevovstigend geweest. 

Maar dan is er toch stellig een vast eiiid aari de zitiing^ 
de zonsondergang. Hct wordt ni(it altijd verineld. In het 
liandvest van Heusden van 1395 b.v, wordt van eenigc 
zittingen gezegdj dat de ciscliers er zieh voor den rnidthig 
moeten aaiimelden, en in tegenstelling daarmee^ dat zij in de 
jaargedingen mogen opkomen^ zoolang als de rechtcr zit. Die 
jaargedingen duren dns zeker na den middag ^ maar er staat 
niet hoe lang. 


In dit opzicht is merkwaardig Iiet Landr. van Tieler- en Bom- 
melerwaarden van 1466 (Grr. Greld. Placb. App. 83), Hier was ver- 
mofedelyk langzamerhand ingeslopen het lionden of voortzetten van de 
tereclitzittingen na den middag. 

Het landreclit van 1466 stelt zich hiertegen te weer door tebepalen, 
dat men voortaan in de gerechtsbanken „rigten, regt wijsen en alles 
bij Idimmender aonnen nae den Landtreght” zal mogen doen „dat 
men mm oils nae den middaghe bij sinckender sonncn te doen pleegh. 

Maar — zoo voegt men er nu bij — als de rechtcr het tpig be- 
dongen heeft, mag hij ook rechten na den middag. 
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Maar liet wordt ons wel gczegcl b.v. in Kavesfcein 1533 a. 
17 oil M(?gliom 1527 a, 17, waar do zonsondergang als hot 
einde viin den gerecliisiijd wordfc aangcdiiid. 

Ik ino{\st dii vooro]) zctteii, alvorens uwe aaudaolit ie be- 
pnh'u bij hei woord^ dai ik in dim aanvaiig iioomde ^olaewcyiuV^ 
„(‘lat‘.wen(P^ j Avelks bid.ockiniis luol- den iiitersten gerechistijd 
Hanienhangl. 

I)(^ (^ersbi plaais, waar hot woord voorkoint^ is een Anisfcor- 
dainsidni dinginal, die over de berecliting van doodslag ban- 
deli.. 7iij staat op bet siandpunt, dat ik zooevcn besprak,dat 
do ziiting na den iniddag kan worden voortgezet^ niits bier- 
too iijdig verlof is geyraagd. De klager vraagt daai-om in den 
aanvang „of die zoime worde sijiikonde onde den dacb cla- 
weiub; emle iiet over rniddag drogbe, oft hem yet scadoinnooht 

an zijn recbte, alsoe bijt ter goeder tijt bewaert heeft 

Met vonnis luidt, dat bet hem niet scbadeii zal. 

De tijd^ waarop do dag ,,clawende'” wordt of „clawent''\ is 
dus naar deze plants do iniddag, daaraan is niet te tvvijfelen. 

Maar er zijn andere, waar ovon ontwijfelbaar bet woord 
clanwend een anderen zin lieeft. 

Vooreiu’st in eene Over-Betuwscbe dingtaal (Versl. rbr. Ill, 
30). Daar wordt bet geval beliandeld, dat de reohter verlof 
beeft gevraagd, voor den middag op te staan, en na den 
middag weer te gaan zitten. Hij is opgestaan, en is na den 
middag weer gaan zitten on iiu vervolgt de dingtaal post alia: 
dan, als die richtcr dunckt, dat die sonne onder is, soe sail 
by een vragen, offt claueynd is; soe wyst men jae, soe verre 
als sonne onder 

Het is duidelijk, bier kan clauweyndt niet anders aanduiden, 
clan den tijd van of na zonsondergang. 

Dezelfcle beteekenis heeft bet woord in het protocol van een 
hofgerecht te Putten (mijne Bijdragen III, 148 vlg.). 

Hier vraagt de ambtman, die liet voorzitterschap bekleeclt 
een ordel, hoe lang hij wacbten moet, of er ook partijen vor- 
scbijnen. liet ordel luidt: soe langbe als die sonne schynt’\ 
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Nadat er nu eeu aantal zaken ziju bchaudeld verrneidt. lu‘t 
stuk dat er niemand meet ()])komt, en vervolgt dan: ,^ende 
soct nv clauweyndt geworden ind die zoime onder gegaen wass^ 
soe lielTt der volrncchtige riclitiir .... opgeklopt ind dat go- 
riclite gceyndiget.. . . Mii liet stuk eiudigt: „ Actum opDins- 
dag an den avont na y.onnen scliyn 15 Juli 154‘7. 

Duidelijk genoeg. *) 

In deiizelfdeu zin vindcn wij do (dauwending in cone l<k’icselui 
plaats, waarvan ons modelid Van Helten eenc botere lezing — 
die vroeger slechts viel tc gissen — naar eon liandsclirift liecff. 
hersteld. 

IVaar liet Fries(5he Sclioutenreclit §§ ^8 eii 56 behoeft men 
niet langer te recht te staan dan tot „sonna seder’j ^^also laugh 
ais dyoe somie sclxynt/’ En im be vat datzelfdc Sclioutenreclit 
cone plaats (§ 27 ), die bij Hiclitliofen tot opschrift de vraag 
voert, ^,Doerma an stride staen efter sonna scliyne?"’ Op do 
vraag: belioeft men ten strijde te staan (ten gerechtelijken 
kampstrijde. n.L) na zonsoiidergang ? moet de plaats dus een 
antwoord geven. En zij zegt: „als dio sonno sigande is endci 
dio ku dae clewendene detht soene tlioer di fria Presa (dtcr- 
dam dis deys an stride witli staen^ oindat hy ecr gret ne was."” 
Zoo moest het antwoord luiden, dat wisten wij uit de andore 
plaatsen^ en wij kuniien moeilijk twijM(3n, of do woorden^ 
,jals.... dio ku dae clewendene detlP^ beteekenen^ als do zon 
ondergaat. 


Moclit men nog twijfelen, of dat opkloppen na zonsondorgang ge- 
schiedde, dan lielpt een gerichtssignaet van een liofgereclit van Pntten 
van 8 October 1560 ons nit de twijfeling. 

Hier komt de gecommitteerde ambtman „nae noen omtrent die clocke 
vijff” verifieeren, wat zijn volmaclitige richter lieeft verricht. 

Dan vraagt deze nog een ordel, en dan ten slotte „off die sonne gedaelt 
ends ondergegaan” is en of hp dus de zitting mag verdagen tot den 
volgenden dag. 

ITu, den 8sten October gaat de zon om groot 5 nnr onder enbetver- 
wondert ons niet, liet proces-verbaal aldus to zien vervolgen, dat zp, 
aan wie bet ordel is gevraagd „daernae inder looht gesien vnd voir 
recht gewesen hebben, dat die son ondergegaen. . . . were’b 
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Is (lit zoo, dan ino(d,eii wij Fruin’s gissing laten vallen^ 
volgeiis welke de Friesche sclirijvei* zicli hier den dag zou 
hebben voorgestcld in de gcdaante van oene koe, die^, als zij 
oplioudt to kliinmeii cii begint to daleu^ de klauwen wendt. 
Dit zou te ])as komen, als er sprake was van den midclag, 
niei van zoiisondergang. Wij Tnoetcn dan of d( 3 nken aaii de 
koc^ die gaat liggon^ of liopcm op oen nog boter handsclirift^ 
dat dc koe uife doze plaats doot vevdwijnen. 

Wij hebben dus nu drie plaatson voor ons^ waar liet woord 
stnllig op ecu aiuUiren tijd van den dag wijst^ dan in de 
A, 1 1 1 s ter damsclie din gtaal . 

Echo bewijsplaats van over onze grenzen, waarop Eruin de 
aandaelit vestigde ^), kan ons^ naar het inij voorkomt, geen licht 
geveii. 

Ilet is eene oorkonde over een grcnsproces in Tudorfer mark 
in Westfalen in 1480 (Grimm Weistli. III^ 90). De voorapreker 
vraagt daar, als men tot liet uiterste op de tegenpartij lieeft 
gowa(dit, ecu ordel: ;,na deni de dacli verklart, unde de snnnc 
vp})e den hoghesten gewest clawendich were, des also tostundt’’; 
of nil d(3 redder de in het gelijk gestolde partij niet in het 
b(3zit van hid hetwiste mag stellen? Het begin van de plaats 
is duidelijk „na dem de dach verklart'’ beteekent, dat de dag 
begonneii is^ dat de zon is opgegaan; in eene plaats nit 
Bremen (Grimm RA. II ^ 439) lezen wij, dat de rechier de 
zitting mag openen „want sik de sunne verhoget und de dach 
verclairet heft/^ Maar wat is verder de zin? Dat liangt vooral 
hiervan af, wanneer in Tudorf in 1480 de terechtzittingen 
werden gesloten. Dit nu is mij niet gebleken. Wei weten wij, dat 
in eene andere Westfaalsclie plaats, Eikel, tegen 1500 de terecht- 
zittingen duurden van 1 unr ’s namiddags tot zonsonclergang) 
(Grimm Weisth. Ill, 61). Is dit hier in Tudorfer mark o ok het 
geval geweest, dan scliijnt mij de waarschijnlijkste beteekenis 
van de aangehaalde plaats : daar het morgen geweest is en de 
zon 0]) het hoogstc heeft gestaan, en nu onclergaat, zooals het 


*) Verspreide Geschr. VI. 409. 
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behoort, m. a, w. aaugezieii cle periocleii van den dag lui zijn 
verloopen^ die inoesteii aaiibrekeii voordat de zaak nh geidiidigd 
kon wordeii bescliouvvd. Ip dit de ziii — ik durf niet stellig 
- sprcken — dan zou claweudicli ook liicr op den Hjd van 
zoiiHondcrgang wijzcau 

Wij liebbeii dus vddr ons de iiiidriikkingi^n : 
de dag werdfc „(da\vcud(i” , of ,,(da\v(‘id" , (AinsUu’dani)^ 
do zoii is „(ilawcn(lioli’\ of lief is ,,o]a\veiulie.lf ' (Tiidorf), 
de koe doef do ,g;l(‘Wcadoue” (Krieseb sidioiiUaire.cht), 

Iiei is „klaiiw(‘.yndr‘’ (tJeldcTlaiid). 

Als niet taalkundigi^ durf ik over lief verband on do bt^- 
tnekenis dioi* uitdrukkiugeii gt;en oordeel uiis])roketh Imnicn’s^ 
ik woof niet, of de laal kadaat. , dat men iii plaais van: d(‘. 
dag wendt baar klauwen , of de zoii wondi luiar klauwen z(igt, 
de dag „clawcnt”, de zon is „elaweiidield\ 

Bovendien scliijnt bet vreemd, dat, als in enk(de pbuds(m 
de nitdrukking dtai niiddag aanduidt, zij in aiubin^ on daai*- 
ouder in eene Friesclu^ niet ouder dan do eeuw, op d(‘n 
tijd vaxi zonsondergang wijst. 

[k spreek daarom zelf ni(‘I meer dan eon uau Ihiiwt nit e.ii 
vraag slecbts aan de taalkuiidig(m : lilijft uwe aauda(*Jil. aan 
de vraag sebenken. 

Zonder zelfs een pcrnumlm over t^mig verband uit t(^ spn!- 
ken zou ik er dan de vraag bij willen vo(‘gen: Dit „cbiw'’’ 
kan tocb niet in eeiiig opziebt vervvaut ziju met dat andere, 
dat een deel, een kavcl, cen reebtsgebied beteekeni? 



GEWONE VERGADERING 


DKU 

AFDEELim 

TAAL-, LKTTWR-, (HQHGIIIEDKUNDK^E EN WIJSGEERIGE 
WETENROllAPFEN, 

GEIIOBDEIV DM JUM 1908. 


Tegenwoordig de lieeren: chantehe de la saussaye^ Yoomt- 
tcr, s. A. NABEI^ KEU,N, I)B IIARTOG^ ASSEll, VERDAM^ EE LOUTEtt^ 
.SUMONS, MULLER, FOCKEMA AUDREAE, SPEYER, IIAMAKEK, VAN 
LKEUWEN, BLOK, J. J. M. DE UROOT, CALAND, WILDEBOEll, 
HESSELINO, WOLTJER, OPPENIIEIM, J. V. DE OROOT, UHLENBEGK, 
SIX', J. 0, NABER, BAVINCK, VAN DEE VLUOT 611 KAILSTEN, 
KSecrctiiris. 


De noluleii der vorige vcrgaderiiig worden gelezeii en goed- 
gekeurcL 

Iiigckomeii zijn: 

Den brief van den Minister van BiniienL Zaken dd. 2.6 Mei 
inhoudende de mededeeling dat de benoeining van den Heer 
Chantepie de la Saussaye tot voorzitter en den Heer Naber 
tot ondervoorzitter door Hare Majesteit zijii bekrachtigd. 

De ondervoorzitter, die de vergadering geopend heeft, be- 
groet alsnu den Heer Saussaye als voorzitter en deze ueemt 
de leiding der vergadering over en brengt in enkele diep ge- 
voelde bewoordingeu hulde aan den afgetredeu voorzitter Prof. 
II. Kern, vooral er op wijzeiide hoczeer zijn vriendelijke liuina- 
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niteifc steeds de beste verstaiidliouding tusscheu leden onder- 
ling zoowel als met het bestuur heeft lovendig gehoaden. 

Verder is iiigekomeii een brief meldende liefc overlijdcn van 
ons buitenlandsch medelid Fr. Biiclieler, wiens nagedachteiiis 
do voorzitter liulde brcngt, on een verzock van het Ncder- 
landsch taal en letterkundig Congres oj) 20 tot 28 Augustus 
te liouden om ecu vertegenwoordiger cler K. A. af te vaanli- 
gen. De Hcer HesBoHng wil die tank op zicli nenuun 

Daar de Hear de (ioeje otu gozondlieidsredenen verliimhu’d 
zal zijn om het Congres voor Oostcrsclie talen te Ko])enhagtni hij 
te wonen, stelt de Hear J. J. M. de Groot zich beschikbaar met 
den Hear Speijer oiize regcering aldaar te vertegcnwoordigen. 

liierna leest do Heer Pockeina Aiulreae do beidc medcdee- 
liiigen vooTy die hij^ daar zich geen spreker voor deze ver- 
gadering had aangemeld, welwillend op hot laatstc oogenblik 
ten beste wilde geven. 

De eerste sclietst den aard en de veranderingeu der scliriftc*,- 
lijke cn mondelinge bewijsniiddelen^ die in de middeleeuwmi 
vooral bij koop en verkoop in zwang waren. 

Prof. Asset dankt den spreker voor zijn hoogst belangrijke 
historische mededeelingen , die toont hoe allengs het schrift(‘.- 
lijke bewijsiniddel terecht de overwinuing behaalde en het monde- 
linge op den achtergrond drong. , Hi] spreekt de wenscli uit 
dat men heden ten dage niet trachte hierop te reageeren on 
het laatste bewijsmiddel weder op den voorgrond te brcngeu^ 
waarvoor wel eenige vrees bestaat. 

De tweede mededeeling gold het geheimzinnige woord 
„klauwendP^^ of ^^klauweindP’, waarover indertijd Bob. Pruin 
reeds gesclireven heeft en dat in enkele middeleeuwsche moiiu- 
menten voorkomend een tijd van den dag aanwijst, hetzij den 
middag hetzij zonsondergang, waarop de terechtzitting geslo- 
ten werd. Geen der aanwezigen was bij machte over afleiding 
en eigenlijke beteekenis van dit woord eenig licht te ver- 
spreiden. Beide stukken zullen worden opgenomeu in de Ver- 
slageu oil Mededeelingen. 

Bij de roiidvraag biedt de Heer Uhlenbeck aan een hand- 
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schrift van den Heer E. van der Meuleii over „Hollaudsche 
soheeps- on zeetermen bij de de HH. Keru en Kluyver 

zulleii verslag uitbrengen of bet geschikt is voor uitgavc in 
tUi werken d(‘r Akadeniie. 

De Hecn* van Lueuwen biedt zijn twoede uitgave aan van 
Mtaianders frngnienten, on de lieer Vcrdain de door beiu om- 
gevv(‘rkte uitgaaf van den Eerguut, weleer door Eelco Verwijs 
in E licbt gegeveiu 

llitnaia wonlt d(‘. vergadering gesloten. 



GEWONE VERGADEKITTG 


mn 

AFDEELING 

TAAL-, LETTER-, G-ESCHIEDIvUNDmE EN WLIHGEERIGE 
WETENSCHAPPEN, 

GEUOIIDBN DEN SEPTEMBER 1908. 


Tegenwoordig de Heeren: ohaktepie db la saussaye^ Voor~ 
zitter^ s. a. naber, van pe sanpe bakhuyzbn, kern, van 

DER WIJCK^ DE SAVORNIN LOHMAN^ ASSBR^ VERB AM, DE LOOTER, 
MULLER, SPBIJER, HAMAKER, KOUTSMA, VAN LEEUWEN, KLOY- 
VER, DE BEAUFORT, WILDEBOER, VOLTER, HEYMANS , IIESSELINO , 
WOI.TJER, d'aULNIS D1 BOUROUILL, OPPENHEIM, J. V. DE GROOT, 
J. jr. P. VALETON JR., BREDIUS, KUIPER, UHLENBECK, SIX, 
BOER, J. C, NABER, COLENBRANDER, TE WINKEL CU KARSTEN , 

Secretaris. 


De iiotulen der vorige vergadering wordeii gelezen eu 
goodgekeurd. 

Ingekomen zijn: 

Eeii gedicht voor do Hoeufl'twedstrijd getitcld MaHurh 
infans, eri van Mevrouw do Wcduwti Polak-Stibbe de mode- 
deeliug van hct overlijdeii van haar eclitgenoot, lid der K. A. 

Bit bericht geeft den Voorzitter aanleiding oni een woord 
van hulde to wijden aaii de nagedachteuis van Prof, 11. J. 
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.l\)lak, wiens leven door Lovoegde hand zal bcsclireven worden. 

Ilioriui br(‘ugt de Heer Hcsseliuk verslag uit over het 30® 
N(ul(n‘landsclu^ taal- tai lothirkuiidig Oongres in Augustus te 
Jj(‘id(‘ii gtihuuden on door lioiu als tifgevaardigdo der Akademio 
l)ijg(*W()omL 

Mvcii/.oo loest Prof. S[)eijer lu‘t vorslag voor over het Orien- 
taliHleu (’ungrcs ie Kopenluigiui door heiu en Prof, de Grroot 
Ills voi*t(jg(iuwoordig(u*s d(‘r n‘.gceriug opgesteld en den Minister 
to(‘g(^/.ond(’n. 

De ll.IrL Kern en Kluyver brengen bij monde van den 
laatstgeiK)emd(’ rappoid. uii over liet mamiskript va)i den Heer 
I;. Ji. van der Meulen, over dt; Ilollandsclie zee en sclieeps- 
termen in liet .Russiscli , ook bevattonde artikeleu over soinmige 
ilollandsclie ternuui zelf. Zij achtiiii het in alle opzicliten 
waardig oin in do wi^rken der Akadcniie to worden opgeiiomen. 
Eeu opinerking van den Heer Woltjer dat ]iij in de Nieuwo 
ilotlerdainsclie CJourant oen verslag h{‘.eft gelezen van een boek 
over hetzelfde ontwerp door een Eus behandeld^ blijkt na 
eenig debat dt^ leden niot te weerliouden om met nagonoeg 
algcunecno stemmen tot den druk van het manuskript te be- 
sluiten, torwijl de Heer v. d. Meulen zal gewezen worden op 
d(^ inededeeling in do N. E. G. 

llierna loesfc de Heer Bredius zijn mededeeling voor over 
Jokmmes Simonaz. Torrentius. 

Geboren in 1589 verheugde deze schilder zich^ vooral door 
zijn stillevens, tot in het jaar 16^7 in veler bewondering, o. a. 
van Sandrart en Huygens. In dat jaar werd Jiij gevangen ge- 
nomen wegens oneerbiedige uitlatingen over den godsdienst 
en wegens lichtzinnigen levenswaiidel. Uit tal van besclieiden 
wordt het proces^, uitloopendo op pijniging en veroordeeling 
tot 20 jaren geyangenstraf , uitvoerig geschetst, als een 
merkwaardige bijdrage voor de eigenaardige toestanden en 
reohtspleging dier dagen. Door tussclienkomst van Karel I van 
Eugeland bij Prins Hendrik werd Torrentius ontslagen, leefde 
eon tijdlang in Engeland on werd begraven te Amsterdam in 
de Nieiiwe Kerk. 

VEHSL. KN MKD. APD, LETTERK, 4'1« REEKS. DKKL IX.. 
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Van zijii stukken is niets meer oyer^ wellicht ten gcvolge van 
een eigenaardig precede van kleurmenging dat liij gebruikte. 

Daar de spreker ziijn stuk elders zal publiceeren zal in de 
Verslageii en Modedeelingeii slochts oen korfe overziclit daarvaii 
worden opgenomen. 

Bnkele opmcrkingen van de H.H. Six, Woltjer en Naber 
werden door den spreker beantwoord. 

Na onivraag wordt do Vergadoriiig geslobai. 



VAN T)KN HEER D, 0. HeSSRLING 
OVER ITET 

30^^' IVcdc^rlandsclic Taal- cn Ijelterkniidig Coiigres. 


De werkzaamliecleii van liet 30®^® ,_,Nederlandsche Taal- eii 
Lc^tterkundig Gongres^^, onder voorzitterscliap van Dr. J. S. 
Speyer van 2-5 — aS Augustus LI. te Leiden gehouden, waren 
verdeeld over vergaderingen van de afzonderlike sekties en 
bijeenkomsten die alle Kongresleden wensten te verenigen. Op 
deze algemcne vergaderingen, gelijk op de bijeenkomsten die 
bepaaldelik aan de belangen van de Nederlandse stam waren 
gewijd, kwamen onderwerpen ter sprake die met de bevorde- 
ring van de studie der Nederlandse taal- en letterkunde in 
geen rechtstreeks verband stonden. Toch werden bij de beban- 
deling daarvan de belangen van onze taal- en letterkunde niet 
uit bet oog verloren. 

Zo betoogde Dr. Bos in zijn voordraebt „over de Neder- 
landsch-Belgische toenadering'^ dat een tolverbond tussen Belgie 
en ons land niet wenselik was en ook wel niet tofe stand zou 
komen, docb dat een toenadering op geestelik gebied betere 
uitkomsten beloofde. 

Dr. Rudelsheim die bet zelfde onderwerp, van Belgisch 
standpunt bescliouwd, bebandelde was bet gebeel eens met 
Dr, Bos , en toonde in biezonderliedeii aan lioezeer wederzijdse 

steun op taalgebied uoodzakclik was. Met grote ingenomenbeicl 

25 * 


( 388 ) 


luisterde de ve-rgadering iiaar dc in zeer zaiver Ncderltuuls 
uifcgesprokeii mededeliiigeii van de beer Telmpeiory^ Dr. l.)jawa, 
die getuigde dat door besciiaafde inlanders verbreiding der 
Iceuuis van de Nederlaudse taal ten zet'.rste wordt beget^rd. Het 
grote belang dat N(alerlaud lundt bij di(‘ verbreiding m de 
verpliohting oni haar te bevordtuTUi had Dr. 11. ICinai uili'eu- 
gezet. 

De vcrgaderiiigeii der onibiivselieiden abUadingt^n wanui driik 
bezoclit eu gaven aanleidiug tot levendigi^ delmIUui. al'dt'- 
liug voor Taal- cii Lettiirkniide verzucdii on vcrkn^eg van d(i 
algem(3U(i vergaderiug yerlof oin aau de vcadegeuwoordigin* tier 
Nedcrlandse llegering te verzoeken enige wensen aaii die 
Regering kenbaar te makeii ; zij luideu : ,jDe van regeringswegti 
aaiigestelde eksamenkouimiHsies inogeu geen scliriftelik Vi^erk oui 
de vereenvondigde spelling weren. De iuvoering van die spel- 
ling op de sclioleii wordt aan het gerneen overleg van de 
schoolautoriteiten overgelateja^\ 

Ook buiteii de vcrgaderingeii bestond in ovorvloed gelegeii- 
lieid tot gedachteiiwisseling tusseii taalgenoten uit versediilleiidt^ 
gewesten on landen. Dat dit verkeer , zeker etui der grott*. yoor- 
delen aan T, houdeu van de Taal- ea Letttu’kuiidige Kongressen 
verbonden, op zo aantrekkclike wijzo kon geschieden^ was t(3 
dauken aan dc goedo zorgeu der Rcgelingskoininissie die, van 
vole zijden gesteund , het verblijf te Leiden voor kuugreslcdeu 
en afgevaardigdeu zeer aangenaani heeft geiuaakt. 

Aanbovoleu werd het volgeiulc Kongres te Maastricht te 
doen plaats liebhen. Deze afwijking van de gewoonie oin 
beurteliugs in een Noord-Nederlandse eu in een jielgiese stad 
bijeeii te komen, is het gevolg van de wens oin het 
Kongres ,bijeeii te roepen in Antwerpen, waar men in 1912 
op luisterrijke wijze hoopt te herdenken dat vddr hoinlerd jaar 
in die stad Hendrik Conscience werd geboren. 





OVWR ICKNH VMlMIANDMIJMd VAN UKN III'IIOR !{., VAN DKR MkULKN: 

mOc llolluiulsclie Zee- m Sclicepstcrmcii in li€l Russiscll’^ 


Dti lu'cu* Dr. R. van der (Ii(^ eerst aan de Loidsclu^ 

Univta’siieit, daarua in Duitscliland on in Euslaiid^ de Balto- 
Slayisclu^ talen lieeffe bestndeerd , is o]) liet denkbeeld gekomen 
do (dtelijko Iionderdcai zeo- on scheepstormen na te gaan^ die 
Iiofc Riissiscli aan onze taal heeft ontlocnd. Do vrucht van dat 
ondor55oek is eeno vorliaudeling goweost^ die zijn Icermeestor 
Prof. Uhleubock in de vergadoriiig van 15 Juni 1.1. voor de 
W(‘rkon dor Akadeniio heeft aangeboden. 

Do ondorgoteokendcai , wien het uitbrengen van een verslag 
over dit werk werd opgedragen , nieenen er eon zoer gunstig 
oordcol over to inogen iiitsprekon. De titel is De Hollandsclie 
Zee- en Scheepstermeu in het Bnsdsch. Mot behulp van de 
woordenbooken voor dc algemeene Bussisclie taal en van tecli- 
nische werken heeft de schrijver een zeer groot aantal lins- 
sischc zeetermen bijeengebracht^ en door vergelijking met 
Ncderlandsche termen uit vroeger en later tijd tracliten vast 
te stellen, welke Russische termen blijkbaar uit het Neder- 
landsch zijn ontstaan. Dock het werk gceft nog meer dan do 
titel belooft. Want niet alleen heeft de sclirijver eene nitvoe- 
rigo lijst gemaakt van de Hollandsclie en de Russische woor- 
den die hij had te vormeldon , maar liij heeft er ook een aantal 
min of meer nitvoerige artikolen bijgevoegd, waarin over de 
bot(‘ekenis dor Nederlandsclic termen wordt gohandeld. Uaar- 
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door geeft hij als liet M''are ook eene aauvulling op cle be- 
staande Nederlandsclie /.ccmanswoordenboeken, en kaii zijii 
wei’k van nut zijn ook nog voor aiideren dan de beoefcnaars 
der Slavisclu‘. talen. Wie cenigsziiis met de oiidero zeemana- 
woordenboekeii bekeud is^ kaii zicli voorsUdlen wclke bezwaren 
do sclmjvor bad t(‘, <)V(H-wnuieii. IminerH do tekst van di('. 
'werkcu ks vaak moeilijk to vorstaan^, zells voov (b^skiindigen 
uit onzeii tijfl^ ie meer daar d(^ beteiikcaiis van tormiMi die. in 
gebruik zijn gi‘.l)lov(iU;, stellig iiii on dan c(‘no wijziging InvSt 
oiidergaan. 

De oudergetookend(ni gelooven^ dat d(^ bescboiiwitigen van 
den beer van der Menlon de aandmdit der derfcundigen ver- 
dieneri. Do door hem gemaakte lijst geeft eon getuigtmis van 
hetgeen bet Kussiselie zecnvezen aan Nederland lieeft te danken^ 
on tot diusverre was dit nog door nicmand zoo duidelijk in 
bet licht gesteld. IJwe verslaggevers mecmen daarom^ dat dit 
geschrift waardig is vanwege de Akadeniie te worden gcalnikt. 


Utreolit^ 
Leiden , 


14. SepL 1908. 


H. KMRN. 

A. KLUYVER. 



.lOIlANNMS SIJiVI()N8/;. TO RIl KN TIUS, 


BI.rniUliK VAN IIKN IIKKH 

A. BKBDIUS. 


(ULTTIIEKSRL.) ') 

U(^ schilder^ die zijn iiaam ,yvan der Iheck^^ 
inisschicn, oindat zijn vader wogons minder prijzenswaardige 
handelingc^ii do eerstc tuchteling van liet 1595 te Amsterdam 
ingi'.wijde nieuwo tucktliuis Avas geweest^ werd 1589 in die 
stad geboren. Hij liuwde er 1012^ 23 jaren oud^ met 
mu Caw§, 

Hot liiiwclijk was iiiet gelnkkig zooals eon aantal documenten 
oius leereiij Torrentim scliijnt echtcr ruimsclioots scliadevergoe- 
ding gezocht en — govonden te hebben bij aiidere sclioonen 
(m dit heeft incde bijgcdragen tot zijn val. Als schildex maakte 
hij^ vooral door zijne voortreffelijke stillevens een grooten 
naam. Ilnygejis, een ernstig knnstkritikns^ noemt hem daariii 
wondcrmensch^^ en de schilder Sa?idraH zegt „dass fast 
^,die Natnr selbst hierinnen seiner Knnst zu weichen TJrsacli 
,,gehabt nnd keine andere, neben Seinen Gemaelden in der- 
,,gleichen bestehen konnen’\ Men dacht dat hij met tooverij 
omging als hij ze schilderde en begon hem te vereeren als een 
bizonder wezen. Hij werkte dit in de hand door een optreden 
als ware hij een vorst. Bij den kapper werd hij als zoodanig 

De aitvoerige 'bijdmge zal in het Tijdschrift „Oud Holland” ver- 
schgnen. 
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aangesprokeii en bediend , op straat boog idles voor den vorste- 
lijk in fluweel en satijn gekleeden sinjeor en alras had hij een 
grooten kring van vereerders. fiij schijut uiterst vrijVdnnige 
denkbeelden gehad fce hel)ben on hicdd er van ov(5r de godsdienst 
te redekav(den. Eeii aantal verklaritigori^ soins zcun* tc^genstrijdigc^ 
docn oius vormoed(‘.n^ dai. hij wel e(*.ns wai. Inud onecrbiedig 
en lichteinnig ovt^r do godsdicaisi sprak^ itds \va(. (1(‘. ua-ndacld- 
b<‘gon to t-r(jkk(‘.u on hem cindclijk 30 Aug. 10:^7 in dti g(j- 
vangenis t(^ Haarhan brae.lit. M(m geloofch'-, dat; liij der ((». 
.Parijs opkoinende seote der Brotultn’s viin (hai R().s{m Gnnu*. 
toegedaan was en onderwierp hem aim strengi*. verhooreii. 
Uaarbij kwam dat hij niet alleen stillevons niaar ook oni5(^d(‘.- 
lijke onderwerpen schildcrde.j volgens Iluygens van veel mindtw 
knnstwaai’de dan die andere werkon; men nani ze te Haarlem 
bij zijn vermogendcm vriend Christiaan Ooppems in bc^slag on 
maakte cr een lijst van. 

Te vergeefs trachtteii invloedrijke vrietuhiii waarondiw do 
Oud-Bnrgem. Van der .Laan en zijne twee zocvns, tov(‘rklaren 
dat Torrentim eim verdienstelijk , begaafd man was vn gtuai 
godloochenaar, men geloofde ze niot en oiiderwicn’p dcni ,s(jhil- 
der ten slotte aan ceu hevigc^ tortuur, na in dtm Haag bij de 
vijf vermaardste advocaten des lands om raad gevraagd to 
hebben. Dezen zeid(m dat als er maar i'6n getuigo ieiiiaiul 
God had hooren lastereii^ de pijniging volkomen geoorloofd was. 

Maar Torrentius bekende niet; al wat hij onder do vreesso- 
lijkste folteringen gezegd had was: o mijn Heei*; o mijn God! 

Wat nu te doen? Er was nog een middel: de extraordi- 
naire procedure. Op die wijze kon men vermijden dat een 
advokaat tegen de uitspraak van het gerecht opkwam. De 
arme reeds zoo zwaar gestrafte Torrentms werd 25 Januari 
] 628 op knssens naar de tereclitzitting gedragen die o. a. 
door eJoncker Lodewijch van Nassau bijgewoond werd. Toen 
de advocaat Sc/ioorel een j)leitrede voor hem hield^ en om 
voorloo])ig ontslag uit de hechtenis vroeg^ zoide de Procureur 
dat het crimen cxtraordinaris was, (godslastering) dus ook de 
berechting extraordinaris^ onidat het voor het volk gansch 
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s(dia(l(*lijk zou(l(^ zijn ills ziilkc in het- publiek bepleii^ 

w(‘r(l(aL 

Nil volgdo hei; voiuiis van dcii Scliouf,: wcgons het crimen 
ln(‘sae Maj(3.sliitis domini „nu‘tten tor (loot toe vcadnandt 

,,(iid(‘, zijn {loot licluiom da(‘nui(3 biiybai o])t Oalgevelclt aim 
,,<•(‘11 slimcJv g(^slel{ in wt'.rdeu”^ oiider (ionliscatici zijner goedercn. 

Dilr was (le oisi^Ii van den Sellout. Do sentt^iitio der Heercn 
was: Iwiiii'ig jarcn gc.vangenis ! 

Toeli zon ToTTfuf lilts minu* 2^/^ jaren in de gevangenis zitten. 
tin hij had hot or nog zoo kwaad nict. Hij word door zijne 
vriendon van al h(it noodige rijko.lijk voorzien (boven zijn stand 
zeggou de lleiwen BurgcineesLeren eii Soliepcneii)^ na eon poos 
mag zijn vrouw Inj hem logeron^ zijne vrienden con glas wijii 
met hem drinken. 

Eeii door Prins Erederik Hendrik ondersteund vcrzoeksclirift 
van don sehilder, om ergons buiteii Haarlem in eeii stille plaats 
to mog(m schildercn wordt afgewezeii; evenals de requosten 
aan bet Hof van Holland eri den Hoogeii liaad om alsnog 
,,ordinaris’' bcrecht te wordim^ iets waarop Tarfentins meendc 
recht to hebbeu daar hij zelfs oiuler de torture niets bekend had. 

Eindclijk daagt hulp en redding uit Engeland; Karel I ^ de 
bekende kunstliefhebber die Van Dijck aan zijn Hof wist te 
vcndnnden^ is cen groot bewonderaar van Torrentius, kunst. 
Hij Bchrijft 24 Mei 1630 een langen brief aan zijn ,^cousiiP' 
Prederik Hendrik en verzoekt hem den gevangen schilder 
jiardon te schenken en naar Engeland over te zenden. De 
Prins zendt dien brief aan de Heeren te tiaarlein. Maar 
Burgemeestereu en Schepeiien antwoorden 25 Jmii 1630 dat 
het veel beter is cleu goddeloozen Torrentius stil in de gevan- 
genis te laten zitten. 

Op het aanhouden van Karel I bij monde van den Engel- 
sclien Gezant Dudley Carleton geeft de Prins iiiettegcnstaande 
liet tegenstribbelen der Regeering te Haarlem 11 dnli 1630 
den schilder Pardon ! Van zijn verblijf te Louden , dat na 
mijn laatste vondsten tot ongeveer 1642 duiirde, weteii wij 
niets. Hij schijiit ei*; volgens een volzin in TengnageVs Erick 
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irit Veurlmys (1^4^ verschenen) een ongeneesselijke ziektc 
opgedaan te hebben. Zijn moedcr SijmonfgeM Tjucasdr.-^ die 
geen inoeite gespaard had, haren zoon voov te. sproken, leefde 
nog om den armen zieken man te ontvangen en te vetplegen. 
bhi 1644, den 17 Kebruari, Jaii. 8j/mon<HZ T(mr.7iUti^ 
larncHjk deftig te AniHti'rdani in de 'Ni(‘.nwe K(‘.rk begravem 

Dat (*T g(‘,cu onlndc S(ihilderij nieer van Ikmu ov(U'gel)l(‘.V(ai 
s(dnjiit is zedr te luitrenn^n. lt(‘4zou intcressant zijn, tt^ kuniuni 
zien in lioev(‘.iTe wij aog dezc.lhh^ b(nvondering konden koestta’t'ii 
voor zijne stillcvens als lliujgium en ^andfnft. Prof, rnerkie 
tcrccht op, dat de eigcnaanligc seliildcrwijze en vcrwcu van 
Tonentius wellicht de oorzaak zijn van bet totale verdwijnen 
van al zijn work. 

Oiidanks de talrijke gegevens die vcair of tegon TorreMlim 
getiiigen is bet niet gemakkelijk ons een zuiver beeld vjin 
dezen zonderlingen kunstenaar fce vormeii. Meer Jiog dan door 
zijue knnst scbijnt liij ecu deel zijner tijdgenooten aangetrokkcai 
te lieblam door zijno interessnute persoonlijkbeid. Elegant, 
hoogst verzorgd in zijn uiterlijk, geestig, soms ondeiigend 
canseur, had hij voonil bij de dames een wit voe.tje verkregen. 
Wuft, liclitzinnig van aard, soms zeer oiicerbiedig oven* de 
godsdieiist sprekende, bad bij liet bij bet reebtzinnig en strong 
gelooyig publiek verkorven. Zijne gra].)pcn werden ernstig op- 
geiiomen; leiike voor de gekliouderij werd als toovcjrij, omgang 
met den duivel uitgelegd, Veui de aanklacbt dat bij km onzent 
de Ilozekruis-secte wilde invoeren, bleef niet veel over. Maar 
men begreep, dat er groot gevaar voor don godsdienstzin , 
bet vastbouden aan de gereformeerdc religie schuilde in den 
toeloop dien Torrentius meer en meer verkreeg, in de belang- 
stelling die de boogere kringen blijkbaar toonden in zijiic 
godsdienst-disputen. Men moest tot 'elhen prijs Torrentius 
onscliadelijk makeii. Men heeft dit dan ook gedaan, maar op 
een wijze die tlians niet anders clan onze afkeuring weg moet 
dragen. 

Het pleit zeer voor Frederik Hendrik , dat hij bij herhaling 
poogdc TorrentmH bij to staaii. Maar de Prins stuitte af op 
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(le oiurrikliare gestrengheid ^ de angstvallige vrees voor de 
ket.ierijcii van den sohildei* bij de Haarlemsclie Heereii. Tocli 
wareii doze misschicu inaar blijde dat Tomniins good eii wel 
iiaar Kng(‘la,ud veri-rokkeu was. 

gesc.biedtiuis d()(d. oils (uin blik slaaii op eeii eigeii- 
aardigon vonn van rooliisplegiiig bier te laude in de ecrstc 
lu‘lft dor XVI 1‘‘ oeuw. Kn ik gelooib dat wij oiis alien mogeu 
vorli(‘.ugt‘n (t‘ loven in eon iijd^ waarin men iiiet nioer voor 
(mk(‘b‘ onvoorziclitigo iiitlatiiigiai op do ])ijnbaiik gcbraolit en 
tot dmi YUimlood vcroordceld kan wordcn. 


GEWONE VERGADERING 


!)KU 

AK()KMLIN<{ 

TAAI.*, Ll^riTICR-, (iKSUHII<n)KnNI)nU<: KN W IJS(i Ml«]RniR 
WMTRNM(UIAIR’KN, 

GKIIOIIWEN DEN (►CTOBER 190S. 


Tegonv^^oorclig de hceren: (UIanti'Ipik dio la saussayK;, Voor- 

fitter, A. NTABKI^ VAN DR SANDE BAKIIUYZMN, KKHN, (itTAdK, 
VAN DER WLrCK, DE HAVORNIN f.OlDlAN, AHSER, DE !A)UTER , 
SYi\10N.S^ MULLER^ EOCKIOMA AND'RRAE, SNOUOK lUTRCJUON.IE , 
SPEYER^ IIAMAKER, VAN T.EEUWEN , KLUYVER^ DLDK^ J. J. .M. 
DE OROOT, RdELL, DE BEAITEORT^ OALAND , WfEDEIiOEE^ TiOlSSE** 
VAIN, VAN DEE HOEVEN, HERMANS, WARREN, IlEESELIND, 
P’aULNIS de BOtmOlJtLL, HARTMAN, OPPENIIEIM, J. J. IL VALE- 
TON JR., BREDIUS, KUIPER, UIILENBKCK, SIX, BOER, J. 0. NABER 

(Ml KARSTBN, Secretaris. 


.De notulc^n (1(T vorige vevgadering wordon gcdcw.en en goed- 
gckeurd. Naar aanleidiiig dezer notiileii, de(‘lt do IIe(‘r Kliiyv(‘r 
de inliclitingen mecle, hem door Dr. Vati dor Meulcm ver- 
strelvt, toil opzichte van liet artikol in d(', Nienwe liotlcTdam- 
sche Oonnint van 21 Aug. j.l. door d(‘.n ITeer Woltjer op do 
vorige v(u-gadering ter sprake gobraolit. Het stuk is ovtTgemo- 
UHMi nit maandblad „Neerlandia^’’ van dmzolfde luaatid en 
Ixivat ()])inerkingon van een „lezer, die langmi tijd in Ilusland 
g(3\voond daaronder komt ook voor (‘en opgav(^ van 
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aiigeveer 8(J /.(Mitia’uieii in liet liussisch aan onz(3 taal uiitleend. 
Op t;nii uitzoiulering lui — waarbij de schrijvnr in Necndaiidia 
yjcdi vergist In^efi — zijn al die woordcni door den heei.* v. d. M. 
re{‘(lH (>pgenoinen in zijne verliandeling. Dai sink is dun voor 
de sindie van Dr. v. d. M. van gceii bclang. 

Ingi'konuai zijn: 

Eon gedicJil voor den UoinillW(ulstnj{l geiiteld 
mauhlar. Ikiricbi van liei ovevlijdeii van liet riistend inedelid 
Dr. U. F. Mniihe;'! U) Nijnu^gen^ nan wiens aandenken d(^ Voor- 
zilier ec-nige diepgeyoelde wourdcn wijdi van lioogacliting on 
waurdeering. 

Do llcer Foclcenia iVndreae brengt ook nannnis zijn niede- 
aTgiivaardigde J^rof. Blok vi‘rslag uit over liei BerKjiisclui 
(’ongres voor historisclie vvetensclia])pen in Augustus gcliou- 
(bni, en dat in alle opzichten uitmuntend geslaagd nuig heeten. 

Nudat de aanwczige lainilieledcn zijn biimcngeleid leesb do 
I leer 0))penheim hoi Icvensberioht voor van wijlen ons inedolid 
A. A. do Pinto, waarvoor de Voorzitter mot insteimning der 
vorgadoring hem de verdicnde hnlde brengt. 

De Heer Bredius deed hierop een korte mededeoling over 
ecu dour hem onidekt liembraudt-document. D2 Mei 1671 
verklareii de schilders AUart en Gornelu van Mverdinge^i^ vader 
eu zoon, dat zij wel weten, dat eenige maanden voor het 
overlijden van Bembrmidt van liUjn bij dezen op de schil- 
derkamer siond een Simeon^ nog niet geheel voltooid. Dit sink 
belioorde den gentleman-dealer JJirch van Kattenbnrgh^ ieniand 
mot wien liMbfandt reeds lang in betrekking stoiid, en wiens 
breeder Otto hij in 1654 van plan was zoo fraai te etsen als 
hij het Jan Six gedaan had. De jonge Everdioigeu had uit 
liembrandCa mond ook vernomen^ dat KaUenbwgh\w^\ss)^t‘- 
ren platen gegeven had waarop hij een passie zou etsen. 

Tot nog toe waren wij bijna geheel onkuiidig omtrent llem- 
brandi^s iaatste leveiisjaar. Al wat men van werk uit dat jaar 
kent is eenzelfportret door Sir Audley Neeld op Gryttloton 
House in Engeland dat het jaartal 1669 sehijnt te dragon. 
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Nu wefcen wij, dank zij deze voor Notaris J. de Winter ver- 
ledeii verldaring, dat Menibrandt ^ ook in dat laatste droevige 
leveiisjaar, toeu zijne tiendrickje en zijn Titus hem ontvalleu 
wareii, nog scliilderde en ctste, troost eii vergeten zocht in 
zijne kunst, die ons m duizeiideii met ons thans het edelste 
en reinstc genet schenkt. 

Bij de rondvraag biedt de Iliu^r vSix ajin een ex(‘iu})laar van 
zijn artikel ^^Over Rembrandt’s voorbendding van de vimi 
van Jan Six eu Abraluini Fruucem (Overdruk uit„()nze Kniist”). 

Hierna wordt de vergadering gesloton. 




OVKE HET 

Iiiteraationaal Cougrcs voor llistorisclic Wcteiiscliappcii. 


I let internationaal Gongres voor Historische Wetenscliappeii, 
waar Dr. P. J. Blok en ik de eer haddeii, de Akadeniie te 
vertegenwoordigen , werd van 6 tot 13 Augustus LL teBerlijn 
geliouden. 

Naar men liier eii daar kon vernemen, werd deze tijd van 
liet jaar ook door hen^ die liet congres liadden te organisee- 
ren, op zichzelf niet de meest gescliikte geacht. Men koos 
dien echter, omdat hij voor belangstellenden nit Amerika de 
gcscMktste was. De verwacliting , dat deze in het begin van 
Augustus zouden opkomen, werd intusschen niet bevredigd; 
er narnen slechts zeer enkele Amerikanen deel aan bet Congres. 
Maar toch zal niemand de keuze van deze Augustus-dagen 
achteraf betreuren. Prachtig weer begunstigde de Congres- 
gangers, en alien hebben zeker de aangenaamste herinneringen 
aan Berlijn mee huiswaarts genomen. 

Een kleine duizend leden uit liaast alle landen van Europa 
narnen meer of minder trouw aan de werkzaambeden deel. 
Alleen Eranschen ontbraken nagenoeg; zelfs zij, die zicb voor 
voordrachten in de sectien liadden aangemeld , badden zicb alien 
in de laatste dagen teruggetrokken. Men betreurde dit alge- 
meen zeer^ te meer omdat de vrees moeilijk kon worden 
onderdrukt, dat andere dan persoonlijke redenen van verhin- 
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dering hier eene rol speelden. Aan deu officieeleu maaltijtl 
bracht professor Pasquale del (Hudiee uit Pavia in lioogst 
vvels[)rekeiide vvoordoii eeii dronk uit op do wetenschap , die 
oiidauks alle iiatioiiiile on |)olitiek(^ belangen, vorsohillen en 
gesclnlkni hare beoidenaars lo(- (dkajvr brengt. Vtdeii koudeii 
iiiefc ualal(‘ii daarbij ie di'idven, ueh, of lud aPijd i^oo ware. 

l^ehalv(‘, uw(^ algt^ajM’digdeu woondcn dri(‘ l(‘de,n dttr Aka* 
d(unie bet Oongres bij, di^ luu'.reu (U)nrii(-, de drool. (J.J.M.) 
eii Uesseling, eii nog vers(}lnll('nde Neihjrliiudiu's. 

Ilet; doiigres l)(‘we(‘s ouz(j Akadciuie d(‘- eer, haren oudsieii 
afgevaardigde ontl(‘r de eorcvoor/i iters op ((^ iieiiunu 

I)e werk/.aainheden van het Uongres werdeii zecr tn'iiHiig 
u])gevat. 

Dagolijks werdeii eeiie algeiueeiu*. vergadering eii vergaderiu- 
geii van alle sectien gtdioiuleii. De laatste begonueti kort mi 
negeu uur eii nadat zij waren geiniicligd, had men nauwbjks 
tijcl om iets le gebruiken voordat d(i algeiiuaiiie vergadering 
begon. 

Over die vergaderingon wil ik geene bijj^onderliedeu miMh‘.- 
deelen. De grooie gang van zakcn is vtunueld in het ( 'ougres- 
daghlad, waarvan zqb nummcrs verscliemm zijn; ik zal eeii 
exemplaar hiervan, eon Van de ledimlijst en het verslag^ in di* 
Nieuwe liottcrdamscdie Ooiirant gegeveiq overleggeii, die dan 
in de bibliotheek der Akademie kiumen worden bewaard. 

Ik vermeld slechts, dat voordraelilen werden gidioudcn o.a. 
<loor drie leden der Akademie, Blok, Max Oourat mi mij, 
door het buitenlandsche lid PirenriC; en verder door de ’N(‘der- 
landsche professoren Pijper en Vugelenzang^ in de algemeene 
vergadering door het buitenlandsche lid Maspero. 

D(5 voordrachten in de algemeene vergadmnngen mi in de 
afdeelingmi gehoudeii^ worden niet van wege het Oougres in 
druk gegovtm. leder der sjiri^kers is echter uitgenoodigd^ indien 
/djne voordracJit in druk verscliijut, cen eximijilaar te sienden 
aan de Koniuklijke Bibliotheek te BtudijU; waar '/e in i‘,en 
Innnhd vereeuigd hewaard zullen worden. 

De geheele organisafcie van het Uongres was voortreffelijk, 
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hicrover was maar een stem, en cle groote gastvrijlieid en de 
hnrielijkheid Avaaririede men werd ontvangen, vond algemeene 
on groote waardoeriiig. 

Borlijnscluj (3oiigresleden wedijverdon met de hoogste autori- 
leiten om hot don gasten te Berlijn aangenaam en gezellig te 
imikon. Do Keizer noodigde een lionderdtal op een maaltijd 
in de Oranjinio to Potsdam, waar Z. M, tot aller leedwezen 
ni(d, iegonwoordig kon zijn, oindat juist dienzelfden dag de 
ontmo(‘.ting mot den Kouing van Engeland plaats vond. De 
stad Berlijn noodigde een 400tal gasten op een schitterend 
avoiidmaal ton stadliuize, de Minister van Binnenlandsclie 
Zaken gaf eenc aangename avondreceptie, liet congresbestuur 
organiseerde een opvoering van Mozarts „Hochzeit des Kgaro"^^; 
een studentenvereeniging nit Halle herliaalde ter eere van Let 
Gongres eene opvoering van fragmenten van Menander. 

De bezichtigiiig der merkwaardigheden van Berlijn en om- 
streken werd den gasten gemakkelijk en aangenaam gemaakt, 
doordat liim een voor het doel bijzonder vervaardigd, uitne- 
inend gidsboek met twee yoortreftelijke kaarten werd ter hand 
gesteld, en doordat de best bevoegden de leiding opziclinamen 
van bezoeken aan merkwaardige gebouwen en musea, in som- 
mige waarvan voor de gelegenheid bijzondere ientoonstellingen 
waren ingericht, Bijzondere catalogi van deze laatste leg ik 
eveneens bij dit verslag over. 

In het kort kan ik inijn oordeel over het Gongres aldns 
samenvatten: het is volkomen geslaagd, heeft de wetenschap 
nut gedaan, hare beoefenaars weer nader tot elkaar gebracht, 
en de deelnemers een zeer aangename 8 dagen yerschaft. 
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GEWONE VERGADEllING 


DKU 


AFDWELINU 

TAAI.-, LimMiIR-, aESCHIKI)K,[JKI)I({R EN WLLSfH^MRIUE 
WETRNSCHAPPEN, 

GEIIOUOEN DEN NOVEMBER 1908. 


Tegenwoordig de Hcereri: oiiANTFiPtR dk la saussayk, Yoor~ 
ziUer^ s. a. nahkr^, van ui-j handio bakuuyzwn^ van drr wijck^ 

ASSKR, VRllDAM, MIJLLKRj POOICRMA ANDRMAKj SNOlHRi UlUlr 
(HIONJK, VAN lURMSDUK, SPKURR, IIAMAKI-Ut, IIOITTSMA, VAN 
LEEUWICN^ T. M. J. VALRTON, SILLEM; KLUYVER, OALANU^ WILDK- 
BOER^ BOISSEVAIN, VOLTKR, IIBiYIVIANS, WARREN, IlKSSKLINa, 
WOLTJER, riARTMAN, J. J. l\ VALETON JR., KUIPER, NIX, BOER, 

TE wiNKEL en KARSTEN, Secrctaris. 


De notuleii der vorige vergadering wordeu gelezeii eii 
goedgekeurd. 

Ingekomeii zijii: 

Twee verzeii voor tleii Hoeufftwetlstrijd, getiteld Mlamum 
eii Ecloga XI. 

Ken prospectus van do Liusohoter-Vereeuiging oni de leden 
tot toctreding op te wekkcn, 

Jiericlit dat liet Batakscih-instituiit to Leiden is tot stand 
gckoiinui. 
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V{*rzock van Z. E. den Minister van Biiinenl. Zaken om 
e(‘n ])ersoon aan te wijzen^ die de Eegeering kan vertegen- 
woordigeii op h(d; 2® intcniationale Archeologische Congres te 
Uairo in het voorjaar van 1909. 

Znl geantwoord wordeii dat de Acadeinie weldra een vertegen.' 
woordiger aan de llege{'-ring lioopt knnnen aanwijzen. 

De Voorziiier siolt voor dat de Koninklijko Akademie een 
ndri^H van ludd(i zal zeiukni aa.n liet buiienlandscli lid Ulr. v. 
Wilaniowitz-MiHdlendorfr bij diens 00®’* geboortedag op 22 Dec. 
0 . k. Dii wordt aangenoinen en aan de Heeren van- Leeuwen 
en Karsten opgcalragen voor de uitvoeriug zorg ie drageii. 

De Vuorzitter deelt mode dat Prof, de Goeje om gezoiid- 
htudsrcdeneii ontslag beeft genonien als lid en voorzitter van 
d(i Gommissie voor de Encyclopaedie van den Islam en stelt 
voor in overleg met Prof, de Goeje zijn opvolger Prof. Snoack 
Ilurgronje als lid dier Gommissie aan tc wijzen. Aldus ge- 
schiedt. 

Hiema least Prof, Volter zijn mededceling voor over Johan- 
nes en J'ezus in het licht van Matth. XI , 2 — 16. Sj^reker 
tracht aan te tooueii dat 115—15 in het oorspronkelijk ver- 
band niet thuis behooren en dat wij , die verzen nitlatende, 
een rede krijgen door Jezus gehouden in den eersten tijd 
van zijn optreden, toen het Messiaaiisch bewnstzijn nog niet 
in liein was ontwaakt en bij in den Dooper den grooten leids- 
man zag, wiens beteekenis; ook na zijn gevangenneming , in 
deze rede tot het volk met nadruk wordt in Iiet licht gesteld. 
Ook Lukas XVI : 16 wordt in verband hiermede toegelicht. Deze 
voordracht wordt afgestaan voor de Verslagen en Mededeelingeii. 

De Heeren v. d. Saiide Bakhnijzen, Kniper, Woltjer en 
Wildeboer treden met spreker in debat over yelerlei punten 
en worden door hem beantwoord. 

Bij de rondvraag biedt de Heer van Eiemsdijk zijn boek 
aan over de Tresorie en Kanselarij van de Graven van Hol- 
land en Zeeland. 

Hicrna wordt de Vergadering gesloten. 


2C* 


JOHANNES EN JEZTJS 
IN IIET [.ICHT VAN MATTE. 11 : 2—15. 

BUDllAfJK VAN DKN ITKMlt 

VOIiTER. 


Ill het elfdc hoofdstuk van Matthens vinden wij eene reeks 
van stukkeu bijeen^ die, hoe los eii fragmentarisch icij ook 
naast elkaar scliijncn te staan^ tocli alien s^oiidcr tAvijfel op- 
zcUelijk, met cene bepaalcle bedocling door den evangelist liier 
vereenigd zijn gewordcn. ’ 

Voorop staat do redevoering van Jeziis over Johannes don 
doopor naar aanleiding van de vraag door Johannes tot Jezus 
gericht (11 ; 2 — 15). Daarop volgt dc verg(dijking van het 
volk bij grillige kindcren, orndat noch Johannes noeh Jezus 
bet hera naar den zin hobben kunnen makcm (11 : lb — ID). 
Het derde sink bevat de weeklaelit over de ongcloovige 
Galileesche steden, waarin Jezus zijne niecste woudcjren gcuhian 
had (11 : 20 — 2 t). Eu het laatste stiik eirulcdijk brengt de 
groote ontboezeming van Jezus over zijne verhouding tot den 
Tader cn de beteekenis van zijnen pcrsoon (11 : 25 — 80). Dit 
laatste gedeelte vorint niet alleen het slot maar ook het hoogte- 
punt van het hoofdstuk. Alle enkele stukken die voorafgaan^ 
moeten op dit slotstuk voorbereiden, cloordien zij alien waar- 
scliiiwen voor twijfel aan^ miskenning van en ongeloof in den 
persoon van Jezus en doordicn zij voorloojhg reeds zijnc be- 
teekenis in het licht stellen, door te ■vvijzcn op zijne werken 
en door* bcpaaldelijk ook zijne siiperioriteit bo ven Johannes 
den dooper te doeii uitkomen. 

Wij -wenscdien oils hier speciaal bezig te liouclen met hot 
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eer^?te ntuk van caput XI, de verzeii ]1 : 2 — 15, oindat zij 
ons op (1(^1 aanvan^ van liet openbare leven van Jezus een 
bijzunder ludtler en interessaiit liclit scliijnen te werpen. Ik heb 
over (lie vcrzt‘n under liet opsebrift: „Die Anfaiigsprodigt 
reeds vi’0(‘ger ecus gcliandeld iii Tlieol. Tijdsclmft 1899, 
vS, Maar ik wenseli liicr nog ceiis daarop teriig te 

konie.n, om eenige, naar hot inij voorkoint, belangrijkc aan- 
vulliiig(‘n daa.rtoo te geven. 

dobanues do doo])ei* beeft volgens ouzen tekst in de gevan- 
genis van de werken van den Gbristus geboord eii riclit nu 
dour enkele zijiier discipelen tot bein de vraag : Zijt gij 
diegene, die koinen zon, of zullen wij op een ander wachten? 
De werken van JezUvS bebben dus wel de attentie van Jobannes 
g(‘trokken, maar zij bebben bij beni tocli nog eenigen twijfel 
overgelaten, of Jezus daarom nu ook werkelijk de beloofde 
Messias zou zijn, omdat men van dezen toch nog een gebeel 
ander inaebtig ingrijpend optreden zou kuimen verwachten. 

liet antwoord, dat Jezus aan de discipelen van Jobannes 
geeft, luidt: „Gaat been en boodschapt Jobannes betgeen gij 
hoort en zict; blinden worden ziende, en kreupelen wandelen, 
rnedaatseben worden gereiiiigd en dooven booren en dooden 
worden opgewekt en aan armen wordt bet evangelie verkon- 
digdj en zalig is, die geen aanstoot aan mij neemVb 

Jezus beantwoordt dus de vraag van Johannes niet een- 
voudig met Ja! Hij wijst veeleer de discipelen van Johannes 
en dezen zelf slechts weder op die werken, die hem hadden 
doen twijfeleii. Maar bet bijzondere is, dat Jezus die werken 
nu bescbrijft met woorden, die in boofdzaak ontleend zijn aan 
Jes. 35 : 5, 6; 61 : 1.") 

Beschouw eons, wil Jezus zeggen, mijne werken in bet liebt 
der messiaansche profetie, dan zult gij zien, dat mijne werken 

D Lucas spreekt bepaaldelijk van twee. Haar dat ^vo bij Lukas (7, 18) 
is vermoedelijk ontstaan uit bij Mattbaeus (11 : 2). 

*) De woordeu: „melaatsclien worden gereiuigd'’, „doodeu worden op- 
gewekt”, waarvan niets bij Jesaja staat, liouden verband met Mattb. 
8 : 1-4; 9 : 18--~2G. 
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prccies die zijii, die cle profefcie voor den inessiaaiisclien tijd 
in uitzicht lieeft gesteld. Past gij dus dezen eenig juisten 
maatstaf bij dc beoordeeling er van toe, dan zal van zelf ook 
uw twijfel aan inijiu^ Messianiieit inoeten oplioudcin En met 
hot oog op di‘zen twijfel voogt Jozais nog eeiie voor trohaniies 
en zijnc disoiixdcn l)e.slcnuli‘. wuarschuwing toe: „(ai zalig is, 
die nict aan mij aaiistoot ne(ant^’. 

J)e discipelcn van Johannes v(U’\vijderen zicdi djiarnp^ oin 
aan huimen ineester do hoodsclia]) over to bnnigeu, J{‘.zus hlijfl. 
met hot volk alleen terug en bi^gint nii tot dit laatsUi eene 
rede veering of toespraak over Johannes den dooper te houden. 
Jezus komt voor Johannes op^ verd(^digt hem, on tracht zijne 
groote, blijvende beteekenis hot volk opniouw tot bttwustzijn 
te brengen. Waarom Jezus dat doet^ moet zich iiit hot vuoraf- 
gaande verklaren. Hij doet het zeker niet, omdat de vraag, 
die Johannes zooeven tot Jezus gericht had, nog oenigen 
twijfel aan diens Messianiteit bleek te bevatten en omdat 
Johannes daardoor in de oogen van hot volk eenigzins gedaald 
was. Iinmers in dit opzicht was het volk zeker niet l)(‘.tei* dan 
Johannes en van uit dc genoemde vcronderstelling lateii zicdi 
ook de vragen, die Jezus in ’t begin van zijne redevoering 
tot het volk richt, niet verklaren. 

De aanleiding tot de vordedigingsrede van tfezus voor .Fo- 
hannes is eene anderc. Zij wordt opgegcven in v. en ligt 
in het feit, dat Johannes de dooper nu in de gevangeiiis was. 
Het volk liad in Johannes dcu inachtigen profeet geziem, die 
liet koinen van het Godsrijk aankoncligde en door zijnendoop 
de menschen er op voorbereidde. Met hem had het volk liet 
spoedige aanbreken van het Godsrijk gehoopt te zullen bele- 
ven. Nu was hij echter in cons door zijne gevangennemiiig 
aan zijne werkzaamheid ontrukt geworden en sclieen aan al die 
groote en schoone verwaclitingen, die bij opgewckt had, de 
bodem ingeslagen te zijn. 

Dat had het volk ontnnoliterd, zijne geestdrift voor Johannes 
bedaurd, luit doen twijfehm, of Joliaiines werkelijk de groote proieet 
van lict aanstaande Godsrijk was, waarvoor men hem gehoudenhad. 
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Daariegen komt im Jezus oj) en traclit aan te toonen^ dat 
di‘ gevaiigenscliap van Johannes aan zijiie bcteekenis Iioegc- 
naamd niots veranderd heeft, dat Johannes niettegenstaande 
zijne gevangenscha])^ ja juist als gevaiigcne nog precies de- 
zelf(h‘. man is, die vroeger in de da, gen zijner vrije werkzaam- 
heid zoo gewtddigc aantrokkingskracht op liet volk geoefend 
had. Want wat zijt gij, zoo vraagt nu Jezus het volk, vroe- 
gor iot Johannes in de wocstiju uilgegaan, te aanschonwen? 
Ken riot, dat door don wind heen en weer hewogen wordt? 
Nici als karakierlooze maar als karaktervolle persoonlijklieid, 
wil Jezus zeggeu, heeft Johannes U tot zich getrokken in de 
wocstiju, Maar juist omdat hij dat was en nog is en als zoo- 
danig tegeu den landsheer opgetreden is, daarom zit hij nu 
in de gcvangenis. Of zijt gij, zoo gaat Jezus vooxt, tot Jo- 
hannes vrooger uitgegaan in de woestijn, om een mantezieii, 
die m(‘4 zachte kleederen bekleed is? Zeker niet, wanfcderge- 
lijkc meiischen zoekt men niet in de woestijn, maar in de 
koninklijlai paleizon. Yeelcer is het de ernstige strenge aske- 
tisclie verschijning van den dooper geweest, die oj) U zulken 
indruk gemaakt heeft, maar daarbij past liet jnist, dat Jo- 
hannes ook nu niet in het paleis van den vorst, maar in de 
gevangenis vertoeft. 

En wanneer gij tot dien karaktervollen strengen asketvroe- 
ger nitgcgaan zijt, omdat gij in hem een profeet gezieiihebt, 
zoo had gij hiermecle volkomen gelijk, want hij is zelfs 
mcer dan een profeet, hij is die baanbrekende en den weg be- 
reidende bode Gods, wiens komen in Mai. 3:1m nitzicht is 
gesteld. Met het oog daarop getuigt dan ook Jezus in v. 11 van 
Johannes: ,,’Voorwaar ik zeg U, onder degenen^ die van vrouwen 
geboren zijn, is niemand opgestaan, grooter dan Johannes de 
dooper”. Maar onmiddellijk daarachter lezen we in llJineens 
de opmerking: ,,Doch die kleiner is in het koninkrijk der 
hemelen, d. w. z. die in het koninkrijk der hemelen eene ge- 
ringere plaats inneemt dan Johannes buiten hetzelve, is groo- 
ter dan hij,” Bij het lezen van deze woorden wrijft men zich 
een oogcublik de oogcn, om te zien, of zij er werkelijk staan. 
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Immers door deze woorden ^vorclt door al hetgeen in de verzeii 
7 — yoorafgaat^ als het ware een streep gehaald. Hoe is 
liet tocli mogclijk, dat ieinand, voor wien Jezus met zooveel 
vnur opkomt, wicns grooto en blijvende beteekenis liij met zoo 
welsprekeiide en kracliiig(‘. woorden nadrukkclijk bet volk tracht 
in ti', prenieii; iemand^ (lien liij me(*r nocnnt dan turn profeet, 
die volgcns luiin is de l)od(i Clods nit 1] : 1 , van wien liij 
zelf getnigt, dat bij d(5 grootsie is van alio ine-usolienkiiuhTcai, 
ho(i is liet mogelijk, dat vandez(‘. buitengewont’. ^Inalsgesehieht- 
liclie^^ persoonlijklieid nu iti eons gez(‘gd wordt, dat liij bij 
ecu betrekkelijk geving lid van bet koniukrijk der beraeleu zou 
ten acliter staan. Of zijn de ledeu van het Godsrijk niet ook 
door vrouwen geboreii? En zou, indien Jobannes bniicn bet 
Godsrijk staat, b. v. van Abraham, Isaak en Jakob, die Jo- 
hannes volgens h(it oordeel van Jezus tocb zeker aau beteeke- 
nis overtreft, niet ook betzelfde moeteii gelden? Eti tocb wordt 
Mattli. 8: 11, 12 van hen getuigt, dat zij een eereplaats in- 
nemeii aan de tafel in het koninkrijk Gods. Hoe zou dan di(j- 
gene, die het komen van dit rijk voor het eerst verkondigd 
en liem den weg gebaand heeft, daarbuiten staan? 

Het lean naar inijnc ov(*rtuiging niet twijfelaelitig zijii, of 
Matth. 11 : lib is cone latere interpolatie van dtm evangelist, 
resp. van den redactor van het evangelie, afkomstig uit mi 
tijcl, waarin Jezus als de ver boven Johannes staaude M(*ssias 
reeds lang erkend was en de wegen der discipebm van Johaniu^s 
en die der christelijke geloovigen zich reeds gescheiden had- 
cleii. Met dieii toestarid rekeiiing lioiulende wil de interpolatie 
aan het getuigenis van Jezus over Johannes de noodige 
beperking geven. En dcjzclfde hand, die 11Z» in het verbtmd 
heeft ingebracht, heeft zonder twijfcl ook het citaat uit MaL 
3:1 in V. 10 gecorrigeerd. 

Immers op deze ondtestaTiientische plaats staat: „Voorwaar 
ik zal mijn bode zenden, o])dat hij den weg voor mij zou 
bereideii/^ Zoo zal het citaat oorspronkelijk ook in Matth, 11:10 
gduid hel)htm en zal Johannes daarin voorgesteld gewee^st 
ziju als de wegbereider van God zelf, gelijk dat ook nog in 
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Luc. 1 : 17 het geval is. Bene latere hand heeft in cle plants 
van (MOV driemalen <tov in het citaat gehracht, om duidelijk 
te doeii uitkoincn, dat Johannes is de wegbereider van Chris- 
tus on geluud aan hem ondergeschikt. 

Maar luKi staat het lui met do voortzetting van dcredevoe- 
riiig van Je/ais over Johannes, met de verzen Matth. 11 : 12 — 15? 

Ik 'zal de woorden, die nu bij Mattluieus in de genoemde 
verztm volgen, voorloopig maar vertalen gelijk zij gewoonlijk 
verlaald vimrden; 12. „Maar van de dagen van Johannes den 
doopcn ni tot nu too wordt het koninkrijk dcr hemelen geweld 
aangcdaan of bestormd en met geweld tracht men het in bezit 
te nemen. 13. Want alle profeten en de wet hebben tot Jo- 
hannes geprofeteerd. 14. En indien gij het wilt aaiinemen^ hij 
is Elia, die komen zou. 15. Wie een oor heeft, die hoore^'’! 

Lukas heeft in zijne parallel tot Matth. 11:2 vlgg., d. i. 
in Luk. 7:18 — 28, deze verzen niet. Daarentegen brengthij 
op eene andcre plaats, in Luk. 16:16, een gezegde, dat aan 
Matth. II : 12, 13 beautwoordt. Van Matth. 11 : 14, 15 echter 
heeft Lukas in ’t geheel niets. 

Hoe is dat te verklaren? 

Ik zal liicr maar voorloopig kort rechtvaardigen , waarom 
ik geloof, dat de verzen Matth. 11 : 12 — 13 eigcnlijk niet in 
de redevoering van Jezus over den dooper Matth. 11:7 vlgg. 
thuis behooren, maar dat Lukas oorspronkelijker, ten minste 
relatief oorspronkelijker is dan Matthaeus, wanneer hij de 
parallel daartoe in Luk. 16 : 16 brengt. 

1. Het is juist de algemeen erkende gewoonte van Matthaeus, 
om verstrooide spreuken van verwandten aard in grootere rede- 
composities te vereenigen , terwijl Lukas de spreuken of spreu- 
ken-groepen over H algemeen meer fragmentarisch overlevert, 
gelijk hij ze in zijne bron vond, 

2. Wanneer Matthaeus 11 : 116 eene interpolatie is, dan 
passen de verzen 12 en 13 niet meer goed in Hverband. 
Want vers 12 kan niet, zooals het voor ons ligt, op lla 
gevolgd zijn. Dat is dus eene bij Matthaeus zelf te konsta- 
teeren aanwijzing, dat die verzen oors];)ronkelijk, zooals ook 
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Lukas toont, niet bij de redevoering van Jezus over Johan- 
nes hooren, maar in etni aiidcr verbaiicl gestaan liebben. 

3, Yergclijkt men do woorden in Matth. 11 : 12 — -13 met 
die in Luk. iO : \i) , dan l)lijkt, dat de beide evangelisten 
dc twe(*. gt^zegden, waarnifc de gtnnaandc verzcm besiiian, juist 
in de oingtdceerde ordti l)reiig(ai en dat, lua^ men overigens 
ook ov(u* dmi tekst liier en ginds nmgo deuk(m_, Lukas de 
natuurlijke tm. daarom zoiider iwijfel ook ooi’Hpronkidijkii logi- 
scbe orde luid’t 

Ilet is veid nniubu waarscdiijnlijk, (hit (‘erst Lukas aaii d(t 
twee gczegden van Jezus in Mattli. 11 : resj). Luk, 

1() : 16 de goeale logische orde gegeven heeft; dan dat Matthaeus 
liaar verst(jord lieeft oiu een bepaalde reden, Toen Matthaeus 
de woorden in 11 : 12 — 13 in de redevoering van Jezus over 
Johannes den dooper irischoof; nioest liij de oorspronkelijkc 
orde, waariu wij die woorden nog bij Lukas vindem, omkeerem 
Want andors koii hij blijkbaar ’ze nog in verbaiicl brengcii 
met 11 : 116, nog 11 ; 14, 15 daaraan aanhaugen, 

Maar wanne(U‘ wij om deze redenen dc verzeu Maith, 
11 : 12 — 13 uit dci redevoering van Jezus vcu-wijdenui, hue 
staat hot clan met de verzen 14 en 15, die bij Jiukas geheel 
ontbreken? Nu, ik twijfel geen oogeiiblik, of wij hebbeu in 
die verzen met echte woorden van Jezus to docm, die oor- 
spronkelijk ook in de redevoering, waarmede wij ons Ix'.zig 
houdtiii, thuis behooren. Jezus tocli beeft nog na den dooil 
van Joliannes volgeJiondcn, dat deze de W(‘.dergekomcm Klia 
was (Mrc. 9 : 11 — 13; Matth. 17 : 10 — 13). Maar wanneer 
elezus ooit Johannes voor den wedergekoinen Elia verklaard 
beeft, dan lieeft bij liet in dc‘.ze redevoering moeten doen. 
Want ill MaL 3 is niet alleen gezegd (v, 1), dat God zijnen 


Dat scbijiit bekraclitigd te worden door Justiinis (Dial. c. Trypli. 
c. 51. p. 271 B), die de woorden in (kzelfde orde aks Lnlcas geeft: 

6 v6i/.oq KCii of TTpoC^^TCii (J>sxpf '’Iclixvvov rot ^xirriarTot ^ \\6 tov ^ 

TwV oupxviSJv pix^sTxt xx) fd^xerra: xpTTx^ovrtv xuri^v. Maar Justin US beeft 
Iiier iiiisHobien toeli sleclits eenen uit Lukas en Matthaeus gemengtbm 
tekfit. Verg. ccliter uiijne vorhaiideling in Th. T. 1899, 8. 132 vlgg. 
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bode zal y.eiideii^ die den weg Gods zal bereiden voor den 
grooten dag zijiier verscliijning^ laaar daai is ook (v. 25) ge- 
zegd^ dat de afgevaardigde Gods, die hot volk moest voor- 
benddeu op den dag Jabwes, de wedergekoraen Elia was. 
Htjeft mi Jezus in zijiie redevoeriiig over den doopcr, gelijk 
uit. v« 10 blijkt, Jobannes voor den bode Gods verldaard, 
bedoeld in MaL *‘3:1, dan hecft liij hem t{‘, gelijk ook voor 
den wedergokomen Elia nioeten verklaren, gelijk in v. 14 en 
15 te lezcn staat. Zijn dus de verzen Mattb. 11 : 14 — 15 voor 
e.eu celit l)estanddeel der redevoeriiig van Jezus over Johannes 
t(‘. liouden, dan nioeten die verzen oorspronkelijk onmiddelijk 
gevolgd zijn op 11a. Daarbij passen zij dan ook voortretlelijk 
naar vorm en inlioud. Hetgeen Jezus vooraf, vooral in v. 10 
en 11a gezegd liceft, wordt door de verzen 14 en 15 vol- 
Tuaakt en de gebeele redevoering krijgt door die verzen bet 
gewcnsclite en gepaste slot. 

Wat Jezus in de verzen Mattb. 11 : 14 en 15 zeggen wil, 
is difc: Dat Elia wederkomen zal, is geprofeteerd. Het is ook 
een feit, dat het optredeu van Jobannes beantwoordt aaii bet- 
geeii van den wedergekomen Elia voorspeld wordt. Er is dus 
slecbts eenige goede wil van uwen kant noodig, om Johan- 
nes voor den wedergekomen Elia te houden. Maar dat is clan 
ook eene zaak van buitengewone beteekenis. Want de weder- 
gekomen Elia is de voorlooper van den grooten dag Gods. 
Daarom, wie een oor heeft, om te hooren, die boore. 

Maar hoe komt bet im , dat wij bij Lukas van deze verzen 
Mattb. 11 ; 14, 15 volstrekt niets vinden. Zou Lukas ze niet 
gekend hebben? Dat is gebeel onwaarschijnlijk. Hij beeft 
veeleer de woorden opzettelijk weggelaten. Dat blijkt ten 
duidelijkste daaruit, dat Lukas eene andere plaats, die zoowel 
bij Marcus (9 : 11—13) als Matthaeus (17 : 10—13) voor- 
komt en waar Johannes ook als de wedergekomen Elia aan- 
geduid wordt, eveneens weglaat. Lukas zal in zijne spreuken- 
bron de redevoering van Jezus over Jobannes gevonden bebben 
in den oorspronkelijken vorm, waarin baar ook Matthaeus in 
zijne s’jireukonbroii gevonden beeft, d. i. zoo, dat op Mattb. 
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11 : lla onmiddelijk volgde 11 : 14« eii 15. Maar Lukas Iieeft 
nu naast die bron ook Mattliaeus zflf gtikeiid (ui voiid liet 
uitstekend^ dat doze ovangidist acliter 11 ; 1 L/- de opiaerkiiig 
in 11 ; llh ingevocgd liecdl, waardoor de Imtcukenis van 
eToliainies naar luiin voorkwatn tot de jiiistc inaat toruggc.- 
braclit was. Uu) o[nn(‘.rkiug iHunnt .Lukas duaroni van MaHlauais 
over. Maar dii gezegde vond .Lukas dan ook eon iiitncmfud 
slot dor gch(‘.(.ile redewocring. De verj^oii Mattlu 11 : J t m 
15 kwamcai daar atddi'.r nog forinecd nog inaterieol tc pas m 
wol ties te minder, omdat Lukas naar liet voorbecld van zijiu} 
spreukeiibi'on de parallel tot Mattlu 11 : 13 eii 15 in eon 
auder verband inoest of wilde brengen. 

Do oorspronkelijke redevoering van Je;?us over fJohannes 
den dooper bestond dus iiit de verzeii Matth. 11 : 7— lla 
met de oiDgegeveii wijziging van liet citaat in v. 10 en vcrder 
uit de verzen Matth. 11 : 14 en 15. 

Overzien wij nu die redevoering in dezen origineelen vonn, 
dan korneu wij tot eigeiiaardige gevolgtrekkiugeii. Johanu(‘s 
wordt in die redevoering zoo buiteng(nvoon hoog gcplaatst, 
zoo ernstig en nadrukkelijk aaii bet volk voorgestidd als dti 
door God beloofde en gezonden loidsman, aan wie liet moot 
vasthoudeu, dat Jezns zelf zicli toen oninogelijk reeds voor 
nog liooger dan Johannes kan gehoutlen Iiebbem Integendeel 
hij zict ten tijde van die redevoering zelf nog tot Johannes 
op als tot den grooten meester en voorganger. De redtivoering 
meet dus gebouden zijn in den allercersten tijd, toen iiieTczus 
zelf het messiaansch bewustzijn nog niet opgekomen was, toen 
Jezus zicli veeleer nog uitsluitend als discipel van Joliannes 
beschouwd en niets anders bedoeld heeft, dan bet Averk van den 
])as gevangen genomen meester oj) te nemen en voort te zetteiu 
Wij leereu dus inderdaad de aanvangsprediking van Jezus uit 
die redevoering nader keniien. 

Maar indien dat zoo is, dan kan natuurlijk ook de hisio- 
risehe inloidiiig tot die redevoering in Matth. 11 — 6 niet 
ourspronkelijk zijn. 

Die inleiiling is dan ook reeds daarom eenigzins verdacht, 
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omdat volgens haar Johannes weliswaar in rle gevangenis was, 
inaar tocli in cle gelegenheid verkeerde^ om iiiet alleen in zijne 
gevangenis op cle vesting Macliaerus aan de doode zee van de 
werken van Jeziis in Galilea te liooren, maar ook om afge- 
vaardigden tot Jezos te zonden en weder bij zich te ontvangen. 
Eene dcrgolijke gevangenschap is een zeer onwaarschijnlijk iets. 
Dat hecft ook Lukas gcvoedd en' daarom heeft hij nit de be- 
Hchrijving van d(‘. situatie van Johannes eenvoudig de voor- 
Htelling^ dat hij in de gevangenis was, uitgelaten, Maar daarcloor 
komt hij in strijd met de beste overlevering, die wij bezitte-n 
(Mrc. 1 : 14t; Matth. 4 : 1^). 

Wat echter vooral tegen de verzen Matth. 11 : 2 — 6 als 
oorspronkelijkc iuleidiiig tot de volgende redevoering pleit, is 
(lit, dat volgens die inleiding Jezns door Johannes gevraagd 
zou zijn of hij diegene was, die komen zou en dat hij die 
vraag ook bevestigend beantwoord zou hebben, terwijl toch in 
de volgende redevoering Johannes zelf door Jezus voorgesteld 
wordt als diegene, die komen zou. Immers hij is de te ver- 
wachten bode Gods, Elia, die komen zou, gelijk Jezus in 
Matth. 11 : 10, 14 op grond van Mai. 8:1, 23 van hem 
getuigt. De inleiding tot de redevoering van Jezus meet dus 
oorspronkelijk zoo geluid hebben, dat toen Johannes in de 
gevangenis was en Jezus optrad, om zijn werk voort te zetten, 
de menschen hem vroegen, of men Johannes nog kon houden 
voor dengene die komen zou, of tenminste of men in Johannes 
nog kon zien den grooten profeet Gods, waarvoor men hem 
geliouden had. Dezen twijfel der menschen aan Johannes weer- 
legt Jezus door zijne redevoering. 

Het latere, meer ontwikkelde chiistelijke bewustzijn kon 
natuurlijk met eene dergelxjke inleiding geen genoegen nemen. 
Men moest haar veranderen. Men moest de vraag omtrent den 
$p%6fievog als door Johannes tot Jezus gericht voorstelleii en 
haar ook door Jezus met betrekking tot zich zelven bevestigend 
laten beantwoorden. Dan verscheen Joliannes als diegene, die 
aan de Messianiteit van Jezus getwijfeld heeft en dat gaf den 
evangelist wederom het recht, niet alleen om het antwoord 


( 414 ) 


van Jezus met eeiie aaii het adres van Johannes eix zijne | 

discipelen geriolite waarschuwing te bcslaiten, niaar ook om ■ 

binnen de redovoering van dezus over Johannes in 11/; eeii ^ 

woord in to lasschen^ waardoor Johannes behoorlijk uaar be- ■ 

nedcTi gedrukt eii (Jkc burger van hvX Godsrijk, tl.i, olke 
reehtgeaarde (jhristen, boycai \mn gephiatst werd. 

Maar wij hebben nu (3ok nog nadea’ ie harulolen overdo voor- 
loopig ter zijd(‘- geslehle verzeii Maith. 11. : 1^, 13, vvaavtoe 
Lukas lb : l(> eeiie parallel bevat Wij zulleii van dezc laatsie 
plaats onzoii uitgang neinou. 

Ill Luk, 16 viiideu wij in de cerste plaats dci gelijkcnis van 
den onrechuvaardigeii reiitmeester met enkele andere daarbij 
belioorende en passende woordem Daarop volgen in 16 : 16, 

17 en 18 dric enkele spreuken: (16) „De wet en de profoten 

gaan tot Johannes; van daar af wordt de blijde boodscbap van 

het rijk Gods verkondigd en eeu ieder tracht met geweld er in 

te koraeu. (17) Maar het is lichter, dat hemel en aarde voor- 

bijgaan, dan dat cen haakje van do wet valle. (18) ,Een ied(‘.r ^ 

die zijne vrouw verlaat en eene andere trouwt begaat overspel 

en wie eene door den man verlatenc trouwt begaat oversiielJ’ 

l)an komt in de verzeu 19 — 31 de gelijkenis van den rijkcu 

man en armen Lazarus. 

Hoe komen, moet men vragen, de tlrie aangehaalcic spreuken 
V. 16, 17 en 18 op deze plaats en in dozen aamenhaug ? Zijn 
zij misschien geheel toevallig hier naar toe verdwaald? Daar- 
van kan gecn sprake zijn. Zij zijn zeer zeker opzettelijk liier 
geplaatst als de noodige inleiding tot de gelijkenis van den 
rijkcn man en armen Lazarus. In deze gelijkenis immers V(‘r- 
langt de rijke man in de hel van Abraham, dat hij Lazarus 
zoa zenden tot zijne 6 brooders in het huis van zijnen vader. 

Ln daarop wordt hem gezegd : ,,Zij hebben Mozes en de profeten, 
mogen zij deze hooren .... indieii zij Mozes on de profeten 
niet hooren, zoo zullen zij zicli ook iiiet laten overtuigen, 
indicn iemand uit de dooden opstaat.”^^ 

Dit gezegthr soheeii in de ooreii van latere Ohristenen bijna 
itds nanstootclijks te bevatten, lets wat in elk geval eenige recht- 
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vaardigiiig en verklariug noodig had. Hoe Icon toch Jezus^ 
do stichter van liet Olirisfcendom , aldns nog van wet en pro- 
f(*ten spreken? Hebben deze niet jnist met het Christendom 
hunno eenige beteekenis verloren? Op deze naar aanleiding 
van Luk. 10 : 29 en 31 zich opdringende vragen trachten de 
drie spreukon in Lnk. 16: 16 — 18 luj voorbaat antwoord te 
geven. Wei is waar, wordt hier gezegd, gaan wet en profeten 
tot op Johannes en wordt van daar af de blijde boodschap 
van het (lodsrijk vorkondigd^ maar daarom belioiidt toch de 
wet hare voortdiirende geldigheid. Geen haakje er van zal 
vallen. En wel bestaat de wet^ gelijk het in den 3. spreuk 
aangcliaalde voorbeeld aantoont^ biunen het Ghristendora sleclits 
nog in hoogere volmaking of in strengeren vorm voort. 

Maar iiidien dat zoo is^ moeten wij dan niet aannemen^ dat 
de drie sprenken, die nu in Luk. 16 ; 16 — 18 staan, oorspron- 
kelijk niet daar^ maar in eeii ander verband t'huis behooren? 
Dat zal wel zoo zijn, maar daarmede is nog niet gezegd, dat 
die spreuken juisfc bij Matthaens nog in hun oorspronkehjk 
verband zicli vinden. 

Matthaeus brengt, gelijk wij reeds zagen^ de parallel tot 
Luk. 16: 10 in de redevoering van Jezus over Johannes den 
doopcr Matth* 11 : 12, 18. De parallel tot Luk. 16 : 17 vin- 
den wij bij Matthaeus in de bergrede Matth. 5:18 en de 
parallel tot Luk. 16 : 18 eveiieens in de bergrede Matth. 5 : (31), 
32. Maar nn zijn zeer zeker Matth. 5 : 18 , 19 en Matth. 5 : 31, 
32 geene oorsproiikelijke bestanddeelen van de bergrede, maar 
eerst door de redigeereiide hand van den evangelist er inge- 
schoven. Immers Matth. 5:18,19 past absoluut niet tusschen 
5, 17 en 5, 20. Deze twee laatstgenoemde verzen vormen 
eenen omniddellijken samenhang. Jezus is niet gekomen, om te 
ontbinden, maar om te vervulleii, d. i. om te volmaken en wel 
bepaaldelijk ook om de wet te volmaken, omdat voor de leden 
van bet Godsrijk eene betere, boogere recbtvaardigheid noodig 
is dan die dcr Pharizeers en scliriftgeleerden. Dat is de oor- 
spronkelijke samenhang. Daarentegen is tusschen 5 : 18, 19 
aan den eenen en 5 : 20 aan den andcren leant hoegenaaind 
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geen sameiihang te herstellen en passen do, veraeu 5, 18, 19 
eveiunin bij 5 ; 17. Want in 5 : 18 on 10 is in iegeiistal- 
liiig tot 5 : 17 van geene volinaking dor wot {?prak(?, rnaar 
eoiivoudig van ecn vastliondon en doon der wet in den over- 
gelaverdeu vorm tot in de kleiiislo l)eslanddeelen. 

Nict anders staat Iiet met Maltli. 5 : 'M en doze 

verzon zijii blijkbaar (‘on sokmulair aanliangsel luj do uiUeg- 
giug, die dezus in hot vuuralgaande van hot gebod: „gij zidi 
niet cclitbrekiad’ gegeven lieeft. 

De aaulief van dit aanlumgsel is ontlcend aan Mattli. 10 : 7, 
terwijl bet daardoor ingeleidde vers 32 in lioofdzaak aan 
Luk. in : 18 beantwoordt, aangevuld met eeiieii trek uifc 
Mattli. 19 : 9. 

Maar eycnals Matthacus do parallel on tot Lnk. Id : 17 en 18 
gelieel op eigen hand liecft iugeschoven in de bergrede, zoo 
heeft hij ook zonder eenigcn twijfel de parallel tot Luk. 16 : 16 
op eigen hand iugeschoven in de redevoering van Jezus over 
Johannes den dooper in Mattlu 11 ; 1*2 en 13, hetgeen wij 
reeds vroeger nader geinotiveerd hebben. 

Hr kail dus geen sprake van zijn, dat de drie spreuken bij 
Matthaeiis in een beter en meer oorspronkelijk verband zicli 
bevinden dan bij Lukas. Beide evangelisten znlleu do drie 
spreuken in’ huime spreukenbron gevonden hebben cn de einie 
heeft er nu zoo, de ander zoo van gebruik gemaakt. In welk 
verband de drie spreuken oorspronkelijk hooren, is teiiminsio 
van den eersten en tweeden in Luk. 16 : 16 en 17 niet meer 
uit te inakeu. Slechts van den derden spreuk kan men met 
goeden grond beweren, dat hij eigenlijk hiiisbehoort in Jiet 
gesprek v<an Jezns met de Pharizeers over de echtscheiding in 
Mrc. 10 : 1—12 en Matth. 19 : 3—12. Lukas heeft deze 
pericoop van Marcus niet overgenomen, maar in Luk. 10 : 18 
biedt hij evenals Matthaeus in 5 : 32 eene uit zijn spreuken- 
bron afkorastige partieele parallel tot hetgeen Jezus in dege- 
noeradc pericoop gezegd heeft. 

Zoo kunnen wij im daartoe overgaan, de yerzenMatth.il; 

12 en 13, en hot daaraan beantwoordende vers Luk. 16 : 16 


( 417 ) 

nader te bekijkeii^ eu den ziu en de beteekenis er van vast 
te stellen. 

Qelijk wij reeds boven opmerkten, kan bet niet twijfelach- 
tig zijn, dat wat de logisclie raiigscliikkiiig der 'woorden be- 
treft, Lukas boven Mattliaeus de voorkeur verdient^ dus dat 
bet gezegd^ in Lulc. 16 : 16 eii Matth. 1] : 12 en IS be- 
goiinen liceft met de woorden, die bij Lukas ook nog voorop- 
staan^ bij Mattliaeus ecbter in hot tweedelid zieli vindeii: 
wet on de profeten gaan tot Joluimies^^ of — zooals Mattliaeus 
lieeft: ^^waiit alle jirofeten en de wet hebben tot Johannes ge- 
prof(teerd^\ 

Matthatms lieeft Lukas /^sxp^ ^Jcoduuou, wat opbet- 

zelfde neerkomt. Het bij Lukas ontbrekende s^TrpoCptjTSvcnzu 
kan Mattliaeus ter verduidelijkiiig van bet gezegde ingescho- 
ven bebbeii. En in verband daarmecle lieeft bij misscbieii ook 
de profeten voor do wet geplaatst. Doch zou men zich ten 
gunstc van de originaliteit van den Matthaeustekst op een woord 
uit deu Talmud kunnen beroepen, waar het beet: Alle profe- 
ten hebben slechts van de dagen van den Messias geprofe- 
teenkb Maar of men nu bier aan den tekst van Mattliaeus 
of aan dien van Lukas de voorkeur geeft^ de zin van bet ge- 
zegde blijft in hoofdzaak dezelfde. De wet en de profeten, 
wil Jezus zeggen^ hebben inaar voorbereidende profetiscbe be- 
teekenis. Zij spelen eene beheerschende rol slechts zoolaiig de 
tijd der voorbereiding duurt. Die voorname rol is uitgespeeld, 
wanueer de vervulling komt en bet oogenblik der vervulling 
is aangebroken met Johannes den dooper. 

De woorden of meeii ik dus niet 

inclusief te moeten opvatten d. w. z. niet zoo als of Johannes 
nog bij de periode van wet en profeten zou hooreii, maarex- 
clusief, d. i. zoo, dat Johannes de inleider is van de periode 
der vervulling; die op de voorbereidende profetiscbe periode 
van wet en profeten volgt. 

Hoort nu Johannes bij den iiieuwen tijd der vervulling vol- 
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gens de woorden in ]nik. 16 : 16<?^ of in Matth. 11: 13, dun 
neemt Johannes ook dej^c positie in volgcns de woorden, die 
bij Lukas volgen in 16 : 16/; en die bij Mattliaeus vooraf- 
guan in 11 : LJ. Ik meen M(dfs, dat door doze hij Lukas 
volgtmdc (ill hij Mattliaeus voorafgaatide woorden d(i zaak (Uirsi. 
ten voile duidelijk wordt. De woorden InidiMi bij Lukus: 
am >5 rov H^sov y^^x) irx^ sh xvri^v 

(Bix^srxi^ bij Matthacus: xm Te rxv ij/xsp^v ’Icoxvvcv rod I'ixTrryr- 
rov icog xpri >5 (SxfTiKsIx rm ovpxvm xx) l^ixarx) 

xpTTxi^omiv xvr^v, 

De vraag, of Johannes nog bij het oude tijdperk hoort, of 
vceleer het nieuwe tijdperk opent, is eene vraag van beteeke- 
nis, die niet door alie (ixegeteu eeiistemmig beantwoord wordi-, 
Ik wil Mcr slechts even lierinneren aan de uiteenloopende ge~ 
voelens van Zahn en Harnack. Beide geleerden koesteren geenerhd 
bedenking omtrent de eenlieid van het gehcole stuk Matth. 
11 : a — ^15. Alleen omtrent do vraag, hoe de verxeu 12 en 
13 in het verband te verklaren zijn, wijken /dj van elkaiidcr af. 

Zahn zegt ^): „Dass <Tohannes als P(irson /^war den Grbsstcu 
miter den Menschen gleichsteht, aber doeli wie ausg('scliloss(ui 
von der cirscheint, bedarf der Ergiiir/uug ilurch v. I 2, 

wenn uicht das mit der Selbstbeurtcilung cles Tilufers iilxirein- 
stimmende Urteil Jesu hber sein ein/dgartigiis Verfuiltnis zti 
dein kommeiulen Reich in v. 96 en 16 dadurch wieder auf- 
gehoben werden sollte. Met anderc woorden: Wat dexus in 
V, dh en 10 over de eenige vcrhouding van den dooper tot 
het komenda rijk ijegt, zou door v- 116, waar de dooper als 
van cle (3xcri?^six uitgesloten verschijnt, opgeheven zijn, indien 
niet 1J6 wederom aangevuld d. i. goedgemaakt zou worden 
door het gezegde in v. 12 en 13. 

Dat bij deze opvatting der positie der verzeii 12 en 18 
Johannes ditigene is, die het tijdjierk der vervulde profetie 
inleidt, sprcekt vanzelf en Zahn laat daarointrent ook geen 
twijfcl bestaan. Maar juist tegen de wijzo, waarop Zalin de positie 
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vail de verzeii IS en 13 in het vorband vcrklaart^ komt iiu 
llariiack^) met alle beslistheid op. 

Een dergclijk Sic et Non, zegt hij, moet als veel te inge~ 
wikkeld van dc hand gewezen worden^ indien het iiict on- 
dubbel^jinnig geboden is. Maar het tegendeel is het geval. 
Immcrs van Johannes is in v. IS in "tg(3lieel geen sprake — 
ecrst V, I t keert tot hem tei’ug — veelcer de Tm 

obpxvm^ die in v. 11 ingevoerd werd, blijft het hoofdbegrip 
ook voor V. IS en wel wordt ixij nu als tegenwoordig ge- 
dacht, torwijl rij in v. 11 nog als zuiver toekornstig ver- 
schijmin kon. Duaruit volgt^ dat Si in v. IS niet adversatief 
maar slcchts nietabatisch mag verstaan worden. En hieruit 
komt verdcr met noodzakelijkheid voort, dat de dagen van 
.Johannes aaii den nieuwen tijd voorafgaaii, dus niet bij dozen 
gerekend zijiij gelijk zij ook in 11 & niet bij de jieriode der 
hooreiu 

Ik heb de uitlatingen van deze twee heeren met veel ge- 
uoogea gelozem Want eeue betere bekrachtiging ran dejuist- 
hoid mijucr kritick, als zij in deze tegenstelling tnsschen Zahn 
en Harnack bevat is, kan ik mij nauwelijks wenschen. 

Eat in deze kwestie de exegese van Zahn de voorkeiir ver- 
(lient, is voor mij niet twijfelachtig. Ik sta dan ook blijkbaar 
veel meer aan de zijde van Zahn dan van Harnack. 

De meeuing van dezen laatsten is ten eenenmale onhoudbaar. 
Ik geloof niet, dat icmand die Matth. 11 : IS onbevooroordeeld 
leest, ooit op de gedachte zal komcn, dat Johannes de dooper 
liier niet voorgesteld zou zijn als de inleider van de nienwe 
periode der vervulling. Het kan ook onmogelijk de bedooling 
van den evangelist geweest zijn, de zaak zoo voor te stellen. 
Want in de geheele redevoering wordt over Johannes den dooper 
gehandeld en de evangelist wil ook in de verzen IS en 13 
Jezus lets — en wel iets van beteekenis — van Johannes 
laten zeggen. Harnack begint dan ook al dadelijk met eene 
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onjuistli(‘iil, waim(‘or liij zcgt^ dut in Matth. 11 : .12 van 
Johannes in gohetd gocn s])rake Avas Integeinhad do j)ersouii 
en do tijd van Johannes word!: in v. 12 met nadruk voorop- 
gcstold. En al is^ g^hjk Harnaok verder dort gcldiai, do 
(•ixuiXeix rccv ovpxvm liot lio()fdI)(‘grip in v. 1 2^ do porsuoji 
van doliannes don doojior word!. io(‘h mol die (dxriAiUx in d(5 
innigsto hidrokking g(d)mohl. Onk d(t Avoordon ?vu: Jipr/, di(‘, 
Matthaoiis g(*,bruiki^ lounon duidolijk, dal., holgo(a)i in v. 12 
van liot rijk dor Inamdoii gr^i^ogd wordi, volgoiis dcm (jvangcdist 
niot c(a’st van dim. tijd van J(»,zup gold!, maar ook roods van 
(lion van Johannes on met Johannes iK^goniKsn lio(d’L Of nu 
luit rijk Gods in v. 12 txigenwoordig gedacht is tm wel zoo, 
dat lmtg('en in v. 12 staat, Jezus niot van Joliannos don doo- 
per zou kunnen gezegd liebben, dat hangi af van (h^ ui(l(?ggii]g 
van v. 12, waarmcde wij ons nog mociten bt^zig liouchm. Maar 
ik wil bij voorbaat verklaren, dat mciu zicli in dii opzicdit 
niet ongerust belioeft te maken. 

Ik ben het dns in tegensUdling tot Ilarnack eons imd- Zahn, 
waniieer doze de dagen van Jolmnnea als het bogiji van dctn 
nieuwen tijd bf^soJioawt. En ook wat Zahn zegt omtromt do 
verhoiiding van tot 96 en 10 en van 12 on IS tot 116, b(‘.- 
antvroordt in hoofdzaak aan rnijne opvatting. Want al drnkt 
zich Zahn eenigszins verbloemd uit, wat hij zegt, is toch strcmg 
genomen '{lit: door 116 wordt 96 en 10 tenietgedaan en door 
12 en 13 wederom 116, 

De font van Zalm is alleen, dat hij deze tegonsfellingen 
gerust naast olkaar laat staan. H(it is zijn coiiservatief stand- 
punt, dat hem hier niet verder laat ziciu Maar dat een dergelijk 
sic et non onmogelijk is, daarin lieeft Harnack volkomen 
gelijk. Indien wij nu echter de exegese van Harnack zouden 
volgen, dan zou de moei^jlijkheid sleclits voor de helft uit den 
weg geruiind zijn. Immers de tegenstolling tusschen 96, 10 
on lla aan den eeneu kant en 116 aan den anderen kant 
zou altijd nog aanwezig zijn, slechts die tusschen 116 en 12, 13 
zou vm'dwijnen. Maar juist ook liet geneesmiddel, dat Harnack 
voor (lit laatste doel voorstelt, hebbtiii wij voor oiiaannemo- 
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lijk inueteii verklareu. Er blijffc clus, naar ik ineeii, niets over 
dan te doen wat ik gedaan lieb, namelijk 11^ voor eene inter- 
pellatie te houden. Maar doet men dit, dan komt men ook 
van zelf tot de verdere gevolgtrekkingeii^ die ik daaraan vast- 
geknoopt ligb. 

Yan deze digressie, waartoe ons de besproking eii weer- 
legging der meeuingeii van Zalin eii Harnack verkdd beeft^ 
moeten wij nu echtor terugkceren tot Luk. 16: \?)b en Mattli. 
11 : 1*2, om Iiotgecn bier gezegd wordt, nader te vcrklarcn. 

De eerste vraag, die zich daarbij voordoet, is deze: aan 
welko zijde wij den oon^pronkelijken of teniniiiste relatief- 
oorHj)ronkelijkeii tekst inoefcen zoeken. 

Omdat bij Lukas in 16 : 16^ voorafgaat: de wet en de 
profeten gaaii tot Johannes, kaii hij in 16 : 16/^ eenvondig 
voortgaan mefc de worden &iro tots y van daar af. Daar Lukas 
de beide volzinnen, gelijk wij zagen, in de natuurlijke en 
daaroui ook zonder twijfel oorspronkelijke logiscbeorde geeft, 
zal ook lict daarmede samenbangende A^otots van Lukas naar 
alle waarscbijnlijkbeid aan den oorspronkelijken tekst beant- 
woorcleii. Mattbaeus kon dat eenvoudige Atto tots niet gebrui- 
ken. Hij moot, omdat bij de tweede bclft van bet gezegde 
van Jezus aan ‘'t begin plaatst, andere woorden kiezen, woor- 
den, waaruit terstond duidelijk wordt, dat aan den txjd van 
bet optreden van Johannes den dooper gedacht is. Daarom 
zegt hij in de plaats van Airo tots Airo rwv ’Iw- 

Avvov TOV (OOCTTTKTTOV 611 liij voegt nog scog ApTi bij, om hetgeeu 
van Jobannes gezegd wordt, ook uitdrukkelijk van Jezus te 
doen gelden. 

Wat den verderen tekst aangaat, zoo is bier zeker Mattbaeus 
origineeler dan Lukas. Zegt Mattbaeus van bet rijk Gods : 
^iAt,sTa.iy zoo is deze in dit verband vrij duistere uitdrukking 
bij Lukas zonder twijfel opzettelijk vervangen door bet een- 
voudige en lieldere svoiyys?^i^sTXt. Wanneer daarentegen Lukas 
daarna, aan bet slot van bet gezegde, zelf ook (iiA^sTo^i ge- 
bruikt, om de bonding der menscben tegenover bet rijk Gods 
aan te duiden, zoo is bier die uitdrukking volkomen lielder. 
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maar moefc dan ook ])Hjkl)aa.r lii{‘r dinnni ler vonaaivcnidiu'iim' 
eii verduidelijking der oinslaclitigc* cii ook wodcroin iMniigs/diis 
daisi-ere lutdrukkiug van Mailliaeiis: z:a a.;^ 7 :x>^cvrrvj 

xvT>iv, Tn l)eid(; gevalh'n is dns Lukas uaar alle waarsoliijnlijk- 'I 

lieid seknndair iegcuiover Mattluuuis. ^ | 

Maar wiii l)(*tt*{‘konen uu dr wotnahui, din wij ])ij Maitluuais ! 

l{‘,Z(‘n ; [ox7i?,elx r:cv oOpxvcc:/ tZixZsrxi zx) iSix^rx) Siprrx^cvTiu i 

avryp/^ I liar rijsi. in dr (*rrsl(^ plants fl(* vrang , of nuai p/^vVr.v/ \ 

passiviscdi of lurdiaal nuaO. o])VuitriL Is iSi£^i-TXi Passivuui, I 

dan nio(,‘t inrn vrriahni: lirt rijk d(‘r hrinrlrn word!, gt^widd f 

aangedaan of word! la'stoiaiid. I 

Dat ^ixX$rxt liicu* Passivnni is, ksidt; nirn g(^woonlijk af i 

uit de twecuk^ Iielfj. van hat gezrgde: zxx (ourrrx) xp 7 rJi':!lov 7 iv ! 

xvTiliv, Maar daartcgrn zou nuni kuniirn iuhnaigru, dal dan \ 

de V' en de helft. van lief woord van JV.zus ecuHt tautologir 
bevat, voor zoover dun door (iixirxi BlecddB nog rrns gt^zrgd 
wordt, wafc reeds door (iixX^rxi nif.gedrukt was. Ook dat 
Lukas vervangt door bet passieve^ svxy^^sli^srxi is gcaui 

l)ewijs voor de passieve ])eteek(inis van (Six^srxi in 'MaiHu ; 

11 : 12. luirners aan bet slot van bet gezrgde gcdnaiikt Lukas 
zelf 0id^6Txi zonder twijfel als Medium m bed- is ook eeu 
feit, dat in 't Praeseas zeer weiuig passiviseli ge*- 

bruikt w’^ordt. Tegen de passieve opvatting van (iix^erxt^ dus 
tegen de vertaling: „bet rijk der henielen wordt gtnveld aan- 
gedaan/^ scliijnt mij eebter liet ineest bet veuband te pleitfui. 

(.inniers vooraf was gczegd, dat vroegcir de wet eix de profeten 
de groote, bet religieuze leven belieerscliende faetoren waren. 

Sedert Johannes bebben zij opgeliouden dat te zijn. Maar de 
grond daarvan kan took blijkl)aar niet zijn, dat nu bet 
koninkrijk der bemelen geweld aangedaan wordt, veeleer slecbts 
deze, dat de belieerscliende rol , die vroeger wet en profeten 
gespeeld liebben, nu overgegaau is op liet rijk Gods. De 
woorden (3x'ti?,€Ix rm ovpxy^y (oix^erxi kunnen dus moeielijk 
iets anders beteekeneu dan dit: „bet koninkrijk der luunelen 
oefcmt geweld of maebt, oefeiit geweldigcn invioed of do(‘t 
met maeht zieli geldcn, of dringt met geweld in of voor of 
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breekt met iiiaclit zicli baaIl^^ Dus meet men als 

Medium cn iiitraiisitief opvatteu, zooals het woord 
ook ami het slot van het gezegde bij Lukas vooxkomt. 

De zin der verdore woorden: xiz/ (oto^crra^) ip7rizl^ou(riv ocuriiv^ 
kail nu rii(‘,t luticr twijfelachtig zijn. Hij moet deze ziju^ dat 
mi het rijk der hemeleu goweld of macht oefent, ook de men- 
sohen van hminen kant geweld gebruikeii of met alle macht 
zich er op tocdeggeu^ oni hot gauw in bezit te iiemen. Lukas 
vat de woorden ook zoo op en zegt: Kd) Tcxq slg xvri^v (3id- 
een iedcr trnclit met geweld er in te komen. Dat in 
<lit verbaud bij (Stx'Trxi resp. ^ix^srxi. niet aan geweld in 
<ngi*nlijken zin kan gedacht worden^ maar alleen aan den 
ijv(U‘j dicn de rnensclien moeten betoonen, spreekt bijna van 
zelf. Leeds Irenaeus en Olirysostomus Itebben dan ook (iiotcTdi 
verklaard door (jlstx (TTrcvh^g. Wei is waar heeft men onder 
de (oixcrTxl ook de Zeloten willen verstaan. Maar hoe de 
Zeloten juist tot Johannes den doopcr knnnen in betrekking 
gebraeht worden en hoe van hen gezegd kan worden: xpTrx- 
i^Qixnv <zv7y,u sc. (oxci^^sidv tcov ovpdvm is niet duidelijk. 
Men zal daarom van dergelijke gedaohten moeten afzien. Bij 
de woorden, die Matthaeus gebrnikt, zou men hoogstens in 
twijfel knnnen verkeoren omtrent de vraag, of Jezus met het- 
geen hij zegt, eenvoudig een feit heeft willen konstateeren of 
{‘.cne aanmaning heeft willen geven. Dit laatste zou zeer wel 
mogelijk zijn. Men denke slechts aan de vermaning; 

£(T^s £h£?.^s7v in Luk, 13 : Maar volgens de woorden, 

die Lukas gebrnikt, kan men slechts aan het eerste denken 
en dat is ook het meest waarschijnlijke. Wel is waar zou men 
ook dan nog knnnen vragen, of Jezus over dit feit, d. i. de 
liouding van het volk tegenover het rijk Gods met ingenomen- 
heid of op afkeurende wijze hier spreekt., Maar o.m dit laatste 
aan te nemen, daartoe bestaat nauwelijks een reden. Dat de 
woorden in goeden zin bedoeld zijn, daaraan hebben nog 
Lukas, nog de oudste kerkvaders, die zich over deze woox- 
den uitgelaten hebben, ook maar een oogenblik getwijfelcl. 

Naar alle waarschijnlijkheid heeft dus Jezus met de woorden, 



( iU ) 


(lie wij hicr bespreken, de tlooi* JuliaJines In bet lev(Ui geroe- 
pen beweging willcn karakterisecreii. diduimies licelt de nabij- 
heid vail bet Godsrijk verkondigd. Dat imbijgrkenifu (iedsrijk 
nam de hoofdcn on hartcu iler meiiHcdicii in beslag. hone vurige 
belaiigstelliiig, een liarlstoohielijke ijvcr dm\ zicb under bet 
volk giddcu. Men droiig zi(di tut don duup van JubannuK, 
luisterdc naar zijnc prediking en traidiiie zicb duur pca’soon- 
lijke ludliginaking naar de vuoaschririeu van Ji)lianJU!S up bet 
Godsrijk voortcberoitkni, oui lust, wauiiecr bet kuiul, ganw in 
bezit te luinieii, 

Zoo wordt do van JuliamuiH uitgaandc Innyt^ging dom onm 
evangelistcn, b. v* Mattlu eu Luk. .1 gestdietsi. In bet 
gezegde van ilezus M.atth, 11 : IJJ en 13 of Luk. lb : 1(> 
gescliiedfc mot korte woordon lictzelfde. Maar hicrnit blijktnu 
ook^ dat doze woordcn van Jczus luuir alle waarss^cbijnlijkiuiid 
eveneens inoeten geplautst worden in den eersiea tijd van 
Jezas, waarin niet alleon doze zelf nog in Johanuos on Imn 
alleon den grooten loidsinau dor messiaansche beweging gezien 
beefl:, maar waarin ook bet vulk nog onder den frisscluni en 
machiigen iiulruk van bet optreden van JolianuisH gostaaii Inscft. 

Spoedig genoeg tooh is dc pcrsoon van Johannes bij die 
van Jezus meer en meer op den acbtergrond getreden en spoa- 
dig genoeg ook is, gelijk de klacliteii van Jezus zelf bewijzen, 
de geestdrift van bet volk voor bet rijk Gods bedaard en ver- 
dauwd. De woorden van Jezus in Matth. 11 : an 13 of 

Luk. 1C : 16 valleii dus met de redevoeving van Jezus over 
Johannes iii Matth. 11 ; ^ vlgg. .zouder twijfel in denzelfden 
tijd. A1 hooren ook beide redestukkeu literariscb niet bijoen, 
zij valleu tocb materieel elkander aan en werpoii te zuiiien 
een belder liclit op de eerste verkondiging van Jezus. 

Ten slotte nog deze opmerking. Ik lieb zooevon van Matth. 
11 : IS en 13 en Luk. 16 : 16 eene vorklariiiggegeven, die 
raij voorkomt de waarscliijnlijksfce te zijn, zoolang nmii vast- 
boudt aan den overgeleverden griekscdien tekst. Maar ik wil 
niet vitrzwijgtm, dat bij mij telkens, wannocr ik dc woorden 
i3iJ.^sTXi en ^ixorrM lees, de vraag rijst, of daarmede ook de 
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araiuoesche woorden, die Jezus gebriiikt lieeft^ juist wederge- 
g(3V'eu zijn, De uitdrukkiiig van het rijk Gods ge- 

l)(‘//igd, komt mij bijua te abstrakt voor in denmond van Jezus^ 
(lie gewoon in zich konkreter uit te drukfcen. En van iemaiicl^ 
die Bixcrrxi verklaart ii|, den zin van (^srk (XTrov'B^g zoii men 
misseUieu ook niet zoncler alien grond kunnen zcggeii: /3/i^5r(ai/. 

Maar hoe zullen wij te weten kornoii, welke ararneesclie 
woorden Jozus gcbriiikt liceft? Ik wil mij hier in geone gis- 
singen inlaton^ die slechts nieuwe onzekerlieid zouden baren. 
M’aar tocli meende ik die opraerking te mocten maken^ om te 
kuinicn zc3ggen: Dixi et salvavi conscientiam meam. 
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